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ТЬ1К 1К а (31§1[а1 сору оГ а Ьоок [Ьа[ вдак ргсксгуо(3 Гог §спсга[10пк оп ИЬгагу кЬс1уск ЬсГогс 1[ вдак сагсГиИу ксаппо(3 Ьу Соо§1с ак рал оГ а рго]сс[ 

10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 

11 Ьав вигу1уеи \ощ епои^ Гог Ше соругх^Ы ю схршс атЗ (Ьс Ьоок (о сШсг (Ьс риЬИс иота1п. А риЬИс иота1п Ьоок 1в опе (Ьа! адав пеуег 5иЬ]сс[ 
(о соруг1§111 ОГ щЬове 1е§а1 соругх^Ы 1епп Ьав ехршЫ. \\'Ьс1Ьсг а Ьоок 15 111 (Ьс риЬПс йотат тау уагу соип(гу Ю соип(гу. РиЬИс (Зотахп Ьоокк 
аге оиг §а1е'А'аув Ю (Ье рав1, гергевепНп^ а адеаКЬ оГ Ьхвйгу, сиИиге апи кпо'А'1еи§е (ЬаГв оЛеп и1Й1сии Ю и15соусг. 

Магкв, поиНопв апи оШег та1§1паИа ргевеШ 1п (Ье 0Г1§1па1 Уо1ите 'А'111 арреаг т (1115 Й1е - а гетхпиег оГ 1Ь15 Ьоок'к 1оп§ |оигпсу Ггот [Ьс 
риЬПкЬсг 1о а ПЬгагу атЗ ГтаИу 1о уои. 

Соо§1с 15 ртоиб 1о рагШсг \У11Ь ПЬгапев Ю (И^Шге риЬИс иота1п та1ег1а1в апи таке Лет 'А'1ие1у ассе551Ые. РиЬИс йотат Ьоокк Ье1оп§ ю [Ьс 
риЬИс апб \ус агс тсгс1у [Ьс1г сикюйхапв. Кеуег(]1е1е55, О115 адогк 1в ехрепв1Уе, во 1п ог»Зег (о кеер ргоУ1Шп§ 1Ыв гевоигсе, 'Л'е Ьауе (акеп в1срв [о 
ргс\'сп[ аЬикс Ьу соттсгс1а1 раг[1ск, 1пс1и(31п§ р1ас1п§ (ссЬпхса! гск[г1с[ю11к он аи[ота[С(3 ^ис^у^11§. 
\\'с а1во авк [Ьа[ уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 изе о/1ке_(Ие5 \\'с (Зск1§пс(^ Соо§1с Воок ЗсагсЬ Гог икс Ьу 1П(31У1(Зиа1в, атЗ \ус гс^исв[ 1Ьа[ уои иве [Ьсвс Шсв Гог 
регвопа!, поп-соттегс1а1 ршровев. 

+ Ке/гтпрХ)т ашотшей ^иегут§ IX) по1 вепи аи1ота[С(3 ^исг^св оГ апу вог[ [о Соо§1с'в вув[ст: 1Г уои агс со11(Зис[111§ гсвсагсЬ оп тасЫпс 
[гапв1айоп, орНса! сЬагасйг гесо§п1Йоп ог оШег агеав адЬеге ассевв (о а 1а1§е атои11[ оГ [сх[ 1в Ьс1рГи1, р1савс со11[ас[ ив. \\'с спсоига^с [Ьс 
иве оГ риЬИс иота1п та(ег1а1в Гог Леве ригровев апи тау Ье аЫе Ю 11е1р. 

+ Мтттп аипЬшюпТЪе Ооо§,\е "'А'а1егтагк" уои вее оп еасЬ Й1е 1В еввеп[1а1 Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[ [Ыврго]сс[ ат^ Ьс1р1П§ [Ьст Ит^ 
а(Зи1иопа1 та1ег1а1в (Ьгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Р1еаве йо по1 гетоуе 1(- 

+ Кеер и 1е^а1 \\'Ьа[сусг уоиг иве, гететЬег (Ьа! уои аге гевропв1Ые Гог епвиг1п§ [Ьа[ \уЬа[ уои аге ио1п§ 1в 1е§а1. IX) по1 аввите (11а[ ]ив[ 
Ьссаивс \ус ЬсИсус а Ьоок 1в 111 [Ьс риЬПс йотат Гог ивегв 1п (Ье Ш11еи 8(а(ев, (Ьа! (Ье адогк 1в а1во т Ше риЬИс йотайп Гог ивегв 1п о(Ьег 
сои]1[псв. \\'Ьс[Ьсг а Ьоок 1в в[1И т соруг1§Ь( уаг1ев Ггот соип(гу (о соип(гу, ап(3 аде сап'( оГГег §и1(1апсе оп 'А'Ье(Ьег апу врес1Йс иве оГ 
апу врес1Йс Ьоок 1в аИо'Л'еи. Р1еаве йо по( аввите (Ьа( а Ьоок'в арреагапсс 1П Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв ![ сап Ьс ивоЗ 1П апу таппсг 
апу^Ьеге 1п (Ье адогШ. Соруг1§Ь( 1пГг1п§етеп( ИаЬ1И^ сап Ье ^и^(е веуеге. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в т1ВВ10п 1В [о ог§ап1^:с [Ьс №Ог1(^'в 1пГогта[10п ат^ [о такс ![ ип1усгва11у асссвв1Ыс ат^ ивсГи1. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьс1рв п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ [Ьс вдогИ'в Ьоокв \уЬ11с Ьс1рт§ аи[Ьогв ап(3 риЬИвЬсгв гсасЬ ПС№ аи(^1спссв. Уои сап всагсЬ [Ьгои§Ь [Ьс Ги11 1сх1 оГ |Ыв Ьоок оп [Ьс №сЬ 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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V. 3 

Новымъ издан1емъ печатать позволяется 

съ шФмъ , ^шобы по вапечатати , до выпуска въ Публику > 
лредсшавлевы были въ Цензурный Комишетъ; один^ экзем- 
пляр^э сей книги для Цензурнаго Комишеша, АРугои для Де- 
партамента Министра Просв1кщен1я , два экземпляра для 
ИМПЕРАТОРСКОЙ Публичной Библ1отеки, и одинъ для 
ИМП'ЕРАТОРСКОЙ Академш Наукъ. Санктпетербургъ , 
.Ноября а дня 1316 года. 

ЦензорЪ Статскш СовЬтникЪ и КаеалерЪ 

Ив* Тимковскш. 



1С . ■ •* 



ХВАСТуНЪ, 



К0МЕД1Я ВЪ СТИХАХЪ. 



ЭЪ пяти Д^ЙСТВ1ЛХЪ. 



• 



€ 



ДЬИСТВуЮГЦГЯ ЛИЦА 



ВЕРХОЛЕТЪ , хвасшунЪ. 

ПОЛИСТЪ, слуга его. 

ПРОСТОДУМЪ, дядя ВерхолетовЪ, сельской дворянинЪ» 

недавно изЪ деревни пр1Ахавш1Й« 

9ВАНКИНА, богатая ново0р1Ъзжая изЪ деревни дворянка. 

МИЛЕНА» дочь ея. 

МАРИНА, служанка Чванкияа. 

ЧЕСТОНЪ, СовАшникЪ изЪ Намкстаничесшва. 

8АМИРЪ| сынЪ его^ влюбленЪ вЪ Милену. 

ПОРТНОЙ. 

ПРИКАЩИКЪ. 

БЛАГОЧИННЫЙ. 

Лакеи, Гейдуки, скороходы Верхолешовй. 



ДЪйств1е' вЪ Петербург%, вЪ паемномЪ домЪ , гдЪ 
ВерхолешЛ и Чванкина живутЪ. 



ХВАСТуНЪ, 



К0МЕ41Я ЪЪ СТИХАХЪ, 



Д Ъ Й с Т в I Е ПЕРВОЕ. 



П О Л И С Т Ъ богато одЪтьЛш 

О скучный дяди видЪ ! нечаянный прЕЪздЪ ! 

САдой нашЪ ПростаодумЪ свалился будшо сЪ звАздЪ.. 

ОнЪ шелЪ за мной . . . его давно мы не видали ^ 

И госшя этаго отнюдь не ожидали. . • « 

Боюсл » чшобы онЪ Полисша не узнйлЪ , 

И чтобы напередЪ слуги не пошазалЪ 

За шалость своего племянника вЪ задашокЪ; 

Уже давно ошвыкЪ отаЪ РускихЪ я ухватокЪ» 

Которы бЪдныхЪ слугЪ толь тягостны бокамЪ. • . ^ 

Однако передЪ нимЪ пр10сав1люсь и самЪ. 

КакЪ баринЪ наряженЪэ могу я притвориться, 

Чшо я, не я... а вотЪ ужЪ онЪ и самЪ валвшся^ 



Г омъ т. 



ХРАСТУНЪ, 



Я В Л Е Н I Б II. 

ПОЛИСТЪ, ПРОСТОДУМ1». 



ПРОСТОДУМЪ издали разсмФ- 

тривая Лолидта. 

•ТакЪ» вто плушЪ ПолистЪ, племянниковЪ слуга ••• 

Н-ЬтЪ 9 кажется . . . тепла у этаго нога ; 

Весь золошомЪ облишЪ, спЪсивЪ и рыж1Й волосЪ* 

П О Л И С Т Ъ гордо. 
Что вамЪ угодно? 

ПРОСТОДУМЪ. 

ТакЪ? ПоласшовЪ это голосЪ» 
ПолисшЪ ! адоровЪ ли ты ? 

П О Л И С Т Ъ дралнитЪ. 

ПолисшЪ, здоровЪли ты? 
Как1я вЪ голову вселились вамЪ мечты? 
И ккмЪ я вамЪ кажусь? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Какое вижу сходство ! 
Прости, коль ваше я обидЬлЪ благородство; 
Вы ВерхолешовымЪ казались мнЪ слугой. 

П О Л И С Т Ъ еордо. 

Кшо ашошЪ ВерхолешЪ? и кшо шы самЪ такой? 

ПРОСТОДУМЪ. 

ПлеиянникЪ онЪ, а я ему ближайш1й дядя; 
Дивлюся у на твою высоку милость глядя. 
ВовЪкЪ не впдыкалЪ л двухЪ сходн-Ье рожЪ ; 
ПлемянниковЪ слуга во всемЪ на васЪ похожЪ. 



КОМЕ д. ДЪЙС ТВ. I. 8 

' • 

Замашки ш^жЪ, лице, не погнЪвися , шоже; 
Лишь только десять лЪтЪ назадЪ онЪ былЪ моложе § 
Да чорны волосы; ещежЪ не шакЪ одктЪ^ 
ЕхцежЪ великой плушЪ. ... 

П О Л И С Т Ъ ч:5 досадой. 

Довольно сихЪ прамкшЪ; 
Оставит грубости не нын1)Шняго вЪка> ' . 

Они вредятЪ ушамЪ честнаго челов1кка« 
Узнай старикЪ > узнай ; кшо прежде звался плутЪ ^ 
Того уже теперь искусникомЪ зовутЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

ВЪ деревнк живучи мы вашихЪ модЪ не зяаемЪ* 
Безд1^льниковЪ всегда плутами назыдаемЪ: 
ВотЪ шакЪ у насЪ вЪ глуши. Да дЪло не о шомЪс 
Сказали , ВерхолешЪ свой здксь иикешЪ домЪ ; 
Вы «шо знаете ? 

П О Л И С Т Ъ. 

Я вАдалЪ бы конечно; 
Но я яе слыхивалЪ. . • 

. ПРОСТО ДУМЪ^ 

Жал1кю я сердечно. 
КЪ слугЪ было его лривезЪ л добру вЪсть; 
Да видно будетЪ мнЬ' ее назадЪ ошвесть. 
В^сть эта не плоха « довольно серебриста » 
Обрадовала бы она весьма Полиста. 

ХогЫЬ итши^ 

« 

^ 

П О Л И С Т Ъ останавлиеал еео цътибо. 

А ! а ! Полисша вы изволили сказать ; 
Авосьлибо о немЪ могу л шолкЪ вамЪ дашь« 
1Лв% кажется его , не знаю щ какЪ шо знаш. 



# « в А с Т у Н Ъ» 

ПРОСТОДУМЪ. 

ВамЪ кЪ сшатпЪ ль знашь слугу! я васЪ не упшжат 
ЗаакомсшвомЪ шаковымЪ » и вЪришь не хочу. . . • 

п о л и с т ъ. 

■ 

я не спесивЪ, и ынЬ вс% люди по плечу. 

ПолисшЪ изв^стеыЪ мнЪ ^ и я вамЪ вЪ птомЪ божуся » 

И можешЪ быть его представишь обяжуся. . . 

Да чшо вы привезли? « 

П Р О С Т О Д У М Ъ. 

ВЪ наследство сто рублей. 

ПОЛИСТЪ сЪ радостью. 

Что слышу я! Да кшожЪ по милости своей, 
Осшавя ЗД11ШН1Й свЪшЪ ^ Полисшу сдЬлалЪ дружбу ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Старуха шешушка ^его > которой службу 

Я буду помнишь вв'ЬкЪ, оставила ему 

По смерти всю свою накопленну суму. 

Хоть милости такой плутоЪ этотЪ не досшоенЪ ; 

По вЪ сов1кстп своей не буду я спокоенЪэ 

Когда я теткиныхЪ денженокЪ не ошдамЪ. 

Я знаю» пьяница ПолисшЪ. . • . 

• • ■ 

п о л и е т ъ. 

Не стыдно ль вамЪ 
Такою клеветой злословить дббродЪшель? 
Я самЪ , сударь , всегда бывалЪ тому свидЪшель « 
К{1кЪ онЪ по улицамЪ чиннехонько идетЪ , 
КакЪ прямо онЪ себя, какЪ вЬжливо ведешЪ» 
Ногами никогда онЪ вензелей не ппшешЪ ; 
;/ А €сли о вий'Ь онЪ какЪ нибудь услышетЪ» 
Всегда наморщится и придетЪ тошнота. 
Павкрьше ивЛ , ПолисшЪ лакеевЪ красошб. 



КОМЕД. ДФЙСТВ. I. 1^ 

МоимЪ олугамЪ всегда его вЪ примЪрЪ я сшавлю;. » 
Когда изволите я д'Ьло все исправлю , 
Отдайте деньги мяЪ , а я ему отдамЪ 
И можешЪ быть тотчасЪ его. • • 

ПРОСТ ОДУМ Ъ. . 

Не стыдно ль вамЪ 
ВЪ дЪла чужихД) людей безЪ прозьбы ихЪ мЬшашься? 
Прохца^те. 

П О Л И С Т Ъ остан<хбАиеая егФш 

На часокЪ. СаллЪ сабЪ. Ну можно ль удержаться? 
КЪ Простодцл/ц. 
Скажите жЪ мнЪ , за что вы гнкввы на него 9 ^ 

ПРОСТОДУМЪ. 

■ 

Скажите ) нужда вамЪ какая до того? 

п о л и с т ъ. 

I 

я жалостливЪэ до ссорЪ я очень не охотенЪ» 
И добрыхЪ я людей мирить всегда забошенЪ* 



ПРОСТОДУМЪ. 

Да я сЪ плутягами мириться не люблю ; 

Полясту прежде я ударовЪ сто влЪплю; 

А тамЪ и сшо рублей огадамЪ на томЪже ыЬспЛ 

Охотно. 

П О Л И С Т Ъ^ 

И того ПолистЪ получитЪ двЪсти. 
ОнЪ могЪ бы сотнею одной доволенЪ бышьу 
То есть рубленою. 

ПРОСТОДУМЪ с5 еерАЦемЪ. 
Н*тЪ1 н*тЪ! 

ПОЛИСТЪ полставя спинц. 

. Извольте жЪ бидп!^ 



ХО ХВАСТУН Ъ, 

ПО Л И С т ъ. 

НЪтЪ* 
Какой же челов1ЬкЪ ты сударь непонятной! 
Теперь племянникЪ вашЪ и самЪ ужЪ баринЪ анашной^ 
А я СекретаремЪ шмЬю честь служишь, 

ПРОСТОДУМЪи 

Не вЪ Правду ль? 

"ПОДИСТЪ. 

Стану я пустое говоришь. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Да Еа|ф СекрещаремЪ ? ты грамошЪ не знаешь. 

П ОЛ И С Т Ъ. 

Чшо нужда. 

ПРОСТОДУМЪ. 

КахЪ же шы дЪлашо отправляешь? 

П О Л И С Т Ъ. 

Пословш^Ъ господинЪ не помнитЪ ПростодумЪ : . 
Вы ато знаете, что честь раждаетЪ умЪ. 
КакЪ сЪ прочими вЪ чинахЪ сЪ пусшох; головою 
пословица сбылася и со мною. 



ПРОСТОДУМЪ. 

Да какЪ же вЪ письневныхЪ безЪ граыошь} дЪлахЪ? 

ПОЛИС ТЪ. 

Мы сЪ бариномЪ д1ъла вс% кончимЪ яа словахЪ* 
ОнЪ знатной человЪкЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Какая же причина ! 
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КаковажЪ, Секретарь Поли'сшушка, шы чина? 
Губерской ли ? ^ или ? . . . 

П О Л И С Т Ъ. 

Не знаю я какой » 
А шодько вкдаю » чшо самой л большой* 

ПРОСТОДУМЪ. 
Коллежской ? 

П О Л И С т ъ. 

Вол1ке. 

П Р О С Т О Д У М Ъ. ^ 

Ахши! Сенашской? ; 

П О Л И С ТЪ. 

. БолЪ* 

ПРОСТОДУМЪ. 

Ума яе приложу ! . • . вЪ швоей однакожЪ вол1к. 
СенагаскихЪ выше нАшЪ у насЪ Секретарей. 

П О Л И С Т Ъ. 

Вы ничего вЪ глуши не зна^ше своей. 

Вы скудны разумомЪ, хоть хлЪбомЪ шамЪ богаты; 

Недавно новые чинамЪ здЪсь вышли шшаши. 

ПРОСТОДУМЪ. 
А! а! " 

п о л и с т ъ. 

ПлемяняикЪ вашЪ, дЪлами здЪсь вершя* 
Все ашо срабошалЪ за службу мнЬ платя. 

ПРОСТОДУМЪ. V 

И шакЪ племянникЪ мой не шуточной здЪсь баринЪ. 
За добру вксшь теЬЬ , мой другЪ , я благодаренЪ ; 



х« X в А с Т у Н Ъ , 

П О Л И С т ъ. 

НЪшЪ* 
Какой же человЪкЪ ты сударь непонятной! 
Теперь плев1янникЪ вашЪ и саиЪ ужЪ баринЪ знашной» 
А я СекрешаремЪ ям1^ю чесшь служить, 

ПРОСТОДУМЪ. 
Не вЪ правду ль? 

''подистъ. 

Стану я пустое говорить. 
ПРОСТОДУМЪ. 
Да какЬ СекрещаремЪ? ты грамотЪ не знаешьг 

П О Л И С Т Ъ. 

ПРОСТОДУМЪ. 
КакЪ же ты дЪла то отправляешь ? 

П О Л И С Т Ъ. 

ПословнцЪ господинЪ не помнитЪ ПростодумЪ : • 
Вы это знаете , что честь раждаетЪ умЪ. 
КакЪ сЪ прочими вЪ чинахЪ сЪ пусшок; головою 
С1Я пословица сбылася и со мною. 

ПРОСТОДУМЪ. 
Да какЪ же вЪ пвсьненныхЪ безЪ грамоты дЪлахЪг 

ПОЛИС Т Ъ. 

Мы сЪ бариномЪ д1(ла всЪ кончимЪ яа словахЪ. 
ОнЪ знашной человЪкЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Какая же причина! 
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КаковажЪ, Секретарь Поли'сшушка, шы чина? 
Губерской ли ? 1ВЛИ ? . • . 

П О Л И С Т Ъ. 

Не знаю я какой э 
А только вкдаю » чгао самой л большой* 



« 



Коллежской ? 



ПРОСТОДУМЪ. 



П О Л И С Т Ъ- 

ВолЪе. 

ПРОСТОДУМЪ. ^ 

Ахши ! Сенатской ? ; 

П О ЛИ С ТЪ. 

. БолЬ* . 

ПРОСТОДУМЪ. 

Ума яе приложу ! * . . вЪ твоей однакожЪ вол1к. 
СеншпскихЪ выше нкшЪ у насЪ Секретарей, 

П О Л И С Т Ъ. 

Вы ничего вЪ глуши не знаете своей. 

Вы скудны разумомЪ, хошь хлЪбомЪ шамЪ богаты; 

Недавно новые чинамЪ здЪсь вышли шшаши» 



Д! а! 



ПРОСТОДУМЪ. 



П О Л И С Т Ъ. 



ПлемянникЪ вашЪ, дЪлами здЪсь вершя» 
Все это сработалЪ за службу мнЪ платя. 

ПРОСТОДУМЪ. 

и шакЪ племянникЪ мой не шуточной здЪсь баринЪ. 
За добру в ксхпь шеб1 , мой другЪ , я благодаренЪ \ 



» Х в А с Т у Н Ъ, . 

ВотЪ денежкв швои. Пожалуй позабудь 
Прошедшую вражду и милосшивЪ ннЪ будь. 

П О Л И С ТЪ. 

" " I 

НадЪйшесь ва мое у барина стараяьЬ| 

И еслн нужда есть, откройте ми1^ желавье* 

ПРОСТОДУМЪ. 

КакЪ нужды не имЪть шовху, кто дворянинЪ; 
Есл1ь споры по землямЪ, притомЪже малой чняЪ. ••• 

П О Л И С Т Ъ. 

Все ашо сдЪлашь онЪ бёэдЪлкой почишаетЪ. 
Чего изволите, все, все вамЪ обЪщаетЪ. 
ОнЪ губернаторства какЪ щепки раздаетЪ, 
И словомЪ шо сказать: на милости онЪ мотЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Что будетЪ онЪ таковЪ, А вЪдалЪ шо и прежде; 
Хоть онЪ пошаливалЪ ^ я былЪ всегда вЪ надежд!^ , 
Что онЪ исправится, и будетЪ человЬкЪ. 
Ты видишь ли , ПолисшЪ, я исшинну прорекЪ. 

П О Л И С Т Ъ. 
Конечно сударь щакЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

СЪ такою головою, 
Всегда я говорилЪ , не пойдешЪ онЪ сЪ сумою. 

П О Л И С Т Ъ сол^З кЪ себЬ. 

ВошЪ какЪ теперь совсЪмЪ оборотился лисшЪ* 

КЪ Проетод^Щш 
Скаясите же э кановЪ вамЪ кажется ПолисшЪ ? 

ПРОСТОДУМЪ. 
ТакихЪ разумниковЪ ва свЪшк » право $ мало» 
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П О Л И С т ъ. 
Скажите лучше , чшо еще и не бывало. 

ИРОСТОДУМЪ. 

Я будешЪ лн впередЪ, шого не льзя сказать. 

П ОЛ И С ТЪ. 

ВотЪ сударь каково ва.свЪтЪ выпппи вЪ вшипь; 
Давно лн вы меня дубинкою пугали ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Пожалуй шо оставь у теперь друзья мы стал» ' 



Я В Л Е Н I Е III. 

ПРОСТОДУМЪ, ЛОЛИСТЪ, ПОРТНОЙ. 



ПОРТНОЙ. 
ТвоА баривЪ дома ль? 

п О Л И С т ъ: 

Н*тЪ. 

ПОРТНОЙ. 

А гд* же? 

ЛОЛИСТЪ. 

Во дворцЪ| 
Да развЪ подождать яе мбгЪ ты на крьтльцЪ ? 
И безЪ доклада аЪ нав&Ъ осмЪлился ввалиться. 

ПОРТНОЙ. 

Да у когО| скаж0э нн1к было доложишься? 



Х4 ХВАСТУНЪ,' 

ПОЛИСГЪ. 
КакЪ ? мало ли людей ? не шамЪ ли нашЪ гейдукЪ ? 

ПОРТНОЙ. 
ТамЪ нЪшу никого . . • ннЪ деньги за сертукЪ, 

П О Л И С Т Ъ. 

Тихо портяомцш ВЪ слцхЪ. 
Пошише говори. • • . ГдЪ наши скороходы? 

П О Р Т Н ОЙ громко. 

НЬшЪ, я хочу кричашь. • • • ^ 

П О Л И С Т Ъ еромге его. 

О скверные народы! 
Лишь бар^нЪ со двора ? и всЬ сЪ двора шошчасЪ* 

П О Р Т Н р Й еромм. 
Я денегЪ • . • • 

П О Л И С ТЪ. 

Зллациал ротЪ ц портного кригитЪ. 
Водится лишь только то у насЪ» 
НЬшЪ хуже шамо сл}ггЪ, гдЪ знатной баринЪ крошокЪ. 

ПРОСТОДУМЪ- 

Да у племянника день можешЪ быть норотокЪ. 
Всегда онЪ у Двора, всегда вЪ большихЪ дЪлахЪу 
НЪшЪ время посмотришь I а людямЪ надо сшрахЪ. 
Хотя бы шы. • • • 

П О Л И С Т Ъ. 

И л всегда вЪ д^ЬлахЪ бываю. 

КЪ портному. 
Все будешЪ сдЪлако , поди , я обкдцаю* 
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ПОРТНОЙ. ' 

Скажи же барияу , ПолисшЪ , чщобЪ вЪ сей же день. . • 

П О Л И С Т Ъ толкая еонЪ портнаво, 

« 

Все будешЪ, ^ слышишь ли негодной , грубой пень ? 
ВонЪ. 



Я В Л Е Н I Е IV. 

ч 

ПРОСТОДУМЪ, полистъ. 



ПРО с Т О д у м ъ. 

I 

ЭлтотЪ яеловккЪ ремесленникЪ , • какЪ ,видро ;> 
Чего онЪ шребовалЪ ша&Ъ нагло и безсшыдно ? 

ПОЛИСТЪ, 

Ему есть надобность, она у насЪ вЪ рукахЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 
Какая? 

ПОЛИСТЪ. 

Люди вс1^ ркхяулись на чинахЪ. 
Порпгаые, столяры, всЪ одинакой вЪрьг; 
Купцы у сапож1|ики, всЪ мЪтятЪ вЪ офицеры; 
И кто безЪ чина свой проводишь темной вЪкЪ ^ 
ТошЪ кажется у насЪ совс1^мЪ не человЪкЪ. 
Портной, что былЪ теперь, сшаран1емЪ Полнсша 
ЖелаешЪ чинЪ досншшь себЪ Протоколиста. 

ПРОСТОДУМЪ. 

ТакЪ можешЪ в ПолисшЪ уже давать чины ? 

ПОЛИСТЪ. 

Да; иклк1е одни во власть мнЪ отданы, 
Л 1фупные себк дл^мянмикЪ вашЪ ^осшавжлЪ.^ 



* ч 



жб X в А с Т у Н Ъ, 

П1Р О С Т О д Ум ъ. 

Скажи, какЪ онЪ себЪ такую знать доставилЪ? 
Какой заслугой сталЪ великой господинЪ ? 
КаковЪ богатствомЪ онЪ? какой имЪешЪ нинЪ? 

П О Л И С Т Ъ цеидя еходящаго Верхолета. 

А вошЪ онЪ самЪ вамЪ все раскажетЪ» 



ЯВЛЕН1Е V. 
ВЕРХОЛЕТЪ , ПРОСТОДУМЪ , полистъ. 



^ ВЕРХОЛЕТЪ вАалг1 со слгяте^и 

^мЪ цвиАА Просшодцлат 

Эшо дядя! 
ОнЪ. 

ПРОСТОДУМЪ салЛ кЪ себЬ. 

Сердце прыгаешь на знашь такую глядя. 
КакЪ свЪшлой мЪсяцЪ оиЬ^ весь вЪ аяАш:^^ ьЪ серебр1г. 
Кого пошцешЪ богЪ. 

ПОЛИСТЪ Верхомтц. 

Сегодни при ДворЪ 
Необычайно какЪ вы очень долго были. 

ВЕРХОЛЕТЪ бокжно и на/^мЬннф. 

Меня дЪлами шамЪ сегодни задушили. . • 

А! кЪ сшаши, я было сказать и позабылЪ. . . 

Оно бездЪлица , я право не проси лЪ. . . 

Иной бы вздоромЪ могЪ себя шакимЪ забавишь. • • 

Нр я. • • поздравь меня. 

ПОЛИСТЪ. 

ИмЬю чесшь поздравишь! 
Да только сударь сЪ чЬмЪ ? 
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1 

ВЕРХОЛЕТЪ.' 

ТакЪ. • • ничего « • . я ГрафЪ, 

П О Л И С Т Ъ. 

Я радЪ. 

ПРОСТОДУМЪ самЪ кЪ сеП. 

^кшЬ счасшливЪ я роднёю Графу сптавЪ. 

КЪ Верхолетцщ 
Я Ваше Графское С1яп|ельство желаю 
Влаг6получ1я и сЪ ш1^мЪже поздравляю. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ЧЪмЪ вамЪ могу служишь? € . • ПолисшЪ, кшо онЪ шакой? 

П О Л И С Т Ъ. 

БывалЪ онЪ дядя йашЪ, теперь пусть будетЪ мой. 
Когда племянникомЪ его бышь не хотите, 
ИзЪ милости яЪ нему мнЪ ъЪ дяди уступите. 

КЪ Простоццмц. 
Полисшу быть роднеб ей » бй не малой чинЪ : 
За счастье шо сочшешЪ и знатной дворлнинЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

я радЪ всЬмЪ бышь, чЪмЪ ГрафЪ Свяшельный прикажешЪ; 
И сдЪлавЪ дядею швоимЪ ^ меня обяжетЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
Со временемЪ опять вЪ мои произведу* 

ПРОСТОДУМЪ. 

То есть когда вЪ чинокЪ побол1^ попаду 

По вашей милости , чшобЪ дядей быть досшойнымЪ. . • 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

» 

Я обЪщаю ]6амЪ дошоль не быть спокойнымЪэ 
ДоколЬ вашего желанья де свершу* 
< Т о мЪ 111щ а 
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ПРОСТО Д УМ Ъ. 

Я очень мяогаго уже и не прошу ; 
' Хошя бы шшабскаго чинишка мнЪ добиться. 

В Е Р X О Л Е Т Ъ сЪ сврдцелЪ. 

Сшьтдшпесь » дядя мой ! . • . какЪ можно не серд1тться ! 
ТотЪ самый 9 кто моимЪ вЪ свЪшЪ дядею рожданЪ» 
Быть можетЪ хшолько подлЪ и духомЪ униженЪ , 
ЧшобЪ далЪ не хотЪгаь, какЪ быть лишь АссесоромЪ» 
НЪшЪ! я произвести хочу васЪ СенашоромЪ. 

т. 

ПРОСТОДУМЪ стрцся сЪ радоспию, 

Да какЪ. . . 

П О Л И С Т Ъ. 

Пожалуйте не приводите вЪ гнЪвЪ: 
ОнЪ вшюришЪ ^Ъ Канцлеры на васЪ освирЬп1^вЪ« 

ПРОСТОДУМЪ. 
Аэшга ! бЪда моя • • • . боюсь. 

ВЕРХОЛЕТЪ грозно. 

Ни слова болЬ) 
Иль сЪ глазЪ моихЪ долой. 

ПРОСТОДУМЪ. ' 

ИнЪ быть по вашей волЁ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
МежЪ шЪмЪ вы можете мнк савш услужишь. 

ПРОСТОДУМЪ. 

ГопГовЪ ! но чЪмЪ могу полезенЪ Графу быть ? 
Я рабски услужу.. 
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ВЕРХОЛЕТЪ. 

Мой прежя1Й управитель 
ДоходовЪ былЪ моихЪ весьма дурной хранитель ^ 
Я сбялЪ его сЪ двора, 

П О Л И С тъ, 

ОнЪ на руку не ^истЪ. 

В^ сторон!/^ 
ЧшобЪ пыль вЪ глаза пускать, какЪ баринЪ мой рАчисшЪ* 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

■ 

БеэЪ управителя я могЪ бы обойти шься 
Дней несколько; но мнЬ задумалось жениться; 
И свадьба можетЪ быть сегодни ввечеру. . . 
УжЪ городЪ знаетЪ то> извЪсшно и двору. ... 

1 

А управителя. * 

ПРОСТОДУМЪ. 

г 

я буду, КОЛЬ угодно. 

* 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ВаМЪ можно показать на м1^ст1к семЪ свободно 
Природой данныя способности кЪ дЪламЪ, 

ОнЪ треплетЪ Простодцма по плегц. 
И вытти вЪ свЪтЪ ; а тамЪ. • . увидимЪ мы. * • а шамЪ. 
Ни слова напередЪ. 

ПОЛИСТЪ. 

А тамЪ ц вЪ Сенаторы. 
Но только вы прибравЪ доходе вЪ нашихЪ сборы | 
Не дЪлапте того, каиЬ^было прежде васЪ 
ЧшобЪ голодомЪ моришь вЪ иное время насЪ. 

п р О С то д у М 13. 

о ! Боже упаси ! • • . а сколько хЪ годЪ до1сода ? 



30 ХВАСТУН Ъ, 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

I 

Да было . • ; сколько бишь прошедшаго мнк года ? 
Пятнадцать шысянЪ ? 

п о л и с тъ. 

НкшЪ сударь , до шрядцапга. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ОнЪ знаешЪ шо . • . ПолисшЪ ! пожалуй ты сочти. 

П О Л И С Т Ъ вЪ сторонц. 
КоротокЪ будешЪ щотЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Но прежнЕЙ управитель 
Негодной человккЪ ! 

П О Л И С Т Ъ. 

Проклятой разоритель 9 
ДоходовЪ много онЪ и будущихЪ пожралЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ПолистЪ! на сколько бишь меня онЪ обокралЪ? 

П О Л И С ТЪ. 

Я думаю сударь , что на пятнадцать тысячЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Какой же плзгтЪ ! . • • а вы не приказали высЪчь 
Или бездЪльника на каторгу сослать. 

В Е Р X О Л'Е ТЪ. 

Ну кЪ стати ль мнЪ сударь шакЪ низко помышлять 

И за бездЪлицу тлкЪ много раэсердиться. •• 

То правда, что когда ми:Ь надобно жениться ^ 

ОнЪ сд1^лалЪ шо со мной, чшо лЪ самый свадьбы день, 
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я ошЪ бездЪльствЪ сего мошенника стадЪ вЪ пень; 
И право, какЪ мнЪ бышь, того не разумею. 
Но много д^негЪ я еще вЪ долгахЪ имАю. 
ПолисшЪ ! ты .ЪздилЪ ли ? ' 

П О Л И С Т Ъ. 

Куда сударь? 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

КЪ купцу у 
Которой долженЪ ннЪ ; вкдь надобно кЪ вАыцу. « • • 

П О Л И С Т Ъ- 
я былЪ. 

ВЕРХОЛЕТф* 

ЧшожЪ деньги ? 

П О Л И С Т Ъ. 

' ОвЪ сегодня не исправенЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

А Я вЪ сей день женюсь . . . куда какЪ онЪ эабавенЪ ; 
Взб1^сишься надобно , купецЪ богатый шоль. 



р« • • • 



ПРОСТОДУМЪ. 

Возмише у меня С1ятельный , изволь ! 

Три тысячи скопилЪ я дома лЪтЪ вЪ десяшокЪ, 

Не хл-ЬбомЪ у не схошомЪ , не выводомЪ шеляшокЪ « 

Но кЪ сташи вЪ рекруты торгуючи людьми. 

С1ятельн'Ьйш1й ГрафЪ пожалуй все возьвои ^ 

Я досл^Ь получу. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

МнЬ право это стыдно. 
ПРОСТОДУМЪ. 
Когда откажете » мнЪ будетЪ то обидно. 



I 
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П О Л И С Т Ъ Верхолетц на цхо» 

РЪхнулись что ли вы ? берите чшо даютЪ : 
Занять ужЪ негдЪ намЪ и рокЪ нашЪ очень крушЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ ПростоАЦлсц. 

V 

Я соглашаюся огаЪ васЪ принять услугу 

И ^олженЪ вамЪ сударь открыться шакЪ какЪ другу « 

Что мнЪ не хочется женидьбы пропустить. 

п р О е т о д у м ъ. 

А кто особа та, коль смЪю я спросить^ 
Избранна Вашего Схятельства невЪста? 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Вдовы богатыя изЪ отдаленна мЪстаэ 
Дворянки Чванкиной молодинькая дочь ; 
Он* гонясь за мной не отступаютЪ пръчь, 
И даже ъЪ этотЪ домЪ ко ып% переселились. 

п р о с т о д у м ъ. 

ЭкЪ лакомы! 

П О Л И С Т Ъ. 
Они вЪ насЪ по ушц влюбились. 
ВЕРХОЛЕТЪ'. 
Подумай» опхЪ меня дЪвчонка безЪ ума* 

ПРОСТОДУМЪ. 

Любцлсь ВерхолетомЪш 
Я это думаю* 

ПОЛИСТЪ. 
И такЪ же мать сама* 
ВЕРХОЛЕТЪ. 
ИзЪ жалосшв одной я должеяЪ согласиться: 
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п о л и с т ъ. 

На ней иэЪ милости изволишЪ онЪ женишься^ 

ПРОСТОДУМЪ. 

А для чегожЪ? когда цриданое при шоиЪ* 

П ОЛ И С ТЪ. 

КакЪ чаша полная дворянки этой домЪ; 

И душЪ дв1» тысячи » и денегЪ страшна бездшь / 

ПРОСТОДУМЪ. 

ТакЪ эта д1^вушка ей, ей! весьма любезна* 
Извольте же со мной, чшобЪ деньги получишь. 



Я В Л Е Н I Е VI. 

П О Л И С Т Ъ ОАин9. 

Благодаря судьбЪ » о чемЪ теперь тужишь ! '■ 

Есть денежки у насЪ и шакЪже управитель. 

Не дядя это, кладЪ; онЪ нашЪ отЪ б1^дЬ спаситель. 

НамЪ очень кЪ сташи то у что этошЪ глупЪ сшариьЪ. 

УжЪ наша было знать заЪхала вЪ шупикЪ. 

За недосшашкомЪ бы блисшашельнаго свЪша 

Узнал ибЪ ъсЬ , что мы' фальшивая монета ; 

И Чванкина, чшо намЪ ШакЪ алчешЪ быть родней, 

Сошедшая сЪ ума на знатности одной, 

Дочь барину отдашь конечно 6Ъ отказала ; 

Но глупость дядина намЪ крылья подвязала. 

И превратила насЪ изЪ черепахЪ вЪ орловЪ. 

ЧшобЪ дЬлашь хвасшунамЪ | коль не было бЪ скошобЗ^ ? 



4 
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Я В Л Б Н I Б У1Ь 
В Е Р X О Л Е ТЪ, П О Л И С Т Ъ. , 



ВЕРХОЛЕТЪ. 
ВошЪ дейьгЯу дядя мой. . . « 

П О Л И С Т Ъ. 

, Ошиблись , управитель : . 

Признайтеся » чшо онЪ вашЪ нынЪ воскресшпель. 
Чшо имЪ* • • • . 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Но я ему за то и огаслужу, 
И сколько я силенЪ , надЪ нимЪ шо покажу. 
Чему жЪ смЁешся шь! ? 

П О Л И С Т Ъ. 

Снимите ваши маски 
При шомЪ, кшо различать умЪешЪ всяки краски* 

ВЕРХОЛЕТЪ- 

Я. Ъду гейдуковЪ , лакЪевЪ нанимать » 

Чтобы себя во всемЪ схяньи показать; 

И чшобЪ , за мной всегда блестящи скороходыг ^ 

Давали знашьэ чшо я презнашныя породы. 

П О Л И С Т Ъ. 

Опомнитесь $ сударь ^ и шЪхЪ , кому должны 
Спокойше мало хоть изЪ дядиной казны. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

По свадьб]^ намЪ о томЪ подумать будешЪ можно; 
Дошол:Ь поступай лишь только осторожно. 
Увидишь шы> чшо я умЪю награждать. 
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Я В Л Е Н I Е VIII. 
ПРОСТОДУМЪ, ПОЛ ИСТ ъ. 



ПРОСТОДУМЪ. 
Его С!яшел||Сгаво иэволилЪ поскакать? 

П О Л И С т ъ. 

ПоЪжалЪ ко Двору, а послЪ кЪ намЪ заЪдвоаЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

А у меня весь умЪ о СеяатпорстпвЪ бредитЪ. 
Когда у'насЪ о шомЪ услышатЪ вЪ деревняхЪ^ 
ВсплескнувЪ руками вс1^ дворяне скажутЪ , ахЪ ! 
Которые себЪ вЪ богатстве мЬрЪ не ставяшЪ» 
Которые меня своею спесью давятЪ ^ 
Увидя пыхи тамЪ вельможески мои, 
ОдустятЪ крылышки какЪ мокры воробьи. 
КакЪ это мвЪ смЪшно! 

П О Л И С Т Ъ. 

Еще смЪшнЪе будешЪ! 
МежЪ тЪмЪу я думаю, СенаторЪ не забудетЪ» 
Что управителемЪ онЪ прежде долженЪ быть. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Ч^мЪ только управлять, а то«какЪ мнЪ забышь* 
Не вижу гейдуковЪ , лакЪевЪ » скороходовЪ ^ 
О коихЪ шы кричалЪ ^ не вЪдаю доходовЪ. 

П О Л И С ТЪ. 

СамЪ ГрафЪ вамЪ это сдастЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

СГятельство его 
На вшЪ не полюбя кафтана моего ^ 
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ИзЪ деяегЪ ълп% моикЪ пожаловалЪ на пару; 
Не лишне ль эшо? 

поли.стъ. 

НЪшЪ ; наружный блескЪ товару 
ВЪ тлаяахЪ людей цЪны безмерно придаетпЪ. 
Иной бы , кто себя карЪ . куколку ведешЪ, 
КафтаномЪ лишЪ однимЪ уменЪ и благороденЪ, 
Сними сЪ него уборЪ, кудабЪ онЪ былЪ пригоденЪ? 
НарядЪ достоинсшвамЪ зам^Ьна и умамЪ ; 
И такЪ вы видите, какЪ это нужно вамЪ; 
Марину вижу я; вотЪ ЧГванкиной служанка ; 
ВошЪ сердца моего любезная приманка. 



Смотрите жЪ , дядюшка , и управляя домЪ , 
Вы ве ударшесл безчинно вЪ грязь лицомЪ. 



Громко» 



Я В Л Е Н I Е ГХ. 

ПРОСТОДУМЪ, ПОЛИСТЪ, МАРИНА. 



п о л и с т ъ. 

Д^вицЪ горничной , прекрасной , несравненной ^ 
Крас1& всЪхЪ горничныхЪ^ Марине пребезцЬнной 
Мое цочшенхе. 

, М А Р И НА. 

За то благодарю 
Превеличайшему иэЪ вс1&хЪ Секретарю» 

П О Л И С Т Ъ* 

Примолви ) Графскому. 

/> 

М А Р И Н А. 

Я эшаго не внаю. . 
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П О Л И С Т Ъ. 
Чшо ГрафоиЪ ВерхолешЪ, я »тао обЪявляю. 

МАРИНА. 

Давно ли? 

"^ ПОЛИСТЪ. 

ВотЪ теперь, при дядюшкЪ моемЪ 
ПраЪхавЪ обЪявилЪ о щастьи онЪ своемЪ. 

МАРИНА. 
Л 9то дяди вашЪ ? ' 

П?ОСТОДУМЪ. 

КЪ услугамЪ лишЪ на время. 

МАРИНА. 

ПОЛИСТЪ. 



На время? 



Да, онЪ дЪлЪ имЬя здЪсь беремя, 
ПрхЪхалЪ на часокЪ было , да вЪ доброй часЪ« 
ОнЪ управшпелеиЪ осшанехпся у насЪ. 

Про^тодцмц на Ц,Х9. 
На привязи языкЪ держите свой болтливой. 

ПРОСТОДУМ Ъ%такж€. 
Забылся ^ виноватЪ. 

МАРИНА. 

ВошЪ дядя молчаливой. 

' ПОЛИСТЪ. 
СЪ дороги онЪ усталЪ. 

МАРИНА. 

ДалекЪли путь его? 

ПРОСТОДУМ Ъ. 
Я прямо иэЪ села пр1ЪхалЪ моего. 



08 ХВАСТУНЪ. 

МАРИНА Полистц. 
ВашЪ дядя дворянинЪ? 

П О Л И С Т Ъ. 

Не шутишь ли ^ Марина ? 
Ты видЪла всегда ъЪ ПолистЪ дворяниыа| 
'А родомЪ дядя мой со мною одинакЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

'Дворянство докажу я множесшвомЪ бумагЪ^ 
ЛишЪ выну грамоты всякЪ будешЪ безотвЪшенЪ. 

П О Л И С Т Ъ. 

■ 

Я ближе всЪхЪ ему ^ а дядя мой бездЪшенЪ. 

Не правда ли'? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Да| шакЪ, нЪшЪ у меня дЪшей. 

П О Л И С тъ. 

ПодшпежЪ дядюшка вы кЪ должности своей. 

МАРИНА сама кЪ себЬ. 
Чшо дворянинЪ ПолистЪ| все это не притворство* 

ПРОСТОДУМЪ отходя саиЬ Л себЬ. 
Не сшалЪ бы потакать, кабы не Сенаторство. 



ЯВЛЕН1Е X. 

ПОЛИСТЪ, МАРИНА. 



П О Л И С Т Ъ. 

Теперь пты видишь ли, какой я сладкой кусЪ? 

Ты можешь свесишь всЬхЪ моихЪ досшоинсшвЪ грзгзЪ ; 
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Породой дворянинЪ, изряднаго я чина; 

ДосшашокЪ есть » служу у знатна господина ; 

ИМолодчикЪ станомЪ я, не дуренЪ и лицомЪ; 

И правду говоришь , могу своимЪ умомЪ , 

Какому хочешь шы уму сверну Й1ь я шею: 

И шакЪ мнЪ кажется , все право я имЪю 

То дупапхьу что моей быть щасшьемЪ шы сочшешв* 

МАРИНА. 

Теперь увкреяа я сшавЪ, что шы не лжешь ^ 
Дворянству твоему всЪмЪ сердцемЪ предаюся. 

П О Л И С т ъ. 
и шакЪ сегодня же я сЪ ГрафомЪ и женюся. 

МАРИНА. 
А я шакЪ думаю , чшо надо отложишь» 

П О Л И С Т Ъ. 

А для чего? смотри, чшобЪ посл!^ не шужитаь» 
Вздыхашельной любви не сильной л рабошникЪ 
И долго ждашь конца я право не охошникЪ. 

МАРИНА. 

По мнЪ , мой свЪшЪ ! хошябЪ сегодня свадьбЪ быть э 
МнЪ право хочется дворянкою пожить ; 
Но барыня мол вертушка престарела > 
Сегодня отдавать Милену ошхошЪла. 

П О Л И С Т Ъ. 

Как1Я дерзости ! рЪхнулась что ль она ? . 

МАРИНА. 

Н^шЪ ; я за тЪълЪ ошЪ ней нарочно пр)1слана« 
Ты знаешь, только дочь у ней вЪ окошкЪ свЬихй^ 
Хоть хочется имЪшьей зяшемЪ Вер:|^олешаэ 
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Но плачемЪ дочери разпгрогана своей , 
Была принуждена дать несколько ей дней, 
ЧтобЪ разгулять угарЪ ея любви кЪ Замиру. 
Ротово было все ко свадебному пиру, 
И ужЪ приданое вселилось вЪ сундуки. 

П О Л И С т ъ. 

А сЪ ГрафомЪ в1^римЪ мы какЪ будто дураки; 
Но знатными людьми не можно такЪ ругаться. 

МАРИНА. 

И я совЪтую ни какЪ не дожидаться, 

На барыню мою какЪ можно наступать, 

ЧХпобЪ обЬ свадебки сегодни окончать. 

Я точно слышалд , и знаю безЪ ошибки ^ 

Чшо можемЪ ускользнуть отЪ васЪ мы такЪ, какЪ рыбки. 

ПредЪ слабой матерью проливши слезный токЪ ^ 

Милена лишь на шо и выпросила срокЪ , 

ЧшобЪ только ей отца Замирова дождаться; 

СЪ ЧестономЪ же не какЪ сЪ инымЪ легко шягашься; 

Правдуха челов1ЬкЪ, не любитЪ онЪ шущить; 

И барынЬ моей , не знаю , какЪ и быть ; 

ДавЪ слово, отЪ него она нг отвертится, 

Так1> лучше безЪ хлопотЪ сегодни бЪ вамЪ женишься. 

п о л и с т ъ. 

Что должно сд^лаемЪ мы сЪ нашей сшоронь!. 

Но знай мы кЪ низостямЪ ни какЪ не рождены : ^ 

Марина для себя сама должна проворишь. 

МАРИНА. 

Я посщараюся любовниковЪ поссоришь» 

Лишь только бЪ удалось любовь отсЪль прогнать , 

А шамЪ 6езд1&;&н1^, все дЪло наплевать* 

К О Н Е Ц Ъ 
Перваео ДЬйстегл. 
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ДЪЙСТЫЕ ВТОРОЕ. 

л в л Е Н I Е I. 

Ч в А Н к и Н А, МАРИНА. 



ЧВАНКИНА. 

Смотрясь еЪ карманное зеркало, 

А чшо-шо не хЪ лицу, сегодня .нарядилась. 

МАРИНА вЪ сторонц. 
ЛЪтЪ двадцать не кЪ лицу, сегодня спохватилась. 

ЧВАНКИНА смотрясл также. 
Не знаю что-то бровь одна не такова» 

МАРИНА вЪ сторонц. 
Не шакЪ написана. 

ЧВАНКИНА смотрясл. 

л 

и что-то голова, 

МАРИНА вЪ сторон!^. 

Пуста, да какЪже быть. 

ЧВАНКИНА. 

Причесана прескверно. 

КЪ МаринЬ. 
Маринк бишой бьппь , и #то очень вЪрно. 
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МАРИНА. 

А мнЪ таакЪ кажется» что ваши красоты, ' 
Сегодня новые пустили вЪ росщЪ цвЪты* 
Хоть прелесть ваша свЪшЪ уже давно 11релыцаетЪ| 
Но сшарост[ь кЪ ней еще напрасно присшупаешЪ> 
И* . . • 

Ч В А Н К И Н А. 

Старость? бредишь ты Маринушка мой свЁтЪ, 
Скажи -ка^ сколько бы ты думала мн:Ь лЬшЪ? 

МАРИНА. 

По свЪжему лицу , еще цвЪтутЪ гдЪ розы , 
На вашихЪ парникахЪ хоть были ужЪ морозы, 
ОднакожЪ ежели поварить мнВ глазамЪ у 
Не бо.и>ше ... но боюсь сказать я правду вамЪ ; 
Вы вздумать можете» что это будто шушки* 

Ч в А Н к и Н А. 

I 

Ну! говори^ оставь излишни прибаутки. 
ВЪдь я люблю I когда ълнЬ правду говоряшЪ. 

МАРИНА. 

Хоть зависть говоришЪ , что вамЪ за пятдесяшЪ , 

Но зависть эщо вЪдь; а я такЪ безЪ издЬвки 

Могу сказать вамЪ шо, что есть васЪ сшар:Ь дЪвки. 

ЧВАНКИНА. 
То правда; но мои шы лЪта мнЬ сочши. 

МАРИНА. 
По виду кажется вамЪ меньше двадцати. 

ЧВАНКИНА. 

И столько бЪ мнЪ еще Марина не казалось, 
Коль сердце бы мое печалью не терзалось |^ 
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Но дочь упрямица Замира лолюбя> 

Любовью низкою и машь свою г^бя 

И вЪ гл)гпой горестаи , никакЪ йе видя сватай | 

Не видишЪ щасть'я бышь женою Верхолеша. 

Подумай 9 онЪ какой случайной человЬкЪ ! 

ОнЪ только при Двор'Ь проводитЪ весь свой вккЪ. 

Богатства у него и янашносшп палата;. 

И Графы и Князья всА сЪ нимЪ за панибрата. 

МАРИНА. 
Боюсь ошкажешЪ овЪ теперь спЪсивЬй сшавЪ. 

ЧВАНКИНА. 
А что? 

М А Р И Н А4 

Вы слышали ль , что онЪ и самЪ ужЪ ГрафЪ. 

Ч В А, Н К И И А. 

Ну! ^1то я сдЪлала, душа мол Марина! 

О дочь негодная ! какаяжЪ я скотина » 

Что вЪ жалость я пришла!. .. однако какЪже бьШь? 

Л шакЪже не хочу Мил^ны уморишЬ. • • . ^ 

МАРИНА. 

Не, слушайте никакЪ Милены каплей вздора } 
Замужсшво будто бы для дЪвушекЪ умора; 
Не вЪрьше этому» я поступя какЪ машь. 
Извольте только ей построже приказать» 

Ч В А Н К И Н А. 
Ты правду гоьоришь. 

МАРИНА* 



I. • • # 



А впрочемЪ ваша воля. 
Какова будете вы ягодою поля , 
Когда Графинею звашь сшанушЪ вашу дочь. 
Т о м Ъ III. а 
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ЧВАНКЙНА. 

Когда придешЪ ЗамирЪ» гони его шы прочь» 

МАРИНА. 

КЪ намЪ стаяутЪ пр11кзжа11ть Графини, да Княгини 

И наши сельск1я вбеиу дивясь разини* 

КошорымЪ эд1ъшнля за диво и коза , 

На васЪ сударыня, какЪ выпя^япЪ глаза! 

А вы ша&Ъ и взглянуть на нихЪ не захошип1е'. 

ЧВАНКИНА. 

{^кЪ скучны ывЬ они. 

МАРИНА. 

Смотрите жЪ не введите 
Себя сударыня вы сЪ ГрафомЪ - то вЪ разладЪ* 
Подумайте о шомЪ, какой же ашо складЪ» 
Вы свадьбу окончать сегод^и дали слово | 
'А лослЪ отложишь. ... 

ЧВАНКИНА. 

НЬшЪэ н1ктЪ, вЪдь все готово. 

МАРИНА. 

А какЪ же барышня сама. . . • 

ЧВАНКИНА. 

Пустое вретЪ! 
И вЪ правду I отЪ того она в1Ьдь не умрешЪ. 

МАРИНА. 

Графиней сделаться ни мало не смертельно ; 
И все отчаянье Миленино нед^льно. 
Скажите, кто 8амирЪ? днорянчикЪ онЪ простой, 
Такойже какЪ ПоласшЪ же^шхЪ любезный мой. 



I 
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Смотартпе , ваша дочь Замиру сшавЪ женою » 
Не сшыднодь вшо.вамЪ? ^эавяялася6Ъ со мною. 

ЧВАНКИНА. 

Она глупа; смотрЪшь не надо на нее* *" 

МАРИНА. 
Бышь Графс!^ой шещею ^ какое вамЪ жишье ! 

ЧВАНКИНА. 
' Графиней сдЪлаю ее и по неволЬ. 

МАРИНА. 
А вошЪ она сама. 



Я В Л Е Н I Е 1Г. 

ЧВАНКИНА. МИЛЕНА. МАРИНА. 



МИ Л Е Н А. 

ВЪ моей ужасной долк 
БезЪ васЪ я машушка не нахожу утЪхЪ. 

МАРИНА на цхо Чванкинойш 
Пр10самишесь« • . 

ЧВАНКИНА на цхо МаринЬ. 

Я сердита не на смЪхЪ; 
Не бось, увидшиь шы. 

МИЛЕНА. 

Вы мн1^ во утешенье 
Со свадьбой удалишь изволили мученье ; 
Чшо вЪ шомЪ сударыня ! сужденна умереть , 
И смерти ждя » могу ль спокомсшв1е лы^тъ* 

3* 



дб X В А С Т У Н Ъ, 

ЧВ АНК Й Н А. 

Не плачь М1иена. 

МИЛЕ НА. 

Вы меня всегда любили^ 

'/ 

А нынЪ ! • • • 

МАРИНА на цхо Чваккиной. 
Вы уже и крылья опусшяли* 

ЧВАНКИНА на цхо МаринЬ. 

\ 

Яе ббсь Маринушка. • • Миленушка мой свЪшЪ , 
Ты это слышала ль, что'ГрафомЪ ВерхолешЪ? 
Или уже тебя и Графство не яскусигаЪ? 

КЪ МаринЪ. 
ОтЪ атаго она я думаю посшрусцшЪ* 

КЪ ЛЛиленЬ. 
Графиней будешь. 

ми л Е НА. 

' Пусть онЪ будешЪ хоть ЦаремЪ. 

ЗамирЪ владЪешЪ мной и вЪ сердцЪ онЪ моемЪ. 

Ч в А11К ИН А. 

И вЪ сердце онЪ швоемЪ ! диковина каяая ! 

Да знаешь ли шы дочь» вЪ нев-ЬжесшвЪ слЪпая, 

Что долженЪ завсегда чинЪ чина почитать; ^ 

И вЪ сердцЪ у тебя , шебъ шо надо знать , 

ЧтобЪ не подвергнуться законовЪ сшрогихЪ штрафу э 

ТакЪ долженЪ уступишь дворянчикЪ мЬсшо Графу. - 

КЪ МаринЬ. 
Марина каково ? 

МАРИНА* 
Изрядно. 
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ЧВАНКИНА. 

Знай ты дочь » 

Какую сверхЪ того сей ГрафЪ имЪетЪ мочь. 

Таюе у вего, нааЪ швой ЗамирЬ, дворяне ^ 

ВЪ слугахЪ. 

МАРИНА. 

Я думаю и вс1к его крестьяне э 
Не много меяЬе дво]>лн!Ь« 

М и л Е Н А. 

/ 

% 

Пускай все такЪ; 
Но если мнЪ онЪ >&илЪ не можетЪ быть никакЪ» 
Что вЪ знатности его, вЪ которой онЪ свяетЪ: 
Она вЬдь не всегда намЪ щастье составляетЪ. 
Пусть жертвы свЪтЪ несетЪ случайности его, 
То лестно гордосшв, но сердцу ничего: 
СЪ ЗамиромЪ вЪ низкости стократЪ щасшливЪй буду; 
Забыта ж^^ми я^ сЪ нимЪ ц%Аок свЪшЪ забуду. 

ЧВАНКИНА. 

Марина! слышешьли какЪ жалко говоритЪ? 

МАРИНА. 

А мн^ смЪгоцо. Она в^дь это все твердишЪ 
ИзЪ кцигЪ^ кошорыя по всякой день читаетЪ# 

ЧВАНКИНА. 

■ 

И вЪ правду, шочно такЪ. ТотЪ в*чно не вздыхаетЪ, 
И веселЪ завсегда. шло вЪ книги не глядЪлЪ. 

/С5 МиленЬ. 
Что ты ни говори , а Графство твой уд%лЪ ; 
Ты слышешь ли , хочу , чтобЪ шы была Графиня. 
Марина! каково сказала? 

МАРИНА. 

КакЪ Княгиня! 



• 



31 X в А с Т у Н Ъ, 

Я В Л Е Н I Е III. 

ЧВАНКИНА , МИЛЕНА , МАРИНА , ПОЛИСТЪ. 



I • 



Ч В А Н КИ Н А. 

А! господинЪ ПалисшЪ! ужЪ вы забыли *насЪ. 

ПОЛИСТЪ. 

Ни какЪ сударыня; лишь только сейже часЪ 
У Графа рЪчь была о вЬячияЬ со мною. 
Я и опЪ васЪ ему нааомнилЪ ; онЪ душою » 
На вашей дочери сей день жениться радЪ. 
Хоть это для него по правдЪ и не кладЪ ; 
Но д1&ла1пь щасшье онЪ другимЪ всегда желаетЪ ; 
При шомЪ же любишЪ васЪ и очень прчишаешЪ. 
Уже обЪ эшомЪ онЪ увЪдомилЪ и ДворЪ. 

ЧВАНКИНА с5 ра^оспию. 

И ДворЪ увЪдомилЪ! . . • какЪ вЪ ,милосшяз{:Ъ онЪ скорЪ» 
ТакЪ знаюшЪ во дворц!» о надЪ? 

П о Л(И с т ъ. 

Не только зяяютЪ; 
Но и по комнатЪ о васЪ лишь разсужда юшЪ. 

ЧВАНКИНА е5 радоспию. 

УжЪ ипокомнашк! к5 МиленЪ, Смотри, какая чесшь! ' 

ПОЛИСТЪ: 

И имя вашего не смЪюшЪ произнесшь 

Иначе , какЪ всегда сЪ учшивосшью , сЪ почтеяьемЪ. 

ЧВАНКИНА с8 радостгю. 

СЪ почтен ьемЪ ! кЪ МиленЪ. Спрячся дочь сЪ любов« 

яымЪ ты мученьемЪ» 
И надобно шсбЪ изчезнушь ошЪ сшыда. " 
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П О Л И С Т Ъ. 

Того я и смотрю ) что нучею сюда 
На%дутЪ наши всЬ придворяы Кавалеры; 
И я п6в1ърьше мн-Ь < суддрыня, шой вЬры, 
Что свадьб-К надобно сегодви шочно бышь) 
Вы дшо знаеше ДворомЪ нельзя шушашь. 

ЧВАНКИНА. 

Такое мн1к роделтво прелестно и священно | 
1Л свадьбу кончимЪ мы сегодни непременно. 

М И Л Е Н А. 
Да какЗЬ «е ? 

ЧВАНКИНА. 

Переставь^ 

М И Л Е Ц А. 

АхЪ матушка! 

Ч[ВАНКИНА* 



Замолкни, 



Не ври у 



МИ ЛЕН А. 
Я умру. 

Ч В А Н К И Н А. 

Пожалуй ты умри. 
Да только лишь умри Графиней. 

1У1 И Л Е Н А отходя. 

НЬтЪ надежды! 

П О Л И С т ъ. 

А вошЪ и ГрафЪ идешЪ. 



40 ХВАСТУН Ъ, 

Я В Л Е Н I Е IV, 

ЧВАЦКИНА , ЦОЛИСТЪ , МАРИНА , ВЕРХОЛЕТЬ. 

' ПередЪ нимЪ выходитЪ толпа 
лак^евЗэ скороходово^ е^йдиковдщ 



'^■■■•^" 



ВЕРХОЛЕТ'Ь Аер}ка пцкЪ бцш 
маеЪ п притьорлся ^ гто никого не видитЪ^ 
9оьорипА слмЪ сЪ собою вроллка^ 

КаиЪ скучны мнЪ невежды 
Просители, они прихода не даютЪ; 
|1акЪ будто лишь для нихЪ вс11 знатные живутЪ« 
Да еслибЪ'были хоть ихЪ прозьбы справедливы: 
БезЪ основан1я докучливы , брюзгдиэц у 
№Ъ «сЪ д^елан1я дишь только вздорЪ одинЪ. 

ПОЛИСТЪ кЪ Чванкиной^ 

Смотрите I зн1^шной какЪ сшрадаешЪ господицЪ. 

МАРИНА. 

8д що какая жЪ ^чесшь евку!^ 

ЧВАНКИНА. 

Какая слава! 

ВЕРХОЛЕТЪ не 1ьрил1%гал пи 
кого разверТпываетЪ однц изЪ бцл^агЪ. 

ВошЪ на еще какой! онЪ мастерЪ танцовацхь, •* 

8а шо вЪ судьи ; нЪш'Ь друг1^ » шущЪ надо разсуждашь 

И дЪло головой вершЪшь > а не ногами. 

Развертываете дрцецю бцма^ц* 
А эшотЪ что поетЪ?. .. ,, Я разными стихами 
»> ЛЪшЪ сорокЪ всЁмЪ служу; вельможей шЪшу, ДворЪ: 
1> Я сшар1^ всЪхЪ теперь вЪ Россщ стихршварЪ» 
,, А старшинство мое друПе отнимаютЪ 
, ^ И бол1ке «^еня ужЪ нр^эшься дерзаюшЪ» 
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, у Не льзя ли , государь , мнЪ выходить указЪ , 

,, ЧшобЪ ъляЪ лишь одному принадлежал^) ПарнасЪ. *' 

Ну вошЪ желан1е достойное поэта ! 

Развгртывает^ еще бцмаец. 
ПосмотримЪ это что? ,эИзЪ сшранЪ далекихЪ свЪта^ 
,, Я дароьан1я мои принесЪ пЪшкомЪ. 
, , 'Когда изволите л кЪ вамЪ приду сЪ м^шкомЪ , 
,, ВЪ кошоромЪ кроются проэктовЪ важныхЪ силы; 
^у Для государства вс1^ они златыя жилы. 
9, Лишь только надо мнЪ впередЪ сто тыслнЪ дагаь«'* 
Зс1» можно ль глупости людей перечитать. 
Гей .' господинЪ ПолисшЪ ! гдЪ вы ? 

п о д л с т ъ. 

Что ГрафЪ прщсажешЪ? 
ВЕРХОЛЕТЪ. 

а 

Любезный Секретарь меня весьма обяжетЪ. 

Все эшо разсмотрЪвЪ доложить послЪ мнЪ. 

П О Л И С Т Ъ х^казивс^етднаЧеанкшиц; 
Оборошишеся вы кЪ ^той сторон1|. 

ВЕРХОЛЕТЪ кЪ Чванкиной. 

Вы з^Ъсь! простите мнЬ; я васЪ и не примЬшилЪ. 
ЦародЪ просителей меня вокругЪ осЬшилЪ 
1/1 голову вскружилЪ. 

ЧВАНКИНА, 

Извольте продолжать | 
Не беэпокойтеся. '^^ 



ВЕРХОЛЕТЪ. ♦ 

1 

МнЪ слова два сказащь« 
Вы не повкрите какЪ жишь намЪ знашнымЪ шошно^ 



4» X В А С Т У Н Ъ, 

Ч В А Н К И Н А. 
Я эшо тувсшвую. 

ВЕРХОЛЕТЪ тихо Полистц. 

ТакЪ можно ль жить оплошно: 
ВЪ передней я нашедЪ заимодавцевЪ шьму; 
Они а1<дЪлали6Ъ ужасну кутерьму. ^ 

П О Л И С Т Ъ тихо^ 

Но вы умеете все такЪ облагородишь; 
ВашЪ умЪ изо всего вамЪ выгоды выводишЪ» 

ВЕРХ О Л Е Т Ъ гролгко Полиетц. 

ОшправилЪ ли мои шы письма кЪ КоролямЪ ? 

П О Л И С Т Ъ громко. 

Уже ко всЪмЪ сударь отправлены ДворамЪ. 

$ 

ЧВАНКИНА МаринЪ. 
ОнЪ пяшешЪ кЪ КоролямЪ шы слы]Ьешьли Марива^ 

МАРИНА. 
ПредЪ энашносшью его все червь и паутпи&а. 

« 

ВЕРЗ^ОЛЕТЪ Полистц. 

ТотЪ Квязь , кошороА няЪ отдыха не ^льллЪ ? . . . 

П ОЛ И С Т Ъ. 
Уже опред^ленЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

I 

А эшошЪ ГенералЪ » 
Яошорой кЪ моему такЪ дому былЪ привязанЪ? 

П О Л И С Т Ъ. 

Он1) ваМЪ за пенсхонЪ во весь свой н^кЪ обязанЪ. 
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В К'Р X О Л Е Т Ъ. 

Я очень радЪ тому; доволенЪ я теперь: 
Сегодня задерешь могу щедроты дверь. 

КЪ своимЪ слцёамЪ. 
Снажише всЪмЪ, чшо я вЪ сей день не вндимЪ болЪ.4 .' 

КЪ Чванкинойщ 
Теперь, сударыня, л весь^ весь вЪ вашей волЪ. 

Ч В А Н К И Н А. 

С1яшельнЪйш1й ГрафЪ, какЪ рада я тому, 
Чшо дЪлаеше честь вы роду моему 
И милостиво дочь мою. 






ВЕРХОЛЕТЪ. 

Моя шо должность 
Служить , угодяымЪ быть Чюлико есть возможность^ 
ГошовЪ начатое сегодни окончать. • • 
ВогаЪ на еще забылЪ д иЬчшо лрика;^ать! 
Простите мнЪ. 

Ч В А Н К И Н А. 

к ■ 

О ГрафЪ ! со мною не чйнишерь 
И какЪ чЛ покорнейшей своею об^содитесь. 

^^ ^^ « • _ 

ВЕРХОЛЕТЪ пошептаеЪнацхоПолистц. 

КЪ Чванкиной» Опять кЪ Полистц. 

И такЪ сегодни мы. • . Послушайка мои другЪ! 
ИмЪя пропасть д^лЪ всего не вспомнишь вдругЪ. • • 
КЪ знатн1^йшимЪ барамЪ я вЪ сей день на ужинЪ прошенЪ, 
ТамЪ вЪ спальнЪ на окне билешЪ зазывной брошеиЪ. ••• 

КЪ Чванкиной, 
Я буду ль ужинать сударыня у нихЪ? 

• • 

Ч В А Н К И Н А, 

АхЪ ГрафЪ 9 за что лишать насЪ милостей своихЪ! 
Иль свадьбу ужЪ свою отсрочишь ;ВЫ хошише? 



44 ХВАСТУНЪ, 

МАРИНА на цхо Чванкиной, 
Поберегшиеся 9 его не упусшигае* 

ЧВАНКИНА. 

ДхЪ ГрафЪ} не сдЪлайше нещаспгаыми вы насЪ.. 

ВЕРХОЛЕТЪ, 

ч 

УжЪ я скаэалЪф чщо я аавшцу весь ошЪ васЪ, 

КЪ Лолистц. 
Вы послЪ сЪкздише сказать чшо кЪ нимЪ не буду. 

КЪ Чбонкинайш 
Не знаешеэ меня какЪ ловятЪ всЪ на уду. 



"•^^ 



л в л Е Н I Е V. 

ЧВАНКИНА, ВВРХОЛБТЪ, ПОЛИСТЪ, МАРЦНА, 

ПРОСТОДУМЪ. 



ПРОСТ<)^ДУМЪ Верхолетц. 

ПрнЕащихЪ ошЪ купца. . • • 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Но я велклЪ сказать > 
ЧшобЪ ни кого ко мнЪ вЪ^сей день не допус9А1Ль 

ПРОСТО д у м ъ. 

Ему я скаэывалЪ такое повелЪнье» 
Да онЪ не хочешЪ прочь. 

ПОЛИСТЪ. 

Какое дерзновенье! ^ 

ВотЪ я его ужо , вотЪ я. . • да вошЪ онЪ самЪ. 



«1 
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Я В Л Б Н I Е VI. 

НА, ВЕРХОЛЕТЬ, ПОЛИСТЪ, МАРИНА, 
ПРОСТОДУМЪ, ПРИКАЩИКЪ. 



ПРИКАЩИКЪ. 

.ХозяявЪ говоришь, кдкой де эшо страмЪу 
Чшо денегЪ. .... 

1 X • 

ВЕРХОЛЕТЪ перерывая скоропостижно. 

Ничего. Пускай онЪ не сшыдишсл. 

ПРИКАЩИКЪ. 

Я долженЪ де и самЪ сегодня же платишься* 

ВЕРХОЛЕТЪ» 

ТихОш Гролгкош 

Пришлю 1ИАЬ привезу, конечно черезЪ часЪ* 

ПРИКАЩИКЪ. 

Мы это слышимЪ ста уже не вЪ первый раэЪ* 

ВЕРХОЛЕТЪ тихо. 
Не гродско говори* 

ПРИКАЩИКЪ. 

КакЪ брали шо кричали ^ 
А какЪ пришло отдашь шакЪ мы же бы шепшалк* 

ВЕРХОЛЕТЪ ерол1ко. 

Ты слышешь черезЪ часЪ, довольно ли того? 

ПРИКАЩИКЪ. 

Когда шо ясшинна , порадую его ; 

ХоэяинЪ бЪдаый мой горюетЪ, да э^лопочешЪ' 

Одна боярыня свою дочь выдашь хочешЪ« 



.< 



ф ХВАСТУНЪ, 

ДесятпковЪ долженЪ ей онЪ тыслчЪ до семя. 
ТакЪ слышь проклятая, гд'Ь хочешь шамЪ возми. , 

ЧВАНКИНА' Прикаищкц. 
А кто ? . . • 

П О Л И С Т Ъ. 

Не стыдно ль сЪ нимЪ бесЪдой унижаться ; 
И вамЪ сударыня не должно забываться ^ 
Что шещей будете вы Графа моего. 

ЧВАНКИНА. 

Хотелось только знашь хоаяинЪ кто его* 

Ми1^ нужда есть. 

П О Л И С Т Ъ. 

Спросишь о шомЪ вы мнЪ велите 

КЪ Прикащикц. 
Послушай. 

ВЕРХОЛЕТЪ Прикащикц. 

ЧерезЪ часЪ моей присылки ждите. 

КЪ Чванкинойш 
ВошЪ какЪ сударыня вЪ долгЪ деньги отдавать. 
Я жалостливЪ, ссуд ил Ъ и долженЪ вЪчно ждать; 
Но болЪе часа шерпЪть я не намЪренЪ, 

ЧВАНКИНА; 
А сколько долженЪ вамЪ? 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Хоть долгЪ и небезмЪренЪ» 
И двадцать тысячей плевать бы для меня; 
ПорядокЪ нуженЪ мнЪ, люблю порядокЪ я. 

ЧВАНКИНА. 

Судить изволите вы очень справедливо. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Я долго ожидалЪ и очень терпеливо. 
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П О Л И С Т Ъ. 
Хозяява его ВыфаншьичемЪ зовушЪ. 

Ч1ГАНКИНА. 

Узнала, ашошЪже и мя% в1^дь до^икенЪ шушЪ. 

Ко Пршишщхц. 
Скажи хозявну. . • • 

ПОЛИ стъ. 

Опять вы позабыишс&э 
Быть знатной дамою еще не ]|р1учвд]1сь ; 
И сшано&итеся всегда вы сЪ чернью вЪ рядЪ. 
ВАдь дамы ^^«ятдмя сЪ купцомЪ не говоряшЪ. 

ЧВАНКИНА. 

То правда . • . Вы мое желанье нзЪясншпе 

И череэЪ часЪ привесшь мнЪ деньги прикажите* 

П О Л И С Т Ъ отлсАиш Прижащцжа 

на сторонц. 

ВошЪ атой барын% хоэяинЪ должеяЪ тво^[, 
А дочь ее бсрешЪ сегодни барннЪ мой; 
Ты разумеешь ли ? а? 

ПРИ К А ЩИ К Ъ. 

Очень разумею; 
Не промахЪ я, щиойать ве меньше васЪ ум^ю; 
И сколько долженЪ намЪ твой баринЪ ВерхолешЪ^ 
Точнехонько того у насЪ на достаешЪ. 
ТакЪ сд'Ьлашь переводЪ намЪ оченно свободно» 

П О Л ИС Т Ъ. 
О чемЪ юрЛтъ? 

ПРИКАЩИКЪ. 

Ни какЪ и все ста благородно. 

КЪ Чбонкансйш 
Теперя ни зачкмЪ не сошиешЪ ужЪ у насЪ. 
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ЧВАНКИНА. 

ЧреэЪ часЪ! 

ВЕРХОЛЕТЪг 

ЧрезЪ часЪ. 

П Р И К А Щ И 14. 

ЧрезЪ часЪ. - 

П О Л И С Т Ъ выводя Прикащика. 

Ты сдышешьли чрезЪ часЪ. 



Я В Л Е Н I Е VII. 

ВЕРХОЛЕТЬ, ЧВАНКИНА. МАРИНА, ПОЛИСТЬ» 

прострдзтмъ. 



ВЕРХ О Л Е ТЪ. 



Я думаю опять купецЪ меня обманешЪ ; 

Но управитель мой т1^ деньги ыя% достанетЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Я здЪсь С1яшельн^ за деньгами готовЪ. ' 

ВЕРХОЛЕТЪ Простодцмц. 

ЙЪтЪ^ Я люблю всегда моихЪ держаться словЪ 
И время давЪ на часЪ сЪ терпЪньемЪ ожидаю. 

КЪ Чванкиной. 

Я управителя вамЪ вЪ милость поручаю ^ 
ОнЪ доброй человЬкЪ) изрядной дворянинЪ. 

Простодг^лЪ 

Верхолетц кланяется^ 
М А Р И Н А* 
Полйсшу дядюшка* ПростодцмЪ клаяяетел МарикЬ, 
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П О Л И С ТЪ. 

И скоро вЪ знатной чинЪ .... ПростодцмЪ кланяется 

Полистц. 

ЧВАНКИНА» 
ОнЪ сшоищЪ эшаго. ПростодцмЪ кланлетсл Чеанкинойш 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Мое онЪ энаешЪ слово, 
ЛишЪ надо пошерпЪтаь. ^ 

I 

ПРОСТО Д. УМ Ъ, кланл^^съ Верхолетц. 

Не скоро да здорово. 

ВЕРХОЛЁТЪ. 

ТакЪ точно свадьбЪ быть сударыня у насЪ ? 

Ч В А Н КИ Н А. 
СегоднижЪэ ГрафЪ! 

ВЕРХОЛЁТЪ. 

Поди. Я скоро дамЪ приказЪ. 
Готовить все. ПростодцмЪ цходипЛ. ПолистЪ ! какЪ^ 

близко намЪ до срока» 
Когда со всЁхЪ мнк селЪ привозятЪ сборЪ оброка? 

П О Л И С Т Ъ. 

Мнк кажется еще не много не дошло; 

КЪ Чванкинсй^ 
Не думаете ль, что у насЪ одно село? 
Его Сдяшельсшво ихЪ множество им1^етЪ. 

ЧВАНКИНА. 

о шомЪ иначе кшо сударь я думать сцЪешЪ! 
Т о мЪ III, 4 



N 



Г 



у> 'ХВАСТУН Ъ, 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Столичное се^^) накЪ будто городокЪ ; 
Какой бы напримЪрЪ? .... 

•к 

П О Л И С Т Ъ Чванкиной. 
Вы знаете ль ТоржокЪ? 
ЧВАНКИНА. 
ЧреаЪ эшотЪ городЪ я не рЪдко проЪзжала. 

п о л и с т ъ. 

А Тверь , сударьшя ? 

Ч В А Н К И Н А. 

И тамо я бывала. 

П О Л И С Т Ъ. 

Сложите жЪ вмЪсшЪ вы вЪ умЪ ТоржокЪ и Тверь > 
ВотЪ Графское село | вы видите ль теперь ? 

ЧЙ^^АНКИНА. 

« 

ОшЪ удивлен1я смушясь мой разумЪ влнетЪ ! 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
И шутЪ мнЪ кажется чего-шо не достанетЪ. 

П О Л И^С Т Ъ на цхо Верхолетц 



*» 



Не надо ли еще Москвы мнЪ приложить? 
Извольте я гошовЪ и тЪмЪ вамЪ услужить. 

1 

ВЕРХОЛЕТЪ тихо Полистц. 
То будешЪ черезЪ край. 

Ч В А Н К И Н А. 

I - 

КакЪ дочь моя щастлива! 



« 
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верхол'етъ. 

Да гдЪ жЪ она ? 

МАРИНА. 

Она сударь весьма стыдлива. . . 
Хотя та честь, что ей оказана ошЪ васЪ, 
'Велика , но она . . • зартЬнчива у насЪ. / 

Ч В А Н К И Н А. 

Спасиб9? изЬ хлопошЪ твой умЪ меня выводитЪ. 

П О Л И С Т Ъ Чванкиной. 

Марину, йгакже я хочу облагородить. 
Когда согласны вы, чтобЪ я ея былЪ мужЪ^ 
То будетЪ госпожей онамоихЪ ста душЪ/ 

Ч В А Н К ,И Н А. 
ОтЪ чести эдакой возможно ль отрицаться. 

пол И'*С Т Ъ МаршЛ. 
ЧшожЪ шы молчишь? 

МАРИНА. 

Хочу стыдливою казашБся. 
В Е Р X О Л.Е Т Ъ Чванкиной. 

Однако мысль мою я должепЪ вамЪ открыть. 
Л слышалЪ . . . кажется того не можетЪ быть. . . 
Но, право слыШалЪ я, что ваша дочь Милена 
Не хочетЪ быть за мной. 

ЧВАНКИНА. 

То сущал измЪна 
И алая клевета ! 

V • « 

( 

В Е Р X О Л Е Т Ъ. 
Подумайте о шомЪ; 



5« X В А С Т У Н Ъ, 

ИдЪ снисхожд еньд кЪ вамЪ вЪ супружесшвЪ такомЪ 
Хочу я только быть ; а впрочемЪ я покорный. • • • 

ЧВАНКИНА. 

Не вЪдаю ошколь дошелЪ слухЪ дшошЪ вздорный» 
Марина! шы? 

МАРИНА. 

НикакЪ ) клянусь. 

• • -П О Л ис тъ. 

I 

НЪтЪ. ВЪ цклый мфЪ 

КЪ МаринЪ. 
ПусшилЪ дворянчикЪ . « • какЪ его зовушЪ ? 

МАРИНА. 

ЗаиирЪ* 
П О Л И С Т Ъ. 

Да, онЪ... шло ваша дочь кЪ нему любовью шлЪешЪ, 

ЧВАНКИНА. 

БеэдЪльннкЪ сей ЗамирЪ ! • . . Милена не имЪетпЪ р 
ПовЪрьше , подлыхЪ чувсшвЪ и Графу полюбясь р 
Дворяне кажутся теперь ей всЪ какЪ грязь. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Однако слышалЪ я> что вашу дочь прельстили* 

П О Л И С Т Ъ- 

КакЪ видно , то сЪ пути ее романы сбили. 

ЧВАНКИНА сд серАцемЪ. 

Романы ! • • • я ее поошучу ошЪ нихЪ ! 
'Романы ! . • • слушаться шакихЪ людей дурныхЪ ! 
А гдЪ они живутЪ? и гдЪ она видалась? 
Мариаа отЪ шебя и дочь избаловалась. 
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МАРИНА. 
Клявуса у иенл шаквхЪ знакомцевЪ нкшЪ. 

П О Л И С Т Ъ. 
ЗаиирЪ же вивовашЪ , чшо шо болшаешЪ свкшЪ. 

ЧВАНКИНА. 

ВездЪльникЪ онЪ!.. • но чшобЪ яснке оправдаться^ 

КЪ МаринЬ* 
МиленЪ подЪ вЪнецЪ вели ты одЪйаться. 
А какЪ нечсигано сЪ шобой случилась честь, 
Что хочешЪ рокЪ тебя вЪ дворянки произвесшь ^ 
ЧтобЪ быть достойною толь знатной перемЪны^ 
Над1^нь любимое ты платьеце Милены. 

МАРИНА цходя цЪ Полистщ. 
Теперь наверное дворянкою мнк быть. 

П О Л И С Т Ъ МаринЬ. 
я очень радЪ, что тЬы^ могу шебЪ служишь* 



Я В Л Е Н I Е УЩ. 

ВЕРХОЛЕГЬ, ЧВАНКИНА, ПОЛИСТЬ. 



ЧВАНКИНА Полистц. 
Пять шысячЪ ей рублевЪ приданымЬ обАдцаю. 

П О Л И С Т Ъ. 
ИэЪ сщ1схожденья кЪ вамЪ я ато принимаю. 

ВЕРХОЛЕТЪ кЪ Чванкиной. 
Позвольте сЪЬздишь мнЬ невЬсшамЪ ошкааать. 



54 ХВАСТУН Ъ, 

П О Л И С Т Ъ. 
Бы какже ихЪ сударь засшавйте сшоиашь! 

В Е Р X О Л Е ТЪ. 
Пускай сшоваюшЪ ; я ль виновенЪ ьр этаомЪ буду ? 

П О Л И С т ъ. 

На чшожЪ ШакЪ милымЪ быть. 

В^:РХ0ЛЕТ.Ъ Чванкиной. 
НевЪсшЪ всю эшу груду 



I* • 



Для вашей дочери, 

ЧВАНКИНА. 

Какая милость намЪ! 
Не вЪсилахЪ отслужить, самЪ БогЪ отплатитЪ вамЪ< 

В Е Р X О Л Е Т Ъ Полистц. 

« 

Что скажешЪ вд6в]гшка, ты выдаешь какая? 

П О Л И С ТЪ. 
СЪ'ума сойдешЪ. Она вЪдь женщина презлая. 

т 

В Е Р X О Л Е Т Ъ. 
А о ГрафинЪ шы что думаешь мой друтЪ? 

П О Л И С ТЪ. 

Наверное увсретЪ ; ужЪ носится здЪсь слухЪ , 
Что изЪ отчаянья зан*емогла смертельно , 
Вы знаете, она васЪ любишЪ безпред'Ьльно. 

ВЕРХОЛЕТЪ Чванкиной. 

Вы видите ли чшо я дЪлаю для васЪ* 
Прощайте же. 
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Ч В АН К И Н А. 

Не льзя ль пр1'Бхагаь черезЪ часЪ , 
И деньги привезешЪ купецЪ нашЪ вЪ тоже время; 
Когдаг, ихЪ вамЪ ошдамЪ, шо сЪплечЪ спадешЪ беревся. 



-Л 

■.г 



ВЕРХОЛЕТЪ оЪ еицЩлЪ несоАОбонгл, 
О ! о ! сударыня* 



Я В Л Е Н I Е IX. 

ЧВАНКИНА, ПОЛИСТЪ. 



ЧВАНКИНА. 

Что эптимЪ ГрафЪ скаэалЪ? 

ОнЪ недовольной видЪ прощаясь показалЪ; 

Боюсь. 

П О Л И С Т Ъ. 

Такой его посптупокЪ мнЪ не дивенЪ. 
О деньгахЪ разговорЪ ему весьма прошивенЪ; 
Вы шЪмЪ сударыня обидЪли его. 

ЧВАНКИНА. 

Я это сдЪллла отЪ страха одного ; 
Бояся, чшо бы онЪ ошЪ насЪ не увернулся. 
Приманку шЪмЪ ежу дл[шь умЪ мой поскользнулся. 

П О Л И С т ъ. 

^ ■ 

Приманка деньги ? ахЪ , какой же это вздорЪ ; 
Вы знаете что намЪ не нуженЪ этотЪ сорЪ; 
И насЪ лишь честь одна^ а не прибытокЪ водитЪ. 
Вы насЪ обидЪли. 

ЧВАНКИНА. 

Меня сЪ ума шо сводитЪ. 
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Теперь сударь , теперь храня я вашу чесшь 
Велю ку1щу м1^шки не вамЪ > себ1^ принеспь. 

П О Л И С Т Ъ. 

НЪшЪу яЪтЪ# сударьгая, вы все спроста берете; 
ИзЪ вашего вы льна нить грубую прядеше. 
Конечно надобно вамЪ Графа уловить ; 
Но шацЪ, чшобЪ н-Ьжносши его не повредишь. 
Вы »шо на меня, сударыня, взлоясите. 
Приданые м-Ьшки кЪ Секретарю пришлите. 
КакЪ сдЪлашь, знаю я. ОнЪ знатной КавалерЪ; 
Давашь же знашнымЪ есть совсЪнЪ иной манерЪ. 

ЧВАНКИНА. 
Пожалуйте ъЪ мое незнанхе вступитесь. 

П О Л И С Т Ъ. 
Охощно, на меня лишь только положитесь. 

ЧВАНКИНА отходя сама к5 себЬ. 

КакЪ ^дны знатные! хотятЪ и не хошяшЪ. 



Я В Л Е И I Е X. 
П О Л И С т ъ. 

Нашедшяг вЪ Чванкиной такой огромной кладЪ, 
И вправду кажется надеждой можно льститься ^ 
Что можемЪ наконецЪ мы вЪ знащные пробиться» 
Фортуну только разЪ поймать бы за тупей, а 

А шамЪэ чшо хочешь, все ужЪ сдЪлаешь изЪ нейг# 



Я В Л Е Н I Е XI. 

МАРИНА, ПОЛИСТЪ, 



П О Л И С Т Ъ. 
Ка&Ъ вЪ вшомЪ плашь1^ мнЪ прелестна ты» Марина! 
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МАРИНА. 

Не называй меня . • . преважная причина 
Для общей выгоды меня сюда ведетЪ ; 
ЗамирЪ прг^халЪ кЪ намЪ^и ужЪ сюда идетЪ. 
ВошЪ вЪ эшомЪ плашьЪ давЪ ему я видЪ измЪяы> 
А голову ему вскружу прошивЪ Милены. 
Не трудно сдЪлать то: сЪ ея мой сходный ^осшЪ» 
Моя похожа р-Ьчь и этотЪ длинной хвосшЪ 
ОбманушЪ молодца : а нравЪ его ревнивой. • • • 



Я В Л Е Н I Е XII. 

ЗАМИРЪ, МАРИНА, ПОЛИСТЪ. 



ЗАМИРЪ ме видл никого. 

Пр!ЪхалЪ мой отецЪ! какой мнЪ день щасшливой! 
И какЪ обрадую Милену • « • вотЪ она. 
Что вижу л ! она сЪ ПолисшомЪ » и одна ! 
Тихонько подойду. 

МАРИНА кЪ ЛолистЦу подрез 

жал еолосц Молены. 

УвЪрь шы Графа дорогаго» 
Чтобы ЗЛОСЛОВ1Я не слушалЪ онЪ пустаго ; 
Чшо сердце предано мое навЪкЪ ему. 



'• • 



ЗАМИРЪ бросаете я кЬМарикЬщ 

которая опахаломЪ 
закрывается. 

Клятвопреступница! кЪ смятенью твоему 

Увидь меня, увидь! 

Марина закрывается опахаломЪ ^ 
кланяется и ц ходите . 
Зали^рЪ за ней бЬжитЪ | но нахо-% 
^тй двери заперты. 
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И мною шакЪ ругаться! - 
И дверью вЪ носЪ шолкашь ! 

П О Л И С Т Ъ издали. 

Вы часто ль обЪЁдагаься 
Изволтпе , сударь , шакЪ сильно б:Ьлены ? 
Или вс1^ вЪ васЪ должны быть дЪвки влюблены ? 

3 А М И Р Ъ 'приближаясь кЪ Полистц* 

БездЪльникЪ| смЪешь ли! , 

П О Л И С Т Ъ цдаляясл. 

Пожалуй берегися ^ 
Когда быть' хочешь цЪлЪ, то издали сердися. 

3 А М и Р Ъ. 

Я глупо дЪлаЮу что столько горячусь. 

Не боев у повЪрь шы мнЬ , сЪ шобою не свяжусь. 

П О Л И С Т Ъ издали. 

Не бось ? кого ? шебл ? пустое друтЪ зат1ЬялЪ, 
Ты видно тамо жать привыкЪ гд^ ты не сЬялЪ*; 
Находишь сшрахЪ во мнЪ, а страсть кЪ себЪ вЪ МиленЪ* 

3 А М И Р Ъ. 
ТакЪ нЪшЪ сомнЪн1я о лютой сей взмЪвЪ ? 

П О Л И С Т Ъ. 

\ 

I 

Ты слышалЪ самЪ. Да что изменою зовешь ? 

Худое вкусу ты на^ванЕе даешь. 

Когда бы на примЪрЪ, вршЪ пряжки шы дурныя 

указываешь на Заииробы пряжки^ 
ВозмогЪ перем1Ьявть на пряжки золошыя, 
Ты былЪбы очень простЪ вЪ обм1^нЪ ошказавЪ. 
Ты пряжки мЪдныя, а золошыя ГрафЪ. 
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ЗАМИ1»,Ъ. 
Л заколю шебя вЪ награду дерзновенья. • • • 

ПОЛ и'с Т Ъ бЪжа. 
Не шрушу) а бЪгу я прочь изЪ сожалЪнья. 

ч 

я в л Е Н I Б XIII. 

I 

3 А М И Р Ъ одинЪ. » 

Т^мц&ётЪ свЪтЪ вЪ глазахЪ, кипитЪ моя вся кровь!. 
БотЪ Б1^ряость женская! вотЪ страстная любовь^ 
Которую хранить ко мнЪ клялася вЁчво. 
Мйлена ! мучишь шы меня 6езчелов1^чно ! 
УвЪренЪ бывЪ тобой, кЪ родителю писалЪ, 
Чтобы спасти меня сюда онЪ пОспЪшалЪ ; 
Что сп'Ьсью Чванкинойу а Дольше простотою 
Могу разсшатьсл я сЪ Миленой дорогою ; . 
Что знатностью прельстясь и слово премЪнЯ|^ 
Мать хочешЪ погубить Милену и меня. • . . 
11р11^халЪ честностью своей старикЪ прославленЪ. 
Зач1^мЪ? чшобЪ видЪть, какЪ сынЪ презрЪнЪ иоставленЪ! 
ПредЪ ц1^лымЪ св1^томЪ л^ а пуще предЪ отцомЪ» 
Мйлена, д-Ьлаюсь тобою я^глупцомЪ. 
Коль сЪ щастЁемЪ меня лишаешь ты и чести: 
Умру нев:Ьрная ! умру ! но не безЬ мести« 



К О Н Е Ц Ъ 

^ Втораео ДЬйстб1л. 






бо ХВАСТУНЪ, 



ДЬИСТВГЕ ТРЕТ1Е. 



я в л Е Н I Б I. 



ЧЕСТОНЪ, ЗАМИРЪ. 



Ч Е С Т О Н Ъ. 

Что. шы такЪ твердЪ, мой сынЪ, я радуюсь шрв1у; 

Забудь невЪрную, в оСЬдуя уму, 

Кажи шы ей, хажв хладнЪйшее презрЪнье. 

ЗАМИРЪ сЪ жаромЪ. 

Я позабылЪ бы все кЪ себЪ и кЪ вамЪ почтенье. 
Когда хошь искру бы пишалЪ я кЪ ней любви ! 

С/е говоря рнЪ рветЗ игляпц. 

Ч Е С Т О Н Ъ цсмЬ^аясь. 

ТыкЬ ; шочно шакЪ мой сынЪ • • • да шляпы лишь не рви. 

ЗАМИРЪ. 

Не кажется ли вамЪ » что будто огорчаюсь ? 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

|1и мало; твоему спокойсшву удивляюсь^ 

ЗАМИРЪ. 

Подумайте сударь! шакЪ люто мной играть! 
А наконецЪ и дверь предЪ носомЪ запирать \ 
КакЪ можно сделать то? 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

То правда» что обидно* 



ЛОМЕ д. Д*ЙСТВ* III. бх 

3 А МИ Р Ъ. 

Обезпокоя васЪ мн1к жаль того и сшыдно. 
Когда бы я одинЪ вЪ семЪ случаЪ л]ерп1^лЪэ 
Ни малой , право бы, досады не имЪлЪ; 
За васЪ я. • . . 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

* 

Обо мя1( прошу не суешяшься* 
Не знаю, надобно ль чего шебЪ ешыдиться ; 
А если надобно у шакЪ только лишь любви » 
Чщо и презренная горишЪ вЪГ твоей крови» 

3 А М И РЪ. 

Кшо ? я люблю ? о ! нЪшЪ » я шолько лишь сержуся. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Да сердце ошЪ чего? 

3 А М И Р Ъ. 

За васЪ сударь бЪшусяъ 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Оставь меня мой другЪ у себя побереги» 

Ты любишь. 

3 А М И Р Ъ. 

' Право нЬшЪ. 

Ч Е С Т О И Ъ. 

Пожалуй же не лги. 
Ты знаешь, какЪ порокЪ толь низкой безобразитЪ. 
ЛжецЪ равенЪ сЪ шЪ>кЪ почти, кто вЪ окна тайно 

лазишЪ. • • • 
Признайся, что хотя желалЪ бы не любишь, 
ОднакожЪ пламени не можешь изтребишь ; 
Что есшлибЪ зналЪ « что то поможешЪ отЪ измкны » 
ТошчасЪ упалЪ, бы шы кЪ ногамЪ своей Милены. 



ба X В А С Т У Н Ъ, 

3 А М И Р Ъ. 

Увидя по глазамЪ , чшо плакать я готовЪ у 
Узнайте батюшка своихЪ вы правду словЪ ; 
Люблю Милену я», люблю ее какЪ душу, 
И можетЪ быть и ввЪкЪ сей сшрасши не разрушу , 
Но не подамЪ краснЪшь ни малыхЪ вамЪ причинЪ* 
Я горько мучуся, однако я вашЪ сынЪ. 
Милену потерять, или не жить, мн-Ь тоже. 
Плачевна будетЪ жизнь, но жизни честь дОроже« 
ДосшоинЪ буду . васЪ и вЪ горести сшеня. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Любви твоей мой сынЪ ни мало не виня, 

ТвоимЪ борон1емЪ доволенЪ я не ложно. 

Хоть слабымЪ можно быть, но по длымЪ быть не должно. 

Что обманулся ты виновно сердце вЪ'томЪ} 

Ошибку сердца шы теперь поправь умомЪ. 

. 3 А М И Р Ъ. 

Увидите 9 какЪ я исполню то охотно. 

При васЪ разсшанусл навЪкЪ , безповорошно. 



ЛГ В Л Е Н I Е П. 

МИЛЕНА, ЗАМИРЪ. ЧЕСТОНЪ. 



М И Л Е Н А не видя ихЪ. 

Быть можно ли тому! ЗамирЪ безчестенЪ такЪ, 

Чшо былЪ причиною о мнЬ шоль подлыхЪ вракЪ. 

У^адл Замира.^ 
ВошЪ онЪ. .^. • Вы здЪсь?.. . 

ЗАМИРЪ перерывая Миленц 

скоропостижно. 

Я здЪсь сударыня | не сЪ щкмЪ > 
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ЧтобЪ шутомЪ вахоимЪ быть вЪ мучен1и моемЪ; 
ЧшобЪ ваше стонами тщеславье позабавить 
И новый способЪ вамЪ кЪ ругательству дрешавишь* 
НЪшЪ, нЪтЪ сударыня, я созданЪ не кЪ тому. 
Ищите жертвЪ иныхЪ притворству своему , 
И вЪрьте , ваше мнЪ не столько сердце лестно , 
ЧтобЪ для него стерп:ЬлЪ я то , чгао мн* безчестно. 
Прощай. Идепу^потихонькц прсгь. 

М И Л Е Н А. 

ИзмЪнникЪ! 

3 А М И Р Ъ возвратлсь кЪ отцц. 
ЯжЪ сударь измЪнникЪ сталЪ! 
Ч Е С Т О Н Ъ. 
Поди ЗамирЪ ; теперь шы ей ужЪ все сказалЪ. 

9 

ЗАМИРЪ. 

Смотрите какЪ смутясь она оцЪпенЪла. 
Когда бы обо мнЪ еще не сожалела* ... 

ЧЕ'СТОНЪ. 

ЗамирЪ! вотЪ какЪ С^вою одолЪваещь страсть; 
И самЪ ты надЪ собой шутить даеш!) ей вла^л!ь. 
ВлюбленныхЪ безЪ любви сер^ечныхЪ сихЪ ворбвокЪу 
Иль модныхЪ женщинЪ ты не выдаешь» уловок!^.' 
Что бы вздыхателя вЪ оковахЪ удержать, 
ОнЪ и вЪ обморокЪ готовы упадать. 

М И Л Е Н А сЪ сердцемЪ. 

Такой о бидону до сердца •'пораженна ^ 
Кляну мою любовь; л ею посрамленна. 



# 
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4 

Я В Л Б Н I Е III. 

ЧЕСТОНЪ. ЗАМИРЪ. 



3 А М И Р Ъ. 
СЪ какимЪ презрЪньемЪ кЪ намЪ она ошсель ушла ! 

Ч Е С ТО Н Ъ. 

Досадно , чшо тебя не дураком^ нашла. . . . 

Но чтобы свободить себя любви отЪ бремя ^ 

Не шрашь ты вЪ праздности, мой сынЪ, напрасно время; 

Котораго и такЪ довольно погубилЪ. 

Чшо вЪ свЪшЬ дЪлалЪ ты? лишь только что любилЪ. 

НасшавленЪ понимать всю должности подробность « 

ИмЪя обществу полезнымЪ быть способность ^ 

Не стыдно ли шебЪ , скажи любезный сынЪ э 

Носить ничЪмЪ еще не заслуженый чинЪ ? 

Й шитломЪ пользуясь природнаго дворянства 

ИныхЪ правЪ не имЪшь окромЪ только чванства? 

ВЪ родЪ титла Государь заслугамЪ ошдаешЪ , 

ЧшобЪ славну предку былЪ пошомковЪ равенЪ родЪ; 

И всякой человЪкЪ породой ршличенный , 

Бышь долженЪ гражданинЪ заслугами отм'Ьнный; 

А впрочемЪ родЪ мечта ; и что дворянство есть? 

Лишь обязательство любить прямую честь. 

Но вЪ чемЪ она? мой сынЪ, шы это точно знаешь: 

ЧтобЪ должность исполнять; а ты не исполняешь. 

Ступай вЪсвойполкЪэ служи шывзявЪ сЪ меня примЪрЪ. 

ЗАМИРЪ. 

ЗамЪшанный вЪ шолпЪ послЪдн1й офицерЪ » 
Какую пользу шЪмЪ я обществу доставлю, 
Когда вЪ полку число ПорутчиковЪ прибавлю? 
К^да бЪ хоть ротою я могЪ повелЪвашь. . . « 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
Тогда бЪ шы самЪ не зналЪ» чшо дЪлашь, чШо начать» 
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Чтобы вамЪ сЪ чес1п1ю во власти показаться» 

ТакЪ надо напередЪ ум-Ьшь повимовашься. 

Я могЪ бы, можешЪ бышь^ подопясл инымЪ^^ 

И слишкомЪ дорожа рождешемЪ своимЪ ^ 

ЧрезЪ хитры происки, чрезЪ тегаокЪ, черезЪ лести 

Тебя довесть большихЪ чиновЪ кЪ беачесшной чесши^ 

Которые тобой не бывЪ заслужены, 

Безстыдсшву моему лишь были ры даны ; 

Но я о томЪ^совс^мЪ иначе помышляю, 

И щастья легкаго я сыну не желаю. 

Мне сносн-Ьй • чтобы шы обиженЪ вЪ службЪ былЪ , 

КакЪ 01пнялЪ у другихЪ. чего не заслужилЪ. 

3 А М И Р Ъ. 

Вы обижаете сударь меня напрасно. 

ВЪ шомЪ сЪ вашимЪ мнЪн1емЪ мое во всемЪ согласно; 

И сов11Сшь бы меня угрызнула моя, 

Когда бЪ я принялЪ шо , чего не стою я. 

Я только говорю , что нынЬ вЪ мирно время 

Я буду при полку ненадобное бремя. 

Когда 6Ъ была война, поЁхалЪ бы лишь кровь. • . 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

При сихЪ стихахЪ 
Чванкина быходитй» 
ВошЪ это говорить одна твоя любовь , 
И должность шы свою на шо лишь унижаешь, 
Чшо при МиленЪ шы остаться здЪсь желаешь. 
Останься здЬсь мой другЪ , чшобЪ плакать передЪ ней. 



Я В Л Е Н I Е IV. 

ЧВАНКИНА, ЧЕСТОНЪ, ЗАМИРЪ. 



ЧВАНКИНА. 

Не плакать васЪ прошу я кЪ дочери моей^ 

На свадьбу. ^ 

Т о лс Ъ Щ. ?> 
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3 А М И Р Ъ. 
А когда? 

ЧВАНКИНА. 

Сегодня. 

д А М И РЪ. 

Все. свершилось / 

Ч В А Н К И Н А. 

Я сердце ужЪ ея совсЪмЪ отворотилось 

ОшЪ сы11а вашего; и вотЪ теперь сказавЪ 

Она сама мн-Ь шо , чшо ей милЪе ГрафЪ , 

Сказала, чшо и вы сюдаже прискакали, • . • 

Конечно вы ее по дружб-Ь уломали ? 

Любя меня, совЪтЪ вы точно дали енс 

Не погубить и васЪ и матери своей« 

Куда ошцы мои одолжена я вами. 

Она барахталась фуками и ногами. 

Твердила плачучи, вЪ Замир-Ь весь мой свЪтЪ! 

Ну еслибЪ это ГрафЪ услышалЪ ВерхолетЪ! 

Лишь вспомню» волосы всЪ дыбомЪ сл1аиовяшся .* 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

ЧегожЪ боялись вЬ1? 

ЧВАНКИНА. 

КакЪ знашныхЪ не бояться. 
Да все уже прошло. Дурное позабывЪ, 
Мы станемЪ думать какЪ' мой будетЪ домЪ щаспхливЪ« 
За вашу дружбу васЪ обЪихЪ не оставлю ; 
И Графу вЪ милость ^асЪ когда нибудь представлю. 

Ч Е С Т О И Ъ. 

НамЪ вЪ дшомЪ нужды нЪшЪ. 
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3 А М и Р Ъ. кЪ Честонц, 

Теперь иду ошЪ васЪ , 
Чтобы готовишься кЪ ошЪЪэду себже часЪ. 

НВАНКИНА цхеатя за рцкц 

Замира. 

НЪтЪ , нЪщЪ не отпущу : я нужду вЪ васЪ имЪю. 

/С5 Замирц. 
На свадьбЪ выступлю сЪ тобою минавею ^ 

/С5 Шестому. 
СЪ тобою польшь: всю ночь провеселимся всЪ, 
А тамЪ щасшливой путь по утренней росЪ. 

ЗаиирЪ вырывал рцкц цхоцитЪ. 



ЯВЛЕН1Е V. 



ЧВАНКИНА, ЧЕСТОНЪ. 



ЧВАНКИНА. 

Что батька такЪсердитЪ? ичЪмЪонЪ такЪ гордится? 
ТакЪ сЪ знатной барыней возможно ль обходишься. 
Не худобы теб1^ сынка -то пощунлшь. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Учите лучше дочь людей не обижать. 

ЧВАНКИНА. 

АхЪ батька!... это что?... вамЪ кажется обидно, 
Что дочь Графинею?... я знаю, что завидно: 
Да какЪже быть; добра себЪ желаетЪ всякЪ. 

ЧЕСТОНЪ вЪ сторонц. 

Кто споришЪ сЪдурахомЪ| шошЪ будетЪ самЪ дуракЪ. 

КЪ Чванкш1фй. 

5* 
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Л щаст^ю вашему вв мало не ыЪшаю; 

Но в1^рьше> л Графинь сЪ разборомЪ почитааю* 

ЧВАНКИНА. 

ВотлЪ на..- я слышу шумЪ! конечно ГрафЪ идешЪ; 
Головушка моя навЪки пропадешЪ ; 
Разоердится узнавЪ , что ты ошёцЪ Замиру. 
Пожалуйте меня по6ереги1пе сиру; ' '"' • 
Чтобы не снять сЪ меня вотЪ этой голоЪы%> 
Зав1вровымЪ ошцемЪ не сказывайтесь вы. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Не бойшеся » я васЪ хочу совсЬмЪ оставишь • • . • 

ЧВАНКИНА. 

№тЪ, можете себя вы ГрафомЪ позабавить 
И нашей посмошрЪшь блесшяш^ей славы свЪшЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
Но ГрафовЪ я видалЪ. 

ЧВАНКИНА. 

ТакихЪ подЪ солнцемЪ пЪтЪ. 



Я В Л Е Н I Е У1. 

ВЕРХОЛЕТЪ, со скороходами, лакеями и прог. 
ЧЕСТОНЪ, ЧВАНКИНА, ПОЛИСТЪ. 



ВЕРХОЛЕТЪ. 

ш 

Со мною встретишься и шляпы не подвинуть! 
За это должно бы- его сЪ крыльца мнЪ скинушь. 

ЧВАНКИНА^ 
А ншо осмклился» С1яшельнЬйш1й алшь, 
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Так1я грубости предЪ вами показать ? 
Какой нибудь дуракЪу невЬжа и скошина! 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

/ЗамнрЪ, сударыня. 

/ ЧВАНКИНА .ист/довшись. 

Я право не причина* 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Чшо будетлЪ дал1ъе: но только этотпЪ ГрафЪ, 
КакЪ кажется > однимЪ своимЪ нахальствомЪ правЪ. 

В Е Р X О Л Е^Т Ъ Честонц. 

Подумайте сударь ! . • . известно вамЪ то буди ; 

И Графы и Князья, всЪ.словомЪ, знатны люди 

То вЪдая, кто я, почтенье кажутЪ мнЪ. 

Всей эдЬтней , дзгмаю , изв1Ьстно сторонЪ. . . • 

Да что , известно то ъЪ мЪстахЪ и дальныхЪ свкта I 

КакЪ должно почитать всЪмЪ Графа Верхолелха; 

А мальчикЪ, « . . 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

МожетЪ быть онЪ васЪ и не уэналЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ хохоъетЪ. 

» 

_ / 

ВотЪ чшо сикшно! не знашь иеня? 

ЧВАНКИНА. 

НЬтЬ ! онЪ нахалЪ , 

На цхо Честпонц^ 
Мальчишка!. •• не сердись; ужЪ должно шушЪ 6ранишьсЯ| 
Коль знатной гослодинЪ изволишЪ разсердитьс^. 

ЧЕСТОНЪ на цхо Чбанкиной» 

Я знатности слуга; и знатнымЪ я не чту» 
Кшо. • • •, 
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ЧВАНКИНА. 

РазвЪ виснешЪ брань ковлу на ворошу? 
Иль сына твоего онЪ эшимЪ поубавитЪ '? 
ИзволшпЪ побранить 9 а послЪ не осшавишЪ» 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Не знаю, отЪ чего такой молокососЪ 

ВозмогЪ осмелишься предЪ ГрафомЪ вздернуть носЪ? 

Иль бывЪ соперникЪ мой онЪ равенЪ мн!^ бышь мыслншЪ? 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

ОнЪ васЪ добшойнЪе себя Милены числишЪ< 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
Я это думаю. 

ЧВАНКИНА. 

Милена и сама 
И спишЪ й видишЪ , чшобЪ. ... 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Она не безЪ згма* 

ЧВАНКИНА. 

И все ужЪ сдЪлаетЪ > когда ей разтолкуюшЪ ; 
Она вЬдь знаеи1Ъ то, гдЪ раки -то зимуюшЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

И Графа » думаю , мальчишкЪ предпочшешЪ. • • • 

КЪ Честонцш 

Но дерзость мнЪ сударь его сЪ ума нейдетЪ. 
ВошЪ такЪ-ню молодос1иь и щасш1е шеряешЪ| 
Когда шакихЪ уже ^ какЪ я не почитаешЪ. 
Л , можешЪ , т^мЪ его немного огорчилЪ , 
Ч|гго сердце ол1Ъ него Мнлены ошлучилЪ ;" 
Но было у меня ему во утЪдиенье 
За шо уже совсЬмЪ гошово награждены. 
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Когда бы не шаковЪ онЪ былЪ н грубЪ и рьянЪ^ 
То былЪбы Гвардии онЪ завтра КапишацЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
Того не надобно 9 пусш]^ вЪ армЫ послужишЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Изрядно сказано; пускай его йотужнтЪ» 
Пускай яаучишся» какЪ ГрафовЪ почитать; 
1Л лучше бц отецЪ его не могЪ сказать, • « • 
Но шло его ошецЪ? 

^[ВАНКИНА. 

Его онЪ ожидаетЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Для свадьбы , сльтахалЪ я ? • • • напрасно прогуляешЪ 
Путь дальный , сшаричокЪ ; его мнЪ очень жаль. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Отцу увидишься со сыномЪ не печаль ^ 

И вЪрьше , что ему не будешЪ шо досадно. • • « 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Что у меня со всЪхЪ сторонЪ сЪ Миленой лад||Ов 
Не правда ли? И такЪ умн^е сына онЪ? 
А какЪ его зовушЪ? 

Ч Е с Т о Н Ъ. 

ЗовушЪ его ЧестонЪ. . . 

Ч В А Н К И Н А. 

I 

Пречесшной сшаричокЪ ! и онЪ сюда не будетЪ. . • • 

На цхо Чеотонц. 
Прошенья моего ЧестонЪ не позабудетЪ ! 



* 
7» ХВАСТУН Ъ, 

Ч Е С Т О Н Ъ ма цхо Чеанкиной. 
Докуда можно мнЪ. 

■ 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Гд* служишЪ онЪ ? и чЪмЪ ? 

Ч В А Н К И Н А. 

ДЪлами шакЪ вертишЪ какЪ будто бы мячемЪ. 
Такой учплхвецЪ онЪ! такой ко всЬмЪ прив'ЬтникЪ 
И вЪ городе у насЪ Коллежской онЪ СовЪтникЪ. 
За шо ошЪ всЪхЪ почшенЪ онЪ ьЪ нашей сшоронк» 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ЧестонЪ?... Сов1(шникЪ ? . . . Ба! да онЪ извЪсшенЪ мн*. 
За чиномЪ долго здЪсь у энатныхЪ волочился | 
Ни чшо не помогло ; но л уже вступился. 

ЧЕСТОНЪ. 
ТакЪ долженЪ вамЪ ЧершонЪ за чинЪ благодаришь? 

В Е Р X О Л Е Т Ъ. 
КомужЪ? неушшо вамЪ? коль смЪю я спросишь. 

ЧЕСТОНЪ вЪ старом/. 
Безсшыдн^Ьйш^й хвастунЪ! 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Когда неймете вЪры> 
Откройте тйолько мн* желан1й вашихЪ мЬры, 
ВЪ минуту сделано; ил служишь вс*мЪ радЪ. 

ЧЕСТОНЪ. 
На прозьбы я сударь немного шуговатЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
Да безЪ меня не льзл жЪ вамЪ будешЪ обойшишься ; 
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Пряшлобы вЪдь ни сЪ чАмЪ Честону возврашшпься ^ 
Напрасно вреия зд'Ьсь и трудЪ свой погубя. . . . 

Ч Е С ТО Н Ъ. . 

Да зваешелн вы его? 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

КакЪ самЪ себя; 
И этошЪ батюшка любовника Милены, 
ВЪ передней у менл пошерЪ спиною спт'Ъны. 
Не правда ли 11олис1|1Ъ? ВамЪ скажешЪ Секретарь* 

П О Л И С Т Ъ. 

Безплодяо потоптавЪ онЪ крыльца здЪшнюсЪ барЪ, 

Которые ему совсЪмЪ ужЪ отказали. . • . 

Знать невозможностью дать чинЪ ему считали. • . . 

Не помню» у меня какЪ случай онЪ нашелЪ; 

И я его шошчасЪ чрезЪ Графа произвелЪ. 

ч: Е С Т О И Ъ, 

Вожуся вакЪ, что вы не знаете Чесшона» 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Не элашь его сударь мнЪ не было 6Ъ урона! 
Но если я его вамЪ х<иво опишу, 
Сомяою обЪ эшомЪ я спорЪ вашЪ ушишу. 

* 

ЧВАНКИНА Ч^^стонц па цхо. 

Не спорь ошецЪ мой сЪ нимЪ ; онЪ , знаешь , баринЪ 

знатной. 

ЧЕСТОНЪ на цхо Чванкиной. 
ОвЪ дерзкой человЪкЪ, хвастунЪ, шалунЪ развратной^ 

ЧВАНКИНА затшцеЪ цши. 
Не слышу я. 
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ВЕРХОЛЕ.ТЪ. 

Чшо шамЪ вамЪ смЪюшЪ говоришь? 

ЧВАНКИНА сЪ трцсостьн). 

.НАшЪ* • • право ничего. • • изволишЪ васЪ хвалить* 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Да почему же шо быть можетЪ непонятно , 
Чшо МН& ЧесшонЪ знакомЪ ? 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

ЫнЪ шо невероятно. 
По слуху одяовяу , который говоришЪ у 
Чшо .честно онЪ служа вЪ переднихЪ не стоитЪ ; 
Чшо онЪ чрезЪ подлости досшоинсшвЪ не ловишель; 
Чшо баринЪ чесшь его ,, а служба покровитель ; 
Чню молвить за себя не просишЪ онЪ словца \ 
А впрочемЪ л его не знаю и лица. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 



>• • • • 



ТакЪ яжЪ вамЪ сдЪлаю его изображенье. 

Лице широкое его ^ какЪ уложен ье 

ОдЪшо вЪ краснинькой сафьянной переплешЪ; 

Не в1^рю л тому , но кажется онЪ пьешЪ ; 

Хоть сЪдЪ ошЪ старости , но бодрЪ еще довольно. . . 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

А я вошЪ слышалЪ шакЪ > что говоришЪ онЪ вольно ; 

И если бы когда и ГрафЪ какой сшалЪ лгать ; 

ВЪ глаза бы онЪ скаэалЪ, чшо ГрафЪ изволишЪ врать. • 

ОнЪ сухЪ э лице его ни мало не широко » 

И хвасшуновЪ его далеко видчшЪ око ; 

А впрочемЪ онЪ во всемЪ походишЪ на меня. 

Но что бы все сказать , ЧесшонЪ , сударь , самЪ я* 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Какое же вранье у какая дерзость эша! 



• • 



. • « 



КОМЕ д. Д*ЙСТВ. III. 75 

Ну ) кЪ стагаи ль сшари^окЪ вЪ швои почтенны дЁша 

•Лгашь нагло. ... 

ЧВАНКИНА. 

Подлинно ! 

I 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

НЪтЬ , вамЪ » когда вы ГрафЪ ^ 
Не сшыдно ль честности сударь презр1Ь вЪ усшавЪ> 
Кошорыл вамЪ хранишь. • . • 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Я васЪ не разумею. 

Ч Е С Т О И Ъ. 

ПодЯ) сударь, поди I я вм!^сто васЪ краснЪюу 
А вы. • • . 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ПолистЪ ! уже ль всЪ письма кЪ КоролямЪ ? • • . 

П О Л И С Т Ъ. 
Готовы век сударь. 

ЧЕСТОНЪ кЪ Чванкиной. 

А вы 9 не сшыдно ль вамЪ » 
Когда при васЪ меня увЬришь вЪ шомЪ дерзаюшЪ^ 
Что я , не я ; когда пришомЪ меня ругаютЪ • 
А вы у сударыня , молчанхе храня. . . • 

ЧВАНКИНА. 

ОхЪ Боже мой ! на что ссылаться на меня ...» 
ЧесшонЪ ли шы иль нЪшЪ , я эшаго не знаю ; 
Угодно Графу хакЪ , д шакЪ и почитаю. 

ЧЕСТОНЪ. 

■ 

КахЪ! столько» подлости вы можете имЪтЬэ 
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ЧшобЪ уличить его вЪ толь видной лжи не смЪть ; 
Р1 6ь1вЪ знакомы мвЪ сударыня такЪ плизио, 
Хотите потакать и потакать такЪ низко ? . • • 
Не ГрафЪ , поверьте мнЪ, хвастунЪ престрашной онЪ^ 
И это правда шакЪ какЪ то, что я ЧесшонЪ. 

ЧВАНКИНА. 

ТакЪ чшожЪэ что ты ЧестонЪ , хоть знаю дг( не вЪрЮв 

ВЕРХОЛЕТЪ сЪ видоллЪ насмЬ^ 

шлилымЪ и презрительньилЪ, 

% 

О нЪтЪ, нЪтЪ» что я ГрафЪ, я вЪ этомЪ лицеиЪрю* 
Не ГрафЪ я, а такой вотЪ точно дворяипнЪ, 
И темной и простой, какЪ этотЪ господ пнЪ. 

ЧЕСТОНЪ. 

ПовЪрьте бьппь таким!) желаю вамЪ не ложно. 

ВЕТРХОЛЕТЪ сЪ насмЬшкою. 

О! много чести мнЪ... мнЪ вЪтомЪ признаться должно. 

КЪ Чванкиной. 
А впрочемЪ пусть по мнЪ онЪ будетЪ то ^ что онЪ ^ 
Да вЪсв'ЬтЬ только ли, что онЪ одинЪ ЧестонЪ?. •• 
Что чиномЪ одолжилЪ Честона я безмерно » 
Л эшо в^даю I и знаю очень вЪрно. 

- ЧЕСТОНЪ. 
ТакЪ я ваи^Ъ изЪясню. . . . 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Того-то не терплю; 

И иэЪяснен1Й я ни мало не люблю. 

КЪ Чванкиной^ 

Вы видите ль, что сталЪ онЪ признаваться; 

И сЪ благодарностью ужЪ хочетЪ унижаться? 

Но бЛагодариос1ни стараюсь избЪгать ; 

Я не для этаго желаю одолжать. 
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ЧВАНКИНА. 
Какой безсшыдникЪ онЪ! 

.ВЕР X О Л Е Т Ъ. 

То правда, что безстътденЪ; 
И онЪ какЪ вЪ эеркалЪ ъЪ своемЪ Замир1ъ видЪнЪ, 
Которой подло такЪ Милену клеветалЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
Не правда и мой сынЪ. ... 

ЧВАНКИНА. 

БездЪльникЪ и нахалЪ! 

ВЕРХОЛЕТЪ Чбонкиной, 

ПойдемЪ, ужЪ онЪ опять бЪсишься начинаешь. 

К5 Честонц отходя. 

О вашихЪ дуросшлхЪ сегоднижЪ ДворЪ узнаешЪ; , 

Прости ! 

ЧВАНКИНА кЪ Честонц атхо^я. 

Не знаеть , какЪ онЪ силенЪ у Двора ; 
ПропалЪ шы и навЪкЪ. 

Ч Е С Т О Н.Ъ. 

^ Убила шы бобра. 



Я В Л Е Н I Е VII. 

Ч Е С Т О Н Ъ ОАинЪ. 

Не зяатаной баринЪ онЪ; нЪшЪ, нЪтЪ! а онЪ пришворщикЪ 
И наглой сЪ глупостей людскихЪ онЪ пошлинЪ сборщикЪ» 

КакихЪ и много есть ; которы шЪмЪ живутЪ 

'ГЪьСЪ лучше если мужЪ МиленинЪ будешЪ плушЪ: 
Судьба и Чванкину накажешЪ и Милену 
За шоль обидную на]уЪ слова перемену. ••. 
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Однако можетЪ быть не виновата дочь. 
,Сей ГрафЪ , чтобы отЪ ней ошгнать Замнра прочь ^ 
Ей басенку о немЪ безчестную составилЪ 
И дЪвушк-Ь его ругателемЪ представилЪ. 
Л слышалЪ самЪ » какЪ онЪ шо Чванкиной сказалЪ » 
Что будто дочь ея ЗамирЪ оклеветалЪ. • • • 
Жаль этой дЪвки мнЪ ... но надо все развЪдашь 
И Гра^^а этаго побхиже поотвЪдать. ... 
ОнЪ право лжецЪ ; или не знаю я людей ; 
Но кажется видалЪ ихЪ вЪ жизни я своей. 
Пр^твыкнувЪ кЪ знатности прямые знатны люди » 
Своей э какЪ эшотЪ ГрафЪ у не надуваютЪ груди. 



Я В Л Е Н I Е VIII. 
ЧЕСТОНЪ, ПРОСТОДУМЪ , АРЧ^Ъ АРЧ^(^ не еидяпЛ. 



П Р О С Т О Д У М Ъ. 

Да гдЪ жЪ племяяникЪ ? . . . Тфу! хоть что проговорюсь* 
И Графу дядею не быть не научусь . . • • 
Да не во гнЪвЪ ему» мое мн1^ Сенаторство, 
ВыходитЪ несколько, ужЪ такЪ сказать и чорство. 
Все денегЪ дай да дай, а гдЪ ихЪ взять БогЪ в1^сть. 
ВотЪ шутЪ - то надобно ужомЪ и жабой лесть. 
КакЪ знатной баринЪ ГрафЪ не мыслитЪ о доход Ъ ; 
Что было у меня вотЪ все тутЪ и вЪ приходе. 
УжЪ я и сверхЪ того , что далЪ , еще давалЪ* . . . 
Кабы скорЪй свой долгЪ привезЪ купецЪ провалЪ; 
Какой безсовЪстной ... да вотЪ онЪ самЪ л чаю. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Кто ато ? • . . кажетсл его какЪ будто знаю# . • . 
Да это ПростодумЪ ! За ч1&мЪ быть здЪсь ему ? 
Быть здЪсь при м*гт"Ь . пю не по его уму. 
Да полно кЪ щасшхю вЬдь глупость не препона* 
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ПРОСТОДУ^1Ъ. 
Когда я яе ослЪпЪ » то вижу я Чесшона. 

Ч Е С Т ОН Ъ. 
Да ; я ЧестонЪ : а шы или не ПростодумЪ ? 

ПРОСТОДУМЪ обнимал Честона, 

Я ыа: 

ЧЕСТОНЪ. 

■ I 

КакЪ теб^, мой другЪ, що впало вЪ умЪ, 
ЧтобЪ иэЪ норы своей себя вЪ столицу вшюришь? 
Или вЪ большой ты свЪтЪ вступилЪ ? 

П Р О С Т О д у м ъ. 

ЧЪмЪ чортЪ не шутитаЪ. 
Я только прискакалЪ , а ужЪ и вЪ Сенаторы. 

ЧЕСТОНЪ. 

Ну полно , говоришь шы , кажется мнЪ , вздоры* 

ПРОСТОДУМЪ. 

ЧГтобЪ правда то была , не хочешь ты того , 

Я вижу. 

ЧЕСТОНЪ. 

Не хочу. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Скажи же , для чего ? 

ЧЕСТОНЪ. 

А для шого^ что я шебЪ добра желаю. 

ПРОСТОДУМЪ. 

« 
Я право ашаго добра на донимаю. 
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Ч Е С Т О Н Ъ. 
Когда изволишь, шолкЪ о тоиЪ тебЪ я даиЪ. 

П Р О С Т О Д У М Ъ. 

ПослушаемЪ; гораздЪ л брашЪ на толки самЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Т*мЪ лучше... наприм*рЪ, когда бы шьт былЪ боленЪ, 
ВЪ бол'Ьзни могЪ ли бы врачемЪ шЪмЪ бышь доволенЪ, 
Который никого до шЪхЪ порЪ не л-Ьча 
И не учась» себя вдругЪ выдалЪ за врача. 

ПРОСТОДУМЪ. 
Ну , нЬшЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Не правда ль, чшобЪ онЪ былЪ больныиЪ умора # 
ЗдоровымЪ смЪхЪ ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

ТутЪ нАшЪ ни малаго и спора. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Не спорь же, что такой шы точно СенашорЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

ЛихЪ нЪтЪ! вотЪ шушЪ у насЪ и выдешЪ сильной спорЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
Какой ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Такой , что я не лЪкарь и не боленЪ , 
ТакЪ ошЪ сравнен1л я этаго уволенЪ. 

Ч Е С Т О И Ъ. 

А я тебя ни какЪ уволить не могу. 
ТошЪ равенЪ завсегда всеобщему врагу, 
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Кто должность на себя такую принимаетЪ^ 

Которой онЪ и самЪ совсЪмЪ не понимаетЪ; 

ВЪ которой , действуя , онЪ только' что вредитЪ ; 

Не действуя см^ЬшонЪ, за то что пнемЪ сидишЪ ^ 

Которой. ... 

ПРОСТОДУМЪ. 

СамЪ ты' пень у пожалуй не бранися. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Я правду говорю I а ты себЬ бЬсися. 

П Р О С Т О Д У-М Ъ. 

Какая правда шо ; чЪмЪ я не СенаторЪ ^ 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

» 

Безделкой, головой. 

ПРОСТОДУМЪ. 

ВотЪ на ! какой же вздорЪ ! 

Скажи, иль головы тутЪ надо золотые» 

Глаза алмазны? 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Н1ктЪ; однакожЪ не так1е, 
Как1е у шебя. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Как1е же дружокЪ ! 

Ч Е С Т О Н Ъ, 
Умн*е.. 

П Р ОС Т О Д У М Ъ. 

За это могу л дать толчокЪ, 
КакЪ буду СенаторЪ; и у меня забудеть 



• • • • 



Ч Е с Т о Н Ъ. 

ОтЪ ашаро мой другЪ умвЪе лы не будешь. 

Т о мЪ III, ^ ' ■ 1 
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Вся только разница, когда поступишь такЪ^ 
Что доброй шы теперь , а будешь злой просшакЪ. 
И по тому уже « что шы шолико злобенЪ » 
КЪ х:ему достоинству нимало не способенЪ. 
^ Кошоры на С1Ю чреду возведены , 

ТЬ сердцемЪ какЪ умомЪ равно отличены; 
Не мысля о себ^ , о пользЬ помышляютЪ , 
ЧЪмЪ общества они блаженство подкрЪпляюшЪ ; 
Онр хранители ед'иной правоты. ... 

ПРОСТрДУМЪ. 

» ■/ 

Какой же вэдорЪ « мой другЪ ^ ошЪ страха молишь шы. 

НЬтЪ^ н^тЪ, небось меня» тебя неизувЪчу. 

Л сердцемЪ только лишь нат1&хЪ дворяней мЁчу, 

Кошоры вкругЪ меня по деревнлмЪ живугаЪ ; 

Которые меня равйо какЪ скошЪ мой жмушЪ. 

Я также ихЪ пожму во время Сенаторства , 

И покажу мои имЪ разныя проворства* 

Покр1^пче буду ихЪ держать вЪ моихЪ рукахЪ^ 

И какЪ на собсшвенныхЪ на ихЪ косить лугахЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

ТакЪ шы лишь для себя бышь хочешь баринЪ сильной? 

ПРОСТОДУМЪ. 

А для когожЪ ?' и вошЪ какой вопросЪ умильной ; 
Не ужЪ - шо для другихЪ ? 

Ч Е С Т О И Ъ. 

Да кто же обЪщалЪ 
ТебЬ?. " 

ПРОСТОДУМЪ. 

Есть собственной мой знатной ГенералЪ| 
У коего теперь я вЪ службе управитель; 
Случайной самой ГрафЪ , надежной покровитель* 

Ч Е с Т о Н Ъ. 
ГрафЪ ? 
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Да, да, ВерхолетЪ. ... ЧемужЪ смЪешся ты? 
ХЦитпаешь , думаю , все эгао за мечты ? 
Не в'Ьришьу что ко мнЬ такую милость кажешЪ 
Великой господинЪ ? • . . Когда ЧестонЪ прикажешЪ , 
По дружбЪ я ему открою весь секретЪ. ••• 
Узнай, племяшшкЪ мн1Ь ГрафЪ этошЪ ВерхолешЪ. 



ПлемянникЪ I 



ЧЕСТОНЪ. 
ПРОСТОДУМЪ. 



ТакЪ мой другЪ. 



ЧЕСТОНЪ. 



Кошоройгв • • . 



НетотЪли онЪ развратной, 



ПРОСТОДУМЪ 



Да ; теперь племянникЪ очень знатной , 
ВогатЪ какЪ СоломонЪ и силенЪ у Двора 
И вЪ словЪ онЪ такЪ швердЪ какЪ будто бы гора* 
Теперь повЪришь? 

ЧЕСТОНЪ. 

Твой племянникЪ ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

ЧтожЪ за диво ? 
Да только лишь тебя прошу весьма учтиво^ 
ЧтобЪ шы до времени того неговорилЪ, 
Что дядя я ему; онЪ самЪ о томЪ просилЪ. 
Доколь не СенашорЪ я вЪ дяди не гожуся. 

ЧЕСТОНЪ хохогетЪ. 
Давно не хохоталЪ какЪ я, теперь смЪюся. 



ПРОСТОДУМЪ- 



ОшЪ радости? 
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Ч Е С ТО Н Ъ. 

Да, да. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Я очень радЪ шому» 
ЧГшо услужишь могу и другу моему ; 
За Сенашорство я таебЪ не побожуся : 
То дядЪ надлежишЪ; а впрочемЪ все. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

1?лянуся> 

Что надо кровь шебк сЪ племянникомЪ пустить. 

ВЪ сторонЦщ 

Однако же 9 какЪ все на свЪтЪ можетЪ быть 

Пойду , развЪдаю , чтобы не ошибиться. 

ПРОСТОДУМЪ вЪ сторонц. 
Ну, можно ль шакЪ кому ошЪ зависти бЪс^кпься. 

1 Е С Т О^Н Ъ Простодцмц отходя. 
КЪ Сенашорсшву ума старайся припасать. 

ПРОСТОДУМЪ. 
УжЪ не твоя бЪда вЪ Сенат|^ заседать. ^ 



КО Н Е ЦЪ 



Третья-ео ДЪйстегя. 
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ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Я в л Е Н I Е I. 

М И Л Е Ц А одна. 

КакЪ л нещасптлива, и какЪ судьбой гонима!. .. 

Одной любов1Ю ко щаст1Ю манима, 

ВЪ ЗамирЪ видЪла я эсв» чшо льстило мнЪ!... 

Но ахЪ , взлезло то и было какЪ во снЪ ! 

НевЪрной! позабывЪ какЪ вЪрнымЪ быть мнЪ клялся | 

ЗабывЪ, какЪ онЪ любцлЪ, какЪ мною восхищался» 

И какЪ любила я иэм:Ьнника сего. • . 

Любила? • .'. ахЪ люблю еще теперь его ! • • • 

Но тягостная честь , какЬ сердце ни страдаетЪ , 

ПрезрЪвшаго меня презрЪть повелЪваетЪ ! • . . 

А что и болЬ у сЪ тЪмЪ должна вЪ союэЪ вступить | 

Кто такЪ прошивенЪ инЬ • • . какЪ можно то свершить ! • . • 

ГрафЪ этотЪ знатностью одною лишь гордяся, 

ЪЛнЪ мыслишЪ д-Ьлать честь со мною сЪединлся. . . . 

дамирЪ жестокой! чЪмЪ виновна предЪ тобой. 

Что цосщупаешь такЪ безсовЪстно со мндя. 

Со нравомЪ то твоимЪ , сЪ твоей душой не сходно ^ 

ЧшобЪ» • • • 



Я В Л Е Н I Е II. 

МИЛЕНА, МАРИНА. 



МАРИНА. 

Вашей машушкЪ Оударыня угодно 
ЧшобЪ одЬвашьсл вы изволили спЬшишь. 



8Р ХВАСТУН Ъ, 

КЪ вечерни скоро ужЪ вездЪ начнутЪ звонить, 
А послЪ должно вамЪ шошчасЪ и повенчаться. 

М и л Б Н А. 

ч 

Марина! а ЗамирЪ? 

МАРИНА испцсаешись. 
Гд* видите его! 

М и л Е Н А. « 

ЧегожЪ пугаешся Замира? 

МАРИНА. 

Ничего. 
Я думала* овЪ 8д1Ьсь.. 

МИЛЕ НА. 

I 

Да развЪ то ужасно? 

МАРИНА еЪ сторонц. 
Не много для меня то было бы опасно. 

М и л Е Н А. 
Желала бЪ я, чшобЪ онЪ пришелЪ вЪ посл](дн!й разЪ. ' 

МАРИНА. 

На то, чтобы еще обидишь больше васЪ? 

ВЪ сторонц. 
Ну 9 если онЪ придетЪ, мою узнаешЪ штуку, 
Чшо л сыграла сЪ 1^имЪ. Хох^етЪ итти. 

М И Л Е Н А. 

Мою несносну муку 
ВЪ сей горькой часЪ и шы не хочешь облегчишь | 
И ошЪ меня бежишь? 
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МАРИНА. 
МяЪ надобно спЪшить; 



Мн-Ъ ваша матушка накрепко приказана 
Чтобы ошЪ васЪ я кЪ ней немедленно бежала. 



Я В Л Е Н I Е III. 

ВЕРХОЛЕТЪ, МИЛЕНА, ПОЛИСТЪ^ 



М И Л Е Н А. 

А вошЪ и эшошЪ ГрафЪ • • . несносной видЪ глазамЪ ! 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Еще я ничего о шомЪ не молвялЪ вамЪ, 

Чшо половиною я васЪ избравЪ моею , 

О выборЪ такомЪ ни какЪ не сожалею ; 

И не смотрю на ту безмЪрну высощу, 

СЪ которой низходя, я вашу красоту 

Украсишь знатностью какЪ бисеромЪ желаю. 

Я очень дббрЪ, и вЪ шомЪ ут-Ьху обретаю, 

Чшо удовольсшв1е могу вамЪ показап1ь. . . 

Хощя могу пришомЪ я нЪчшо потерять 9 

Но вамЪ хочу добра ... и эшаго довольно. 

Что сердцу вашему не можетЪ быть то больно , 

О эшомЪ спрашивать совсЪмЪ и нужды нЪшЪ; 

И если ГрафЪ чего эахочетЪ ВерхолетЪ , 

Л мыслю , ни кому не будешЪ то противно» 

МИЛЕНА. 

МнЪ самолюбие такое очень дивно. . . 
О томЪ , мн* кажется :» нТ>тЪ нужды говорить | 
Чшо сердца гордостью не можно покоришь ; 
Что знатности не вс1%хЪ блистанье ослЪпляетЪ; 
Что часто человЬкЪ и Графство проклинаешЪ; 



« I 



6» X в А с Т у Ц Ъ, 

'Что шитала для иныхЪ нечшо, какЪ только грузЪ; 

Вы знаеше сударь , у всякаго свой вкусЪ , 

И всякой щасшьемЪ то лишь только почитаешЪ, 

Что мило для него^ что сердце услаждаешЪ. 

Иные , видя васЪ С1ян1я вЪ лучахЪ 

И толькд^ спЪсь нося вЪ безчувственныхЪ сердцахЪ» 

Чтя пышность знатности ^ несмЪшное богатство ^ 

ВЪ васЪ могутЪ находить душЪ своей пр1ятство. 

Но я не бывЪ горда, кЪ спокойсшву, кЪ щасщью вЪка» 

Желала бы вмЪшь супругомЪ человЪка. 

ВЕРХОЛЕТЪ сЪ нееочовашемЪ 

ТакЪ я не.челофЪнЪ? 

М И Л Е Н А, 

" Вы больше можетЪ быть 

ВЕРХОЛЕТЪ сЪ АовольньшЪ 

видомЪ. 

По крайней мЪрЪ шЪмЪ могу себя л льстят^, 

М И Л Е Н А. 

Но для меня сударь вы меньше...'. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Человека ? 

М И Л Е Н А. 

Такого, надобенЪ какой кЪ блаженству в1кка. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

А чшожЪ преплшствуешЪ» когда спросишь мнЪ смЬшь, 
Со мной» сударыня, вамЪ 1цаст1е имЪшь ? 
Позвольте вамЪ сказать . мнЪ это не обидно » 
Но вамЪ , сударыня, какЪ это вамЪ не стыдно, 
Когда оставя я различныхЪ здЪсь госпожЪ, 
Блесщя1ци^сЪ знашносшью и красотою рожЪ » 



• « 
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Которы на меня со всЁхЪ сшоронЪ стрЪляюшЪ^ 
Не видя мучашся , а видя вовдыхаюшЪ ; 
Кошоры. • • 

М И Л Е Н А прерываетд сЪ досадой. 

« 

ЛюбяшЪ васЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

А вы? 
М И Л Е Н А. 

I 

* 

I Я не люблю. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Да я , ^:ударыня , того не потерплю , 

ЧшобЪ безразсудствомЪ вы толико ослЬпленны^ 

Могли бы своего быть щаст1Я лишенны , 

Которое хочу я вамЪ собою дать. 

ИныхЪ вЪдь надобно ц кЪ щастью принуждать. 

Я вашей нелюбви нимало небоюся, 

И не смотря на васЪ, на васЪ пютчасЪ женюся. 

Когда пё можно мнЪ вЪ задащокЪ милымЪ бьцЬь $ 

Вы послЪ станете жЪ - шаки меня дюбшм , 

Лов^^рьше станете, за это я ^еруся. 

М и л Е Н А. 
Любиш^ь васЪ не могу, я вамЪ сударь божусд. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Пустое • • • видите я самЪ себЁ не льщу ; 
Но вамЪ ручаюся, что послЬ васЪ прельщу, 
Хошишель обЪ закладЪ? 

М И Л Е Н А. 

Я выиграть не желаю. '^ 



90 ХВАСТУН Ъ, 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

N 

ИмЪньемЪ всЪмЪ моимЪ проптивЪ того дерзаю » 
Чшо ваша машушка вЪ приданое даетЪ. 
Хошитае ли держашь ? 

ПОЛИСТЪ вд сторонц. 

Мой баринЪ знаетЪ щетЪ. 

М И Л Е Н А. / 

УвЪрипть васЪ могу безЪ всякаго заклада, 
Что васЪ сударь любить была бЪ я очень рада » 
Да эшаго уже никакЪ не можетЪ быть ; 
И прямо можно лишь однажды полюбить. 
Я сердце не для васЪ имЬю сотворен но. 

'вЕРХОЛЕТЪ. 
Да сердце лишь тому и будетЪ покоренно. ... 

М И Л Е Н А. 

Кто дЛя кого , сударь^ произведенЪ на св*тЪ. 

Хоть молодость моихЪ еще незрЪлыхЪ л^шЪ 

Не все такЪ, можетЪ быть, какЪ должно, понимаешЪ; 

Но чувство вЪ шом'Ь меня не ложно увЪряешЪ ; 

И споришь о этомЪ я стану до конца | 

Что другЪ для друга есть рожденныя сердца; 

Они должны кЪ себЪ взаид1но устремиться ^ 

И вЪ сердце наконецЪ едино претвориться. 

Тогда такой союзЪ есть небо на земли. 

ПредЪ щастьемЪ ихЪ ничто и сами Короли. 

А если же сердца корыстью увлеченны> 

БезЪ всякой склонности лишь нуждой сопряжеины 

НаходяшЪ не любовь вЪ СебЪ одинЪ товарЪ» 

Тогда супружество не.есшь небесный дарЪ: 

Негодован1е и грусть его вся доля! 

И не супружество оно у оударь , неволя ; 

И словомЪ на землЪ оно - шо сущ1й адЪ у 

И проиграете вы Графской сэой закладЪ. 
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ВЕРХОЛЕТЪ. 
Для дЪвки молодой вЪ в9сЪ много ужЪ иснуства. 

М И Л Е Н А. 
Чистосердечно я мои открыла чувства. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Условье сЪ машушкой положено у насЪ, 
Исполнишь машери вамЪ надобно приказЪ. 

М И Л Е Н А. 

То правда, матушк* угодно это стало , 
Но сердце мнЪ любишь Памира приказало. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
Замира ? эшаго , кто тронулЪ вашу честь ? 

Г 

I 

М И Л Е Н А. 

ОнЪ 9тимЪ-то во мя^ ногЪ только произвесть. 

Что ошказавЪ ему должна я ввЬкЪ шерзащьсл ; 

Однако не могу иному я отдаться; 

И мн:Ь пр1яшнЪе . коль правду вамЪ сказать » 

Мою любовь кЪ нему вовЪкЪ одолевать , 

ВЪпослЪдокЪ вЪ монастырь отЪ'б^дЪ моихЪ сокрьппься, 

КакЪ сЪ вами» иль сЪ другимЪ навЪкЪ соединишься. 

Я васЪ прошу ; когда. • . 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Не сдЪлаю того. 
НЪшЪ , нЪтЪ ; потребуйте инаго вы чего« 
А эшаго нельзя мн:Ь сдЪлашь одолженья. 

П О Л И С Т Ъ МиленЬ. 
Не надобно ли вамЪ вЪ чины произвожденья ? 



I» • • 
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ВЕРХОЛЕТЪ.. 

Какую вы сыграшь хотите мнЪ игру , 

Вы энаешельу чшо'шо известно ужЪ Двору.' 



• « 



М И Л {^ Н А сЪ презрЬшемЪ. 

V 

Прощайте же сударь. 



Я В Л Б Н I Е IV. 

ВЕРХОЛЕТЪ, ПОЛИСТЪ. 



п О Л И С т ъ. 

Ее слова ие льстивы. 

В Е Р X О Л,Е ТЪ. 

Смотри какЪ ыЪлк1я дворяночки спЪсивы. 

Ц О Л И С Т Ъ. 

На эшу дрянь , на что намЪ знатнымЪ и смотрЪть ; 
НамЪ только бы одно приданое имЪшь, 



Я В Л Е Н I Е V. 

ВЕРХОЛЕТЪ, ЗАМИРЪ, ПОЛИСТЪ- 

/ 

3 А М И Р Ъ ВерхоЛетц. 

МнЪ сЪ вами можно ли не много изЪясниться ? ^ 

ВЕРХОЛЕТЪ' еорло и сд видолЛ 

долольныллЪ собою. 

Я не сп^С№Ъ; и вЪ томЪ всякЪ можетЪ поручишься. 
Я позволяю вамЪ поближе лодошедЪ 
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Сказать мнЪ смЪло, вЪ^емЪ ГрафЪ нуженЪ ВерхолещЪ. 
ПривыкнувЪ одолжать и васЪ я не оставлю, 
Хошише ли я васЪ обогащу , прославлю ? . • • 

3 А М И Р Ъ. 

ОшЪ васЪ мнЪ милостей не надо никакихЪ* 
Благодаря моей дутЪ у нЪшЪ нужды вЪ нихЪ. 
Я кЪ вамЪ. ... 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

О! о сударь безЪ робости просит^е* 
Иль должно угадать мнЪ, вы чего хотите? 

ЗАМ И Р.Ъ. 
Я ничего. • . • 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ТакЪ| такЪу чинЪ вижу нуженЪ вамЪ. 
Извольте .... 

3 А М и Р Ъ. 

НЪтЪ , сударь. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ИнЪ я его не дамЪ. 
Конечно деньгами хотите награжденья? 

3 А М И Р Ъ. 

Нимало. Вашего желаю лишь шерпЪнья! 

Извольте выслушать, что я хочу сказать; 

И дерзко щакЪ меня не смЪйте унижать , 

То думая, что я пришолЪ сЪ уничиженьемЪ ^ 

КакЪ всЪ , вамЪ докучать покорнЪйшимЪ прошеньемЪ* 

Я ваши милости себЬ вмЪнилЪ бы вЪ стыдЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ Полистц. 

ПолястЪ! мнк кажется онЪ дерзко говорищЪ. 



9* ХВАСТУНЪ, 

П О Л И С Т Ъ. 
И мнЪ шакЪ кажется. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Иль онЪ меня не> знаетЪ ? 

П О Л И С т ъ. 

ОнЪ кЪ намЪ почшен1я совсЪмЪ не ;наблюдаетЪ. 

Кд Замирц. 
Хошшпе развЪ вы погибели себЬ? 

3 А М И Р Ъ.' 

Оставь меня! хочу я вЪ горестной судьб*, 
ЧтобЪ мною онЪ погибЪ » тлъ я его рукою. 

В^рхолетц, 
Коль есть вЪвасЪ честь должны вы рЪзаться со мною« 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
За что ? 

3 А М И Р Ъ. 

Лншаяся всего , что я люблю | 
Я вами горести несносныя терплю. 

П О Л И С Т Ъ. 

л 

КтожЪ вЪ этомЪ виноватЪ^ что мы 1пебя милЪе? 

3 А М И Р Ъ. 

Я вЪ томЪ и не виню. Но что того подлЪе» 

Что можетЪ быть гнуснЪй , какЪ на меня всклепать > 

Что будто я дерзнулЪ Милену клеветать ? 

Безчес1Г11емЪ таклмЪ до сердца пораженный ^ 

И вашей знатностью совсЪмЪ не изумленный 

ПришелЪ сказать вЪ глаза» что тошЪ бездЪльникЪ самЪ| 

Кшо. • • • 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

I 
I 

Коль услуги всЪ мои не нужны вамЪ | . 



к о М Е д. Д Ъ Й с Т в. 1К, 9^ 

* 

Когда ни чина вы ни денегЪ не хотите» 

Для васЪ ш1ьмЪ хуже то. . • шЪмЪ хуже. . . ну, простите. 

3 А М И Р Ъ останавливая еео. 

Проститься должно намЪ со шпагами вЪ рукахЪ ! 
15ы знатностью меня не приведете вЪ страхЪ. 
ТотЪ равенЪ всякому, кто чувствуетЪ обиду, 
Я кЪ вамЪ изЪ доджнаго почтен! л не выду. 
Однако умереть мн^ должно ^ или вамЪ ! 

ПолистЪ испцеавшись крадется , гтобЪ цптищ 

ВЕРХОЛЕТЪ то примЪтя. 
Куда? 

ПОЛИСТЪ. 

Иду писать я письма кЪ КоролямЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
Будь здЪсь! 

ПОЛИСТЪ. 

ОнЪ противЪ васЪ грубЪ очень становится ^ 
А я сердитЪ, и шакЪ боюсь разгорячиться. 

ХогетЪ итпилт 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
БудьздЪсь> я говорю. КЪЗаялирц. Хы былЪли навойнЪ? 

3 А М И Р Ъ. 
НЪтЪ не былЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Хорошо. СлыхалЪли обомнЪ, 
Как1Я чудеса вЪ последнюю я строилЪ? 
Когда бы слышадЪ Л1Ы, гао храбрость бы спокоилЪ* 

КЪ Полистц. 
Ты помнишь? 



дв ХВАСТУН Ъ, 

ПОЛИС Т Ъ. 

На моихЪ все было то глазахЪ. 
Я вижу, льется кровь! вы рубите, о страхЪ! 
КакЪ молн1я вашЪ мечЪ , какЪ тучи ваши брови! . . • 
Все гибнетЪ! « . . не могу текущей вид-Ьть крови , 
И для того бЪгу у бЬгу , бЪгу . , • БЬжитЪ^ а ВерхолетЪ 

его останавлаваетЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Посшой. 

П О Л И С т ъ. 

Забылся • • . ясно такЪ представился мнЪ бой » 
И храбрость ваша мнЪ шакЪ живо вобразилась, 
Чшо струсила душа и вЪ бегство обратилась. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

О трусЪ ! бездЪлицы пугаться дпаковой ; 
А если бы ты былЪ еще тогда со мной , 
КакЪ присшупомЪ я взллЪ шу страшну батарею. 

П О Л И С Т Ъ. 

< 

КакЪ скромны вы сударь . . . в^дь я языкЪ имЪю. . • • 

И славы ваш ел не потаю нйкакЪ. 

То городЪ помнится мнЪ былЪ , иль я дуракЪ. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 
ОчаковЪ. 

3 А М И Р Ъ. 

Бышь не льзя. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ОчаковЪ иль Бендеры , 
Не всели то равно? во видите ль, что мЪры 
Тягаться шпагами намЪ нЪшу никакой: 
Я не хочу, чшобЪ вы убиты были мной. 



к о М Е д. д * й с т в. т . 97 

ЗАМИРЪ. 

Д л , я очень радЪ » что сЪ лтЪмЪ могу сразиться » 
Котбраго руки всякЪ долженЪ устрашиться. 
Л думаю 9 что вы забывЪ мой малой чинЪ ^ 
Но повшя шо , чшо я такой же дворлнинЪ. • . • 

ВЕР X О Л Е Т Ъ, 

Я ГрафЪ сударьу я ГрафЪ; инЬ низко сЪ вами драться; 
СЪ ПолистомЪ можете вы шпагой повидаться. 

ПОЛИСТЪ на цхо Верхолетц. 

НЪшЪуН^тЪ, завасЪ гошовЪ^ чшо вамЪ угодно, лгать...» 

ВЪ слцхЪ. 
На толь я дворяяинЪ , чтобы миЪ умирать ? 
МвЪ надо поберечь и для Марины дуту. 

В Е Р X О Л Е Т Ъ ерозно. 
О шрусЪ! 

ПОЛИСТЪ. 

о нЪтЪ , сударь » ни мало я не трушу. . . » 
Да только у меня~'ватЪ шпага не остра. • . • 
Пойду я поточишь ... а вамЪ бышь у Двора 
Теперьже надобно , вы это позабыли. 

ВЕРХОЛЕТЪ* 

ТакЪ у точно позабылЪф ХогетЬ иташ. 

3 А М И Р Ъ останавливая. 

ГдЪбЪ вы сударь ни были 

Меня со шпагею увидите вездЪ, 

Пов-брьте, ошЪ меня не скроетесь нигдЪ! 

Чоюбы безчесшить васЪ я слЬдую за вами ^ 

Иду. . . . 

ПОЛИСТЪ. 

Пропали мы сЪ руками и сЪ яогамя. 
X о мЪ III. Т 



9$ ХВАСТУН Ъ, 

3 А М И Р Ъ бынилЮетЪ шпаец. 
Деритесь » или я. . • . 

П О Л Й С Т Ъ криьипЛ. 

Гей! люди, караулЪ! 

Разбой ! разбой ! ^ 

СЪ одной стороны выход лтЪ ВерхО'» 
летповы люди^ а сЪ дрцеой Чванкина 
сЪ Миленою, 



я в л Е Н I Е VI. 

ЧВАНКИНА, МИЛЕНА, ВЕРХОЛЕТЪ, 

ЗАМИРЪ, ПОЛИСТЪ. 



ЧВАНКИНА. 



у 



Ты? 



Кшо шумЪ шакой ^хачашь дерзнулЪ ? 

КЪ Зеилирцх 



ВЕРХОЛЕТЪ. 

Это ничего ; пр1яшельская шутка. 

ЗАМИРЪ. 

Кшо 9 я 11р1яшель вамЪ ? 

# •• . ' 

ПОЛИСТЪ Заиирц. 

Теперь ты сунься э вушка. 

ЧВАНКИНА. 

Скажите ГрафЪ, что онЪ предЪ вами надурилЪ? 
Вы что - то внЪ себя , — онЪ шпагу обнажилЪ ! 

ПОЛИСТЪ Чванкиной. 
Мы вспомнили I кайЪ мы давно ужЪ воевали, 
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КакЪ брали крЪпосши, какЪ войска разбивали; 
А яшооЪ сударыня шо вЪ л^цахЪ показать, 

1/кпзывая на Замира. 
Мы были кр1^ость > онЪ холтЪлЪ приступомЪ воять , 
Да лихЪ не удалось, ивы пришли кЪ намЪ сЪ войскомЪ» 

3 А М И Р Ъ. 
ОбЪихЪ видЪлЪ васЪ я вЪ подвиге геройскомЪ. 

ЧВАНКИНА. 

Когда Схятельный изволилЪ зяшь шутить, 
ТакЪ все илцасшливо; о'земЪже мн'Ь тужишь? 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ПойдемЪ сударыня, поговоримЪ о ^ЬлЪ. 

V 

3 А М И Р Ъ Верхолетц. 
ВасЪ буду ожидать по выходЪ ошселЪ. 



Я В Л Е Н I Е VII. 

ЗА М И Р Ъ , МИЛ Е Н А , которая идетЪ льедли^ 

тельными тагами. 



3 А М И Р Ъ, 

Иди сударыня 9 иди за ГрафомЪ вЪ слЬдЪ; 
• ОнЪ вашея любви предорогой предметЪ ; 
Судьба чесшнЪйшаго супруга вамЪ гошовишЪ \ 

М И Л Е Н А- , 

.• • 

По крайней ыЪрЪ онЪ невинныхЪ не злословищЪ.. 

ЗАМ ИР Ъ. 

КлевещешЪ только онЪ и вэводишЪ на другихЪ 
ВсЪ мерзки низости прегнусныхЪ чувсшвЪ своихЪ. 



10О ХВАСТУН Ъ, 

И если шпагою его зовущЪ кЪ отв1клту. 
То смЪлЪ онЪ обижать , а драться сердца нЪту. , . . 
ВошЪ шотЪ , длл коего я вами такЪ презрЪнЪ ! . . . 
Но что; мой ду1сЪ ужЪ тЪмЪ не будешЪ возмущенЪ.... 
Л(ал:Ью, что теперь унизился укорой. ... 
* Причиною тому мой нравЪ горяч1Й, скорой. .«« 
Но знайте же вы то, что я каковЪ ни есть. 
Но выше я всего одну щитаю честь, 

М И Л Е Н А. 

Что вы 9 сударь , что вы о чести мнЪ твердите ? 

Или меня любить безслав1емЪ вы чтише? 

(ТакЪ знайте же э что честь не меньше любятЪ васЪ; 

ЧтобЪ это доказать*, моихЪ сокройтесь глазЪ , 

Подите. 

3 А М И Р Ъ. 

Я иду. Просши навЪкЪ невЪрна! Ид^тЪ и оста'- 

навливается, 
М И Л Е Н А. 

Какая дерзость вЪ немЪ и наглость безпримЪрна! 
ОбидЪвши менЯ| меняжЪ пришолЪ ругать. 

1/видл гто ЗалсирЪ еще не цшолЪ. 
ЧтожЪ вы нейдете? 

3 А М И Р Ъ. 

Я ? . • • еще забылЪ сказать. • • • 
ТЬмЪ больше докажу я ваше мнЪ презренье. . • • 
ИмЪюль право кЪ вамЪ питать л огорченье? 
Скажите , и меня судите вы сЪ собой. 
Вы помните , какЪ ьы клялися предо мной 
Всегда , сударыня , вЪ то платье одЪваться^ 
Не для шогОэ члюбЪ мнЪ прекраснее казаться. 
Вы мн1^ прекраснЪй всЪхЪ казалися во всемЪ. . . . 
Но чтобы повторять во сердцЪ то моемЪ , 
КакЪ вЪ этомЪ платьЪ мнЪ люблю тебя сказали; 
КакЪ вЪ эшомЪ словЪ мнЬ вы рай мой показали. • • • 
Все кончилось и ша одежда вамЪ гнусна ! 



1« • • • 



I* • • • 
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М И Л Б Н А. 
Она » сударь ^ уже Марин* ошдана. 

8 А М И Р Ъ. 

Марине? • * • хорошо ... и этаго довольно. . • • 
УжЪ сердцу моему теперь ничто не больно. « • • 
И правда» плашье то намЪ стыдно надЪватьэ 
Колюро кое-что намЪ ыожетЪ вспоминать, 

М И Л Е Н А. 

Что значитЪ кое - что ? вы кажется рЪхнулись. 
Не угор:Ь ли ль вы ? ошЪ сна ли не очнулись '^ 

3 А М И Р Ъ. 

РЪхнулся я ; а вы , я знаю , вы сЪ умомЪ , 
Сегодни по утру , од^Ьвшись вЪ платьЪ томЪ. 
О ГрафЪ нЪжно шакЪ сЪ ПолистомЪ говорили. 

М И Л Е Н А. 
Кшо? я? 

3 А М И Р Ъ, 

Н%тЪ I нЬтЪ , не вы сударыня шо были ; 
Но привидЪн1е. 

М И Л Е И А. 

Кто ? я сЪ ПолистомЪ ? я ^ 

3 А М И Р Ъ. 

Я говорю не пхы , не ты; но тЬнь твоя. • « • 
Притворщица! 

М И Л Е И А. 

Теперь ты бредишь очень ясно* 

3 А М И Р Ъ. 

Не шакЪ измЪва | хакЪ притворство мнЪ ужасно ! 



»9Я ХВАСТУНЪ, 

М И Л Е Н А. 

Я видя то, что ты свой разумЪ потерялЪ , 

Могу и вЪ то^лЪ простишь у что ты о мн'Ь навралЪ. 

3 А М И Р Ъ обрадовавшись. 

* 9 

Простить ? . • . хотя ни вЪ чемЪ невиненЪ предЪ тобою. 
Однако же прости. 



!Й В А Е Н I Е УП1. 

МИЛЕНА, ЗАМИРЪ, МАРИНА. 



МАРИНА скоропостижно. 

Извольте - ка со мыою , 
УжЪ время . • • • т^видя Залтра. АхЪ ! 

МИЛЕНА. 

Чего шы испугалась шакЪ ? 
ЗАМИРЪ. 

Ч!то вижу ? . . . шакЪ она .... Конечно я дуракЪ. • . 
Быть можешЪ нЪсколько ее сЪ Миленой сходства , 
Причиною, что я над:ЬлалЪ сумазбродства. 

КЪ МаринЪ* 
ПоговоримЪ - ка мы голубушка моя; 

Скажи , какЪ вЪ первой разЪ сегодпи былЪ зд^сь я 
СЪ ПоХисшомЪ; кшо тушЪ былЪ? она ль? иль мнЪ 

мечталось ? 

МАРИНА. 
Вы сами видЪли. 

ЗАМИРЪ. 

МнЪ точно показалось* 

МАРИНА. 

О чемЪ же спрашивать ? у васЪ глаза вЪдь есть. 
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8 _А М Й Р Ъ кЪ МиленЬ. 
Иэобличилась мнЪ теперь вся ваша лесть, 

М И Л Е Н А 1с5 МаринЪ. 
КакЪ смЪешь говорить? 

г 

МАРИНА. 

1 

ч 

Не говорю ни слова. 
3 А М И Р Ъ к5 Марине. 
Ты вЪ шоиЪ стоишь ? 

МАРИНА. 

Стою и клясться я готова. 
М И Л Е Н А. 
А вЪ чсемЪ плушовка? 

МАРИНА. 

ВЪ чемЪ угодно будешЪ вамЪ. 

М И Л Е Н А. 

Клянись* была ль я здЪсь ? . . . 

МАРИНА. 

Да онЪ шо видЪлЪ сашЬ» 

3 А М И Р Ъ. 

П слышалЪ* 

МАРИНА. 

Слышите ль? что чувствЪ своихЪ вЪрнЪе? 

3 А М И Р Ъ, 

Скажи сударыня , чшо эшаго лснЁе ? 
Обманы ниак1е и сЪ наглостью шакойа . . • 



хо4 ХВАСТУН Ъ, 

М И Л Е Н А цеидя гта Марина 

хогетЪ цйти, 

КЪ Зал1ирц. 
Опять шы бредяпть сшалЪ .... А ты куда ? • . • постой ! 

МАРИНА. 

■ 

Мнк дЪлашь нечего» ужЪ все известно стало. 

ХоьепЛ цйпш. 



г- • 



М И Л Б Н А щерживал ее. 

Что ты вредишь намЪ) шо мнЪ сердце угадало. 
Я вижу все. 

МАРИНА. 

И такЪ во мяк и нужды я1^тЪ. 

ХогетЪ цйти, 

М И Л Е Н А удерживал ее. 

Я вижу у обольстилЪ тебя ГрафЪ ВерхолетЪ ; 
ЧтобЪ услужить ему, прельщенная надеждой. 
Ты пользуясь моей вотЪ этою одеждой, 
Котору матушка тебЬ велЬла взять , 
Дерзнула на себя и видЪ мой вЪ ней принять ; 
И зная близокЪ какЪ ЗамрфЪ всегда повздорить ^ 
Меня имЪла ты удачу сЪ нимЪ поссоришь. 
Признайся I говори. 

МАРИНА. 

Пускай то будешЪ такЪ. 

3 А М И РЪ. 

Что больше ей сказать; но я вЪдь не дуракЪ. 

М И Л Е Н А. 

ЧтобЪ извинилась я, того шы не досшоинЪ. . . • 
Что хочешь думай, мой вевинный духЪ спокоинЪ. 
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Я больше ве хочу сносишь обидЪ швоихЪ. 

Отходя кЪ Мари}^^ 
А шы бездЪльняцд , поди ошЪ глазЪ моихЪ. 

Марина цходипЛ. 

ч 

3 А М и Р Ъ останавливал Милвн^. 

Постой сударыня ^, я вЬрю , шы невинна. 
Достойна казней всЪхЪ моя любовь везчиняа« 
Клянусь у ногЪ швоихЪ шебя не огорчать. 

М И Л Е Н А. 

Клянуся для шебя всЪхЪ ГрафовЪ презирать» 



Я В Л Е Н I Е IX. 

ЧЕСТОНЪ, ЗАМИРЪ, МИЛЕНА. 



Ч Е С Т О Н Ъ МиленЬ. 

МяЪ также надобно просишь у васЪ прощенья 

За всЪ , сударыня > предЪ вами дерзновепья » 

ВЪ кошорыхЪ виненЪ я за сына огорченЪ. 

Я скоростью его былЪ очень осл^лленЪ ; 

Но вижу все теперь. ГрафЪ эшотЪ плутоватой. • . . 

Я все о немЪ узналЪ . . . не знатной, не богатой. 

Но дерзостной хвастунЪ, слухЪ этотЪ проп^стилЪ, 

Что будто бы о васЪ сынЪ дурно говорилЪ. 

ИмЪли право вы , я долженЪ вЪ томЪ признаться | 

За то у хоть солгано, ЗамиромЪ возгнушаться. 

Забудьте атошЪ вздорЪ» я долженЪ васЪ просить... • 

МИЛЕНА. 
ЗамирЪ мнЬ милЪ всегда у могу ли не забыть* 

ЗАМИРЪ. 
Я долженЪ батюшка вамЪ жиэн1ю моею. 



10б X В А С Т У Н Ъ, , 

Ч Е С Т О Н Ъ МиленЬ. 

Г^ ваша машушка? 'увидЪвшися сЪ нею, 
Пошщусл ей глаза на хвастуна открыть ; 
И все употреблю » чшобЪ васЪ соединить. 






ЯВЛЕН1Е X. 

ЧЕСТОНЪ, МИЛЕНА, ЗАМИРЪ, ПРОСТОДУМЪ. 



ПРОСТОДУМЪ Честонц. 

I 

Ты тутпЪ?.*. рапрасно братЪ повэдорилЪ ты со мною. 

Довольнее тебя моею головою , 

Которую шы другЪ не жаловалЪ вЪ СенатЪ. 

Племян. . . тфу ! . • . нЪтЪ бишь ГрафЪ , уже привелЪ 

вс^ владЪ : 
И завтра жЪ 9 можешЪ быть, вЪ СенатЪ я' засяду. > 

ЧЕСТОНЪ сЪ насмЪшкою. 

Я радЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Да нечего ужЪ надобно быть раду. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Да чЪмЪже онЪ шебя увЬрить такЪ умЪлЪ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

На плечи всЪмЪ своимЪ онЪ случаемЪ нас1^лЪ; 
Ко всЪмЪ при мнЪ писалЪ, я вид1^лЪ и ответы. 

Ч Е С Т О Н Ъ смЬлся. 

Теперь имЪешь ты неложныя приматы. 
ПлемянникЪ твой. . . 

ПРОСТОДУМЪ. 

Что ты? какой племлнникЪ онЪ. 
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Кд МиленЬ и Заллирц. 
Не вЬрьгае, шутпсгавуешЪ по дружески ЧестонЪ 

И МЬЛ1Ц11Ъ вздорЪ. 

ЧЕСТОНЪ. 

Ну , что таишь ; вотЪ Графской дядя. 

. М и л Е Н А. 

Не тЪмЪ ояЪ кажется; и на него бы глядя 
Подунашь можно. ... 

ПРОСТОДУМЪ. 

ЧтобЪ подумать обо мн* ? 

Ч Е С Т а Н Ъ; 

Чта кажется тпебЪ Сенаторство во сн|1 , 

Й что какЪ дурака тебя твой ГрафЪ обманешЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 

ПусшякЪ ! . . . что скажешЪ онЪ, то мимо ужЪ не каяетЪ, 
То будешЪ все воршу, ч*1у1Ъ гладишЪ по усамЪ. 
И какЪ не в1^ришь мн:Ь тому? я видЪлЪ самЪ. 

ЧЕСТОНЪ. 
ЧгаожЪ видЪлЪ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Ничего , щишаешь гаы все вздоромЪ. 

А я гааки на смЪхЪ вотЪ буду СенашоромЪ. • . • 

Ну 9 если покажу шебЪ я н^что брашЪ. 

ВынимаетЬ бцлсаец. Читаетд. 

Смотрика . . . помЪщенЪ досшоинЪ быть вЪ СенашЪ. 

А подпись!... ВерхолегаЪ.... Что тушЪ болтать пустое. 

ЧестонЪ , Милена и ЗамирТ^ салюте я. 

ВотЪ 'Графской ашшесшашЪ! ну! смЪйся сЬмя злое! 

КЪ МыленЬ. 
Теб* сударыня хошябЪ не хохотать. 

Я скоро дядя твой. 



• • • 



1о8 X в А с Т у Н Ъ, 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Ну ктожЪ вслЪлЪ сказать , 
Что дядя 9ШОыу шы Графу Верхолешу? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Да еЪ вами пропадешь. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

ПовЪрь мой другЪ ълнЬ эшу 
Бумагу на часокЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 
На что гаебЪ она? 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
Для пользы мнЬ твоей 9 повЪрь> она нужна. 

ПРОСТОДУМЪ. 
ТутЪ пЬшЪли штукЪ какихЪ? 

Ч Е с Т о Н Ъ. 

КЪ твоей все будешЪ чести. 
Я скоро возвращу и ты услышишь вЪсши. • . • 

ПРОСТОДУМЪ. 

Я понимаю 9 ты всЪмЪ хочешь показать ; 
ЧшобЪ знали всЪ , что мн1^ вЪ СенашЪ засЪдашЬф 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
Конечно. 

ПРОСТОДУМЪ, 

Ну изволь ; давно бы талЪ со мною. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Я вашей машушкЪ теперь глаза открою. 
ОтЪ зятл хвастуна ее освобожу 
И васЪ обрадую и плуша накажу. 

К О Н Е Ц Ъ 

Четвертаео ДЬйствьл. 



Х^хоАцтЪ. 
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ДЪИСТВ1Е ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

П О Л И С Т Ъ одинЬ. 

Мы, поте хвастали не кЪ стати слишкомЪ много* 
ЧесшонЪ все вЪ городЪ развЬдываетЪ строго. . . . 
Что будешЪ» если намЪ раззнатишься придетЪ? 
Когда честь наша сЪ насЪ, какЪ эпанча спа/)етЪ; 
Простите всЪ друзья . • . Марина и Милена ! 
Друзья в1Ьдь таковы; хоть мала перемЪна, 
Хоть только крохотно нещастье ; всЪ и прочь : 
А пуще женщины • . . • Пожалу!^ рокЪ ! отсрочь 
На несколько часовЪ насЪ б:ЬдныхЪ обнаружить^ 
Докол-Ь мы себя возможемЪ осупружить. « . . 
Да сердце говоритЪ : тому - де не бывать» • . » 
Когда бы не ЧестонЪ , намЪ все бы наплевать. 
Да онЪ для насЪ тяжелЪ . . . повсюду онЪ проворитЪ ; 
И сЪ благочии1емЪ нйсЪ кажется онЪ ссоритЪ. . « • 
Л благочиннова вошЪ здЪсь у дома встрЪлЪ. 
Который на меня безчинно посмоптрЪлЪ. . • . 
ОшЪ взора этаго кровь вЪ жилахЪ застываетЪ. 
ОхЪ дурно ! , . . Сердце мн* добра не предвЪщаешЪ, . . , 
По нашей милости и дядя нашЪ ужЪ чпстЪ. 



Я В Л Е Н I Е II. 
МАРИНА, ПОЛИС'ГЪ. 



МАРИИ А. 
О чемЪ задумался любезной вашЪ ПолястЪ? 



/ 



110 ХЗАСТУНЪ» 

П О Л И С т ъ. 

о суешЪ м1рской, любезная Марина, 

О бренносшй вещей. ^ 

МАРИНА. 

I 

Да чтожЪ шому причина ? 

П О Л И С т ъ. 

Все • . • щасптье , случай , честь > гама твоя краса. 

Или вершливости не знаешь колеса» 

На коемЪ щаст1е слЪхюе зд^сь кружится? 

МнЪ все у не знаю какЪ » не в:Ьрно сшановтттся* 

Чшо будегаЪ сЪ нами впредь . возможно ль то узнать ? 

Растаишь могушЪ вдругЪ богатство наше, знагаь; 

Нельзя над'Ьяшься на щастъе^ какЪ па стЪну. 

Фортуна женщина 4 шакЪ любитЪ перёмЪну. 

МАРИНА. 
Да ты вЪдь дворянинЪ ? 

П О Л И С Т Ъ слгцтясь. 

Я^ . . . я\ конечно шакЪ« 
На чшо такой вопросЪ? 

МАРИНА. 

На то , что ты ду1эакЪ. . • . 
Чшо Графу не везешЪ? шы можешЪ быть то слыша, 
Смутился^ плюнь! . . . своя вЪдь у тебя есть крыша. 
Пусть ГрафЪ твой упадешЪ, вЪ деревнЪ заживемЪ ^ 
И по дворянски вЬкЪ сЪ тобою проведемЪ. 
И шакЪ, шы видишь ли, пты просшЪ по этой смЪтЪ. 

П О Л И С Т Ъ. 

Да чшо у скажи шы мнЪ, есть вЪрнаго на свЬшЪ? 

МАРИНА. 

,Я вижу , шы свою деревню про'махнулЪ \ 



^ 
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И ошЪ того теперь шы шочно пригрусиулЪ. 

I 

П О Л И С т ъ. 

ВотЪ на. иль мошомЪ ты Полисша почитаешь? 

МАРИ Н.А. 

Мн1^ право, кажется, то видя какЪ скучаешь, 
По |файней мЪрЪ ты деревню заложилЪ. 

П О Л И С Т Ъ. 

Н*тЪ, н^тЪ, дурную в^Ьсть оттуда получилЪ. 

МАРИНА. 
Какую? 

П О Л И С Т Ъ. 

ТакЪ. 

МАРИНА. _ 

Скажи. 

П О Л И С т ъ. 

Что хлЪбЪ не уродился , 
И скошЪ весь иявелся. 

МАРИНА. 

Ну право шы Бзб*^:ился. 
Идь.иыслпшь о моей шакЪ мало красохпЬ, 
Чшо шы , _какЪ л швоя , скучаешь о скошЪ. 

П О Л И С Т Ъ. 

О нЪшЪ ! повЪрь тому ; миЪ прелести Марины 
МилЪй всего, чшо есть;... и даже и скотины. 
Однако ежели во всемЪ неурожай, 
'То какЪ моя душа любовью ни пылай. 
Но если нечего уже кусить намЪ будешЪ | 
То сердце я лдабовь , я думаю , забудешЪ. { 



на X В А С Т У Н Ъ, 

МАРИНА. 

ПридапымЪ я любовь шакую подкреплю; 
Скотины я шебЪ сколь хочешь накуплю. 

т 

П О Л И С т ъ. 

Мн'Ь вместо эшаго шебя одиой довольно. . • . 
Но сердцу моему то было 6Ъ очень больно , 
Чшо нужду для меня должна ты потерпеть. 

МАРИНА. 

МяЪ только хочется дворянство лишь имЪтъ^ 
А тамЪ ужЪ кое какЪ мы заживемЪ сЪ тобою. 

ПолистЪ вздыхаете. 
Что значиптЪ вздохЪ ? что ты скрываешь предо мною ? 
Идь шакЪ вЪ дворянствЪ | какЪ во всемЪ неурожай ? 

ПОЛИСТЪ. 

О! о! пожалуй ты меня не обижай! 

Коль было бы всего шакЪ много какЪ дворянства ^ 

Куда бы намЪ дЬвашь. • . однакожЪ наши чванства 

РокЪ ч-^мЪ нибудь всегда умЪешЪ прижимать ^ 

Величить насЪ вЪ одномЪ, вЪ другомЪже унижать...» 

Но слышу голосЪ я Честона груб1яна ! 

ЧшовЪ знатнаго предЪ нимЪ не уронишь намЪ сана у 

Пойду. 

Я В Л Е Н I Е III. 

ЧЕСТОНЪ, ЗАМИРЪ, ПОЛИСТЪ, МАРИНА. 



Ч Е С Т О Н Ъ Полистц. 
Посшой мой другЪ^ куда бЬжишь отЪ насЪ? 

ПОЛИСТЪ. 
МиЬ нужда крайняя; мнЪ должно быть сей ^ас1?. • « • 
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1 

ЗАМЙРЪ. 

'Двора ли.? 

П О Л И С Т Ъ. ^ 

НЪшЪ ; но кЪ одному агенту. • . 
|у , . . . а оташоль поЪду кЪ Резиденту. . . . 
•слЪ у надобно кЪ Послу мн)к можетЪ быть. . « I 
няшЪ ужасшь каяЪ. 

ЧЕСТОНЪ сЪ насмЬшкой. 

Не льзя ли отложишь ; 
тЪиЪ и}§волише намЪ сдЪлани» одолженье. 

П О Л И С Т Ъ. 

&лЪ бы оказать охотно сн^схожденье ; 
фаво^ не могу. 

Ч Е С Т О Н Ъ; 

Я очень нещасшливд. 

П О Л И С Т Ъ отходя самЪ кЪ себЬ. 

» 

(ароиЪ 4шО - шо онЪ прошивЪ меня учшивЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ МаринЬ. 

* 

> эдЪсь мы , то скажи ты барын1^ , служанка; 

МАРИНА отходя. 

[ЯвЬа говори у и я почти дворянка. 

Ч Ё С Т О Н Ъ; 

^рь - то йвастуна , мой сынЪ , йзобликимЪ » 
зЪ 6лаго!Шн1е закономЪ обнажимЪ. 

П О Л И С Т Ъ еозвратясь сЪ торо* 

пливостш, вЗ сторонц; 

I видЪл1> я ^ • . • о страхЪ ! . • . шошЪ самой благочин- 
ной ! . . • 
юрой!... ахЪ какой усовЪ широкой ^ длинной! 
Т о л€ Ъ III ^ % 



НА ХВАСТУНЪ* 

3 А МИ Р Ъ. 
Чшо скоро шакЪ сударь } верйулись бы назадЪ? 

П О Л И С Т Ъ. 
Х)й Боту я шому сударь и самЪ не радЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
НикакЪ уже отсель дорога вамЪ запала. 

"П О Л И С Т Ъ» 
Еще сударь ноя кареша не бывала. 

3 А М И Р Ъ. 

I 

Да время хорошо, вы можете пЪшкомЪ. 

/ 

П О Л II С Т Ъ. 

Чему же господа смеетесь вы тишкомЪ. 
Или э или^ меня не дворяниномЪ чшише ? 

3 А М И Р Ъ. 

О нЪшЪ I щитаемЪ васЪ мы тЬъаЪ , чЪмЪ вы хотите. 

Ч Е с Т о Н Ъ. 

Мы вЪримЪ, что ГрафЪ, ГрафЪ, и дворянинЪ ПолнсшЪ 

Но есть тушЪ человЪнЪ » хотя и не рЪчисшЪ , 

Да лучше доказать породу вашу можешЪ » 

И даже сдЬлашь вамЪ гербовникЪ онЪ ломожешЪ. 

. ПОЛИС т ъ. 

НамЪ вЪ эшомЪ нужды нЪшЪ; я не люблю гербовЪ. 
Во анакахЪ лош^ей , подковЪ , медвЪдей » совЪ » 
Заслуга истинна себЪ не видитЪ чести ; 
И сЪ ГрафомЪ безЪ того велики мы,», по чести. 

Ч Е С Т О Н Ъ- 

УвиднмЪ. 
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Я В Л Б Н I Е IV. 

ЧЕСТОНЪ , ЗАМИРЪ , ЧВАНКИ1и , МИЛЕНА , 

МАРИНА , ПОЛИСТЪ. 



ЧВАНКИНА. 

Нужда вамЪ какая до меня? 
Я вижу 1фежн1Й вы лросшупокЪ свой виня э 
УжЪ струсили , • • не бось -мы сЪ нимЪ ужЪ все забылн% 

ЧЕСТОНЪ. 

НЪтЪ ; я пришелЪ сюда ув11ри1пь » яшо я правЪ ; 
То ясно доказ1атьэ что ВерхолетЪ не ГрафЪ» 
И ваше странное разрушить ослепленье. 

Ч В А Н К и'н А. 

^ 

ч 

О Боже! отпусти такое прегрЪшенье. 

КЪ Полиетц^ 
Вы видите « сударь ^ что я цевинна вЪ томЪ* 

ПОЛИСТЪ на цхо Чванкимой, 
Да вы клевешниковЪ цускаеше вЪ свой домЪ. 

Ч В А Н К И Н А. 

Чшо дклать?... кЪ Честонц. Иль за тЪмЪ меня сюда 

вы звали» 
Ншобы вЪ бЪду ввести, чшобЪ амЪсшЬ мы пропала. .. 

МИЛЕНА. 
Повкрьше матушка , не ГрафЪ. ... 

Ч В А Н К И Н А. . 

И ты шудажЪ. 
Ты забрала опять старинну блажь* 



иб X в А с Т у Н Ъ, 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Чгао скажете, когда ^ какЪ скоро ГрафЪ пр1ЪдешЪ, 
ПредЪ нимЪ докажемЪмЫ| чшо знашносшью онЪ бредйшЪ; 
Чшо онЪ обман1ЦИкЪ. • . • 

ЗАМИР.Ъ. 

ТрусЪ. Чванкина затыкае/пЪ Цши. 

МАРИНА. 

ПолистЪ ! чтд ты мЬЛчйШЬ ? 
ОбиженЪ ГрафЪ; а ты какЪ вкопаной стоишь. 

ПОЛИСТЪ. 

Не воинЪ , Секретарь ^ такЪ я не защитишель ; . 
Я Графа моего Х1^шъ только шайнЪ хранитель; 

Ч Е С Т О Н Ъ Чеанкиной, 

Не закрываючи сударыня ушей 
ОтвЪшсшвуйше вы намЪ по милости своей. - 
Чшо скажете , когда мы снявши маску знатй 
СЪ того, кошораго лримаеше вы вЪ зяши , 
ВЪ немЪ вамЪ безчесшнаго покажемЪ шалуна , 
К-ЬмЪ будешЪ ваша дочь вЪ нехцастье введена? 
Чшо скажеихе ? . ♦ . • 

ЧВАНКИНА. 

Кто? я? . « . да это небылица. • . 
ОнЪ знатной ГрафЪ. Видна и по]шолету пшица. 

3 А М и Р Ъ. 
Ее подсшрЪлимЪ В1Ы* 

ПОЛИ С Т Ъ. 

Мы слишкоиЪ высоки. 

3 А М И Р Ъ. 
Молчи • . • шы видЪлЪ шамЪ? . • • онЪ шошчасЪ за виски. 
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ЧВАНКИНА. 
Кто 1памЪ?... 

П О Л И С Т Ъ стрцся. 

Сударынл ! . . . тамЪ общш намЪ зяакомецЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

1 
I 

ОнЪ скоро будетЪ сЪ нимЪ и сЪ ГрафомЪ однодомеч^* 

ЧВАНКИНА. 
Я милости прощу его войщи сюд^. 

л о л и с т ъ. . 

• 

о кЪтЪ, эасшЪнчивЪ онЪ, и часто ошЪ стыда 
ОнЪ вэдоришЪ, бЪсится и дЪлаетЪ содомы* 

ЧВАНКИНА. 

Мнк всЪ прЕЯшны пА« роторы вамЪ знакомьц» 

П О Л И С ТЪ. 

Я вЪрю этому 9 да этотЪ не таковЪ. . • . 
УлрямЪ окЪ ц угрюмЪ, при томЪже не здоровЪ. 



М А Р И Ц А вЗ сторонц. 



ПолистЪ сиущенЪ , ЧестонЪ и сынЪ его см1(ютсл ; 
ТушЪ что нибудь да есть. 



Я В Л Е Н I Е V. 

I 

ЧВАНКИНА , МИЛЕНЛ , ЧЕСТОНЪ , ЗЛМИРЪ , 
ПОЛИСТЪ ; МАРИНА, ПРОСТОД^ТУГЪ . 



ПРОСТОДУМЪ. 

ВошЪ скоро заведутся 
и денежки у насЪ. ПрикащикЪ. . . • 
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Ч в А Н К И.Н А. 

Пусть войдетЪ. 

ПРОС*ГОДУМЪ, 

ОнЪ графа I говоришЪ , дождется напередЪ. 
Мое Сенаторство 7 все, Графству на подпору 
ОтдавЪ , Должно само ло всемЪ шерпЪть умору ; 
Да какЪ же быть ; терпи , такЪ слюбится впередЪ. 

ЧВАНКИНА. 

Не ужЪ-то лишь шобой богатой ГрафЪ живетЪ? 

П О Л И С Т Ъ стрцсл. < 

'Ф 

Да э точно такЪ ; у насЪ • . . вы слышали у оброки. . • • 
Немного не дошли, сударыня , имЪ сроки! • •• 
Но, скоро привезушЪ. 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

Откуда привезутЪ^ 

ЧВАНКИНА. 

• % 

Откуда? . • . вошЪ смЪшяо. Не наше горе тутпЪ* 
И Графское село , ТоржокЪ , да Тверь и слишкомЪ. 
/ ТушЪ можно повернуть , и сЪ малинькимЪ умишкомЪ ^ 
А сЪ ГрафскимЪ разу^омЪ ! • • . ась , господи«Ъ ПолисшЪ. 

П О Л И С Т Ъ. 

Вы ашо знаеше. 

ПРОСТОДУМЪ Честонцу кото^ 

рой смЬетсл. 

Ты сущ1Й ашеисшЪ, 
СмЪешся^шы всему и нЪшЪ тебЪ свягааго. 
Ты взялЪ вЪдь атгаесташЪ ^ чего жЪ тебЪ другаго ? 
ГрафЪ сильной человЪкЪ . и сл11дственно богатЪ. • • ^ 
Однако же , мой другЪ , отдай • ка атшестатЪ# 



к о М Е д. Д * Й с Т в. г. «19 

Ч Е С Т О Н Ъ. 

4 

ОнЪ скоро» будешЪ вамЪ правишельсшвомЪ досшавленЪ. 

ПРОСТОДУМЪ сЪ радоспйю. 

ПравишельсшвомЪ! . • • вошЪ онЪ куда шобой ошправленЪ! 

И шакЪ сказашь могу , что а ухсЪ СенашорЪ. . . 

Но шы по дружбЪ мнЪ не много Ч:лишкомЪ скорЪ; ^ 

И ГрафЪ Лыло вёлЪлЪ до завтра дожидаться. . . 

Однако эшимЪ онЪ не будетЪ досаждашься, 

Ч.то ранЪ СенашорЪ я несколько часовЪ. • • 

А хоть посердится , да будетЪ же шаковЪ. ... 

Признаюсь у поклонюсь ; спина моя не чорсшва ; 

Охоша смертная » скажу ^ до Сенаторства. . . • 

А какЪ теперь себя не стыдно показать, 

То Графа ужЪ могу племянникомЪ назвать. 

МАРИНА, 
^шо сльппу! а ПолисшЪ? 

П О Л И С ТЪ. 

ЧасЪ отЪ часу дурнке. 

МАРИНА Полистц. 
ТакЪ шы ие дворянинЪ? 

П О Л И С Т Ъ. 

НЪшЪ, я теперь знашвЪее 
Ты слышешьли, что я и Графу ужЪ родлл? 

МАРИНА. 

Я вижу обманулЪ негодной ты меня. 

КЪ Просто^цмц.^ цказгллая на Полиета^ 

ТакЪ вы не дядя? 

ПРОСТОДУМЪ. 

НЬтЪ. Пускай не погн*вишся$ 
ПолнсшЪ вЪ племянники мнЪ больше не годится.. 
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Ч В А Ц К И Н А, 

Чша сльпцу я шецерьу все эшо влудрено^ 

Почшо зЛ' • • • 

П О Л И С Т Ъ. 

Мн1^ ваше все сомнЪнхе смЪшно. 
Или , племянникомЪ кого не по^ишаешЪ , 
Того у;н[сЪ ПросшодумЪ дворднсшва шЪмЪ лишаетаЪ?««« 
Я дворднчн!!. 



• • 



цростодум^, 

ПолвстЪ! ей надобна АУ^па. 



Я В Л Б Н I Б VI. 

# 

ЧВАНКИНА , МИДЕНА , ЧЕСТОНЪ , ЗАМИРЪ , 
ПРОСТОДУМЪ , ПОЛИСТЪ , МАРИНА , ПОРТНОЙ. 



портной. 

и у него есть , да ... не больно Хороша. 
УжЪ сколько времени за долгомЪ я скитаюсь. 

П О Л |Я С Т Ъ. 

ВЪ сторочц, КЪ Портномц, 

Ошвсюда намЪ бЪда ! . . . Я скоро разквщпаюсь. 

ПОРТНОЙ. 

«I 

'М,н% топае барцнЪ твой твердитпЪ, мой другЪ ПояисшЪ. 

ПРОСТОДУМЪ. 
ВотЪ это /|ави]11Н]й портной ПротоколистЪ. 

П О Р Т Н О Д кЪ Полистц^ 
Ужели кончится моя теперь здбота? 
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ПРОСТОДУМЪ. 
ЭкЪ сильно забрала его. кЪ чинамЪ охота, 

ПОРТНОЙ. 

ВсякЪ должевЪ по себЪ и о другихЪ судишь. 
^акЪ тошно ждать гаого, что должно получить 



• • • 



ПРОСТОДУМЪ. 

ОнЪ цЪлитЪ на меня, какЪ будшобы на диво, 
Н^^^о я Сенаторства искалЪ нешерп:Ьливо. 

/С5 ПортномЦщ 
Не кЪ сшат1к бы шебЪ равняться другЪ со мной. 
Я дядя Графской в'Ьдь ^ а шы его портной ; 
ТакЪ долженЪ былЪ мое онЪ кончить д^до прежде. 
Ты можещь потерпеть и быть дотоль вЪ надежд:Ь«.,. 

ПОРТНОЙ. 

ВЪ шадеждЪ быть ]?регда? ВотЪ выскочилЪ какой; 
Надежда у господинЪ^ пла1рильщикЪ предурной. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Нахально тРкЪ какЪ ты, тЪ толькр приступаютЪ, 
Которые свое желанье покупаютЪ^ » 
Ты развЪ заплатилЪ? 

ПОРТНОЙ. 

И очень заплатилЪ. '^ 

указывая на Полиота, 
Спроси -ка у него; па нихЪ я мало ль шилЪ ? 

ПРОСТОДУМЪ. 

Когда то такЪ, небось; старан1емЪ Полиста, 
Достанешь вЪ скорости т1д чинЪ Протоколиста. 

П О Р'Т НОЙ. 

А кто навралЪ тебЬ , что чина я хочу ? 



- I 
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ПРОСТО Д'У м ъ. 
о чеиЪже хлопошы? 

ПОРТНОЙ. 

* 

О деньгахЪ хлопочу. ^ 

Два года фраками. ссужалЪ я ихЪ по модЪ ! 
Одеждой всякою все смотря по погодЬ. 
Пусть деньги ошдадутЪ> ивотЪ ]бпутЪ -весь иойчинЪ... 
Не чесшенЪ 1^рхолетЪ| хотя и дворянинЪ. 

Ч В А Н К И Н А. 

Безчестишь Графа шы случайна господина» 
Щитая только лишь его за дворянина. 

ПОРТНОЙ. 

Не правда > онЪ простой.. Я сЪ нимЪ знакомЪ давно. ^ 
Илв знатенЪ по тому , что шью ему равно 
КакЪ знашнымЪ всЪмЪ однимЪ покроемЪ я кафтаны, 
И что не плашишЦ) мнЪ ? 

п о л и с т ъ. 

За чшо пдашишь?. »• карманы 
Ты сд11лалЪ узки всЪ. . . • 

ПОРТНОЙ. 

На что имЪ шир!^ быть? 
Довольно широты ; вЪдь нечЪмЪ ихЪ набить. 
ПритомЪже заплатить изЪ узкихЪ также можно. 

п о л и с т ъ. 

Молчи! шы страшной хиушЪ, шы сЪ насЪ дерешь безбожно. 

I ш 

I 

ПОРТНОЙ. 

Лишь только заплати » я шошчасЪ замолчу. \ * 
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ПОЛИСТЪ. 

НевЪжа! я шеб% вогоЪ скоро заплачу. е. 

Гей ! люди ! 

портной. 

А на что своихЪ людей скликаешь? 
БеэЪ деяегТгшы меня теперь не протолкаешь; 
ЗапасецЪ припусшилЬ у вашихЪ я ворошЪ. 

ПОЛИСТЪ на, цхо Портнолгц. 

Да слуги плашяшЪ ля , скажи ннЪ , за господЪ ? 

ПОРТНОЙ. 

Ни слова. Твоего ждать барина намЪренЪ. 
Пр1ЪдешЪ скоро онЪ домой » л * вЪ томЪ увЪренЪ. 
Сегодни чтобЪ изЪ рукЪ его не упустишь ^ 
За нимЪ я издали вездЪ успЪлЪ кружишь. . . . 
ВЪ изрядныхЪ домикахЪ изволишЪ забавляться. 
На шо гаакЪ деньги есть ; а мнЪ , шакЪ дожидаться. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Не можно ихЪ кюняшь, сумятица и вздорЪ. 
Ей ей тушЪ шашни есшь , иль я не СенашорЪ. 



я в л Е Н I Е VII. 

чванкина , милена , честонъ , замиръ , 
простодумъ, полис'п>, марина, портной г 

ве!»холетъ. 



В'Е Р X о л Е ТЪ. 
Какую нахежу я дружеску бесЪду. . . 



КЪ Чванкинойф 



ОкончивЪ всЪ дЪла э теперь венчаться Ёду« 
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&й%халЪ кЪ вамЪ , чшобЪ васЪ увЪдомишь о щомЪ « 
Что силою моей, и что моимЪ умомЪ, 
Как1я ни были мнЪ дЪланы препятспша , 
ЧшобЪ вамЪ , начата мной , не довершить пр!ятства » 

К5 Милен'ё. 
И чтобы я могЪ вамЪ вЪ жеяидьбЪ отказать , 
Я все то опровергЪ. . . и смЪю вамЪ сказать , 
Быть надобно ли1^ь мн'Ь» чтобЪ козни уничтожишь..^ 
Однако не должно ужЪ« это васЪ тревожить. • ^ 
Замолкли барынп завидующ1Я вамЪ ; 
Л сильной' далЪ щелчокЪ ихЪ дерзкимЪ яэыкамЪ. • ^ 
Когда бЪ вы вЬд(1ли какЪ всЪ меня стыдили. • • 
Я радЪ что у Двора со мною вы не ^ыли. . • / 

Хотя бЪ и надобно туда представить васЪ ; 
Но послЪ свадьбы шамЪ насмотрятся на насЪ^ 

ПОРТНОЙ. 

Вы быди у Двора ? вош1) на ! да у «^акргр ? 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Я сЪ роду не видалЪ какЪ ты глупца шакогоц 

ПОРТНОЙ. 

Не горячитеся, я сЪ вами соглашусь. 
ВасЪ видЪлЪ у Двора , я вЪ эшомЪ признаюсь , 
ВотЪ шамЪ гдЪ Короли вдадКюшЪ ^другЪ четыре; 
А имянно , сударь у я видЪлЪ васЪ вЪ трактире. 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

ВЪ шракширЪ ! врешь дуракЪ у по эдакимЪ мЪсшамЪ 
Я. • ■ • 

ПОРТНОЙ. 

Точно вашу я карету вид^^лЪ шамЪ. 
ВЕРХОЛЕТЪ. 
Выгаь мо;кешЪ . . . изЪ дворца взялЪ Князь мою карету , 
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ОнЪ видно... отплачу жЪ еыу я шушку эту..** 
Дерзать употребллшь на шо мой экииажЪ. . . ь 
Хоть знашенЪ эшотЪ Князь , однако же онЪ блажь. 

ПОРТНОЙ. 

я вид-ЬлЪ васЪ. . . давЪтомЪ пЪтЪ йуждымнЪ ни малой. .. 
КаковЪ шошЪ бархатной кафшанЪ прекрасной алой^ 
Которой я прислалЪ ? 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Мы послЪ ужЪ о П10МЪ. • • 

ПОРТНОЙ. 

■ 

Не поелЪ, а теперь. 

ВЕРХОЛЕТЪ нацхоПортноялц. 

СвоймЪ шы я?.ыкомЪ 
Не сдЪлай мнЪ вреда; ты видишь я жецюся. 
Л повЪнчавшися сегодни ааЪ разплачуся. 

Ч В А Н К И И А. 
А 1вотЪ и сЪ деньгами прикащикЪ отЪ купца. 

ПРОСТОДУМЪ. 
Во. всемЪ щастлиоаго дождался я конца* 

ЧВАНКИНА. 

Поди - ка другЪ , тебя давно я ожидала. 
Поди. / 

Я В Л Е Н I Е VIII. 

ТЬже й ПРИКАЩИКЪ; 



ПРИКАЩИКЪ цказывая на 

Верхолетй. 

Меня его лишь милость задержала. 



I 
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При немЪ нашЪ будетЪ щешЪ шакЪ чиошЪ, такЪ чистЪ 

какЪ скло. 

ВЕРХОЛЕТЪ Чванкиной. 

Боюсь, сударыня, чтобЪ вревся не ушло. 

ВамЪ будетЪ сдЬлатаь щешЪ и послЪ свадьбы можно. 

Препяшсшва могушЪ бышь, спЪшишь намЪ очень должно. 

Ч^АНКИНА. 
Но вы сказали намЪ уже препяшсшва нЪтЪ. 

П Р И К А Щ И К Ъ. 

ТакЪ; лучше напередЪ окончишь намЪ свой щешЪ, 
Не будешЪ длиненЪ онЪ > за эшо я ручаюсь ; 
Й я вЪ минушую чисшенько разквишаюсь. 
ОнЪ зяшь вашЪ? 

Ч В А Н К И Н А. 

Точно шакЪ. ВЪдь онЪ шы знаешь ГрафЪ. 

ПРИКАЩИКЪ. 
ОнЪ ГрафЪ иль дворянивЪ, мой щешЪ не меньше правЪ. 

Ч В А Н К И Н А. 

* 

Да чшо до эшаго? и нужда вЪ шомЪ какая, 
Чшо ГрафЪ зяшь будешЪ мой? 

ПРИКАЩИКЪ.. 

О! нужда л)л томЪ большая. 

ПРОСТОДУМЪ Прикащикц. 

Я вижу Графа шы желаешь оболшашь , 
ЧгаобЪ долга на шебЪ изволилЪ подождашь. 
Да воля вЪ шомЪ его, а мнЪ ужЪ очень шЪсно. 
Плаши-ка все ^сполна. 



— • 
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ПРИКАЩИКЪ. 

Плаши - ка ? вошЪ чшо чесно. 

ч 

ЬЕРХОЛЕТЪ Чванкиной. 

9 ^ 

Идя меня изЪ рукЪ хотите упустишь? 
Иль деньги и меня нужнее могутЪ бышь? 

ЧВАНКИНА. 

С1ЯшельнЬйад1й ГрафЪ» за втою в^дь не стало. 

М И Л Е Н А Честонц. 
Вы медлите. 

Ч Е С Т О Н Ъ МиленЬ. 

9 

Еще помедлишь надо мало. 

КЪ Прикащик!/* 
Старайся поскорЪй ты свои окончишь хцешЪ. 

ПРИКАЩИКЪ. 

Дотоль моя нога и сЪ мЪсша не сойдешЪ. 

Ч В АН К И Н А, 

Да долго ли щишашь ; мяЪ шысячЪ семь десяшкозЪ^ 

ПРОСТОДУМЪ. 
Да ГрафсквхЪ двадцать вЪдь ? 

ПРИКАЩИКЪ. 

УвидимЪ изЪ осщашковЪ. 
ПРОСТОДУМЪ. 
Плаши жЪ екорЪЙ. 

ПРИКАЩИКЪ. 

■ 

Изволь ! ну выставь ручку, 
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ЧШО Э1110? 



ПРОСТОДУМЪ протягивал рцкц. 

I 
ВошЪ. 

ПрикащикЪ по^аетЪ б1^А1(Хд^{. 

П Р О С 1^ О Д У м, ъ. 

ПРИКАЩИКЪ. 



Долговой чис1пЬйш1й переводЪ. 

КЪ Чванкиной. 
Копторы намЪ должны, тЬ плапхятЪ векселями , 
Что будущхй вашЪ зять давалЪ. . . читайте сами. 
И если приложишь чЪмЪ онЪ самЪ долженЪ намЪ > 
То придешЪ лишь додать двенадцать сошенЪ вамЪ 
СЪ десятками рублей и н'Ьсколько копЪекЪ. 

ПРОСТОДУМЪ Верхолегт^. 

СхяШельный ! какихЪ шы подпусшилЪ намЪ змЪекЪ; 

ЧВАНКИНА. 

ЧшО слышу я ? вы ГрафЪ ! . . . 

ЗЕРХОЛЕТЪ. 

ПоЛисшЪ! ты су1Ц1Й плушЪ; 

П О Л И С Т Ъ. 

Когда угодно вамЪ , пусть шакЪ меня зовушЪ* 

ВЕРХОЛЕТЪ Прикащикц^ ^Называя 

на ПолистЛ; 

ТакЪ онЪ не приво^илЪ кЪ вамЪ денегЪ? 

ПРИКАЩИКЪ. 

Ни полушки; 

ВЕ РХОЛЕТЪ Полистц, • 
Теперь узаелЪ я всЪ твои со иной игрушки; 
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К5 Прикащикц^ 
ТакЪ не былЪ онЪ у васЪ, чшобЪ ден^»ги отдавать? 

П Р И К А Щ И К Ъ* 

ОнЪ правда пр1ЪзжалЪ ^ да только занимать » 
И ваша вЪ шомЬ рука на векселяхЪ свидетель! 



4%М 



V ВЕРХОЛЕТЪ. 



ВотаЪ какЪ шъ1 поступалЪ сЪ щЪмЪ^ вшо твой бла1:о« 

д1^тель! 
Кшо вывехЪ вЪ чесшь тебя ! 

ПРОСТОДУМЪ. 

ИзЪ самыхЪ подлыхЪ слугЪ» 
Который некогда вЪ деревнЪ былЪ пастухЪ. 

МАРИНА. 

ч 

ТакЪ отЪ того -то онЪ охоптнякЪ до скотины. 

П О ЛИ С Т Ъ, 
ТЬмЪ Азгчше; не далекЪ я родомЪ отЪ Марины! 

МАРИНА. 
Молни негодной лжецЪ* 

ПРОСТОДУМЪ* 

ОбманщикЪ ты ПолистЪ. 
КахЪ будетЪ плакаться портной ПротоколистЪ « 
Которой отЪ тебя напрасно ожидаешЪ. ... 

Ч Е С Т О Н Ъ. 
И также СенаторЪ ужЪ скоро зарыдаетЪ. 

ПРОСТОДУМЪ кЪ Верхолетц. 

\1е ужь то? С лышешь хА, мой ГрафЪ, какой вЪ немЪ толкЪ? 

ЧЕСТОНЪ кЪ кцлисаиЪ. 
Извольте отправлять вы правосудья долгЪ* I 

Т о мЪ Шь — — ^ 
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ЯВЛБН1Е IX. 

1 

Т*жв и БЛАГОЧИННОЙ. 



благочинной. 

ОтпЪ Благочин1я я присланЪ сЪ повел'ЬньемЪ , 
ЧшобЪ Графсшва мнимаго его уничптоженьемЪ 
Невинну вашу дочь отЪ 6Ьдств1я спасти , 
Открыть глаза, васЪ вс1кхЪ вЪ разсудокЪ привести; 
Сказать , что онЪ не ГрафЪ ; дворянчикЪ плутоватой , 
И только хвастовствомЪ $ обманами богатой ; 
Которой здЬсь давно живетЪ на щешЪ другихЪ, 
Сбираючи всегда оброкЪ сЪ головЪ плохихЪ ; 
Который жалуетЪ и даже вЪ Сенаторы. ... 

ВЕРХОЛЕТЪ. 

Оставьте! мы, вЪ судЪ окончнмЪ наши споры. 

БЛАГОЧИННОЙ. 

Я васЪ веду. И вогоЪ пустой вашЪ атшестатЪ» 
КошорымЪ дядя вашЪ пожалованЪ вЪ СенашЪ. 
ИзодравЪ онЪ. БросаетЪ. 

ПРОСТО ДУМЪ кЪ Верхолетц^ под^ , 

хватя аттестапЛ. 

О плугаЪ! 
ЧВАНКИНА. 

ХвастунЪ пренедосшойный ! 

« • 

ПРОСТОДУМЪ. 

За чЪмЪ не удавилЪ его отецЪ покойный ! 

ЧВАНКИНА кЪ Верхолетц. 

Гд* Графство дЪлося ? село сЪ ТоржокЪ и сЪ Тверь ? 
Скажи ? 
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п о л и с Т Ъ. I 

ГдЪ было, ппмЪ все элю и теперь. 

ВЕРХОЛЕТЪ ко всЬмЪ. 

1ШО я 9 вы вЪ скороспля увидтпе шо ясно > 
I Благочинью то не будетЪ безопасно ; • . . 
>перь я замолчу; ни слова больше вамЪ. 

БЛАГОЧИННОЙ. 

Токуда просинЪ васЪ мы вЪ домЪ смиренья кЪ намЪ. 
1ойдемЪ« . ВерхолетЪ сЪ Благогинныл/Ъ отходитб ; 

за ними бЬецпЛ ПрикащикЪ и Портной. 

ПРОСТОДУМЪ. 

Топался я вЪ пречесшнымЪ людямЪ вЪ лапки; 

I беэЪ Сенаторства > безЪ денегЪ какЪ безЪ шапка, 

1у ! сЫ^лЪ я грибЪ ! . . • УходитгЛ. 

МАРИНА кЪ Полистц. 

А ты, сшекляной дворянинЪ ! . . . 

П О Л И С Т Ъ. 

1у чгао ты чванишься ? иль мало есть МарпнЪ» . . 
^текляной дворянинЪ ! . . . назваше прекрасно ! • • . 
(шо я у вы вЪ скорости увидите то ясно ; • . • 
Теперь я замолчу . • • ни слова больше вамЪ. . . 

Ч Е С Т О Н Ъ Чванкиной. 

ч 

)отЪ очередь пришла сударыня и намЪ. 
[то скажите теперь ? 

ЧВАНКИНА. 

Мн1( случай эшошЪ шошенЪ; 
[ тошЪ у кто чванится до времени , оплошенЪ. 
'еперь сударь на васЪ 1лн% стыдно и смотришь. 



^ 



^^^ 
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Ч Е С Т О Н Ъ. 

Кодь прежне дружество кЪ намЪ будете нмЪшь; 
Коль сьша моего принявЪ себЪ вы вЪ зяши , 
Дадшпе честности ) что отдавали знат^, 



• • 



ЧВАНКИНА. 
Согласна я на шо. 

3 А М и Р Ъ. 

« 

Кто щастллвЪй меня ! . 

М И Л Е Н А Чбанкиной. 

Вы жизнь ъквЬ отдали. . . 

< МАРИНА. 

Теперь -то вйжу я, 
ЧйтобЪ глупо не упасть и чтобЪ не острамиться, 
ТакЪ лучше не вЪ свои намЪ сани не садиться. 



К О Н Е Ц Ъ КО М Е Д I И. 




ЧуДАКИ, 



К0МЕД1Я ВЪ СТИХАХЪ, 



въ пяти дъ;йств1ях%. 



^ 

ч 



ДЬЙСТВуЮЩХЯ ЛИЦА: 

ГОСПОДИНЪ ЛЕНТЯГИНЪ , недавно вьтшедшШ вЪ дво- 
рянство, весьма богатый 
в по своему Философсшву- 
101Ц1Й челов1ккЪ« 

ГОСПОЖА ЛЕНТЯГИНА , жена его , знашнаго рода » 

женщина гордая. 

УЛИНЬКА» дочь ихЪ| в1ш1реница смиренная» 

ПР1 ЛТЪ , молодой , весьма романической дворянинЪ ^ 

влц>бленный вЪ Улиньку. 

ВЪТРОМАХЪ| человЪкЪ знатный, но бедный, за кот^о- 

раго жена Лентлгина хочетЪ дочь выдашь. 

« 

ТРУСШ(Ъ, 1тр1ятель всем1рной» глухЪ и хромЪ, охош- 

никЪ безЪ прозьбы вс1кмЪ услуживать, и 
пр1искиваешЪ жеаиховЪ для Улиньки. 

СУДЬЯ отставной , 

МАЮРЪ отставной , 1 женихи > кошорыхЪ 

ТРОМПЕТИНЪ, Ч сшюсо- I ТрусимЪ приводигаЪ. 

СВИРЪЛКИНЪ, / ^»орч". 

ВЫСОНОСЪ, слуга ВетромаховЪ, вЪ службЪ у госпожи 

Леншягиной. 

ПРОЛАЗЪ I слуга ПрхятовЪ, вЪ службЬ у господина 

Леншягина. 

М4РИНА, служанка ЛентягиныхЪ. 

ЛАКЕЙ. 



•^ММа 



ЧУДАКИ, 

К0МЕД1Я ВЪ СТИХАХЪ, 



ДЬИСТВ1Е ПЕРВОЕ, 



я в л Б Н I Ё I. 

ЛЕНТЯГИНЪ неАООдЪтый вЪ креслахЪ^ ПРОЛАЗЪ. 



П Р О Л А 3 ^. 

Позволено ль слугЪ открытно разсуждать? 

Сегодня вЪ службу кЪ вамЪ сударь опред'ЬлясЯу 

И лЪ первый разЪ я чесшь имЬя одЪвашЬв 

Не си1кю. — 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Говори меня ты не болея, 
Я искренность люблю, Я чудный господинЪ» 
Я странный человЪкЪ } шакЪ свЪтЪ о мнЬ болтаешЪ;^ 
Но Философ1я тЪ враки презираешЪ. 
Кажуся страннымЪ л за ню, что я одинЪ 
ТаковЪ , какЪ должно быть. Скажи кому мЪшаю« 
Чшо я по ДУДОЧК1» всемирной не пляшу. 

П Р О Л А 8 Ъ. 

За это васЪ сударь» я болЪ почитаю; 
Но баринЪ, — 



хзе ЧУДАКИ, 

\ ' • 

л Е-Н ТЯ Г И Н Ъ. 
Говори ошкрытцо , я прошу, 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Извольте » все ркаясу , что на сердцЪ имЪю | 
Вы согласишеся, у всякаго. ^1кдь есть 
Своя , у бдрина ль , Царя ль » слуги ли честь | 
ОднакожЪ шаки честь» 

Д Е Ц Т Я Г И Н Ъ. 

Л это разумею, . 
Ц знаю , чшо не родЪ приноситЪ чесшь сЪ собой» 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ЗотЪ точно я шаковЪ: униженЪ хоть судьбой^ 
Но духомЪ я высокЪ ; я не могу измерить » 
КакЪ выше я другихЪ у аршиновЛ) ли , двумя ль ; 
Да только чебть люблю у и вЪ томЪ могу урЪрищь.. 
ОхЪ! гррькр сударь мн1к! охЪ горько! 

ДЕНТЯГИНЪ, 

Что у не л ли 

РазгнЬвалЪ чЪмЪ тебя? не я ли доса^кдаю? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Вы сударь ) вы ! я васЪ вЪ первые одЪваю ^ 
ОдхЪ девяти часовЪ ударитЪ скоро часЪ , 
А вы еще , а вы и вЪ полы не, одЪты* 
ВошЪ это честь моед и колетЪ прямо вЪ глазЪ^ 
Вы зцаете , сударь , дурныхЪ людей навЪты ; 
ЗлорЪчье скажетЪ такЪ: не баринЪ виноватЪ, 
Слуга его одинЪ и глупЪ и не проворенЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Весь свЁтЪ лить глупостьми и злобою богатЪ; 

вЪ цлашьЬ видно то^ сколь еьЪтЪ сей золЪ и черенЪ. 
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ЧшобЪ мучить лишь меня, и всЪхЪ честныхЪ людей. 

ОнЪ бездну вы думалЪ и петель и завязокЪ » 

И пуговицЪ пусптыхЪ » и пряжекЪ и подвязокЪ } 

На что? на шо, чтобы подобно какЪ злод1^йу 

День каждый мучася терзался и давился, 

И какЪ кевольникЪ бы вЪ оковахЪ я томился* 

И думать некогда. Не бЪдныль мы, скажи? 

Чшо свяжешь по утру, шо кЪ ночи развяжи. 

И вошЪ у вс^кхЪ у насЪ главнЪйше упражненье. 

П Р ОЛ А 3 Ъ. 

То правда ; но шому возможно бы помочу 
И сократишь скорЪй одЪвшися мученье. 
УжЪ скоро пять часовЪ не отхожу я прочь 2 
ВЪ щакое время бы одЪлась и кокетка. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Садись, ЛролазЪ оеллдываетсл ^ садись суд^ры 

я говорю шеб1к» 
П Р О Л А 3 Ъ. 

Мн* сударь ? 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Да, 'шеб11. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

' Иль ошЪ васЪ иавЪщка« 

^шо смЪло говоришь я волю далЪ себ* ? 
Я замолчу^ ^сударь. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ты думаешь пустое у 
Мой другЪ ! Я не сержусь ; садись и будь вЪ покок. 

П Р О Л А 3 Ъ» 
Да д вЪдь^вашЪ сдуга. 1 



13» ЧУДАКИ, 

ДЕНТЛГИНЪ. 

ТакЪ чшожЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ГдЪ ни служилЪ I 
У мЪлк'ихЪ, у господЪ, у всякаго народа 
При барахЪ завсегда я стоя жилЪ 
И думалЪ > господа совсЬмЪ отмЬнна рода. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Кшо честной, человЬкЪ, шотЪ равенЪ ыМ во всел^Ъ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Давно вертЪлось шо , сударь , вЪ ухЪ моемЪ. 

Л радЪ , что разумЪ вашЪ сЪ молмЪ сошелся близко» 

Чтобы слуга сидЪлЪ у почто для барЪ. шо низко ? 

И такЪ , коль честному даете право сЪсшь , 

ВезЪ угрызен1я мол садится чесшь. 

Садится еозлЬ Лентяеина* 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ВошЪ это я люблю. Простое обхожденье 

И поступь дружеска мил:&е мнЪ всего. 

КакЪ вЪ плашь'Ь, такЪ во всемЪ на свЪшЪ принужденье; 

А эшаго мн*Ь н'ЬшЪ несносней ничего. 

Пр1емы в'Ьжливы» учтивые изгибы, 

Коварства гнуснаго одинЪ лишь только лакЪ: 

То сЬши грубыя для самой глупой рыбы^ 

Чему не в1^ритЪ, кто хошь мало не дуракЪ. 

Не правда ли 9 мой другЪ^ не правда ль? 

П Р О Л А 3 Ъ протяеиваясьнакреслахЪ. 

Точно такЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Не правЪли я^ когда со всЪма поступаю 
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Иначе ошЪ другихЪ? надЬваетд на себя колпакЪ^ надЪнь 

и шы колпакЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ над-квастЪ на себя 

колпакЪ. 

Не льзя правЪе быть > я вЪ этомЪ увЪряю. 

То правда , чшо для всЪхЪ то кажется смЪшно ; 

Но что людей смЬшитЪ , не все в-Ьдь лю гр:Ьшно* 

Насмешки сударь ихЪ щитаю за пустое. 

Пусшь вс1^ себЪ сшолшЪ ? сидеть мы будемЪ двоё^» 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ты золотомЪ, мой другЪ любезный, говоришь? 

Не видывбтЪ ни вЪ комЪ ума я июль прямаго ! 

Ты истинну сказалЪ. То, чЁмЪ людей см:Ьшишь, 

Ни мало не гр1^шно. Для эдакаго слова 

ДосшоинЪ шы мой другЪ> чтобЪ обнялЪ л тебя. 

Обнил1аеп& Пролаза , ПролазЪ не 
вставал сЪ мЬста принимаетд 
об7)лт1я, 

Я разность глупую межЪ нами изтребя ^ 

Хочу^ прошу, чтобЪ "ты ии^ другомЪ назывался. 

П *• о л А 3 Ъ. 

ВамЪ другомЪ быть , сударь , я сердцемЪ обязался. 
Да — только — опыты потребны для друзей. 
Чшо до меня у то я , полушки не имЪл , 
УвЬрю вЪ дружб'Ь васЪ , лишь честносшью моей. 
Л вамЪ всю честь ошдамЪ ^ бездЪлки не лсал-Ья , 
ВошЪ все 9 сударь , вошЪ все , чЬмЪ я служить могу. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ты» рокЪ» сокровище мнЪ далЪ» а не слугу! 
То правда: опышомЪ лишь дружество крепится.. 
Ты обещаешь мн1( твое имЪнье » честь ; 
ПовЪрь и мн1^ , мой другЪ ! я говорю не лесть , 
ТвоимЪ и все мое имЪнье становится. 
Л обЬщаю шо, 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

' I 

А л сударь не скупЪ ; 
Теперь же чесши вамЪ» сколь надо» ошсчитак^.. — 

Вд сторонц. 
Для Философа онЪ не много слишкомЪ тупЪ; 
Не понина.еи1Ъ онЪ шого , чего желаю. 

КЪ Лентяаинц. 
Когда бы на прнм^ърЪ , я былЪ какЪ вы богашЪ , 
А вы бы годы шакЪ , какЪ я — л увЪряю ^ 
Что случаю шому я былЪ бы очень радЪ ; 
Пусшыя бы мЪсша у васЪ шотчасЪ наполнилЪ , 
И онышЪ дружества безЪ прозьбы дбЪ исполнилЪ.. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

• _ 

Ты знаешь , всякой втЪ прошивенЪ обинякЪ ; 
И у^^1я чего шы мнЪ-не говоришь ошкрышнА? 
ВошЪ весь мод кошелекЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ принябЪ кошелекЪ^ 

бЬ спюрон1/. 

Любезн1кйш1й ЧудакЪ ! 
Служить мнЪ у него какЪ будешЪ любо, сытно. 
Но осщорожно мыЪ сЪ цимЪ надо посшупашь« 

ЛЕНТЯГИНЪ, 

Ты чшо-шо говоришь? 

П Р о л А 3 Ъ. 

Я то теперь счип^аю, 
МнЪ сколько вЪ кошелькЪ на нужды надо взять. 
Корысть мн-Ь острый нож1;> ; я деньги презираю | 
И остальное вамЪ. — 

ЛЕНТЯГИНЪ. 



Что деньги почитаю 
Я болЪе шебЯ| идь думаешь шы шакЪ? 



1М 
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Что другу олдалЪ'Я, того не возвращаю; 
Не обижац мевя. 

П Р О Л А 3 Ъ. ■ 

■ 

Что? раэв% я дуракЪ? 
Я Философ 1Ю равно люблю какЪ душу 
И в1кЖной сов1ксши ни для чего не рушу. 

ЛЕНТЯГИНЪ» 

ЧасЪ отЪ часу милЪй. Что екажешь знатный родЪ ? 
Красней ты ошЪ стыда такую честность видя? 

■ 

И вЪ слабостяхЪ сьоихЪ себя возненавидя » 

Признайся 9 вЪрь ты' ин1к , что шы предЪ нимЪ уродЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ вЪ сторонц. 

ОнЪ что - то честь' мою безмерно выхваляетЪ : 
Боюся» кошелька чшобЪ не вЗялЪ онЪ назадЪ. 

/С 5 'Лентягинц. 
Коль безкорыст1е мое васЪ оскорбляетЪ, 
Могу найти тому д.1Я насЪ обоихЪ ладЪ. 
ВзявЪ дружное , отдамЪ остащки я убогимЪ 
И чести сл1кдуя , сударь , законамЪ строгимЪ* -^ 

ЛЕНТЯГИНЪ. , 

Прекрасно! этому я средству очень радЪ! — » 
О вы! которые суетносшями льститесь , 
Вы у Пролаза вс1к быть честными учитесь \ 

П Р О Л А 3 Ъ. 

А я у сударь, у васЪ злиться буду самЪ. 
АхЪ! сколько я за то благодарю судьбамЪ* 
Что васЪ онЪ теперь мнЪ кЪ щасш1ю послали. 
ДоселЪ я служилЪ Профессору Морали; 
Хотя НрофессорЪ онЪ, предЪ вами ничего* 
ПредЪ вашею , сударь » его мораль пустая ; 
На язык-Ь была лпшь только у него, 
РебятамЪ казанья сух1я соплепкая^ 
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На дЪлЪ точно щакЪ жила» какЪ всЪ живутЪ. 

Твердила всЪмЪ одно, а д-Ьлала другое. 

БезЪ Практики , сударь , Теор1я пустое. 

ЧтобЪ словомЪ шо сказать , мораль его преллутЪ: 

Она севЬ одной на пользу все клонила, 

И жалованья мнЪ мораль не доплатила. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ты видишь шо, мой другЪ, всЪ люди каковы; 
Для насЪ сЪ тобою ихЪ поступки не примеры. 

П Р О Л А 3 Ъ. ' 

ИзЪ собственной все брать намЪ должно головы; 
Одни лишь люди мы , друг1е лицемеры ; 
Мы лучше всЬхЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Еще одинЪ лишь договорЪ 
Хочу| любезный другЪ! я заключить сЪ тобою. 
Не умножай меня^ ты говоря со мною ; 
Разсудку здравовку не говори вЪ упорЪ , 
Вы вмЬсто Ты. О шомЪ пусть гордость лишь хлопочешЪ, 
Котора вЪ пышности не стоя одного. 
На св^шЪ вкногими вЪ одномЪ казаться хочешЪ, 
Вс^ эти Вы и ВасЪ не значашЪ ничего > 
Когда одинЪ ни что. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Всегда л думалЪ тоже. 
КакЪ рокЪ меня во всемЪ подобнымЪ вамЪ создалЪ! 
Л было говорить , Ты » барамЪ начиналЪ ; 
Но мнЬ сказали такЪ , что это мнЪ не кЪ рожЬ. 
Ты видишь ли мой другЪ! каковЪ разврашенЪ свЪшЪ. 
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/ 

Я В Л Е Н I Е II. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ПРОЛАЗЪ, ЛЕНТЯГИНА, видя гто М1^лс5 

ел сидшпЪ сЪ сяцеою^ про^ 
тираетЪ глаза, не довЬ^ 
рлл томц , гтпо видшгЛ. 



ЛЕНТЯГИНА. 

Мой мужЪ сидишЪ сЪ слугой? — не можешЪ быть; 

нЪтЪ, нЪптЪ. 

^а! шакЪ» сЪ слугой с^идишЪ! — что этаго ужасн11й! 

О люша часть моя! — и оба вЪ колпакахЪ! — 

Р подлая душа! ахЪ^ кшо меня нещасшн-Ьй! 

Я чувсшвЪ лишаюся» и меркнетЪ свЪшЪ вЪ глаэахЪ! 

ЛлагепЛ. 
ЛЕНТЯГИНЪ- 

Что сделалось тебЪ ^ супруга дорогая ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ТакЪ эта женщина , мой другЪ! жена твоя? 

ЛЕНТЯГИНА сЪсердцелгЪ Прол4Х31/. 

БеэдЪльникЪ! смЪешьли ты сЪ мЪста не вставая 
Почтенья не казать, забывши то^ кто я? 

П Р о л А 3 Ъ. 

Или нельзя сидЪть шсбя мн& почитая? 

ЛЕНТЯГИНА Л11^жц. 

Ты видишь глупости твоей теперь плоды. 
Какую горьку я должна сЪ тобой пишь чашу! 
ПодлецЪ деряаетЪ мн*. — 

П Р О Л А 3 Ъ Яентягиной. 

Поди и сядь сюды; 
И Философ1ю не разрушай шы нашу. 
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ЛЕНТЯГИНА. 

I 

Дивлюсь великому лтерпЪнью ^моему. 

МяЬ должно бы, позвавЪ моихЪ лакеевЪ шшаАйкп^Ъ ^ 

УдаровЪ тысячу велЪпгь влЪпить ему. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВошЪ Философскому какая чесшь уму! 

Мой другЪ» что скажешь ты при нравахЪ шоль рай- 

вратныхЪ ? 
Системы нашей ъаЛ страдальцемЪ должно ль быть? 
Я опытЪ дружества готовЪ шебЪ явишь , 
Мое имЪнье , честь , подвергнувши побоямЪ 
Твоей превсудросши казашь себя героемЪ» 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Не бойся ничего I и будь подобенЪ мнЪ« 

П Р О Л А 3 Ъ. 

КакЪ камень просижу. 

ЛЕНТЯГИНА* 

УвидимЪ то , гей люди ! 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Суровости моей приличны ли женЪ? 
Сенека. — 

ЛЕНТЯГИНА. 
Плюю я на всЬхЪ швоихЪ СенекЪ. 
П Р О Л А 3 Ъ ЛентяеинцА 

Ты дшаго мой другЪ, пожалуй не забуди, 
Что я хоть философЪ, однакожЪ человЁкЪ} 
И если у меня терп:Ьнья не достанешЪ ^ 
То Философ1я моя со стула всшанешЪ. 
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-ЛЕНТЯГИНА вЪ спюронц. 

КакЪ вшЪ Н0 хочется за грубость наказать ; 
Но я стыжусь сюда моихЪ лю/^ей позвать. 
Увидя эшошЪ сшрамЪ| они о томЪ разскажушЪ. 

Мцжц. 
Ну сходно ли , сударь » то сЪ честдю твоей ? 
Какое мнЪше кЪ намЪ люди тЪ привяжутЪ, 
Которы дЪлаютЪ мнЪ честь намЪ быть родней ; 
ТЪ люди знатные, придворны и случайны. 
МнЪ сшратно вобразить> кружится голова! 
Так1я Ш)длости совсЪмЪ необычайны. — 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Кашя машушка пустыя то слова? 

Ты честность бЪдную за подлость почитаешь; 

А ты сама того ни какЪ не примЪ чаешь , 

Что языкомЪ твоимЪ одна лишь правитЪ лесть. 

Ты подлость дЪлаешь себ1^ то ставя вЪ честь , 

Что есть тебЪ вЪ роднЪ страмцы изЪ знатна рода. 

Велико дЪло быть почтеннымЪ для родни ! 

Ты энай| родня моя достоинства одни^ 

А добродЪшели , одна моя .порода. 

ЛЕНТЯГИНА. 

ВотЪ шакЪ-то завсегда та сволочь говоритЪ, 

Котора вышедЪ вЪ свЪшЪ изЪ черни самой грязной ^ 

Скрывая глупою премудростью свой стыдЪ 

И сЪ добродетелью для свЪша безобразной 

Старается мрачить безплодно знатный родЪ. 

Но льзя ль » чтобы, со львомЪ когда сравнялся крошЪ ? 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

» 

Не льзя; во человЪкЪ всегда другому равенЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

О чувспхво гнусное , ахЪ ! какЪ же ты ^забавенЪ ! 

См-Ь^тсл злымЪ слЛхолЛ. 
ТомЪ III. ю 
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ЛЕНТЯГИНЪ. 

Я знаю то » что я кажуся всЪмЪ смЪшнымЪ ^ 
То есть шебЪ жена» и прочимЪже такимЪ. 
Ну смЬйся» смЪйся; я шрго-то и желаю. 

< 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВошЪ наши лавры. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Я сЪ досады умираю! 
Я будто всЪмЪ равна! какЪ можно шо сказать? 
Я дочь , племянница Князей и ГенераловЪ , 
Могу ль я быть равна сЪ женами всЪхЪ КапраловЪ* 
Ты хочешь мужЪ меня до смертвг затерзать • 



Я В Л Е Н I Е III. 

ъ 

\ 

ЛЕНТЯГИНЪ. ЛЕНТЯГИНА, ПРОЛАЗЪ, ЛАКЕЙ. 



ЛАКЕЙ. 
ЗдЪсь ВЪшромахЪ. 

ЛЕНТЯГИНА застанавливал 

собою сид'лщаео Пролога. 

Поди скажи, я тотчасЪ выду. 

Лакей цходшпЪ. 
Мцжц. 

ЗабывЪ мнЪ всю твою смертельную обиду, 

ИзЪ милости у ногЪ швоихЪ прошу тебя , 

ЧшобЪ ты э какЪ я тебя учила, , такЪ убрался ; 

ЧтобЪ ты лредЪ знатными хоть мало притворялся. 

ЛЕНТЯГИНЪ вскога сЪ креселб. 

Чтобы притворствовать унизилЪ я себя? 
Всегда гнушался я прегнуснымЪ шоль искуствомЪ. 
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Не будешЪ никогда языкЪ мой разенЪ сЪ чувствомЪ, 

Послушай: для тебя и шакЪ ужЪ я дуракЪ. 

Я гпамЪ ношу парикЪэ гд1| прежде былЪ колпакЪ. 

Широкой мой сертукЪ я сЪринькой осшавилЪ , 

И плашьемЪ шалуновЪ себя я обезславилЪ. 

Не шребуй болЪе; вошЪ все. чшо я могу. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Для нашей дочери, которую шы любишь. — 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Твоими пыхавш шы Улиньку погубишь; 
Собьешь ее сЪ пуши , повЪрь мяЪ , я не лгу« 
Научишь пялиться 9 какЪ ты сама за знатью ^ 
И вс1| достоинства включая вЪ пышный родЪ 
'На]гчишь почишашь за дрянь всю нашу брашью. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Иль хочешь шы , чшобЪ нашЪ единородный плодЪ 
Фамил1И моей упадшей не возсшавилЪ э 
Которой знатности ты много поубавилЪ^ 
Женясь на мнЪ. 

Л Е Н Т Я Г И Н Ъ. 

г 

и шакЪ испоршилЪ я вашЪ родЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 
Ты знаешь самЪ кто я. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Была дЪвица прежде , 
А стала женп^ина какЪ вышла за меня. 
ВошЪ все 9 чшо шы. 

ЛЕНТЯГИНА. 

А я всегда была вЪ надеждк , 
Что сдЪлала я чесшь унизясь до шебл. ^ 
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ЛЕНТЯГИНЪ. 

ЧесШъ^ эта пустяки , изволь ты эшо вЪдашь у 

ВсЬ люди изЪ всего выводя шЪ сшранну чесшь: 

Отправить свой поклонЪ, жениться, отобЪдашь. 

И даже показать преподлу саму лесть. 

Все честь , да честь , а честности ни мало. 

Коль честь ты сдЪлала своимЪ замужствомЪ вснЪ, 

Я тоюжЪ чест1ю самЪ отслужилЪ тебЪ; 

Мы квитЪ : а сверхЪ того , что мнЪ принадлежало » 

Я сдЪлалЪ госпожей тебя жена надЪ т^мЪ. 

Твоей я чести далЪ велик1е доходы ^ 

ЧтобЪ пышна честь твоя дурачилася вс^ъмЪ. 

Скажи, лишаю ли я честь твою свободы 

Казаться , носЪ поднявЪ , вЪ каретахЪ золотыхЪ > 

ВЪ алмазахЪ, вЪ фандарахЪ, вЪ яакладкахЪ кружевныхЪ^. 

ВЪ повЪсахЪ длинныхЪ тЪхЪ , которы за тобою > 

КакЪ башни тащатся; спЪсивы какЪ кони^ 

Что я Ш1ВОЙ мужЪ ^ того не в:ЬдаютЪ они ; 

Не придутЪ никогда и посидЪшь со мною. 

Да дЪло не о томЪ. Не дЪлаю препяшспхвЪ 

И чесшь твоя живетЪ всегда , какЪ ей шо нравно : 

Плачу за ъсЬ ее я придури исправно. 

Почто же чесшь мою лишать ея пр1ятствЪ? 

Пускай себя твоя вЪ карешЪ цугомЪ скачешЪ. 

Моя же у меня себя пусть вЪ сердцЪ прячешЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Согласна 6Ъ я была > когда бЪ не бЪдна дочь. 

л. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Дочь бЪдна! чЪмЪ? и какЪ? наследница имЪнья 
НесмЪшна моего у достойна ль сожалЪнья ? 

ЛЕНТЯГИНА. 

ВЪрь, сЪ ч^мЪ прхЪхала, поЪдешЪ сЪ шЪмЪже прочь. 
Не для того ли мы ее везли вЪ столицу, 
Чшобы достойнаго сыскашь ей жениха ? 



л ' 
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ЛЕНТЯГИНЪ. 
Конечно для того. 

ДЕНТЯГИНА. 

Не сдЪлаиже грЪха. 
Ея красой любовь уже подд-Ьла птицу , 
Кошора всякой день летаетЪ шовсно кЪ намЪ« 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ну что же ? хорошо. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Когда шы всЪ узнаешь 
Досшоинешва его» согласенЪ будешь самЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Когда согласна дочь, кольонЪ» какЪ увЪряешь, 
Достойный человЪкЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Не льзя достойней быть. 
ВсЪмЪ барамЪ лучш1Й другЪ ? и знашенЪ и чнновенЪ ^ 
И словомЪ ВЪшромахЪ. Теперь шы сшалЪ безсловенЪ? 
То только лишь , чтобы его не упустить > 
Ты долженЪ и себл( хоть крохотку подладить ; 
Возвысясь несколько , мЪщанской духЪ повадить ^ , 
Твой низкой родЪ на свЪшЪ за знатный выдавать. 



ЛЕНТЯГИНЪ. 



Не вправду ль? 



ЛЕНТЯГИНА, 

Точно шакЪ. 
ЛЕНТЯГИНЪ. 

Тоиу-шо не бываяк! 



т5о ЧУДАКИ, 

Просши прошедшая Княжна » иду л кушать. 
Я чувствую ко мнЪ приходтпЪ аппешшпЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Еще нЪтЪ двухЪ часовЪ; — шакЪ рано Ъсшь! — о сшыдЫ 
МЬщанамЪ сродно то^ — постой , изволь послушать. 



ЛЕНТЯГИНЪ. 
Я докажу, что мой презнашной аппепшшЪ. 



ЦхояапЛ. 



Я В Л Е Н I Е IV. 



ЛЕНТЯГИНА, ПРОЛАЗЪ, хоьетЪ шшш. 



ЛЕНТЯГИНА- 
Куда ты вЪ колпакЪ изволишь отправляться? 

ПРОЛАЗЪ сняеЪ колпсиЛ. 
Премудрость и моя желаешЪ поклевать. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Постой; '^вЪсторон!^. БЪшуся я; но должно унижаться. 

Пролазу. 
Послушай: хочешь ли и мнЪ шы угождать? 

ПРОЛАЗЪ. 

Коль Философ1ю не будетЪ повреждать 
Угодливость моя, л вашЪ слуга покорный. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Оставь пожалусша шы свой яэыкЪ притворный, 
И одушаи. 
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П Р ОЛ А 3 Ъ. 
Буду вамЪ сЪ прилежностью втшашь. 
Л Е Н Т Я Г И Н А. 
Ты лдутЪ или дуракЪ, ты то или другое. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Супруга вашего я ученикЪ, 

ЛЕНТЯГИНА. 

Пустое. 
Я вижу| пользуясь шы странностью его» 
Покорствуешь ему для щасшья твоего. 
Я знаю^ ты предЪ нимЪ лишь только лицемеришь. 



Вы можете. 



П Р ОЛ А 3 Ъ. 



ЛЕНТЯГИНА. 



Меня ничЪмЪ ты не згвЪришЬэ 
Дай мнЪ все высказать » и послЪ отвечай. 
ПротивЪ тебя , могла 6Ъ я быть строга ^ сурова у 
И выгнать изЪ дому могла бЪ « шы ашо знай ; 
Но лучше я хочу сЪ тобой беэЪ бранна слона | 
Одною ласкою .вступая вЪ договорЪ , 
ТебЪ два ясныя представить предложенья: 
Возможешь отвратить ты всЪ мои всученья 
И мнЪ помочь скрывать несносный тошЪ позорЪ^ 
ВЪ который странностью меня мой мужЪ приводишЪ. 
Коль радости сЪ тобой равняться онЪ находишЪэ 
КакЪ хочешь ЧудакомЪ будь сЪ нимЪ наедине; 
Сиди и вЪ коллакЪ ? но только не при инЪ 
И не при комЪ чшобЪ все шо было скрытно» тайно; 
И одолжишь меня шы ашимЪ чрезвычайно. 
Когда жЪ не то , бЪда теб!^ ! шы это знай ! 
ВотЪ два предмета : ну , ты выбери изЪ пары. 

Вынияю^тЪ кошелекЪ сЪ денье оши 



15а ЧУДАКИ, 

Иль денегЪ кошелекЪ, иль палошяы удары* 
Размысли , разсуди » любое принимай. 

■ 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Или вы мыслите* что мудрецы такЪ тупы? 
Не думайте у чтобЪ я поколебаться могЪ. 
На выборы я скорЪ; примаю кошелекЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 
СмошрижЪ. 



ЯВЛЕНХЕУ. 

■ 

ПРОЛАЗЪ одинЪ^ держа вЪ рцкахЪ по котелькц. 

За вздорЪ платить, какЪ люди всЪ не скупы! 
МоГ! милостивой рокЪ, какихЪ господЪ мнЪ далЪ! 
БошЪ деньги, чтобЪ сидЪлЪ; вотЪ деньги, чтобЪ сшоял! 
Все эшо хорошо; но горничной не вижу. 
Служанка Улиньки не кажется глазамЪ» — 
Да вошЪ она. 



Я В Л Е Н I Е VI. 

ПРОЛАЗЪ, МАРИН А, 



ПРОЛАЗЪ. 

Я т^ЬмЪ Марины не обижу , 
Я думаю , что я своей особой самЪ 
Являюсь ей. 

МАРИНА. 

Слуга влюбленнаго Пртяша 
У насЪ ! за чемЪ ? и какЪ осмЪлишься шы могЪ ? ч 
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ПРОЛА.ЗЪ. 

Что дЪлапть , пламень насЪ любовный вЪ уголь сжегЪ ; 
И баринЪ мой и я. . . 

МАРИНА. 

Надежда вся отнята 
Жениться вамЪ на насЪ. Ступайте вы домой. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ТакЪ гордо ? и домой ! шакЪ знай же ^ что л довса. 
Я ЗДЕСЬ хочу зажишь. 

МАРИНА. 

Я не люблю содома.1 
Я позову людей. 

П Р О Л А 3 Ъ надЬвЪ колпакЪ. 

Потрпе свЪтикЪ мой. 

МАРИНА. 

И шы еще у насЪ быть хочешь груб1яномЪ! 

П Р О Л А 3 Ъ. ' 

Не горячись ; тебЪ я крылья ошибу. 
ИмЬю право я носить колпакЪ на лбу 
При баринЪ швоемЪ. 

МАРИНА. 

СЪ такимЪ какЪ шы болваномЪ 
Терять не стану словЪ ; иду л то открыть ; 
Что ты. ... 

ПРОЛАЗЪ сЪ ласкою. 

. Постой. Хочу сЪ тобой поговорить 
П^ дружески, какЪ то у насЪ бывало прежде. 
Мой баривЪ на тебя Маринушка вЪ надеждЬ. 
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МАРИНА. 

Пустое. 

П РОЛ А 8 Ъ. 

Тавже я. 

МАРИНА. 

То вракн. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Ты горда ; 
Нд огаЪ чего, скажи, такая перемена? 
Ты смотришь барыней э а прежде шы всегда. • . . 

МАРИНА. 

Теперь ужЪ все не то. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

О лютая изм&на! 
Я признаюсь 9 что я теря1ю весь куражЪ ; 
И если Улинька кЪ Пр1яту. • . . 

МАРИНА. 

ТаковажЪ. 

п р О Л А а ъ. 

НачтожЪ убытчиться намЪ сЪ бариномЪ нещастньшЪ. 
СЪ лодар&омЪ я его поЪду лучше прочл>. 

МАРИНА. 

СЪ подаркомЪ говоришь ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

СЪ подаркомЪ и сЪ прекраснымЪ. 

Прости свир:Ьпа. 

МАРИНА. 

Ну у ошЪЪздЪ пты свой отсрочь. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

I 

АхЪ! нЪптЪ, предЪ гордостью твоей я такЪ робЪю, 
Чтао только показать ше61^ подарокЪ смЪю. 

ПоказываетЪ перстены 

МАРИНА. 

БлистаешЪ очень онЪ ! не уже ля алмазЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

НЪтЪ, шакЪ» стекло. Прости жестокая Маррша. 

ХогетЪ шпти. 

МАРИНА. 
Постой* 

П Р О Л А 3 Ъ. 

За чемЪ ? вЪдь вы не любите ужЪ насЪ. 

МАРИНА. 

Хотя кЪ шопу у насЪ великая причина; 
Однако — ежели — твой баринЪ столько чивЪ 
Авосьлибо и льзя мнЪ будетЪ согласиться. 

С5 ласкою. 
ПролазЪ ! шы ужесть какЪ теперь краснорЪчивЪ , 
И отЪ тебя нельзя никакЪ отговориться. 

ПРОЛАЗЪ. 

Ни слова кажется шебЪ не говорю. 

МАРИНА. 

Да персшень товоритЪ! 

П Р О Л А 3 ъ; 

На 9 на, возьми плутовка» 

МАРИНА. 

КакЪ милЪ ПролазЪ ; какЪ я его благодарю. 
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■ 

П Р О Л А 3 Ъ. . . 1 

У всЪхЪ красоточекЪ всегда одна уловка; 
У нихЪ то кажется какЪ будшо бы вЪ крови ^ 
Коль нЬшЪ блестящего у такЪ иЪту и дюбви. 
И шакЪ теперь ыы вамЪ по прежнему пр1ятны? 

МАРИ Н-А. 
Не совшЪвайсл. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

УфЪ! на сёрдцЪ отлегло* 
Теперь мнЪ будутЪ вс1^ твои разсказы внятны. 
Скажи же? 

МАРИНА. 

СамЪ скажи ^ какЪ то произошло , 
Что шы у насЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

У васЪ; того еще мнЬ мало; 
Я вЪ службу приняшЪ здЪсь. 

МАРИНА. 

Но кЪмЪ введенЪ шы вЪ домЪ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВотЪ атимЪ ЧудакомЪ, услужникомЪ всесвЪтнымЪ, 
Который не смотря , что онЪ и глухЪ и хромЪ, 
По улицамЪ сЪ .лицемЪ таскался привЪпгаымЪ » 
НадоЪдаетЪ всЪмЪ , стараясь угодить ; 
Который всЬхЪ ловя и кЪ стати и не кЪ сшашИ| 
И суетяся всЪмЪ безЪ прозьбы услужить, 
ЗнакомЪ и черни всей, и самой первой знаши* 

МАРИНА. 
ТрусимЪ ? 

П Р ОЛ А 3 Ъ. 

ТакЪ» точно онЪ. 
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МАРИНА. 

ПривыкнувЪ плутовать. 
Ты прежяимЪ принялся товаромЪ торговать, 
И вЪ службу для того шы кЪ намЪ определился. 
Чтобы 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ЧгаобЪ услужить ПрЕяту моему ^ 
Который барышней твоей навЬк!^ плЪнился. 
Я мой шоварЪ принесЪ кЪ товару твоему; 
СоединимЪ его. Пускай весь свЪшЪ уэнаетЪ, 
Что свадебки сшивать искуснЪе насЪ яЪтЪ. 
ВошЪ все Маринушка , чего ПролаэЪ желаетЪ. 
ЕщежЪ , тебя любить ; и вотЪ мой весь предмешЪ ; 
ДокажемЪ то, что самЪ и даже чортЪ скотина > 
Коль примется за чщо сЪ Пролазушкой Марина* 

4 

МАРИНА. 

Я обЪщаю то ; но я должна сказать у 
Чшо много трудностей. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Всегда путь кЪ славЪ шруденЪ. 
Боюсь, не можешЪди меня кто здЪсь узнать? 

МАРИНА. 

Не бойся ничего. ВЪдь сколько баринЪ чуденЪ, 
Не меньше барыня вЪ своихЪ дЪлахЪ чудна. 
ИзЪ вс&хЪ служителей осталась я одна ; 
И вс1| теперь у насЪ наемны, новы люди, 
А деревенск1е отправились назадЪ. 
НесносенЪ барынЪ всЪхЪ эшихЪ чучелЪ взглядЪ. 
Теперь у нашихЪ слугЪ высоки, горды груди. 
Они спЪсивы шакЪ , какЪ будто господа ; 
И шы предЪ ними самЪ негоденЪ никуда. 



158 , ЧУДАКИ, 

П РО Л А 3 Ъ. 

Изрядной комплеиеншЪ : цьидя Высоноса, кто это кЪ 

наиЪ выходитЪ? 
ОнЪ высшупаешЪ шакЪу какЪ театр^иьный Царь. 

МАРИНА^ 

ОнЪ барынинЪ слуга у ее путемЪ и бродвшЪ. 



Я В Л Е Н I Е VII. 

т 

МАРИНА у ВЫСОНСЮЪ, ПРОЛАЗЪ снлвЪ колпакЪ кла^ 

нн^тся цгпшьо Высоносц. 



ВЫСОНОСЪ гордо смотря на 

пего не откланивается. 

Марина! сЪ кЪмЪ шы здЬсь? какая ашо шварь? 

МАРИНА. 

1 

Спросите у него» онЪ самЪ то вамЪ разскажешЪ. 

ПРОЛАЗЪ сЪ насмЬшливьциЪ 

цнижешемЪ. 

Коль ваша милость вш1^ раскрыть мой рошЪ прикажешЪ. 

ВЫСОНОСЪ. 
СЪ Мариной говорю. 

ПРОЛАЗЪ. 

Велик1Й Государь! 
Себя я болЪе Марины вашей знаю. 

ВЫСОНОСЪ. 

Моей Марины? такЪ, гаы это угадалЪ^ 
И я любя ее своею почитаю. 
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П Р О Л А 3 Ъ тихо МарикЬ. 
Плушовка! ну за чшожЪ тебЪ я персшень далЪ. 

МАРИНА тихо Пролавц^ 

За барияа* 

ВЫСОНОСЪ. 

У васЪ какхе - шо секреты ? 

МАРИНА. 
Секреты ? яикаквхЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

А если бЪ было шо ? 

ВЫСОНОСЪ. 

Я далЪбы дружески тогда шебЪ совЬшы. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Как1е? , 

ВЫСОНОСЪ. 

ВыбросилЪ шебя бы за окно. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Толь знатна барина высоко ставя дружбу,- 
И я бы оказалЪ ему сЪ почшеньемЪ службу. 

ВЫСОНОСЪ. 
Какую ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

УхватябЪ за волоса его, 
ИзмялЪ бы кудри всЪ я друга моего ; 
И посл'к бЪ сильными моими кулаками , 
ПовеселилЪ себя надЪ гордыми щеками. 

ВЫСОНОСЪ. 

Безчинно говоря 9 шы знаешь ли кто я? 

Я принять вЪ дшотЪ домЪ изЪ дома ВАшромаха. 



Хбо ЧУДАКИ, 

ЗдЪсь Улинька его, Марина же моя. 

И шакЪ , какЪ смЪешь ты безчинничашь , неряха ! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Поближе подойди; ну> вошЪ окно, вотЪ я. 

МАРИНА. 

Уйши мнЪ поскорЪй, бранятся не на шушку! 

П Р О Л А 3 Ъ Высоносц. 

ЧшожЪ шы мой другЪ нейдешь ? 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Противно шо разсудкуэ 
Чтобы унизился кЪ тебЪ я подойти ^ 
ЧтобЪ честь пгеб^Ь имЪть побитому быть мною » 
Приближен шы ко мнЬ. 

ПРОЛАЗЪ не ллкоео приближась. 

ГошовЪ ; я радЪ сЪ тобою 
ЧереэЪ пощочины знакомство завести. 

Размахивал рцкалги. 
Давай. 

ВЫСОНОСЪ. 

Не стану рукЪ марать я недостойно; 

Толь подлой челяди не. бью я никогда. 

Т^ходшпЪ. 
ПРОЛАЗЪ одинЪ. 

Не дурно, что у насЪ все кончилось спокойно. 

Когда бЪ не сшрусилЪ онЪ, — ябЪ струсилЪ бы тогда. 

К О Н Е Ц Ъ 

Перваео ДЬйств1л. 
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ДЪЙСТВГЕ ВТОРОЕ 

я в Л Б Н I Б I. 



УЛИНЬКА, МАРИНА. 



МАРИНА. 

ТакЪ вы, сударыня, намерены эабышь 
Пр1яша милаго? 

УЛИНЬКА. 

Л не хочу любишь 
Того , который все изподшишка ^здыхаешЪ ; 
Который робкими шагами подступаешЪ ; 
Кошораго любовь, какЪ будшо хочешЪ красть. 
ОнЪ сердца не берешЪ^ а щиплешЪ все по шочкЪ: 
Во фракЪ мердоа и вЪ розовомЪ платочкЪ» 
По вечерамЪ одинЪ задумчивЪ и смущонЪ ^ 
ТакЪ шоменЪ и унылЪ, какЪ будто СеладонЪ, 
По рощамЪ и лугамЪ сЪ* овечками гуляешЪ ; 
Иль подЪ окномЪ моимЪ по холодку пылаешЪ. — > 
КакЪ скученЪ! онЪ меня до смерти залюбилЪ. 

МАРИНА, 

ТакЪ видно ВкшромахЪ страсть вашу прохладилЪ. 

УЛИНЬКА. 

Какая разница : всЪ модны Кавалеры » 
КоторымЪ ВЪшромахЪ даешЪ собой примЪры. 
И ловокЪ и осшерЪ, > и веселЪ и пригожЪ : 
Чшо былЪ вчера, на то сегодни не похожЪ* 
ОдвнЪ , но любишЪ онЪ на разные манеры. 

т о мъ т. \х 



1б2 ЧУДАКИ, 

МАРИНА. 

Вы льститесь , что прошла кЪ Прхящу ваша сшрасшь • 
Но ошибаетесь. 

У Л И Н Ь К А. 

Кто? я? вошЪ что прекрасно. 
И вздумать мнЪ о немЪ, и гадко и ужасно. 
Я чувствую , что сЪ нимЪ мнЪ за мужемЪ пропасть. 

МАРИНА. 

Не вЪрю , онЪ вамЪ мплЪ ; я вЪ ^томЪ увЪряю* 

У Л И Н Ь К А. 

КакЪ можешь увЪряшь меня во мнЪ самой, 
Иль шо , что чувствую, щебя я меньше знаю. 

, МАРИНА. 

О ! меньше не вЪ примЪрЪ , —- изволите ль со мной 
Ударишься I о чемЪ вы сами захотите? 

У Л И Н Ь К А смЬетсл. 
КайЪ дшо мнЪ смЪшно, шы дура. 

МАРИНА. 

Не шутите. 
Наверно выиграю , сударын!^ , закладЪ. 
Теперь ослЪплены вы щегольства блистаньемЪ^ 
МанернымЪ прыганьемЪ , впередЪ и вкось и взадЪ ; 
Оглушены его пребысщрымЪ лепешаньемЪ, 
ВамЪ кажется , что вы нашли великой кладЪ ; 
ВашЪ духЪ ошЪ радосщи и млЪетЪ и шрепещешЪ; 
И, вЪ энашносшь ушонувЪ «ы^Ъ матушкой своей ^ 
ВамЪ кажется > онЪ тварь особа ошЪ дюдей: 
Не все то золото , сударыня , что блещетЪ. 
Когда раскусите толь гладинькой орЪхЪ, 
Найдете не з^рно , а пыль одну безЪ вкуса. 
Пр1яша для него оставишь > право"^, грЪхЪ. 
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У Л И Н Ь К А. 

Чего же было ждать отЪ эптаго мнЪ труса? 

Два года от^ любви по вгаЪ онЪ воздыхалЪ, 

А страсти ипЪ своей примЪшить не давалЪ. 

КакЪ гуливала я , вЪ деревнЪ вЪ нашей рощЪ , 

Ты знаешь то , скажи , что этаго есть плошЪ , 

Не смЪя кЪ намЪ войти черезЪ зйакомсщво вЪ домЪ. 

Всегда старался мнЪ вЪ гуляньЪ повстр-Ьчаться , 

ЧшобЪ шляпу. снять, вздохнуть и отЪ меня бросаться^ 

ПошомЪ какЪ н'Ьсколько инЪ сдЪлался знакомЪ , 

Молча , не говоря о страсти мнЪ ни слова , 

ОнЪ подчивалЪ меня годЪ цЪлый шабакомЪ. 

ПошомЪ, какЪ я уже совсЪмЪ была готова > 

Оттуда сЪ матушкой отправиться сюда» 

Оковы своего разрушивЪ онЪ стыда 

И повстрЪчавшися со мной опять вЪ гуллньЪ : 

9, Я васЪ люблю ! '' шепнулЪ на* самомЪ разсшаваньЪ. 

МАРИНА.^ 

То правда робокЪ онЪ , застЪнчивЪ , шрусовашЪ ; 
Но то не ложный знакЪ любви и обожанья; 
Не можетЪ кЪ на^лЪ имЪть ни мало шошЪ почтенья ^ 
Который дерзостью быть смЪешЪ виновашЪ ^ -^ 
Котбрый будто бы вЪ военный часЪ сраженья , 
КакЪ грозный гранодерЪ, отважный супостатЪ 
На сердце лезешЪ шакЪ, какЪ будто бы на стЪну. 
НадЪюсь , женщина должна им-Ьпи ошм'Кну 
ОгаЪ башни тородской , ошЪ городскихЪ ворошЪ : 
ОднакожЪ, шаковы почти мы всЬ ужЪ стали, 
благодаря всякЪ день пр1Ъзду новыхЪ модЪ , 
Что мы хошимЪэ чшобЪ насЪ вс^^гда присшупомЪ брали. 

У Л И Н Ь К А. 
А вошЪ и машушкЕ! а сЪ нею ВЪшромахЪ. 



гг* 



А 



Хб4 ЧУДАКИ, 

ЯВЛЕН1Е1Ь 
ЛЕНТЯГИНА, УЛИНЬКА, ВЪТРОМАХЪ, МАРИНА* 



ВЬТРОМАХЪ. 

Ма сЬагшапСе Улянька ! АхЪ какЪ же вы прелестны 

Тои.ч сея §еп8 , тас1яте! какЪ глупы, какЪ безчесшны, . 

Кошоры не на1![4у1пЪ у васЪ шого вЪ глазахЪ, 

Чшо вижу л. 

У Л И Н Ь К А, 

А чшо изволите вы видЪть? 

ВЪТРОМАХЪ. 

Рг1роппе ! будто бы не в^аешь того , 
Чшо васЪ сударыня не можно ненавидЪшь; 
Чшо вы прекраснее и неба самаго ! 

Улинька присЪдаепгб. 
Вы приседаете ! какое просвЪщенье ! 
ИмЬшь такую дочь какое ушЪшенье! 

Яентлеинойш 
Не правда ли шашап? 

ЛЕНТЯГИНА. 

Признаться я должна , 
Что воспишан1е дано пристойно роду; 
И вЪ обращен1И им^я всю свободу. 
Какая дочери» рожденной мной нужна, 
ОшЪ низостей, сударь, она весьма далека; 
И крЪпко все храня у чшо шакЪ велишЪ намЪ чесшь , 
Она не знаетЪ что такое шить и плесшь; 
То все для чернаго осшавя человека, 
ТанцуетЪ какЪ павлинЪ , какЪ соловей поешЪ ; 
И какЪ Француженка умЪя по Французски, 
Желала бы забыть совсЪмЪ она по Руски ; 
Ложится вЪ шри часа, вЪ дв1^надцашомЪ всшаешЪ; 
ПроводишЪ два часа всегда у шуалеша. 
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ВЪТРОМАХЪ. 

Браво у мадамЪ ! вошЪ все > чшо надобно для свЪша 
И для людей — какЪ бгаиь? роиг Ьв ^еиа йи ЪшХ !оп. 
Меня вы извинишь , мадамЪ , должны немного 
ВЪ шом^з, что и я храня свою честь также сшрого» 
1Цишаю нашЪ языкЪ за подлинной ^а г^оп* 
И экспримировагаь на немЪ всего не можно. 
ЧшобЪ мысль свою сыскашь, замучишься безбожно. 
По нуждЪ гово^1Ю я эшимЪ языкомЪ 
СЪ лакеемЪ, сЪ кучеромЪ, со вс^мЪ просшымЪ народомЪ» 
Т/ф думать нужды нЬшЪ. А сЪ нашимЪ знатнымЪ родомЪ, 
Не зцавЪ Французскаго, я былЪбы дуракомЪ. — 
Скажите , какЪ бы мнЪ влюбиться было можно ? — 
1е Ьгп1е ^ }е Ьп^и!^ ! мн1к какЪ бы то сказать 
Прелестной УлинькЪ ? — не ужЪ то бы мычашь : 
Я млЪю 9 я горю — а йопс1 мнЪ думать должно,/ . 
Чшо по Французски вы и также вашЪ ероих. — 

ЛЕНТЯГИНА скоропостижно. 

СомнЪн1я вЪ шомЪ нЪшЪ ! соттео! уоаз рог(ег тоиз ? 

ВЪТРОМАХЪ. 
Браво мадамЪ ! 

ЛЕНТЯГИНА. 

Тейерь не много поошсшала: 
А прежде никогда по Руски не болтала. 

В Ъ Т Р О МГА X Ъ. 

1е уопв )игв мадамЪ ? что Риской мн* языкЪ 

КакЪ будто кляпЪ во ршу ; притомЪ же очень вреденЪ. 

Вы не поварите я сколько сЪ РускимЪ бЪденЪ! 

По Руски разумЪ мой какЪ узокЪ , не великЪ ! 

А по Французски : о! яие 1е сИаЫе т*ггарог1е! 

ВыходишЪ разумЪ мой раг ипе ^гапд'* ро1^е. 

Я разскажу о томЪ случилось что со мной: 

Однажды я сидЪлЪ у дамы молодой» 



1бб ЧУДАКИ, 

ФранцузскихЪ ни двухЪ словЪ она не разумела ^ 
И отЪ того та <е1е Ьогг1Ыетеп1 болЪла; 
ТакЪ что я, цЪлый день быдЪ дома не одЪшЪ. 

ЛЕНТЯГИНА- 

Не думала бы я у чшобЪ могЪ ша&ой быть вредЪ : 
ОшЪ нажимацхи конечно боль случилась. 

В Ъ Т Р О М А ХЪ. 

1та];1па!10п хотЪли вы сказать ?- 

ЛЕНТЯГИНА. 

ТакЪ точно. — Видите ль , что я хотя и сбилась ; 
Но я могу еще ФранцузскимЪ украшать ' 
Прегрубый нашЪ языкЪ ? который мнЪ проптивепЪ* 
КакЪ мой ероих мнЪ тЪмЪ всегда казался дивенЪ, 
Что по Французски онЪ ум* я какЪ ФранцузЪ , 
ПрелесшнымЪ языкомЪ не хочетЪ забавляться. 

ВЪТРОМАХ Ъ. 

Тому сударыня я долженЪ удивляться, 
И дворянинЪ. — 

ЛЕНТЯГИНА. 

О! родЪ его, что вЪ картшЪ тузЪ 
И древностью никто не можетЪ сЪ нимЪ сравняться. 
За тысячу онЪ л*тЪ умЪетЪ предковЪ счесть. 

ВЪТРОМАХЪ. 

И такЪ теперь мнЬ н*тЪ ни малаго препятства, 
Ма сЬагтате Улинька^ тебя моей почесть! 

1/линька присЬдаетЪ^ 
И все у насЪ равно и грасы и прхятства 
И умЪ, ]е т*еп ПаНе, и даже рода честь. 

I/ линька присЬдаетЪ» 
По чести выдумка прекрасна приседанье» 
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Оно другой языкЪ; и можешЪ сокращать 

Пе. сШсоигв ГпVоIе8 , излишнее болтанье. 

На все умЬетЪ та прелестно отвечать 

И сЪ скромностью казать нескромное желанье» ' 

Подобно УлинькЪ умЬетЪ кто присЪсть. 

увидя мцжа Лентяеиной. 
Скажите? кЪ намЪ какой медвЪдь изволишЪ лЪзть. 

Л Е Н Т Я Г И Н А. 
Мой мужЪ. 

В * Т Р О М А X Ъ. 

Вы шутите , не тотЪ ли »шо предокЪ, 
Что лЪтЪ за тысячу вЪ свЁтЪ издалЪ родЪ его. ^ 

ЛЕНТЯГИНА. 

Наружность у знаетре , не значитЪ ничего. 
На свЪтЪ в1^дь , сударь , такой примЪрЪ не рЬдокЪ ^ 
Что знатность скрытая обманываетЪ глазЪ ; 
Хоть не блеститЪ вЪ корЪ алмазЪ, но все алмаэЪ* 
ОнЪ знатный дворянинЪ могу увЪрить смЪло , 
Да , — не прогневайтесь ; немного ФилософЪ. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Не стыдно ли себя поставить вЪ щртЪ ословЪ; 
И Философствовать дворянское ли дЪло! 

ЛЕНТЯГИНА улиьькЪ. 

Теперь таы Улинька не можешь сЪ нами быть* 
НамЪ Должно о шебЪ сЪ отцомЪ поговорить. 

улинька присЬвЪ цхоцитЪ. 



Я В Л Е И I Е III. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ЛЕНТЯГИНА. ВЬТРОМАХЪ. 



ЛЕНТЯГИНА салш сЪ собою. 
О небо ! помоги окончить мнЪ все славно. 



1 
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Дрожу 9 боюсь 9 что мужЪ меня изобличтпЪ » 
Что по Французски онЪ ни какЪ не говорин/Ь ^ 
И что кЪ не1цаст1Ю онЪ дворянинЪ недавно. 
КакЪ злополучна я! какЪ шо мнЪ можно снесшь ! 

Мужу. 
Вы видите того презнатна Кавалера , 

Который дЪлаешЪ отмЪнную намЪ честь. 

ВЬтромахЪ искривлсл щегольски кланяется. 

Желая зяшемЪ быть сударь* 

ЛЕ НТЯГИНЪ садясь. 

Кто хочетЪ сЪсп1Ь|^ 
ТотЪ сядетЪ. Не люблю я вашего манера у 
ЧшобЪ принуждать сидЪть, — ну, знатный КавалерЪ. 

ВЬтромахЪ также щегольски кланяется. 
Да перестань водить ты вензели ногами. 
Кудряво кланяясь, будь сказано межЪ нами^ 
Не много у меня найдешь себ:Ь ты мЪрЪ. 
Со всЪми этими козлиными прыжками 
МнЪ всякой кажется лишь сЪ вЪшромЪ безЪ души. 
Пожалуй же вЪ умЪ шы это запиши , 
Коль хочешь зятемЪ быть* 

ВЪТРОМАХЪ. 

Хочу ли я? о С|е1! 
ВЪ шомЪ только (опв шее уоеих! — сама Ар^пез 8огеИ 
ФранцузскимЪ КоролемЪ шакЪ не была любима , 
КакЪ мною ваша Дочь — 1е ]игега1 <ои)оиг , 
Что я могу сказать не д1^лая ей курЪ » 
И тЪмЪ не сд:Ьлаю нималаго я крима: 
Она (11УШ1(6! 

ЛЕНТЯГИНЪ женЬ сЪ цдивлешеллЪ. 

Гд* БогЪ тебЪ послалЪ 
О. жонушка моя! такого Кавалера? 

ВЪТРОМАХЪ. 
Веаасоир дЪоплеаг шоиЛеиг ! ТакЪ я утоденЪ сталЪ ? 
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Л зналЪ то напередЪ. — Не найдеше примера 
Другаго мнЪ шопГи иг ! 

Л Е Н Т Я Г И Н Ъ. 

Опомнигаьсл мнЪ дай^ 
Мосье ! — ИзЪ милости* — 

ВЪТРОМАХЪ. 

Но вы меня сшыдише* 
Вы флатируете, когда вы говорите, 
Чшо будто отЪ меня забылись. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

• Продолжай* 
Мучитель ! 

В*ТРОМАХЪ. 

Правда то, что есть во мнЁ меритЪ;' 
БезЪ хвастовства , )*оГе той» это (1|ге : 
Однако у чтобЪ онЪ могЪ васЪ привести вЪ ЛеНге , 
Не чаю у — только свЪтЪ весь это говоритЪ > 
Что кто бЪ ни былЪ, меня вЪ талантахЪ не обЪ^ЬдитЪ; 
^а'ип Ьоште 1е1 ^ае то]. — ^ 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Не вЪрь , свЪтЪ часто бредитЪ ! 

В Ъ Т Р О М А X Ъ. 
Сотшеп! ? 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Скажи -ка мнЪ^ ты Руской^ иль Франх^уэЪ? 
ВЪТРОМАХЪ. 
Не1ав ! л не ФранцузЪ ! 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

О чемЪже ты сшонаешь? 



I 
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ВЪТРОМАХЪ сЪ жалостгю. 
Я Руской! — у меня на сердцЪ эгао грузЪ^ 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

И шакЪ ты РускимЪ быть обидой почитаешь ? 
ВошЪ знатный дворянинЪ! 

В Ъ Т Р О М АХ Ъ. 

Я очень , очень радЪ , 
Оп пе реп1 р1пв , что вамЪ Мосье полалЪ я вЪ ладЪ ; 
рае мысли гоив аУег со мною одинаки* 
И благородство чЪмЪ в&ы можемЪ доказать? ' 
По Руски не умЪть у все наше презирать , 
ВотЪ это знатности уег11аЫеа признаки. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Хоть не могу тебя я очень разуметь. 

Не зная словЪ чужих^э, однакожЪ по примЪщамЪ. «^ 

ВЪТРОМАХЪ. 

Усов уоив то9ие2 шопЛеаг, — Изволите умЪшь 
Вы ле Французски ? — 

ЛЕНТЯГИНЪ сЪ серАцелгЪ. 

НЪтЪ у н1^тЪ , нЪтЪ. 

ВЬТРОМАХЪ. 

По вашимЪ лЪлхамЪ 
Обманывать меня^ топПеаг, не должно бЪ вамЪ, 
Вы точно какЪ ФранцузЪ » иль также какЪ я самЪ. — 

ЛЕНТЯГИНЪ сЪ нетерпЬшемЪ. 
Жена увЪрь его ^ и кончи эту вздорность. 

ВЪТР0МАХЪс5 досадою. 
Те пе 1е сгогга! ро1п1 ! какая жЪ вЪ васЪ упорность ^ 
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ЛЕНТАГИНЪ сЪ серщемЪ. 
ЧшобЪ чоршЪ! — 

ЛЕНТЯГИНА торопливо. 
Душа моя пожалуй не сердись. 

ЛЕНТЯГИНЪ сЪ запальгибостт. 

Пожалуй сЪ нимЪ » душа мол « ты провались ! 
ВовЪкЪ не видывалЪ шакого человЬда! 

ЛЕНТЯГИНА*. 
Ты ФилософЪ у И шо ЛЬ , сударь , велишЪ Сенека ? 

ЛЕ НТЯ ГИНЪ сЪ хладнокровгелгЪ. 

ГошовЪ скрепишься я« лишь шолькобЪ онЪ болшалЪ 
Со мной по Руски« 

ВЪТРОМАХТ!. 

КакЪ ! вы очень знатна рода 
А пикируетесь. 

ЛЕНТЯГИНЪ скоропостижно. 

А кто теб* сказалЪ? 
Моя мещанская , но добрая порода. 

ВЪТРОМАХЪ. 
Уже лЪшЪ п!ысячу мосье вы дворянинЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ВЁрь мнЪу недавно я еще спечоной блинЪ; 
Но л жирнЪе шЪхЪ » кошоры зачерствели. 

л Е Н Т Я Г И Н А. 
Оставьте шо. 



4 
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ЛЕНТЯГИНЪ. 

ЧтобЪ В1Ы другЪ дрзгга разумели» 
Сважу я на ощрЪзЪ , покойный мой отецЪ , 
ЗапомняшЪ эшо всЬ , пречесшный былЪ кузнецЪ. 

ВЪТРОМАХЪ. 

^^*еп^епд-^е ! Т/ходшгЛ запЪйЪ франццзскцю пЪсню. 

Л Е НТ Я Г И Н Ъ. 

Прощай. 

ЛЕНТЯГИНА цпадаябЪ обморокЬ. 

Погибла я! охЪ шошно! 

ЛЕНТ Я^ И Н Ъ, 

Как{я дурости ! птошнится отЪ того ^ 

Что по Французски я не знаю ничего ; 

Что мой отецЪ кузнецЪ. Не должно 6Ъ шакЪ оплошно 

Налгавши на меня^со мною посшупаои». 

НЪшЪ » УлинъкЪ моей за эШимЪ не бывать. 



Я В Л Е Н I Е IV. 

ЛЕНТЯГИНА вб обмороке, ЛЕНТЯГИНЪ, ТРУСИМЪ. 



Т Р У С И "М Ъ хромая. 

Насилу до тебя, любезный другЪ, добрался. 

Л Е Н Т Я Г И Н Ъ. 
Ну; здравствуй господинЪ ТрусимЪ. 

ТРУСИМЪ, 

Весь день вЪ шрудахЪ. 
ЧужихЪ дЪлЪ у меня препропасшь на рукахЪ. 
Сегодни я для васЪ безмерно замешался* 



я 
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ЛЕНТЯГИНЪ. 
Да разв* я просилЪ ? — 

Т Р У С И М Ъ. 

Погровсче говори. 
Я 1фЪпокЪ на ухо , и ты вЪдь знаешь эшо. 
Я отЪ усерд1я оглохЪ вЪ прошедше лЪшо; 
И ногу издомалЪ. "^ 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Коль хочешь повтори , 
А я забылЪ э шебЪ какЪ эшо приключилось* 

Т Р У С И М Ъ. 

У милостивца мнЪ Андроса шо случилось: 

ВЪ шошЪ разЪ чихнувЪ, плашокЪ изволилЪ уронишь. 

Обрадовавшись я вдругЪ низко поклонился ; 

И чтобЪ вЪ усерд1И другихЪ опередишь, 

КакЪ самый бысшрьхй конь платокЪ поднять пустился* 

ПолЪ гладокЪ былЪ какЪ ледЪ ; я какЪ шо зацЪпился. 

И ногу повредилЪ ударившись вискомЪ. 

БылЪ долго боленЪ я; (Л) шЪхЪ порЪ и глухЪ и хромЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
О низость ! 

Т Р У С И м ъ. 

Склизосшь? да и полЪ былЪ вышершЪ воскомЪ. 
ЛЕНТЯГИНЪ, 
Л низость говорю. 

Т Р У С И м ъ. 

Хоть низко я упалЪ; 
Но я разшябся весь на эшоМЪ мЪсш1^ плоскомЪ. 
НЬшЪ нужды, — Улиньв1^ я жениховЪ сыскалЪ/ ^ 
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И пригоню ихЪ кЪ вамЪ сегодни цЬлу кучу. 
' Я думаю, что вамЪ я эшимЪ не наскучу* 
Да гд* же барынл твоя? 

ЛЕНТЯГИНЪ указывая. 

БотЪ здЪсь она. 

Т Р У С И М Ъ. 

Что вижу я? дежитЪ, чуть дышетЪ и блЪдна! 

Не можетЪ, — шошчасЪ я. — ШаритЪ еЪ карманахЪ. 

Со мною все что нужно 
ВЪ припадкахЪ помогать. Я в-Ьчно живЪ услужно 
СмЪшонЪ бы былЪ, когда бЪ вЪ карманахЪ не носилЪ 
И спиршов,Ъ и мазей, и порошковЪ и капель. 
Когда во флотЪ я еще бывалЪ констапель, 
У доктора всего на случай напросилЪ. 
СЪ т:ЬхЪ порЪ всегда со мной походная ашпечка. 

Лектягиной. 
Что сделалось сЪ тобой, любезная овечка? 

ЛЕНТЯГИНА слабимЪ еолобол^д. 

Подите прочь > меня оставте умереть. 

Т Р У С И М Ъ. 

Что чувствуешь I скажи? я шо теб* и выну. 
Не нада ль гдЪ тебЪ домазать , потереть ? 
ГдЬ колешЪ у тебя , вЪ жисошЪ , иль вЪ грудь , иль вЪ 
V спину? 

Иль индЪ гдЪ ? Леитнгина отталкиеаетЪ ее о. 

Она толкается вЪ бреду. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

НЪтЪ у тебя лЪкарствЪ отЪ этаго припадка. 
У ней спЪсивая и знатна лихорадка. 

ЛЕНТЯГИНА сЪ запальгиеостью 

вскоьиьЪ. 

Ты шушишь р сдЪлавЪ мнЪ ужасную бЬду. 
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Но я> вЪрь мнЪ> тебя всЪмЪ сердцемЪ презирают 
И какЪ же тошно мн1^ ^ хотя неснрсно рвусь » 
Хотя вЪ досадЬ я сЪ душею разстаюсь; 
• Однако, чтобЪ шебя бЪсить, не умираю. 

Т Р У С И М Ъ. 

Принудх ее принять ) у ней пресильный жарЪ. 
ПримЪтилЪ ли , какЪ взорЪ у ней сталЪ смутенЪ , 

I вздоренЪ. 

Да ты вЪдь увалень, лЪнивЪ и непроворенЪ. ^ 
^ ВотЪ капли утишагаЪ внутри^ хогаябЪ пожарЪ. 
Пойду д ей задашь прдема вдругЪ четыре. 

Т^ходитЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ЧЪмЪ болЪе живу я вЪ этомЪ жалкомЪ марЪ у 
ТЪмЪ болЪ вижу я 9 что нЪшу вЪ немЪ пути; 
И чшо мн1^ ваудрено шакихЪ людей найти, 
КаковЪ ПролазЪ и я. 1/ещя Пролаза. Поди мой другЪ 

сердечный ! 



ЯВЛЕН1Е V. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ПРОЛАЗЪ. 



ПРОЛАЗЪ. 

Чшо сделалось теб^^ ? шы кажется смущенЪ ? 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

СмущенЪ? иэмученЪ я^ — здЪсь былЪ безчеловЪчный 
Какой-то КавалерЪ; — я очень разсерженЪ? 

ПРОЛАЗЪ, 

Я знаю, ВЬшромахЪ^ каковЪ онЪ показался? 
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ЛЕНТЯГИНЪ. 

БолванЪ , разпудренЪ весь , душистЪ и разпещренЪ. 

БолталЪ , не знаю чшо , жеманился , кривлялся. 

И воптЪ все шутЪ, — совсЪмЪ отЪ естества далекЪ. 

Речами попугай, посшупкомЪ обезьяна; 

И, не было бЪ ему живошнымЪ быть изьяна. 

ОнЪ сЪ человЪческимЪ лицемЪ не челоьЪкЪ* 

П Р О Л А 3 Ъ. . 

ОднакожЪ Улиньк*. — 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Не бышь за нимЪ, кллнуся. 
Лишь вздумаю о немЪ досадою я рвуся» 

, П Р О Л А 3 Ъ. 

Спасибо брашЪ шебЪ, чшо л» шы мыслишь шожЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ТакйхЪ, какЪ шы да я^ на свЪшЪ не найдешь. 
За шо 9 — но послЪ я поговорю сЪ тобою » 
И чщо мнЪ вздумалось, я шо шеб1ъ открою. 
ОдинЪ досшоинЪ ты , — да хочется мнЬ спать» 
ОшЪ эшаго я шакЪ замученЪ Кавалера ^ 

■ 

Что не могу совсЪмЪ и ногЪ моихЪ шаскашь. 

ХоъетЪ итти , ПролазЪ его останавливаетЪ, 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Есть нЪкой у меня знакомецЪ безЪ примЪра , 
Который шакЪ какЪ шы и честенЪ и уменЪ, 
И очень ФилософЪ; зовушЪ его СеменЪ. 
Хотя сверхЪ имени прозванхе имЪешЪ, 
Но именемЪ однимЪ велишЪ себя онЪ звать. 
ОнЪ крепко вЪ томЪ сшоишЪ и не робЪешЪ> 
Чшо глупо несколько именЪ себЪ давать | 
Чшо имя одного для всякаго довольно. 
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ЛЕНТЯГИНЪ. 

ВотпЪ прямо ФилософЪ! мнЪ очень, 'очень больно, 
Чшо эгао у меня другой перехватилЪ. 
ВошЪ шо - шо , вЪкЪ живи , мой другЪ , и в^^кЪ учися* 
А какЪ меня зовутЪ АндреевичЪ ПамфилЪ, 
ЕщежЪ ЛеншягинЪ, то пожалуй дотрудися, 
ЧтобЪ звали вс^Ь меня ПамфиломЪ лишь однимЪ; 
И познакомь меня сЪ знакомцемЪ ты своимЪ* 
МежЪ ш1^мЪ поЙ'д'у заснуть. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

КЪ тебЪ я щоппасЪ буду , 
И сделаю шеёъ компан1Ю схралнушь. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Добро пожаловать > я радЪ. 

П Р О Л А З'Ъ. 

Ну, доброй путь* 



^ 
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Я В Л Е Н I Е VI. 

П Р О Л А 3 Ъ о^инЪ. 

ВошЪ такЪ-шо надобно Л1»дей ловить на уду. 
Хвали и'хЪ мнЪн1л , ихЪ вкусы принимай ; 
И сколько бЪ ни были дЪла ихЪ плохи, странны у 
Гляди ты барамЪ вЪ ротЪ и только потакай; 
И будешь чело&ЬкЪ и лучшш и избранный. ^ 

ВотЪ все достоинство нерЪдко шЬхЪ, людей, 
Которы вышедЪ вЪ свЪтЪ чрезЪ грязныл дороги > 
НадЪ нижнивш себЪ величатся какЪ бог?. 

Т^бидя Прглта, 
Ва! вы ужЪ здЪсь? 



1*М«. 
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I 

Я В Л Е Н I Е VII. 
ППЯТЪ, ПРОЛАЗ ъ. 



П Р I я Т Ъ, и^л на цыпогкахЪ^ 

А(1етЪ знакЪ у ьтобЪ 
тихо говорить. 

ТсЪ! гасЪ! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Да будьте посмЪлЪй. 

П Р I Я Т Ъ. 

Могу ли не робЪтпь ? вЪ храмЪ божества вступаю » 
Кдшорое душой и сердцемЪ обожаю. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Оставьте чепуху вы этихЪ сдадкихЪ словЪ. 

То было хорошо , я вЪ эшомЪ ув^^ряю > 

ВЪ проказны времена АркадскихЪ пасшушковЪ. 

А НЫНЕ все не шо : иные нравы , время. 

И шакЪ шы 9 баринЪ мой , пожалуй не мигай. 

Оставя робосоги романныя беремя. 

На селадонсшво плюнь, будь смЪлЪ и помогай 

МнЪ вЪ хишросшяхЪ моихЪ , имЪйте на примЪтЪ : 

Что хитрость лишь одна пружина вЪ эшомЪ свЪшЪ* 

КЪ успЪхамЪ всяческимЪэ что люди только сЪ ней» 

И сЪ крохошнымЪ умомЪ большихЪ людей умнЪй* 

ПРГЯ*Ъ. 

ч 

КЪ чему же вшо шы ведешь нравоученье? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Все кЪ вамЪ , сударь , клоню я эшо наставленье | 
ЧшобЪ вашу Улиньку для васЪ навЪкЪ поймать. 
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П Р I Я Т Ъ . 

I 

КакЪ буду я тебЪ ПролазЪ! навЪкЪ обязанЪ! 
Ты зваеш^ жизнью я моею кЪ ней привя^занЪ! 
И такЪ уже могу шу сладость вображать , 
КакЪ буду я всегда у ногЪ ел вздыхать , 
На в1якинькихЪ лугахЪ между цвЪтовЪ у рЪчквг 
Пасутся издали невинны тдЬ овечки. ^ 

ПРОЛАЗЪ. 

ОхЪ! загониЫе вы овечекЪ вашихЪ вЪ клЪвЪ, 
И выдьте нзЪ земли бездЪлицЪ и романовЪ. 
Нестыдно ль вамЪ, сударь, вЪ шотЪ часЪ пасти .барановЪ» 
КакЪ надо дЪйствоващь, — будь сказано не вЪ гнквЪ, 
Я отрекусь отЪ васЪ. — 

П Р I Я ТЪ. 

Меня ты умертвишь ^ 
Я дЪлашь все готовЪ^ что мнЪ ты ни велишь. 

ПРОЛАЗЪ. 

/ 

Изрядно ; слушайте жЪ : скажу я вашу ролю. 

Лишь отЪ того усаЪхЪ вамЪ долженЪ быть во всемЪ, 

Когда исполните мою вы точно волю. 

Во лервыхЪ : какЪ вы здЪсь незнаемы ни кЪмЪ » 

ОкромЪ Улиньки и горничной Марины 9 

То сд1клавЪ тайный я сЪ Марино1д совЪтЪ» 

СудомЪ опредЪлилЪ для важной вамЪ причины : 

ЧшобЪ баринЪ мой вЪсертукЪ былЪ сЬринькой одЬгаЪ^ 

ЧшобЪ не Пр1ятомЪ онЪ > СеменомЪ назывался ; 

И вЪ вндЪ шомЪ отцу дражайшей показался. 

П Р I Я Т Ъ. 

СеменЪ! коль жестокое назван! е ушамЪ! 

Не лучше ль ФилимонЪ , иль ТирсисЪ , цль АрсамЪ $ 

Или хошл АркасЪ ? 



Х'Ь 



«> ^ 



хво Ч 3^ Д А к и. 

П Р О Л АЗ Ъ. 

Оплгаь ушелЪ вЪ, Эклогу» 
Да долго ль эшаго? 

П Р I Я Т Ъ оторопЬеЪ. 

I 

ч 

Не заводи тревогу! 
Лишь только не сердись ) доволенЪ будешь мной» 
Н]^шЪ нужды ч^мЪ ни быть» лишь Улиньку бЪ увидЪшт • 

П Р о л А 3 Ъ. 
Еще не льая. 

П Р I Я ТЪ. 

ТакЪ мнЪ жизнь должно ненавидишь. 
За чЪыЪ же я у скажи , сюда введенЪ шобой ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

\ 

За чЪмЪ ? за шЪмЪ у чтобы на УлинькЬ женишься. 

. П Р I Я ТЪ. 

Да какЪ же не видавЪ? 

П Р о л А 3 Ъ. 

МнЬ надобно взб11сишься* 

П Р I Я Т Ъ оторопЬвЪ. 

Лишь только не сердись, и не видавЪ женюсь. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Коль слово скажете» я право отступлюсь. 
ВамЪ надо выслушать мои всЪ рЪчи прежде * 
И точно делать то, что вамЪ я повелю» 
Хоть всть запиночка вЪ любовной вамЪ надежд1( ; 
На если васЪ моимЪ совЪшомЪ надЪлю , 
И если по тому изволишь поступать, 
. То на соперниковЪ намЪ можно наплевашь. 
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П Р I Я Т Ъ сЪ еорестгю. 
Я вижу I Улмнька жестоко изменила! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Опять свирЪлочка пастушья эадудЪла. 

НЪтЪ силЪ, пойдемЪ ко миЁ; Марина будешЪ шамЪ* 

Она и я за васЪ , чего жЪ бояться вамЪ ? 



КО Н Е ЦЪ 



Втораео ДЪйсте1А. 






-1. 



4 



^ 
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ДЪИСТВ1Е ТРЕТ1Е. 

я в л Б Н I Б I. 

ВЪТРОМАХЪ, высоносъ 



в ы с о н о с ъ. 

Не стыдно ль вамЪ , сударь , позвольте инЪ сказать » 
ПребогатЪйшую вевЪсту пошерящь. 

ВЪТРОМАХЪ. 

На внук* кузнеца женишься ВЪшромаху? 
Р1 Лопс! по этому и всякую неряху 
Взяшь можно мнЬ вЪ жены? и курицу? — 

ч 

высоносъ. 

Да, шакЪ; 
Лишь курица бЪ несла намЪ яйца золотыя. 
Имея вЪ знашносши вы нуждицы так1я, 
Подумайте» сударь, какой вамЪ нуженЪ бракЪ? 

ВЪТРОМАХЪ. 

Мога! ! мнЪ кажется , что шы учишь дерзаешь. — 
И смеешь. . • • 

ВЫСОНОСЪ. 

НЪшЪ 9 сударь. 

ВЪТРОМАХЪ- 

Ты все позабываешь, 
Чшо я велЪлЪ сударь меня не называть; 
А' говоришь : мосье. 
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I В Ы С О Н О С Ъ. 

ВпередЪ не позабуду 
Мосье ^ а не сударь; и также я не буду 
СовЪтами мосье моивш прогнЪвлять. 
Да; низко вамЪ» мосье, на Улиньк'Ь женишься; 
И дЪдушка ея Л с1опс ! умЪлЪ ковать. 
ИмЪли нэ меня причину вы сердиться. 
Велико ли , мосье » достоинство , что онЪ 
Для внучки выковалЪ преполный милл10нЪ. 
На это плюнемЪ ваы, и о дЪлахЪ домашнихЪ 
Позвольте мяЬ , мосье , вамЪ нЪчто предложишь. 

ВЪТРОМАХЪ. 
Ну! ... • 

В Ы С О Н О С Ъ. 

ПрварЪ вашЪ Сибулв не хочешЪ вамЪ служишь. 

ВЪ'ТРОМАХЪ. 
Роиг9ио1 ? 

В Ы С О Н О С Ъ. 

"^его и ждать отЪ ашихЪ вЪртопрашныхЪ. 
За что онЪ сердится ? — да на него плевать. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Скажи» я не мбгу причины отгадать. 

На дружеской ног-Ь сЪ СибулемЪ быть стараюсь; 

И о^ень роИгаеп* всегда я сЪ нимЪ встречаюсь : 

Зову мосье Сибуль. Ты знаешь это самЪ, 

СЪ какой ошличносшью я обхожусь. 

В Ы С О Н О С ъ. 

Да эта, 
ОнЪ говоришЪэ мосье» не ходкая монета. 
О жалованье рнЪ велЪлЪ напомнишь вамЪ. 
ОнЪ годЪ не получалЪ. 

• ■ 

ВЪТРОМАХЪ. 

Безделка) я ошдамЪ. 



) 
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В Ы С О Н О С ъ . 

I 

и шакЪ же кучерЪ вашЪ ЯганЪ ИЬичинЪ сЪ усаки » 

Небольно пестрыми доволенЪ| красотами 

Ливреи, хлопаетЪ на васЪ сердясь 6ичемЪ| 

И денежекЪ. • • • ^ 

ВЪТРОМАХЪ. 

. ОтдамЪ » Ьа§[а(е11е ! 

ВЫСОНОСЪ вЪ сторону. 

' Да чЬмЪ. 

В'ЬтроллахЦш 
Любимой Перюкьеэ кЪ лицу которой чешитЪ, 
Который пукольки вамЪ ставитЪ по лицу ^ 
ВелЪлЪ сказать , мосье > что это це кЪ лицу » 
Что не хотите вы заплатою потЪтить. 

ВЪТРОМАХЪ* 

БездЪлица ^ отдамЪ. 

т 

V • 

ВЫСОНОСЪ. 

к 

и такЪ же ватЪ портной > 
БашматникЪ вашЪ , в1ясникЪ ^ тразникЪ , кандитерЪ 

лЬкарь » 
И винной догребщикЪ » и длинной ватЪ аптекарь » — 
ОтЪ нихЪ и заглянуть не смйю я домой. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Та1в !о1^ не говори о подлости мнЬ этой. 

ВЫСОНОСЪ. 

* ч 

Уже я о себЪ , мосье ! не говорю ; 

Я послЪ всЬхЪ могу притти сЪ моей кЪ вамЪ смЪпхой. 

Вы дали мЬсто мн* , за то благодарю . 

У зд1^шней барыни , породы такЪ же знатной. 

Ум^я вЪ сйЪтЪ жить, я дЪлаю ей честь. 
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• 

Я здЪсь какЪ вЪ маслЪ сырЪ: служитель первоштатный» 

Пью , ЪмЪ и веселюсь. умЪю вЪ гору лезш^ 

ПредЪ прогачей челядью , когаору презираю. 

КакЪ кукла, ничего А зд*сь не работаю; 

Лишь только , ежели ф1еснуть мнЪ надо вЪ глазЪ » 

Являюсь 7 какЪ звЪзда вЪ парадЪ на показЪ. 

И шакЪ могу ошЪ васЪ я ждать спокойно денегЪ; — - 

Но ахЪ у мосье ! . . . 

* 

ВЬТРОМАХЪ. 

О чемЪ ты ? 
^ВЫСОНОСЪ притворно плаг а. 
^ Вздумать не могу. 



ВЪТРОМАХЪ. 



Ты плачешь? 



В Ы С О Н О С Ъ. 



Сердце рвешЪ мысль эта, ей не лгу* — - 
Та честная мамзель, она зимой безЪ кенегЪ|> 
А лЪшомЪ нЪжнад нога безЪ башмаковЪ. 

В ЪТ РОМ АХЪ. 

О хомЪ шы врешь? 

В Ы С О Н О С Ъ. 

О .той , которую любовь 
Сердечная, мосье ^ вамЪ вЪчно покорила; 
Та непорочная и нЪжная ЖавошЪ , 
Которая себя любить васЪ. подрядила 
За восемь тысячей , мосье , на каждый годЪ. 
НадЪяся на шо , "^она вЪ долги входила ; 
Но умерЪ ужЪ кредишЪ \ годЪ цЪлкй. — 

ВЪТРОМАХЪ. 

Полно вратБ. 



^^ 



* « 
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ВЫСОНОСЪ. 

ч 

Ч^шобы раздЪлашься со всЪми > гдЪ намЪ взяшь ? 

ВЬТРОМАХЪ. 

Гд1Ь взяшь намЪ? 

В Ы СО Н О С Ъ. 

Уй ! мосье. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Я самЪ шого не знаю. 

ВЫСОНОСЪ. 

Должонки мЪлк1е успЪлЪ я только снасть; 
А если крупные на памяшь вамЪ привесш!^. .*• 

В Ъ Т Р О М А X Ъ. 

О скучно! перестань, мысль вту отгоняю. 

ВЫСОНОСЪ. 

ВошЪ новы способы долги свои платить. 

в в Т I» о М А X Ъ. 

Чшобы спокойно жить; вхЪ должно позабыть. 

ВЫСОНОСЪ. 

ч 

Да насЪ они мосье , никакЪ не позабудутЪ , 

И безпресшанно вЪ слЪдЪ ходить за нами будутЪ; 

А наконецЪ; мосье, и могутЪ подцЪпишь. 

ВЪТРОМАХЪ. 

НадЪюсь ВысоносЪ я на твое проворство. 
Ты. ... 

ВЫСОНОСЪ. 

АхЪ! мосье, оно и шакЪ мнЬ очень чорсшво. 
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ОдинЪ мн% способЪ былЪ доставить вамЪ покой > $ 
Чтобы уверить всЪхЪ заимодавцевЪ алчныхЪ» 
' Что вЪ обстоите л ьсшвахЪ теперя вы удачныхЪ, 
/ Чшо Улинька несешЪ приданое сЪ собой. ' 

ВЪТРОМАХЪ. 

ТакЪ полной ыилл1онЪ, ты говоришь за нею? 

В Ы С О Н О С Ъ. 

> 

Нельзя полнее бышь; отщишанЪ'и лежишЪ. 

« 

ВЪТРОМАХЪ. 
Подумать должно. 

В Ы С О Н О С ъ. 

* 

Что тутЪ думать надлежитЪ? 
Жена и милл10нЪ. 

ЙЪТРОМАХЪ. 

Тебя я радум1кю у 
Ты судишь иногда. . . . 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Не правда ли умно? 

В Ъ Т Р О М А X Ъ. 

1е те гепд, ВысоносЪ» 1и ЫошрЬев; а я сдаюся; 
И сердце я скрЪпя на Улиньк-Ь женюся. 

ВЫСОНОСЪ. 

Хвапгалц^^ь вы за умЪ ; вотЪ эдакЪ бы давно. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Пусть скажутЪ обомнЪ, что вздумалось сшрамиться. 

В Ы С О НО С Ъ. 

А вы имЪ скажете» а цЪлык милл10нЪ 
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При томЪ , коль надо взять жену , иль удавиться ^ 

ТакЪ лудше, кажется, тогда мосье женишься; 

А чтобы не. было вЪ женИдьбЬ вамЪ препонЪ, 

То сЪ шестемЪ надобно вамЪ шотчасЪ помиришься» 

Да вотЪ его слуга любимецЪ ФилософЪ , 

КаковЪ и господинЪ, онЪ шочноже шаковЪ, 

ВЪТРОМАХЪ. 

А какЪ его зовушЪ? мнЪ надо приласкаться* 

ВЫСОНОСЪ. 

Я знаю только шо у что онЪ великой скотЪ , 
и сЪ 8ШОЙ не хошЪлЪ л черв1ю екшашься. 



Я В Л Е Н I Б II. 

ВЪТРОМАХЪ, ВЫСОНОСЪ, ПРОЛАЗЪ. 



В*ТРОМАХЪ Пролазц. 

Скажи, мой другЪ) кшо шы таковЪ? какой швой родЪ? 

ПРОЛАЗЪ. 

Такой же человЪкЪ, и такЪже я родился, 

КакЪ шы ; спросн , шебъ шо скажешЪ самЪ ПамфилЪ. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Да кшо же шошЪ ПамфилЪ? 

ПРОЛАЗЪ. 

, Который разсердилсл 

Безмерно на гоебя. 

В*-ТРОМАХЪ Высоносц. 

МоихЪ не сшанешЪ силЪ. 
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ОяЪ грубЪ и неучтивЪ. Меня звашь % ты дерзаетЪ* 
Не вышерплю. Ты сЪ нимЪэ коль хочешь, говори, 

В Ы С О Н О С ъ. 

СкрЪпися, о мосье! и вЪ мысль севЪ впери ^ 
Чшо деиегЪ милл1онЪ учшивымЪ не бываетЪ. 



' 'П Р О Л А 3 Ъ в5 сторонц. 



Теперь я щеголькн пошщуся разсердить » 
ЧтобЪ вздумалось ему меня поколотишь. 
ТЬмЪ болЪе его сЪ ЛеншягинымЪ поссорю. 

В Ы С О Н О С Ъ Пролазц. 

Теперь , любезный другЪ ? сЪ шобою не повздорю. 
Что было иежду насЪ шы вЪ шомЪ меня прости. 
Тогда не зналЪ швоихЪ досшоинсшвЪ я ошмЪнныхЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

КакЪ хочешь , все равно , шы шакЪ меня чесши ; 

ВЪ числ-Ь ли просшяковЪ , вЪ числЪ ли просвЪщенныхЪ ^ 

Не |1еньше ошЪ шого я буду шо э что я« 

Садится. 
ВЪТРОМАХЪ. 

Какая дерзость ! встань ! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Н^^шЪ, я сидЪшь желаю. 

В Ы С О Н О С ъ. 

ВЪтромахц. Пролазц. 

А миллюнЪ у мосье ! . . • того не осуждаю , 
Что Философ1я охотница твоя , 
Когда угодно' ей I сидЪньемЪ забавляться. 

ВЪТРОМАХЪ Высоносц. 

I 

Ты знаешь ли э какЪ онЪ» шакой и шы свинья. 
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В Ы С О Н О С ъ. 

Мосье ! а м11жл10нЪ ! . . « мы сптанемЪ заниматься > 

ЧшобЪ другомЪ нашимЪ былЪ слуга и ФилософЪ. 

Мой баринЪ дворянинЪ шоль знатныя породы > ' 

Жела^нья изЪяснишь найти не можешЪ словЪ , 

ЧшобЪ мудрость преклонишь .твою кЪ себЪ ъЪ любовь. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

На чшобы шо ему? 

В Ы С О Н ОС ъ. 

Внушен1ель природы^ 
Или иное чшо ему любишь велишЪу 
Равно какЪ Улиньку, и твой премудрый видЪ. 
КакЪ хочетЪ васЪ любить до самой онЪ кончины , 
То надо имя знашь. • . • 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ЗовушЪ меня ГГролазЪ. 
КакЪ вЪдружбъ, шакЪ вЪ любви^ для никакой причины, 
ОшЪ Улиньки ему и ошЪ меня отказЪ. 
ТебЪже ВысоносЪ все тоже ошЪ Марины. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Ь* 1трег11пеп1 ! 1е Га1 ! 

ВЫСОНОСЪ. 

Смутило бЪ это насЪ» 
Когда бЪ не думалЪ л, что ФилософЪ ПролазЪ 
ВозможешЪ какЪ и всЪ вЪ сисшемЪ ошибаться. 

ПРОЛАЗЪ. 

КакЪ хочешь надо мной | шы можешь издаваться; 
Все это мн* какЪ пыль , которую топчу ; 
Но Удиньк1^ не быть за нимЪ, я шакЪ хочу. 

ВстаетЪ гордо со стцлси 



I • 
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ВЪТРОМАХЪ. 

КакЪ см1^ешь столько тпы бездЪльникЪ забывашьсл? 
И должнаго тов1у почтенья не казать» 
.Кого и баринЪ швой обязанЪ почишшпь. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Не горячись дружокЪ > я разности не знаю 

МежЪ насЪ. Над-ЬваетЪ колпакЪ. 

ВЪТРОМАХЪ. 

ТебЬ шошчасЪ я разность покажу» 

ПРОЛАЗ Ъ, 

УвидимЪ. 

ВЪТРОМАХЪ даетЪ емц тпи^огинц. 
ВотЪ она«. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Я вЪ шомЪ себя сравняю. 
Так1я жЪ у себя я руки нахожу. 

ДаетЪ пощоьинц Высоносцщ 
Мы квишЪ. 

В -Ы С О И О С Ъ возвращаетЪпощогинц. 

Одною квитЪ,, осталась другая. 

П Р О Л А 3 Ъ даетЪ знакЪ, ьто 
хоьетЪ ц дарить ВЬтромаха^ 

Не бойся, равенства по праву поступая. 
Не буду этому я другу должникомЪ* 

ВЪТРОМАХЪ Высоносц. 

Держи его ; а я бадинкою отм11чу 

Всю разность между мной и дерзкимЪ дуракомЪ» 

Увидишь какЪ швою я сшшу изув1Ьчу. 
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Вг>ссоносЪ .держшпЪ Пролаза ^ 
а ВЪтролахЪ бъетЪ его тростыОф 

П Р О Л А 3 Ъ принта. 

Разбой! разбой! ПаыфилЪ! избавь меня, ПамфилЪ! 



Я В Л Е Н I Б III. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ВЬТРОМАХЪ, ПРОЛАЗЪ, БЫСОНОСЪ. 



ЛЕНТЯГИНЪ. 
Кшо здЪсь ? . . . что вижу я ! . . . какая 8Ш0 дерзость ! 

ПРОЛАЗЪ. 
Меня за правила онЪ мудрости прибилЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ ВЬтромахц. 
Поступка твоего ты чувствуешь ли мерзость ? 

ВЬТРОМАХЪ. 

Но челов1^кЪ такой) какЪ я, не можетЪ снесшь^ 
Когда слуга' его оффансируетЪ честь. 
И говоря ему и вЪ колпакЪ и сидя, 
ЗовешЪ: тебя» и ты. 

Л Е Н Т Я Г И Н ^э обнимал Пролаза. 

А! мой любезной другЪ. 

В Ъ Т Р О М А X Ъ. 
Чшо это? 

Л :р: нт я г и нъ. 

А вотЪ то , что гащ его обидя 
ОбидЬлЪ и меня й добродЪтель вдругЪ; 
Что шы весносенЪ ълиЪ ; чшо вонЪ прошу изЪ довш. 
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/5 *ТР О М А X Ъ. • 

Когда бЪ я зналЪ » мосье ! «шо эшимЪ досажу ; 
Но л его мосье за эщо награжу. 

П Р О Л А 3 Ъ ВЬтроматц. 
НЪтЪ , вонЪ ! 

ЛЕНТЯГИНЪ ВЬтромахц^ 

Поди отсель. ' . 



Я В Л Е Н I Е IV. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ЛЕНТЯГИНА, ВЪТРОМАХЪ, ПРОЛАЗЪ, 

ВЫСОНОСЪ. 



ЛЕНТЯГИНЪ. 

Такого я содома 
Не вытерплю. . . . ^видя ВЬтроллаха. Вы здЪсь. 

ВЪТРОМАХ^. 

Я здЪсь вЪ послЪдн1Й раэЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

АхЪ чшо сказали вы! 

ВЪТРОМАХЪ. 

Хотя противЪ желанья ^ 
Но вашЪ еропх , а сЪ нимЪ слуга его ПролазЪ , — 
ШвЪ кажется 9 что эд-Ьсь они сильнее васЪ. 

ЛЕНТЯГИНА Пролазц. 

КакЪ смЪешъ? ... 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

На твои не смотримЪ мы крячанья. 
Г о л* 5 т. \.ъ 



хдб Ч У Д А К И , 



А I 



Но какЪбы вибыло, мцжцу ктпожЪ эшотЪ господинЪ, 
Которой заслужилЪ шакое уваженье ? . . . 
Пре6лагородя'Ьйш1Й ! . . .> Конечно знатный чинЪ 
Тебя кЪ тому склонилЪ? 



- ш 



ЛЕНТЯГИНЪ. 

НЪшЪ матушка пустое! 
ЛЕНТЯГИНА. 
КшожЪ? Князьки онЪ? иль ГрафЪ? или хотя БаровЪ? , 

ЛЕНТЯГИЛЪ. 
НЪтЪ , нЪшЪ ; такихЪ какЪ онЪ на свЪтЪ только двое. 

ЛЕНТ^ЯГИНА сЪ радоспию са- 
ма себЬ. 

ОнЪ вправду кажется затЪялЪ не дурное ! 
На свЬтЬ двое ихЪ! не близко ли коронЪ? 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ч 

Не долго счесть; лишь онЪ, да я, лишь я» да онЪ. 
А чтобы разрешишь скорЪе намЪ задачу ; 
ПролазЪ. 

ВЪТ РОМАХ Ъ. 

^и^еШеп дб*;е ! о С1е1! 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

СЪ досады рвусь и плачу. 
Приближся шы ко мнЪ , любезной другЪ и зяшь. 
Пусть треснутЪ вс* сЪ сердцовЪ , хочу тебя обняшь» 

ЛЕНТЯГИНА. 

СЪ ума ли ты сошелЪ ? иль шутишь гаы надЪ нами ? 
Или 'шы бредишь ? , 



Не слушаю. 
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ЛЕНТЯГИНЪ сЪ сердц^мЪ. 
НЪшЪ. 

г 

ЛЕНТЯГИНА. 

Послзгшай муженекЪ. 
Л Е Н Т Я Г И Н Ъ. 

ЛЕНТЯГИНА Лролазц, 

А шы» чшо ты вер1йвшь глаэаии? 

Н Р О Л А 3 Ъ. 

МяЪ столько кажется дяховиннымЪ мой рокЪ > 
Чшо (Зудшо я несусь теперь надЪ облаками* 

ЛЕНТЯГИНА. 
Д сЪ ашой высоты тотчасЪ тебя сшащу. 

ЛЕНТЯГИНЪ, 
Не бойся » ошЪ всего тебя я защищу. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Чего бЪ ни стоило ? чщобЪ столько посрамиться ^ 
.Жива я ) дшага яикакЪ не допущу. 
ВЁрь ыл%. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

< 

Ты на меня вЪ томЪ можешь положишься « 
Чшо мудрый мой ПролазЪ мнЪ вЪрно будешЪ зять. 

ЛЕНТЯГИНА. 

А я > вкрь мвЪ э я сЪ нимЪ велю тебя связать. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ВошЪ прибыль ошЪ жены высок1Я прроды; 
За денежки свои мучителя купишь;' 
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Лишиться равенства и милыя свободы. 
И вЪ цоыЬ у себя слугою первымЪ быть. 

указывая на ВЪтромаха. 
Однако дочь моя за нимЪ не будешЪ. 

ЛЕНТЯГИНА, 

БудешЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
А какЪ ? 

ЛЕНТЯГИНА* 

Когда на то пойдешЪ> то наконецЪэ 
Скажу\ что дочери моей не шы ошецЪ» * 

Л Е Н Т Я Г И Н Ъ, 

Да ! знатности твоей отЪ ашаго прибудетЪ , 

Безпушнал ! чтобы поставить на своемЪ , 

Не видишЪ вЪ бЪшеисшвЪ безчесшнаго ни вЪ чемЪ» 

ЛЕНТЯГИНА* 

На все я поступлю* 



ЯВЛЕН1Е V. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ЛЕНТЯГИНА, ВЪТРОМАХЪ, ПРОЛАЗЪ, 

ТРУСИМЪ. 



т р у с и м ъ. 

о чемЪ друзья шумите? 
Иль чшобы слышалЪ я , вы громко говорите. 

увидя ВЪтромаха, низко кланяется, 
АхЪ мой отецЪ, просши, чшо я не усмошр-ЬлЪ. 

На цхо Лентяеинц. 
Любезной! жениховЪ я кучу вамЪ привелЪ. 
ВошЪ шо-шо молодцы! одинЪ умнЪй другаго. 
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Л Е Н ТЯ Г И Н Ъ. 
На 1ШО ихЪ множество ; пЬтЬ нужды ни вЪ одномЪ. 

Т Р У С И М Ъ. 

I 

Да вЪдь изЪ множества гоы выберешь любаго* 

ВЬтроллахц. 
Родимой! васЪ могу ль поздравить женихомЪ. 

Л Е Н Т Я Г И Н А салм еЪ собою. 
Поздравьте» 

ЛБНТЯ'ГИНЪ приближась , к5 

жеЛ^^ сЪ лосадойш 
Н*гаЪ. 

I 

ЛЕНТЯГИНА приближасъ кЪ 

мт^жц^ сЪ досадой. , 
Да. 

ЛЕНТЯГИНЪ приближасъ. 

Н*шЪ. 

ЛЕНТАГЙНА приближасъ. 

Лишаюся шерпкнья. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
Хоть шресаи ты себк, 

ЛЕНТЯГИНА. 

Скорее треснешь ты» 

Т Р У С И М Ъ становясъ Л1еждц илш^^ 

Опять я вижу мнЪ приходяшЪ суеты. 

Не можно ль между васЪ мн* сд-Ьлашь примиреньд? , 

. Яентлгинойщ отведши ее Пс.4ал#« 
ВЪ чемЪ д*ло ? 

ЛЕНТЯГИНА. 

Мой дуракЪ , не хочешЪа чтобы дочь 






аоо 



Была за шшЪ. 



*г^ 



ЧУДАКИ, 

указывал на ВЪпфалилха. 



> 



Т Р У С И м ъ. 

А! а! ВЬтромахц. Л$1енишься не хошише? 



ВЪТРОМАХЪ, 



Желаю о^ень к. 



Т Р У С И М Ъ. 



О чемЪ же вы шумите? 
Всшушися только я, ну вотЪ и ссора прочь. ^ 

ЛЕНТЯГИНА. 

Глухой! не онЪ тов1у, мой глупой мужЪ прошивенЪ. 

Т Р У С И М Ъ еллдя на Лещпяеина. 

А! а! любезной мой! Лентлеиной. ВотЪ я з^оворю. 

ПодбЬеая кЪ Яентлеинц^ 
Ты кажешься , мбй другЪ » мнЪ очень ^ очень дивенЪ» 
Коль знатный КавалерЪ. ... 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ТебЪ благодарю; 
Но вЪдай , мнЪ вЪ швоихЪ совЪшахЪ нужды н1ЬшЪ. 
УвЬщевай мою жену когда шы хочешь; 

Т Р У С И М Ъ подбегал кЪ Лентлеиной. 

» 

А ! а ! о чемЪ же 1^ы родимая хлопочешь ? 
Благодаря сказалЪ : спасибо за совЪшЪ. 
И шакЪ по этому сЪ тобою онЪ согласенЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Когда согласенЪ овЪ , меня шы одолжилЪ. ^ 

О дружестве моемЪ чшобЪ онЪ ув1ЬренЪ былЪ ; 
Скажи. ему^ 
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Т Р У С И М Ъ подбЪгалкЪ Лентягинц. 

Я радЪ , что шрудЪ мой ненапрасенЪ. 
МнЪ барыня твоя велишЪ тебЪ сказать, 
Все сдЪлаешЪ, чгао шы изволишь приказать 

Л Е Н Т Я ГИ Н Ъ. , 

Не вправду ль? 

ч 

т р у с и м ъ. 

Точно шакЪ родимой и любезной, 
ЪЬ^ знаешь шы меня ; и я не сццшу лгашь. 

Л Е Н ТЯ Г И Н Ъ. 

ТрусимЪ! шы человЪкЪ чудесной и полезной, 

Коль сЪ мужемЪ шы жену привесшь умЬешь вЪ ладЪ. 

ТРУСИМЪ. 

За чшо примусь , не бось , я все исхфавлю брашЪ. 
УмЬю помиришь и сЪ кошкою я мышку. 
' * ПодбЬгая кЪ Яентяеиной^ 

На все, чшо хочешь шы, согласенЪ твой суяругЪ. 

л Е Н Т я Г И Н А. 

Благодарю ТрзгсимЪ , и ты прямой намЪ другЪ. 

ТРУСИМЪ. 

» 

Спасибо моему проворному умищку» 
А шо бщ безЪ него наплакалися вы. 
В1»дь надобно жЪ такой родиться головы | 
Кошорая служишь всегда и всЪмЪ готова* 
Ну! подойди же шы любезная кЪ нему 
И помиришеся. 

Л'ЕНТЯГИНА подошедЪ кЪ ли/тЧг 

Оставь мнЪ жесшкосшь слова у 
ЧЪмЪ досадила я супругу моему. 



аоа ЧУДАКИ. 

ЛЕНТЯГИНЪ жен*. 

ЗабудемЪ то^ что намЪ шакЪ голову вскружило ^ 
Когда виновна шыэ я болЪ виновашЪ. 
И какЪ я ФилософЪ , шо надобно мнЪ было у 
Мой гнЬвЪ преодолЪвЪ , иной найти бы ладЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

ОшЪ этаго терплю ужасную я в«уку« 

/ л Е П - ^ г и Н Ъ. 

Мнк сшыдно самому.^ 

Т Р У С И М Ъ. 

ЧтобЪ дЪло окончать» 
Ну! обнимишеся. 

ЛЕНТЯГИНЪ женЪ. 

Дай мнЪ вЪ знакЪ мира руку« 

ЛЕНТЯГИНА Л1цж1ф. 

ЧгаобЪ гаы просшилЪ , хочу шебя поцеловать. 

ЦЬлцются. 
ТРУСИ МЪ. 
ВотЪ ладнО|| 

ЛЕНТЯГИНЪ Трцсимц. 

Мы тебЪ должны нашЪ другЪ сердечный* 

ТРУСИМ Ъ. N 

Когда за шрудЪ меня хотите наградить ^ 
Велите только мнЪ все кЪ свадьб!^ закупить. 

ЛЕНТЯГИНА. 

ПовЪрь мнЪ, хлопопшикЪ у насЪ ты будешь вЬчный* 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
И станешь наши всЪ дЪла шы отправлять. 
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ЛентяеинЪ дал знакЪ Пролазц ^ а 
Лснтядина ВЬтромахц влл'кстЬ. 



Подв и обеими скорЪе тещу , Ь1ес1ая зяшь« 



< V 



ВЬтромахЪ кЪ Яентлеинц^ аПролазЪ 
кЪ Лентяеинои^ сЪ распростертыми 
рцкаиа подбЪеаютЪ ътобЪ обнять; но 
ЛентяеинЪ и Лентяеина отталкивал 
сЪ серАЦемЪ обнимателей. 

ВиЪстЪ. 



Что •шо? 



ЛЕНТЯГИНЪ цказывал на 

Пролаза. 

ВошЪ кшо зяшь. 

ЛЕНТЯГИИА цказывал на 

ВЬтромаха. 

НЪтЪ , вошЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Опяшь вздурилАсь. 

I 

ЛЕНТЯГИНА. 

я вижу, чшо сЪ тобой напрасно я мирилась, 
]Л вмЪсшо бы того чтобы поцеловать , 
Мн% должно бы шеб1к лишь вЪ рожу наплевать 
И выдрать вонЪ глаза. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ТакЬ 1 1Ы не согласилась , 
?тобЪ зятемЪ былЪ ПролазЪ? 

ЛЕНТЯГИНА* 

Чшо развк я взбЪсилась ? 
ТруснмЪ! ты насЪ мирилЪ| ска!СШ| на чемЪ и какЬ? 



« « 
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ЧУДАКИ. 
ЛЕНТЯГИНЪ жен*. 



Ну ! обнимвшеся. 



ЗабудемЪ тО| что намЪ шакЪ голову вскружило > 
Когда виновна шыэ я болЪ виноватЪ. 
И какЪ я ФилософЪ , то надобно мнЪ было » 
Мой гнЬвЪ преодолЪвЪ , иной найти бы ладЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

ОтЪ этаго терплю ужасную я муку. 

/ л Е П -1 г и Н Ъ. 

Мнк сшы|яо самому. I* 

Т Р У С И М Ъ. 

ЧшобЪ дЪло окоячагаь, 

ЛЕНТЯГИНЪ жвк«. 

Дай мнЪ вЪ знакЬ мира руку. 
ЛЕНТЯГИНА лужу. 

ЧтобЪ ты проспгалЪ , хочу тебя поцеловать. 

ЦЬлцются. 
ГРУСИМгЪ. 
ВотЪ ладнО|| 

ЛЕНТЯГИНЪ Трцсимц. 

Мы тебЪ должны нашЪ другЪ сердечный* 

ТРУСИМ Ъ. N 

Когда за шрудЪ меня хотите наградить > 
Велите только мнЪ все кЪ свадьб!^ закупить. 

ЛЕНТЯГИНА. 
ПовЪрь вшЪ, хлопопшикЪ у насЪ ты будеть вЬчяый. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
И станешь наши всЪ дЪла шы отправлять. 



# 

к о М Е д. Д * Й с Т в. III. ' аоЗ 

.ЛентяеинЪ дал знакЪ Пролаз ц ^ а 
Ленщядина ВЬтромахц вллЬстЬ* 



Подв и обними скорЪе тещу , Ькеспя зяшь. 



- V 



ВЬтромахЪ х5 Лентлеинц^ аПрол<хзЪ 
кЪ Лентяеиной^ сЪ распростертылли 
рцкаии подбЬеаютЪ ьтобЪ обнять; но 
ЛентяеинЪ и Лентяеана отталкивал 
сЪ сердцел^Ъ обнимателей^ 

ВмЬстЪ. 



Что •шо? 



ЛЕНТЯГИНЪ цказыбал на 

Пролаза. 

^^ • 

ВошЪ кшо зяшь. 

ЛЕНТЯГИИА цказывал на 

ВЬтромаха. 

НЪшЪ » вошЪ» 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Опяшь вздурилась. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Я вижу» чшо сЪ тобой напрасно я мирилась, 
]Л вмЪсто бы того чтобы поцеловать , 
Мне должно бы шеб1к лишь вЪ рожу наплевать 
И выдрать вонЪ глаза. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Та^ 1 1ы не согласилась , 
?шобЪ зяшемЪ былЪ ПролазЪ? 

ЛЕНТЯГИНА, 

Что развк я взбЪсилась ? 
ТруснмЪ! ты насЪ ]1шрилЪ| ска!СШ| на чемЪ и какЬ? 
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Т Р У С И М Ъ. 

Я знаю только хпо , что очень вы бра&ились , 

ТЛ уговарйвалЪ я васЪ и такЪ и сякЪ. 

ВамЪ должно лучше знать , за что вы разсердились \ 

То дЪло не мое , мое лишь помиришь. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ты знаешь ли, глухой^! чшо за это бранятся, 
Кшо не вЪ свои дЪла стараясь мешаться ^ 
Лишь бол1Ь пдртишЪ шо, чшо должно починишь. 

Т Р У С И М Ъ. 

Ась ! должно починить ? извольте , все умЪю : 
СтаканЪли, чашку ли » все мастерЪ л склеишь; 
Карешу ль , домЪ ли , все исправить разумЪю. 

# 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

N 

О чемЪ в(Ы ссорились , ты раявЪ ве слыхалЪ ? 

Т Р У С И М Ъ. 
Любезный! нЪшЪ, всего вЪдь слышать мнЪ не можно. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
ТрусимЪ! такихЪ какЪ ты я глупыхЪ не видалЪ. 



Я В Л Е Н I Е VI. 

ЛЕНТЯГИНЪ , ЛЕНТЯГИНА, ВЪТРОМАХЪ, ТРУСИМЪ, 

МАЮРЪ, ПРОЛАЗЪ. 



М А I О Р Ъ взалядылая в5 цвери, 

ТрусимЪ! заставишь ждать такЪ долго, ей безбожно. 

ЛЕНТЯГИНА. 
Войди сюда I кшо вы ? . 



к о М Е д. Д Ъ Й С Т В. III. 2о5 

М А I О Р Ъ* 

Я отставной Ма^орЪ. 

Т Р У С И М Ъ Лентяеинц. 

ОдинЪ иэЪ жеяиховЪ. 

ЛЕНТЯГИНА* 

ВЪ чемЪ нужд€( вамЪ? 

М А I О Р Ъ. • 

Женишься* 

ЛЕНТЯГИНА в5 сторонц. 

ОнЪ бЁшеной» его шо кажетЪ дикой взорЪ. 

Магорц, 
Напрасно видно вы изволили трудишься ; 
И не шуда зашли гдЪ вы хотЪли быть» 

М А I О Р Ъ. 

Сосною никогда не можешЪ шо случишься. 
ЗнашокЪ маршировать , ни чшо не можешЪ сбить 
СЪ пушиэ сЪ дороженьки, вЪ которую пускаюсь. ^ 
И безЪ Квартермисп][ра занять умЪлЪбы домЪ. ' 

Показывая на тпагц. 
ВошЪ мой КваршермисшрЪ былЪ» какЪ подниму содомЪ, 
Бывало на чужой постели и валяюсь. 
Бывало все мое ; а здЪсь у васЪ не шакЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ Лентяеинц. 

ВошЪ чудный ФилософЪ. 

М А I О Р Ъ. 

А какЪ/я не дуракЪ 
Вы видише у и жйшь на св1^тЪ я уыАю ; 
То взялЪ Кваршермисшра. НамЪ общгй другЪ ТрусимЪ, 
ЧшожЪ не приб{^вш1№ словЪ шоошсЪ кЪ словамЪ моимЪ» 



.* 



аоб ЧУДАКИ, 

Т Р У С И м ъ. 

УжЪ все говорено; шы знаешь» разумею. 

Сдзгжишь когда возьмусь. Леитяеиной. ИзЪ всЪхЪ шЪхЪ 

. жениховЪ, 
КошорыхЪ вамЪ сыскалЪ, зд%сь лучшШ. 



!• • • • 



М А I О Р Ъ смотря на Лентяеинц, 

ВошЪ невЪстаа » 
Сударушка моя! ну» безЪ обиняковЪ. 
И я» и сердце ужЪ мое давно безЪ м1»сша: 
То есть безЪ службы я» и шакже безЪ жены^ 
Кошора сЪ полго)е|а шому назадЪ свалилась. 
И шакЪ» когда мы другЪ для друга сужены. 
Когда бышь за мужемЪ совсЪмЪ шы снарядилась > 
И я совсЬмЪ гошрвЪ » сей день » сей насЪ > коль хошь. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Посшойше I господинЪ Ма1орЪ » не шоропишесь. . . . 

М А I О Р Ъ. 

я крутЪ; и у меня вотЪ вынь, да и положь. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Придите прежде вЪ умЪ» и прежде вы всмотритесь. 

М А I О Р Ъ. 
УжЪ все разсмошрЪно ^ я ын% ты шакЪ мила. • • * 

ЛЕНТЯГИНА. 
Да вы не милы мн1Ь. 

М А I О Р Ъ. 

О свЪгаикЪ мой, пустое! 
Жен1а покойница шакаяже была ; 
Сначала страшенЪ я, потомЪ любеэенЪ втрое. 
УмЪю хоть кого принудить полюбить. 
Когда добромЪ нельзя» иначе можётЪ быть. 



к о М Е д. Д * Й с Т в. III. 20? 

ЛЕНТЯГИНА. 

Лакеи! гей! сюда. КЪ лакелмЪ. Избавьте ощЪ урода ^ 
И вонЪ его. • . • } ''' 

•ЛБНТЯГД1НЪ. 

^ 

Н6 тронь. 
М А I о Р Ъ Трцеимц, 

Коль мн1^ придетЪ невзгода» 
ТрусимЪ ! я за тебя тогда примусь , мой другЪ. 
На что ты раздразнидЪ дуракЪ меня женишься. , 

Вишь нужда до всего.. ^ 

ТРУСИМЪ, 

Ты можешь положишься, 
ЛюбезныК, на меня. всего не можно вдругЪ. 



• • 




1 М А I О Р Ъ Трцсимц. 

ЦЪдижЪ уговори спЁсивую невЪсшу. 

»1 видишь ли ^на дурачится не кЪ' мЪсшу. 

ТРУСИМЪ. 

Да это не она, невЪсшы это машь* 

М А I О Р Ъ. 

Да чортЪ васЪ разберешЪ ! и какЪ бы мн!^ узнать. 
Ты вЪ дшомЪ виновашЪ. . . • инЪ шеща дорогая 
Не прогнЪвись за то , что я шебя не зная , 
Женишься на шеб^ хошЪлЪ , мнЪ бЪ все равно. 



• • 



ТРУСИМЪ. 
А вошЪ и батюшка. 

М А I О Р Ъ. 

ПочшожЪ ты мн1» давн» 
Того у^ обЪлвилЪ ; давно пошло бы дЬло. 



»ов ЧУДАКИ,^' 



ч , 



Лентяеинц. 
ВотпЪ мнЪ ТрусимЪ сказалЪ , у васЪ - де дояка есшь ; 
И что желаешь ты кому нибудь быть тесшь ; 
И такЪ кЪ услугамЪ вамЪ душа мол и шЪло. 
НадЪюсь, что Ма1орЪ вамЪ лучше по плечу, 
КакЪ нюкшхе меня другхе Офицеры. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Я дочь мою гаому ошдамЪ кому хочу,- 

Чины же разбирать шо не мои манеры. 

Все для меня равно ^ лишь былЪ бы человЪкЪ. 

М А I О РЪ. ' 

Такой я глупости не слыхивалЪ вовЪкЪ. 

Не стыдно ль братЪ шебЪ плести шак1я враки» 

По этому тебЪ всЪ люди одинаки , 

И я старинный ШшабЪ и-Офш^ерЪ простой? 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Не шакЪ же ли к^кЪ всЪ ^ ногою ты ступаешь ? 
Не такЪ же ли 1Ьшь ршомЪ , рукою принимаешь ? 
Какая разница межЪ насЪ ? 

М А I О Р Ъ. 

О ! о ! постой ! 
Предбудущ1Й мой тесть! пустое ты болтаешь. 
Иль я не весь Ма1орЪ , а если весь Ма1орЪ > 
ТакЪ все то , что мое > какЪ я такого жЪ чина ; 
Рука 9 нога и все. 

^ ЛЕНТЯГИНЪ Трцсимц. 

Какой онЪ дурачина ! 

,* ■ 
М А I О Р Ъ, 

Иное скажешЪ кто, шошЪ скажетЪ толькб вэдорЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ Трцсимц. 
За чемЪ привелЪ его ? 
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Т Р У С И М Ъ. 

Ну, если онЪ не нравенЪ^ 
ДрЗГГ1е есшь; вкдь я вЪ моихЪ дЪлахЪ исцравенЪ. 

КЪ 4мрлл1Ъ. 
Войдите вс1^ сюда ^ хозлинЪ просишЪ васЪ. 



Я В Л Е Н I Е У1Ь 

ЛЕНТЯГИНЪ, ЛЕНТЯГИНА, ВЬТРОМАХЪ, ПРОЛЛЗЪ, 

ТРУСИМЪ, МАЮРЪ, СУДЬЯ, ТРОМПЕТИНЪ, 

СВИР*ЛКИНЪ, ДВА СТИХОТВОРЦА. 



СУДЬЯ цказивал на Трцсима. 

По поводу сего прияшелл всем1рна 
\ш^юда> • • • 

ТРОМПЕТИНЪ цказылал на 

Трцсилла. 

ЧшобЪ воскрылишь меня на сей ПарнассЪ; 
Гд» вы? * 

СВИРЪЛКИНЪ цкаэгллая на 

Трцсима. 

ОнЪ также былЪ, сударь» и мой ПегасЪ» 
ЧшобЪ кЪ вамЪ. • • • 

судья стихотворцамЪ. 

Позвольте мнЪ, рЪчь будешЪ не обширна. 

СВИРЪЛКИНЪ. 

МнЪ слова три сказать. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Двумл ВС10 кончу я. 
Т о ллЪ III. 1^ 



210 ЧУДАКИ, 

СУДЬЯ. 

Иль вы не энаешб! что я бывалЪ Судья? 

И шакЪ мнЪ подлежишь подашь свой голосЪ прежде* 

ТРОМПЕТИНЪ. 

ЧшобЪ эшакЪ говоришь у быть надобно нев1ЬждЪ ; 

П1ИШЫ завсегда свой голосЪ подаютЪ ; 

ИхЪ прослшЪ ли иль н1ЬшЪ, коль духЪ придешЪ ИоюшЪ* 

СУДЬЯ. 
ИнЪ пойшежЪ оба вы, а говоришь я стану. 

СВИРЪЛКИНЪ Тромпетинц. 

ЧтобЪ музЪ не посрамишь усшупимЪ груб1яну; 
Учшивосшь , вежливость уд1ЬлЪ шишовЪ есшь. 

СУДЬЯ. 

И должно быть тому; п1ита что такое? 
О раш'ахЪ шшашЪ прочти его какая чесшь? 
Сравненье чиномЪ сЪ к1^мЪ положено? какое? 
Ни слова нЬшЪ о пюмЪ. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

ТошЪ выше вс1»хЪ чиновЪ^ 
Кто чесши раздаешЪ, кто славою. . . . 

МАХОРЪ. 

Пустое. 
Ма1оромЪ кто бывалЪ ошЪ рифмЪ и ошЪ сшиховЪ 
И вЪ рифмахЪ пишушсяль когда нибудь патенты ? 

ТРОМПЕТИНЪ. 
Не худобЪ завести • • . 

Т Р У С И М Ъ. 

« 

Осшавше комплементы. 
Пора бы кЪ дЪлу намЪ • • • • 



КОМЕр^ь. ДЬЙСТВ. Ш. ап 

I С У Д Ь Я Трцсимц. 

Извольте, я гоптовЪ. 
Бышь спКряпчимЪ за меня вы другЪ мой обязались. 
Уже ли сдЪлашь эдЪсь эксшракшецЪ постарались? 

Т Р У С И М Ъ Лентлеинц и Ленщлеиной. 

Я роди разнаго сыскалЪ вамЪ жениховЪ. 
Военной самЪ умЪлЪ вамЪ рекомендоваться. 
ВотЪ два велвше писатели стиховЪ. 
ПмЪ, сами говорятЪ, св1ЬтЪ долженЪ удивляться | 
На ветхость не смотря ихЪ шемныхЪ сертуковЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. ^ 

Добро пожаловать у люблкГ чистосердечность. 
И правды о себ1Ь , почто не говорить ? 
Достоинства серпхукЪ не можетЪ повредить* 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Не обычайная о васЪ Трусима печность 
Приводит1> вЪ сШыдЪ меня. 

С В И Р Ъ Л к И Н Ъ, 

» . 

ВЪ глада всЪ похвалы 
ВЪ смятенье вержуй1Ъ духЪ ; и я , я весь красн:Ью« 
ОхотнЬе стократЪ я слутаю хулы. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Что свЪтЪ о мнЪ тверДишЪ , того сказать не смЪю ; 
Но еслибЪ св1»тЪ всегда по правдЪ поступалЪ^^ 
СвирЪЛкинЪ бы давно весь вЪ золоти с1ялЪ. 

СВИРЬЛКИНЪ. 

ДавнобЪ Тромпетину костакили статую 

ВЪ весь ростЪ » не мраморную , не бронзову , здашую» 

ЛГк Н Т Я Г И Г Ъ. 

ВамЪ свЪтЪ не нравится ? я очень, радЪ тому. - 
Вы мной причислены кЪ знакомству моему. 



аха ЧУДАКИ, 

Прошу ко НвЬ ходишь , всегда , когда хошише. 
ШнЬ хочется теперь поЪсшь , друзья ! простите. 

ч ЛентяеинЪ цходитЪ и аа нимЬ 

ЛролазЪ. 

ЛЕНТЯГИНА СтихотворцамЪ. 

Кшо дерзость йЪ голову такую вамЪ вложилЪ, 
ЧшобЪ за мужЪ дочь мою ? . • • 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Не сЪ тЬтлЪ приходЪ нашЪ быдЪ» 
Сударыня сюда » чтобЪ шошчасЪ и женишься. 
Или не^можемЪ мы знакомсшвомЪ вашимЪ льстишься? 

ЛЕНТЯГИНА озирая ихЪ сЪ 

ёолобы до ногЪф 
ЗнакомсшвомЪ ! 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Точно шакЪ. ВамЪ сделать можемЪ чесшь ; 
И я вЪ моихЪ сшихахЪ , позвольте лишь влюбишься ^ 
БезцЪнной красотЪ хвалу могу соплесшь у 
Прелестной дочери , которой нЪшЪ примера ; 
Она мн^ Грац]я > вы будете Венера. 

ЛЕНТЯГИНА. 
Не дурнобЪ* 

ТРОМПЕ ТИН Ъ. 

« 

У меня жЪ на вашЪ презнашный родЪ , 
Вершится вЪ головЪ клубокЪ похвальныхЪ одЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Довольна буду тЪмЪ. КогдажЪ шо все поспЪешЪ? 

СВИРЪЛКИНЪ и ТРОМПЕТИНЪ емЪстЬ. 

Все вЪ самой скорости, сударыня, созрЪешЪ» 

ЛЕНТЯГИНА, 

СЪ нешерпЪливосшью ждать буду я шово. 

цхоцитфъ а еЪ нею и ВЬтромахЪ. 
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♦ М А I о Р Ъ. 

Да у меня ни кто не отобьешЪ мово. 

Ты слышишь ли.ТрусимЪ кЪ чему я эшо м4чу? 

Когда я не женюсь тебя я иэув1Ьчу; 

цказывая на стихотворцевд: 
А эгаихЪ вЪ рифвгу я заставлю завизжать* 
И не шакихЪ какЪ вы , умЪю я пожать. 

цходшгЛ. 

Т Р У С И М Ъ догоняя Мсиора. 
» 
Не бойся ни чего все братецЪ будетЪ ладно. 

стихотворцсисЪ: 
Не бойщеся ужЪ я за васЪ взялся. 

ТРОМПЕТИНЪ и СВИРЪЛКИНЪ влЛспЛ, 

Изрядно! 

, цхоАятЪ, 
СУДЬЯ. 

ч 

МнЪ кажется, что я сЪ Ма1оромЪ вЪ дуракахЪ. 
Или , какЪ п-Ьшка я , ТрусимЪ , вЪ твоихЪ глазахЪ ? 
Я 9 знаешь, не привыкЪ марать мою честь даромЪ. 
Ты выдаешь, какимЪ торгую я товаромЪ. 
Пускай вЪ ошсшавкЪ я; однако же вЪ судахЪ 
ДонынЪ , лишь приду , на вс1»хЪ я сшрахЪ пускаю* 
Овчинки добрыя по векселямЪ сдираю. 
УмЪю я прижать; и естьли захочу 
Тебя> коль не женюсь, вЪ судЪ заволочу* 

ТРУСИМЪ. 

Поди родимой мой и спи за мной спокойно. 

СУДЬЯ. 

СмотрижЪ ,чтобЪ было все и честно и достойно» 
А буде захотлшЪ вЪ нев1Ьст'Ь отказать , 
ЗаконецЪ натяну сЪ тебя беэчестье взяшь» 



314 Ч у Д А к и , 

И за окаэаняо мн1» тЪмЪ безчеловЪчье у 
ПовЬрь мн1| вЪ шомЪ > сыщу л даже и увЪяье. 

Т Р У С И М'Ь. 

Ну какЪже людямЪ мнЪ возможно помогать ? 
Ма1ор1) грозишЪ побить ^ Судья с1) меня же взята». 



КО Н Е ЦЪ 



Третълбо ДЬйстьЬл. 
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ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

ПРОЛАЗЪ и МАРИНА. 

МАРИНА. 

Что сказывали мнЪ о женихахЪ чудесныхЪ^ 
КошорыхЪ цриводилЪ для Улиньки ТрусимЪ, 
См1Ьшно мн1^ • . . . 

ч 

П Р о л А 3 "Ь. 

• 

БросймЪ * шо у' сшаран1емЪ твоимЪ , 
•НюовЪ теперь ПрхяшЪ во чувсшбахЪ куролесныхЪ 
Ф«ершлявой Улиньки ? дай лучше знать о томЪ. 

МАРИНА. 

Я сдЪлала моимЪ приптворнымЪ языкомЪ » 
Что искра прежняя , падЪ пепеломЪ закрыта | 
УжЪ сердце начала дЪвихцл шевелить; 
Что голова ея повЪсою набита 
Уже перестаешЪ дурачиться ^ шалить. 
Старайся сЪ бариномЪ теперь Пр1яша сладишь; 
А я ужЪ Улиньки серчишкомЪ поверну ; 
А пуще бы всего намЪ барыню отвадить 
ОшЪ В1^шромаха . . •'. , 

ПРОЛАЗЪ. 

О! его я отшян]г. 
МАРИНА. 

ОхЪ это мудрено ! 

ПРОЛАЗЪ. 

МнЪ это шакЪ какЪ плюнушь. 

МАРИНА. 
Не вЬрю этому. 



Я1б ЧГ У Д А К И, 

П Р О Л А ЗЪ. 

I 

ТебЪль о гоомЪ судить! 
ОшЪ разнЫ1сЪ я яаукЪ уыЬлЪ на свЪшк клюнуть. 
Ты знаешь. 

МАРИНА, 

Знаю. 

П Р ОЛ А 3 Ъ. 

Ну, о чемЪ же говорить. 

МАРИНА. 

Ка'^а^ иожешЪ тушЪ наука пособить » 
Коль хочешЪ женщина чего безм1Ьрно алчно* 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Искусшву моему все можетЪ быть удачно. 

Наука первая водишь людей за носЪ. 

Маринушка , ПролазЪ вЪ наукЪ этой вэросЪ. 

Ты ^знаешь, ремесломЪ шакимЪ весь свЪшЪ торгуешЪ. 

ЗдЪсь всякой, почитай на щешЪ другихЪ пируетЪ* 

И честность сшановя одну себЪ вЪ предмешЪ» 

До чести крадется, какЪ будто плушЪ весь свЪшЪ. 

ВЪ наукЪ этой я ум1»лЪ себя прославить ; 

И если захочу кому я крюкЪ поставить, 

То мудрено тому мой крюкЪ перешагнуть»^ 

МАРИНА. 

Ты право хвасшовствомЪ .себЪ надсадишь грудь. 

ПРОЛАЗЪ. 

Когда я намЪкну, что раэумЪ мой готовишЪ, 
Не будешь хвастуномЪ Пролаза шы злословить. 
ВЪ той кучЪ жениховЪ , кошорыхЪ видЪлЪ я » 
Полезну мысль мн1^ далЪ отставленный судья. 
ОнЪ вЪ ябедЪ себ1Ь находишЪ содержанье 
ИзЪ одного вЪ другой переходя приказЪ. 
Иной ему даещЪ хл1^бЪ, мясо, соль, указЪ; 
Иной винО| его нужнЪйше пропитанье. 
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Жму шо щоголя^ руками я ошдамЪ . • . . 

цвидл сцдью. 
Поди ошсельу ко мнЪ идетЪ Судья и самЪ; 
А между шЪмЪ кажи шы Высоносу виды^ 
Колюры бы^ бы наполнены обиды. 
БАси его, бАси. 

МАРИНА цтодл. 

Увидишь какЪ вЬбЬшу. 



Я В Л Е Н I Е II. 

СУДЬЯ и ПРОЛАЗ Ъ. 



СУДЬЯ, 

Га ! га ты сЪ красными девицами шу , шу , 
СирЪчь ВС10 шопошомЪ дружокЪ да тихомолкомЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Какая нужда вамЪ? 

СУДЬЯ. 

М«1Ь нужда до всего. 
Пожалуй одолжи нижерЪченнымЪ толкомЪ : 
ДЪвица эта кто ? • . . и ты мнЬ для чего 
Вел1^лЪ пришши, чтобы сЪ тобою повидаться? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

« 

ТакЪ вы не можете о этомЪ догадаться? 

СУДЬЯ. 

Ни коимЪ образомЪ — ответствуй на допросЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Не чушокЪ можетЪ ли быть та^Ъ судейской носЪ 
На первый пунктЪ скажу : зд1Ьсь бывшая дЪвица 
Служанка Улиньки, любезна очень ей; 
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3x8 ЧУДАКИ, 

А на второй $ что вы изЪ отстпавныхЪ судей 
МплЪй мнЪ вСЪхЪ. За васЪ огонь мнЪ и во/^ица^ 
БЪды всЪ тринЪ трава. Я броситься гошовЪ • • . • 

СУДЬЯ. 

ТакихЪ ни отаЪ кого не слыхивалЪ я славЪ. 
МнЪ /должно приписать какому это чуду ? 
Скггжи же, отЪ, чего любовь твоя, ошкуду? 
И для какихЪ причинЪ ? и какЪ ? и почему ? 

П Р о л А 3 Ъ. 

ДругЪ друга любимЪ мы не часто по уму, 
А такЪ. Я думаю случалось то и сЪ вами, 
Что любите кого не- знаючи и сами 
За что . • . • 

СУДЬЯ. 

НЪтЪ ; не бьтло за ,мной того грЁха ^ 
ЧтобЪ я любилЪ кого безвинно, сир1Ьчь даромЪ, 
ТамЪ только любо мнЪ; гдЪ ложка не суха. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Коль дЪлаете вы любовь свою товаромЪ , 

ТакЪ знайтежЪ вамЪ меня не льзя не полюбишь^ 

СУДЬЯ. 
А какЪ ? за что ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Я вамЪ желаю пособить. . 

СУДЬЯ. 

А вЪ чемЪ ? когда ? и какЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Хотите вы женишься 
На УлинькЪ ? 

СУДЬЯ. 

О шомЪ ты можешь ли сумнишься ? 
Ну , будемЪ же друзья. Пожалуй помоги , 
А с^шЪ меня ей , ей придешЪ на сапоги. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

ГохповЪ» однако же вы можете повЪрить^ 
Что можете себ^ не менЬе меня 
Или и болЪе еще помочь. 

СУДЬЯ. 

Кто я? 
А 11акЪ ? 

ПРОЛАЗ Ъ. 

Мож>дчика вамЪ должно подтешерить ^ 
Который вамЪ, сударь, какЪ будто спица вЪ глазЪ: 
СоперникЪ вайкЪ, одно препятство онЪ для васЪ» 
И ежели его^<)ударь сЪ с1^дла сшибете^ 
То ваша Удинька • • • . ' 

С У Д Ь Я. 

Ни для чего , нЪтЪ « шЪтЪ , 
ЧрезЪ драку не введу моей души вЪ лабетЪ. 
ЧшобЪ я дрался > того вЪ судахЪ вы не найдете^ 
А многажды былЪ битЪ и бралЪ сЪ цюго доходЪ, 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Да кто же говоритЪ, чшобЪ вамЪ подраться? 
Законами кЪ нему вы можете придраться, 
И сдЪлавЪ вексельнымЪ уставомЪ оборошЪ ^ 
УказовЪ силою отбить его невЪсшу. 

СУДЬЯ. 

ВошЪ это сказано по сердцу | кЪ стати, кЪ мЪсшу. 

Но только намекни , молодчикЪ кто такокЪ ? 

ВЪ ошсшавкЪль , вЪ службЪ ли и много ли долго^Ъ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
ИзвЪсщньГй ВкшромахЪ .... 

С УД Ь Я. 

Ну этого довольна 
И сердцу моему шо былобЪ очень больна, 
Когда бы побЪдилЪ меня сей ВЪшромахЪ. 
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азо ЧУДАКИ, 

Котораго весь умЪ вЪ ФранцузскпхЪ лшиь словахЪ| 
ВЪ помадахЪ и духахЪ и вЪ пудрЬ благовонной. 
КакЪ модная мадамЪ» шакЪ точно пахнетЪ онЪ. 
МолчижЪу коли шо т^Ъ колодезь ты бездонной! 
Ты рода знатнаго ^ но есть у насЪ законЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Мать Улиньки своимЪ плЪнилЪ онЪ родомЪ знашвьшЪ; 
И если бы ее вЪ томЪ можно убЪдить • • . .. 

СУДЬЯ. 

МольчокЪ! могу его не только засадить • • • . 

Ни слова • . • • сделаюсь посвойски сЪ симЪ разврат* 

нымЪ. 
ОнЪ жизни за меня своей не будетЪ радЪ. 



Я В Л Е Н I Е ЦТ. 

ПРОЛАЗЪ, а поел* ПР1ЯТЪ. 



П Р О Л А 3 Ъ. 

ВотЪ какЪ изволилЪ нашЪ Судья разгорячиться. 

цвидя Прглта. 
А ! баринЪ* 

П Р Г Я ТЪ. 

Я, скажи, умЪлЪ ли нарядиться? 
П Р О Л А 3 Ъ. 

Прекрасно! надо лишь принять суровЪй взглядЪ; 
Высматривать на всЬхЪ печально, изЪ подлобьяэ 
И точно говорить читаюшЪ какЪ надгробья. 

П Р I Я Т Ъ. 

Какую пбльзу дастЪ мнА атотЪ весь обрядЪ? 
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' П Р О Л А 3 Ъ. 

• < 

ВЪть я вамЪ сказывалЪ , Марина таожЪ твердила* 

УжЪ сердце Улиньки она поворошила. 

ВамЪ надобно теперь понравишься ошцу, 

ЧшобЪ это привести удачливо кЪ концу. 

ЗабывЪ, что" вы Пр1яшЪ вамЪ надо быть СеменомЪ; 

Не вы , ему , а шы , и вЪ' шляпЪ говоришь. 

Еще ли нада мн-Ь вамЪ тоже повторишь э 

Что тысячу я разЪ швердилЪ. 

П Р I Д Т Ъ. 

Я чту эакономЪ. 
Все шо, что ты сказалЪ. Лишь шо противно мнЪ, 
Что надо грубымЪ быть подобно какЪ сшАн!^ 
ЛрошивЪ родившего красы неоцененны. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Лишь только ошЪ того успехи весомнЪнны, 
Вы слышишель, сударь,» вамЪУлиньку досшашь! 

П Р I Я Т Ъ. 

ИнЪ быть по твоему . • • . однако что сказать э 
Когда увижусь сЪ нимЪ? — Чшо ты твердилЪ недавноэ 
То все изЪ памяти кЪ тебЪ ушло назадЪ. 
А2огу я оробЪть и молвишь не вЪ попадЪ. 

П Р О'Л А 3 Ъ, 

Могу и вЪ эшомЪ вамЪ я пособишь исправно* 
Л стану вмЪсто васЪ высказывать слова. 
Смотрите же , сударь , чтобЪ ваша голова 
Всегда была смежна сЪ моею головою ; 
ЧшобЪ голосЪ мой всегда казаш|»ся вашимЪ могЪ. 

цвидя Л^нтяеина. 
ВошЪ онЪсамЪ. 

П Р I Я Т Ъ. 
Помог д любви всесильный богЪ! 




ааа ЧУДАКИ, 

П Р О л А 3 Ъ., 

Старайтесь быть» сударь, всегда передо вгаою. 
Ни какЪ не двигайте ни языка, ни ногЪ. 

Пр1ятЪ стоитЪ какЪ екопаный^ 



я в л Е Н I Е IV. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ПРЫТЬ, ПРОЛАЗЪ. 



П Р О Л А 3 Ъ подошедЪ кЪ Лентлаинц. 

ВотЪ шотЪ энакомецЪ мой^ умомЪ набитый, честью; 
ТошЪ твердой ФилософЪ и словомЪ вошЪ СеиенЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
То сказываетЪ видЪ какЪ честенЪ онЪ, уменЪ. 

ПРОЛАЗЪ. 

Ты это видишь самЪ, что не знакомЪ онЪ сЪ лестью. 

Пролазд подводя Лентяеина кЪ Прг^тц 
становитЪ его одаль. ПрьятЪ забывшись 
хоъетЪ шляпц снять; но ПролазЪ про* 
ьорно становясь за тииЪ цдерживаетЪ 
€до и говорить слЬдцющЬя рЬги притвор- 
ныллЪ еолосомЪ вмЬапо Пргята. 

ПролазЪ сказалЪ, что ты хотЪлЪ меня узнать; 

И такЪ кЪ теб-Ь пришелЪ я этому пов^ря. 

То правда ли, скажи, что ты все честью мЪря* 

Не смотришь ни на что ? иль лучше такЪ сказать ^ 

Что не хотя плясать по св-Ьтской подлой дудки; 

КЪ ногамЪ твоимЪ повергЪ поганы предразсудки ? 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
Ты слышалЪ правду. КтожЪ теб1^ сказалЪ о шомЪ ? 



к о М Е д. Д Ъ Й С Т В. 1К. ааЗ 

П Р О Л А 3 Ъ влсЬсто ПрЫта. 

Весь свЪтЪ , смЪясь , гаебя счишаетЪ дуракомЪ ; 
А я же не смогаря глупцовЪ на гну сну 1ЬдкосшЬ| 
Тебя за Феникса считаю и за редкость. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

О чуДо наш1}1кЬ дней! и вЪ младости такой! 
Пожалуй твоего знакомства удостой. 

П Р О Л А 3 Ъ вмЬсто Прьлтпа. 

Знакомства удостой и то тебЪ не стыдно? ' 
Ты не очистился еще отЪ дрязгу видно ^ 
И свЪтской комплиментЪ сказалЪ. 

# 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

« 

Ты очень правЪ. 
Я признаюсь , что бывЪ со глупымЪ св1ЬшомЪ близокЪ| 
Остатки ощЪ него еще мой кажетЪ нравЪ. 
Прости мнД то 9 что былЪ теперь я столько низокЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ вмЬсто Пр1лта. 

Другой проступочекЪ ты сдЪлалЪ предо мной, 
Иль будь со мной прост1ьй , иль я уйду домой — 

сЪ сердцелгЪ. 
Просить лрощен1я, честному человеку! 

Л Е Н Т Я Г И Н Ъ ПрЫтц. 

Коль хоть побей меня, терпенье лить возьми. 
Тобой кажусь себЪ кЪ златому близокЪ 1вЪку. 

- Пролазц» 
Любезной мой ПролазЪ меня ты обними у 
Ты мнЪ доставилЪ дарЪ безцЪнной и небесной* 

ПРО Л А 3 Ъ Прглтц на цхо. 

Теперь, сударь, скорей стрЪлчка отселЬ дай. 

Т1р1ятЬ скоропостижно цходитЪ а5 
то времлу когда ПролазЪ обнимаетсл 
сЪ ЛснтяеиньциЪ. 



^ ^г| 



2а4 ЧУДАКИ, 

я в л Е Н I Е V; 

ЛЕНТЯГИНЪ и ПРОЛАЗ Ъ. 



П Р О Л А 3 Ъ. 
Ты видишь молодецЪ какой онЪ пречудесной. 

ЛЕНТЯГИНЪ Ацлса^, гто ПрьяпЛ еще 

тцтЪу хоъетЪ еео обнл/пЬф 

О мудрый мой СеменЪ, будь другомЪ мнД и знай» 
Чшо я — да гдЬ же онЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ^ 

Пришла охоша видно. 
Ему иль Ъсшь, иль сдашь. ОнЪ шакЪ какЪ я сЪ шобой 
БезЪ лринужден1я. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

За чЪмЪ пошолЪ домой? 
ОнЪ могЪ бы у меня — или казалось сшыдно? 

П Р О Л А 3^. 

Иль можешЪ нашему что стыдно быть уму; 
Однако , у себя спокойнЬе ему. 

ЛЕНТ Я.Г И Н Ъ. 
Ты сделаешь ли мн^ навЪки одолженье? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Скажи и я гошовЪ; 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Не пощади всЪхЪ силЪ 
Мой другЪ , чтобы СеменЪ мнЬ сдЪлалЪ угаЪшенье $ 
Переселясь ко МнЬ, со мноюбЪ вЪчно жилЪ. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Трудненько эшо мнЪ , однако постараюсь . . . • 
Да знаешь ли чшо мысль мою теперь шягчишЪ? 
Не мен-Ье шебя Семену удивляюсь ; 
Но видя , онЪ каковЪ , я совЪсшью терзаюсь ; 
Буктуя честь моя, прошивЪ меня шумигаЪ. 
КакЪ! щастье дЪпствуетЪ надЪ мудрецами даже? 
я буду зять шеб* ; а лучш1й н(1шЪ СеменЪ .... 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Да СЕлоненЪ ли , скажи мой другЪ , кЪ женидбЪ онЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВЁрь мнЪ , жениться онЪ меня умЪетЪч глаже.! 

Я помню говорилЪ онЪ дъ1нЪ однажды такЪ , 

Что для того себ* считаетЪ нужнымЪ бракЪ^ 

ЧтобЪ вывести семью премудрыхЪ, намЪ подобныхЪ; 

Д св^гаЪ стараяся совсЪмЪ преобразишь , 

Побольше развести людей честныхЪ* не злобныхЪ. 

Не должноль миЪ ему невЪсту уступить? 

МнЪ эшо честь ведитЪ ; щеб-Ь велитЪ чесшь тоже 

Дашь Улиньку тому, кто больше философЪ. ' 

Семену болЬе на ней женишься кЪ рож1Ь. 

Ты видишь, мудростью преодолЪ^Ъ любовь 

И все , я честности несу на жертву щасшье , 

И лучшему меня я право шпдаю. - 

А за мое, мой другЪ , толь р1>дко безпристрасшье^ 

Коль можно, мн-Ь отдай Марину ты свою. 

Премудрости моей довольно и Марины. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

О честной человЪкЪ ! не согласишься какЪ 

На философск1я толь важныя причины. 

Чшо шы сказалЪ, вЪрь мнЪ, мой другЪ, шому бышь шакЪ« 



Т о мЪ III. г!^ ' 
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ааб ЧУДАКИ, 

' Я В Л Б Н I Е VI. 

ЛЕНТЯГИНЪ , ВЪТРОМАХЪ , ПРОЛАЗЪ , ВЫСОНОС?Ъ. 



ВЪТРОМАХЪ Лентягинц. 

Я кЪ вамЪ, мосье, пришелЪ ехргев, чтобЪ извинишься. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Оставь меня», оставь, иль долженЪ я взбЪсишься* 

ВЫСОНОСЪ на цхо ВЬтромахц. 

Оставьте вы теперь Французск1л слова* 

ВЪТРОМАХЪ. 

Да беэЪ того моя вЪ пень станетЪ голова. 

ВЫСОНОСЪ. 

КакЪ можно, жалобней по Руски говорите. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Превозмогу себя. Лентлеикц. Меня сударь простите .... 

ПРОЛАЗЪ. 

Какая подлость то, прощен1я просить. 

ЛЕНТЯГИНЪ указывая на ВЪтролаха, 

Кто такЪ пестяорЪ, кудрявЪ, могуль тому простишь. 

ПРОЛАЗЪ Леитяеинц. 

На попугая намЪ возможно ли сердиться? 
НамЪ должно отЪ него скорее удалиться. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ты правду говоришь. Хогет(> цйпш. 
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ВЪТРОМАХЪ останавливал 

Ленпгяеина. 
Позвольте все сназашь. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

КахЪ хочешь ^ можешь шы , когда уйду > болшашь. 

(ВЪТРОМАХЪ останавливал его. 

Три слова лишь скажу, .... и после вЪ вашей волЪ. 
КаковЪ донынЪ былЪ, шаковЪ не буду болЪ. 
Л чувствую, что я испорченЪ свЪтомЪ былЪ, 
И вижу все теперь. 

ЛРОЛАЗЪ на цхо Лентлеинц. 

• Ты видишь ли притворство? 

ВЪТРОМАХЪ. 

Системой вашей я глаза мои ошкрылЪ. 
ВпередЪ увидите мое кЪ себЪ покорство ; 
И вашихЪ правилЪ я прилежный ученикЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ Пролазц. 

Сиотрика ты мой другЪ! какой промышленикЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ В-Ьтромахц. 

Мы развЪ дураки? окончи ты насмЪшки. 

В'ЬТРОМА ХЪ Пролазц сЪ рерщёмЪ 

топал ноеою. 
Безд1ьльникЪ ! замолчи. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

ВошЪ какЪ ты лучше сшалЪ ! 
Поди, точи твои ; кому шы хочешь э'пЪшки. 

П Р О Л А 3 Ъ цходя. 
ОтЪ нашей секты прочь, ты насЪ бы замаралЪ* 

»— — •.««■мм-.— — — «^ 
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Я В Л Е Н I Е У1Г. 

V 

ВЪТРОМАХЪ и ВЫСОНОСЪ- 



ВЪТРОМАХЪ ерозл вЪ слЬаЪ Пролазц. 

Заплатишь ынЪ тпгаиЛ ! ты жизшю твоею, 
Что сдЪлалЪ я ЬчШЯе? о томЪ лишь сожалЪю. 
О честь ! ты мн'Ь оЬ{1ас1е бездельника убить ; 
Который см1^етЪ мн1( , о €иг\ ! ривалемЪ быть. 
Я знатный дворянинЪ» а онЪ слуга ничтожной» 
.А шо бы на шошЪ св:ЬшЪ ссудилЪ я подорожной. 

Высоносц. 
Ты мой слуга, скажи, имеешь ли ты духЪ, 
ИзЪ щоту выключишь его живущихЪ слугЪ 
И умертвишь. 

ВЫСОНОСЪ. 

Что вы мосье! побойтесь Бога. 
Иль мыслите., вЪ Сибирь пр1лтна мн1Ь дорога? 
Мосье ! шо на Руси яе водится у насЪ , 
До смерти чщобЪ убишь , и - очень шо безчесшно. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Иль право чести мнЪ , шы мыслишь неизвестно ? 
Магаьс! ! И можешь ли мн* шЪмЪ колоть .ты вЪ глазЪ, 
ЧшобЪ ро1п! (1*Ьок1]еаг возмогЪ забыть вЪ моей я месши? 
Хочу, чшобЪ ты убилЪ пушемЪ Французской чесгаи. 

ВЫСОНОСЪ. 

А какЪ мосье? 

•В Ь Т Р ОМ А X Ъ. 

О Го1 ! служа шакЪ долго мнЬ ^ 
Быть надобно шебЪ шакЪ глупу , какЪ сшЪнЬ. 

ВЫСОНОСЪ- 

Скажите только какЪ , готовЪ убить я честно ^ 
То есшЬ| чпюбЪ не было за шо чего спинЪ. 
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А впротчемЪ изтребить его ми* очень лесшно. 
Я склонность чувствую отмстишь не меньше васЪ. 
Марина э сколько. а^нЬ догадкою извЪстно у 
НевЪрной на него коробишЪ также глазЪ. 

ВЬТРОМАХЪ. ^ 

ДуелемЪ изтребить бездельника возможно^ 
Ты вызови его и сЪ шпагами вЪ рука^Ъ . • 



• • 



в ы с о « о с ъ. 

А ежели его, мосье, не пройметЪ страхЪ. 

ВЪТРОМАХЪ. 

ОвЪ трусЪ повЪрь мнЬ вЪ томЪ. 

В Ы СО Н О С Ъ. 

% 

1 

Мн* развЬ осторожно, 
Искусненько, мосье, на это поступтпь. 
То есть, чшобЪ чЪъаЪ нибудь все шЁло обложишь} 
ЧшобЪ проколоть не льзя. 

ВЪТРОМАХЪ. 

КакЪ хочешь , но исполни , 
Иль сто ударовЪ я шебЪ . . . ты это помни. 



Я В Л Е Н I Е VIII. 

В Ы С О Н О С Ъ одинд. 

Исполнишь должно мнЪ у отмстить за нашу чесшь , 
' И д:Ьло славное хоть разикЪ произвесшь ; 
Но прежде нежели я шЪмЪ себя прославлю ^ 
Я вЪ безопасность грудь мою отЪ ранЪ поставлю^ 
И множесшврмЪ дЪстей бумагой обложу. 
Тогда-то храбрость я надежно покажу. 
МнЪ сдЪлашь шо велятЪ различныя причины: 
И чшо изЪ рукЪ у насЪ выходишЪ милл1онЪ , 



■V 



25а ЧУДАКИ, 

Изобразила нвЪ такЪ червымЪ ВЪтромаха. 
Изче^ли предо мной тЪ мнимы красошы. 

МАРИНА. 

Женою бышь его , повЪрыпе много сшрахаИ 
Все!^прожилЪ , весь вЪ долгу ; плЪненЪ не вами онЪ , 
А любитЪ искренно вашЪ только мплл1онЪ. 
И можноль ожлдншь любви отЪ вертопраха. 
У яодныхЪ молодцовЪ прелестна только та , 
Которая мошать имЪ средство доставляетЪ ; 
А поел* у денегЪ нЪтЪ и прелесть изчезаетЪ. 
И нын*че жена , подобна какЪ руда , 
Лишь выдешЪ золото , оставянкЪ навсегда. 

У Л И Н Ь К А. 

РЪчь каждая меня смертельно ужасаетЪ. 

МАРИНА. 

Вы скоро правду словЪ узнаете моихЪ, 

Что мало жениховЪ , каковЪ Пр]ятЪ , такихЪ. 

У Л И Н Ь К А. 

По чшожЪ онЪ былЪ) по'что такЪ робокЪ, не проворенЪ. 

МАРИНА. 

Ему казался путь ко щастхю затворенЪ. 
.ОнЪ смертно полюбя щиталЪ васЪ божествомЪ, 
_И думалЪ) что онЪ васЪ не можетЪ быть досДпоинЪ» 
Болезнь его , болЪзнь увЪрить можетЪ вЪ томЪ : 
ОтЪЪздомЪ вашимЪ былЪ онЪ столько безпокоенЪ, 
РазмученЪ , что безЪ васЪ тотчасЪ же занемогЪ. 
МнЪ сказывали , онЪ не могЪ таскать и ногЪ. 
И тотчасЪ послЪ васЪ горячкой слегЪ вЪ постелю ; 
И бредилЪ Улинькой онЪ цЪлую нед'Ьлю; 
По томЪ какЪ жарЪ прошелЪ, то прис^акалЪ сюда^ 
За т1^мЪу чгаобЪ умереть у вашихЪ ногЪ огаЪ сптрастн; 
И шпагу ужЪ купилЪ. 
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У Л И Н Ь К А. 

Какая же бЪда! 
О бЪ днинькой ! не льзяль ему помочь вЪ напасши. 

МАРИНА. 

Его, вы можете лишь только изцЪлишь. 
ОнЪ право хочешЪ кровь свою при васЪ пролить. 
ОнЪ тотчасЪ будетЪ кЪ намЪ и ставши на колЪни^ 
ВошЪ шакЪ «... станоаитсн на колЬни. 9>Сударыня! 

тогда вамЪ скажешЪ онЪ. 
уэВы не услышите ниже малейшей пЪни, 

Не вы виновны вЪ томЪ , что мнЪ судьбы законЪ 
9,ВелЪлЪ на вЪки вЪ васЪ влюблен лишь терзаться. 

Однако не могу судьбЬ повиноваться. 

Я долженЪ умереть ^ не могши быть любимЪ. 

Когда надежды н^ЬшЪ желан1ямЪ моимЪ, 
,; Прости дражайшая ! Марина ьын1§вЪ опахало хоЬетЪ 

имЪ заколоться. 

У Л И Н Ь К А. 

Постой. . « . АхЪ какЪ же я забылась. 
Казался самЪ Пр1лтЪ. ^ ' 

МАРИНА. 

Не грЪхЪ ли будетЪ вамЪ , 
Когда отЪ васЪ умрешЪ Пр1ятЪ . . да вошЪ онЪ самЪ. 





9> 






Л В Л Е Н I Е XI. 

УЛИНЬКА, МАРИНА, ПРЫТЬ, котораео силою тащитЪ 

ПролазЪ. 



П Р I Я Т Ъ Пролазц. 
Б*да ! ахЪ Улинька ошЪ насЪ ошворошилась . 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Не сшыдяоль ! робость вЪ васЪ опять сударь вселилась. 

П Р,1 Я Т Ъ. 

ОшложимЪ на сей разЪ открытхе любви; 

ОшЪ страха чувствую ^ ПролазЪ » морозЪ вЪ крови. 

П Р О Л А 3 Ъ. ^ 

Приближшесь кЪ УлинькЬ и будешЪ пошепЛЪе* 

МАРИНА. г/линькЬ. 

Смотрите, онЪ дрожитЪ, кто можетЪ быть страсшнЪе* 
КакЪ бл^денЪ! 

У Л И Н Ь К А. 

БЪднинькой ! 

ПРОЛАЗЪ таща Пргята. 

Хотительу чтобы л 
За васЪ кЪ ногамЪ ея упавЪ , открылЪ вашЪ пламень» 

П Р I Я Т Ъ. 

Любезный мой ПролазЪ, ты одолжишь меня. 

ПРОЛАЗЪ тащитЪ его* 
Вы знаетель , сударь у что сЪ вами треснетЪ камень. 

П Р I Я Т Ъ. 

Пожалуй не сердись. Иду . . • . я трепещу! 

КакЪ приметЪ то она , что столько я нахально , 

При вс:ЬхЪ . . какЪ горько мн* и будетЪ шо печально , 

Когда разсердится ... я случай пр1И1цу 

Когда куда-нибудь' по* детЪ на гулянье. 

ПРОЛАЗЪ. 

Я разумЬю васЪ ; на пол* , на лужку, 

ОвсчекЪ миленькихЪ и пастушковЪ вЪ кружку 



• • • • 
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Не сгоыдполь пропускать толь щасшливо свиданье? 
Предстаете вы себ:Ь Маринушку кустомЪ, 
Меня хоть сосною , себя же пастушкомЪ. 
Пастушкой Улиньку, а зеркало рЪкою. 

Сд силою притаща кЪ I/ линьке, 
Я кЪ вамЪ привелЪ его и шЪломЪ и душою. 

П Р I Я Т Ъ. 

л 

у васЪ во власти все и жизнь и смерть моя • • « • 
Не гнЪвайтесь , • . • или на в-ЬкЪ погибну я* 

У Л И Н Ь К А. 

За что сердиться мнЪ , о васЪ я сожалЪла. 

П Р I Я Т Ъ. 

Что слышу ! вЪ радости ... не знаю что сказать ^ 
И сердце вонЪ лешитЪ и не могу дышать* 

МАРИНА Пргятц. 

Мн% барышня, сударь, вел1^ла шо сказать. 
Что не противны вы. 

У Л И Н Ь К А МаранЬ. 

Солгала на меня; 
Но нагло шакЪ меня безстыдствомЪ ты виня^ 
Скажи у когда шеб^ я вЪ этомЪ открывалась ? 

МАРИНА. 
Не говорили вы, сама я догадалась. 

П Р I Я Т Ъ МаринЪ. 

Такою дерзостью меня гаы погубишь; 
Марина! для чего неправду говоришь. 
На первый случай я доволенЪ сожал1ЬньемЪ » 
И больше ничего не сыЪю л хотЪшь. 



й 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Такова не видалЪ охотника .терп1^тль ^ 
Всег/^ откладывать 9 и веселясь мученьемЪ, 
На свЪт:Ь только жить однимЪ воо6раженьемЪ«' 

кЪ 1/линьк'Н. 
Узнайте, л его поверенный вЪ дЪлахЪ. 

Становится на колЬна предЪ 1/линькой и с5 собою 

Лр1лта становитд. 
Услышьте прозьбу вы его вЪ моихЪ устахЪ .... 
Вы видите какЪ худЪ онЪ сталЪ отЪ жаркой сшрасши • . 
Не много ужЪ ему осталось догорЪть ; 
А жизненной свЪчи прибавить вЪ вашей власти . . « • 
Не дай ' сударыня ! отЪ васЪ намЪ умереть .... 
Коль баринЪ мой умрешЪ и я за нимЪ шудаже! 
Скажите много ли его собою глаже? 
МолодчикЪ хоть куда ; и мастерЪ шакЪ любишь , 
Чшо эщакихЪ не льзя ни за што и купить. 
Скажите же ему: не шщетно ты мной сшрасшенЪ. 

МАРИНА. 

Когда за барина умЪлЪ шы проболтать, 
Равно за барышню мнЪ должно отвечать. 

ЖеианнымЪ еолосомЪ 11р1ятц. 
Ты знаешь , жребШ мой родителямЪ подвласшенЪ ; 
Пр1ятЪ ! когда они согласны будушЪ вЪ томЪ . . • • 

улинъкЬ. 
Окончите теперь осташокЪ вашимЪ ршомЪ. 

У Л И И Ь К А. 
Согласна буду л. 

П Р I Я Т Ъ цЬлцю рцкц 1/линьки. 

О радость насказанна! 
МнЪ жизнь обновлена прещедрымЪ божесшвомЪ! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Я вижу гостя здЪсь » Маринушка « нежданна. 
ВыходишЪ ВысоносЪ; отсель подите прочь* 
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Я В Л Е Н I Е XII.' 

I 

ВЫСОНОСЪ сЪ двумя кортиками подЪ полою ^ бцллагой 
толсто обложенЪ и кафталЪ весь застеенцтЪ и 

П Р О Л А 3 Ъ* 



ВЫСОНОСЪ саииЪ сЪ собою еЪ дали: 

Я такЪ сердитЪ, чшо свЪтЪ вш!^ кажется какЪ ночь« 
НадЪясд на шо, что глупой этотЪ сшрусишЪ^; 
НамЬренЪ я его ^на поедиыокЪ звать • . • • 
Ну, ежели его чоргаЪ храбрости укуситЪ; 
И если вместо онЪ того, чтобы дрожать ^ 
При ободри вшися не вздумаетЪ бЪжать ? . . . 
ПропалЪ л • • . но тому быть кажется не можно. 
СлыхалЪ я философЪ не любитЪ умирать. 
ПритомЪ же поступилЪ я очень осторожно : 
Бумаги десшь на грудь взложилЪ я вместо латЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ изЪ дали. 

За чЪмЪ шы здЪсь одинЪ любезный другЪ и братЪ? 

.ВЫСОНОСЪ самЪ <ебЬ. 

ОдинЪ? любезный другЪ и братЪ! . . о! онЪ робЬешЪ! 

кд Пролазц еордо и см-Ьло. 
Коль чести правила безд^^льникЪ разумЪетЪ. 



• • • 



П Р О Л А 3 Ъ такЪже ёордо и слсЪло. 
Ну чтожЪ? 

ВЫСОНОС?) стрцся. 

Ну, только, саллЪ себЬ, чортЪ его пускай 

возме1пЪ* 
ОнЪ смоптритЪу будто бы меня совсЪмЪ сожретЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ самЪ себЬ. 

Его мнЪ блЪдный видЪ добра не предвЪщаетЪ: . ^ 

ОнЪ кажется, меня какЪ рЪпку искусаешЪ» ^Ш 
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В Ы С О Н' О С Ъ ссциЪ себЬ. 

Ну милрй ВысоносЪ ! приободрись дружокЪ ! 

ОнЪ храбрымЪ кажешсяэ быть можешЪ, только сЪ рожи. 

Пролазц. 
Ты знаешь ли на чшо твои дЪла похожи? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
На чшо? 

ВЫСОНОСЪ. 
На шо , за чшо сажаюшЪ васЪ вЪ осшрогЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ самЪ себЬ. 

ОшЪ ужаса ни рукЪ не чувствую ни ногЪ> 
Однако должно скрыть мн'Ь робость ради чести. 

ВЫСОНОСЪ. 

салгЪ себЬ Пролазц. 

Изрядно онЪ дрожишЪ! • • . чшожЪ шы не говоришь? 
Не видя ничего , ужЪ шы какЪ листЪ дрожишь. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

« 

Не горячися такЪ ; сказать шебЪ безЪ лести , 

ОшЪ сердца я дрожу, отступал далЬе^ и бойся шы меня* 

ВЫСОНОСЪ такдже отступая далЬе. 

Бояться мнЪ? гаебя . • • тебя? такого пня? 
Ты долженЪ отвечать за смертную обиду , 
Котора сделана и барину и мн:Ь. 
Хоть тресни, но огасель дотоле я не выду, 
ДоколЪ коршикомЪ не прилЪплю к1^ ст1кнЪ. 

еынилсаетЪ кортикОт 

П Р О Л А 3 Ъ. 
РазбойникЪ шы ! вЪдь я ты видишь безоруженЪ ! 
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В ы С он о с ъ. 

Ты судишь по себЪ равно и обо мнЪ : 
О чести знашь гаебя я бол*е досуженЪ. 
Для защащетл шеб* коль иортикЪ нуженЪ» 
ВозьмИу вотЪ онЪ, бросаетЪ Пролаз ц одинЪ кортикЪ изЪ 

дали , и знай , я чесшный человЪкЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ поднимал кортикЪ. 

Увидишь я каковЪ ; твой коршикЪ поднимаю ; 
Но какЪ я философЪ , шо вЪдай , чшо ьовЪкЪ 
Я первый брани, дракЪ ни сЪ кЪмЪ не начинаю* 
Ты наступай» ОтходитЪ подахЬе. 

В Ы С О Н О С Ъ. 

НЁшЪ шы. ОтстцпаепЛ подалЬе. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВЪдь шы обиженЪ былЪ» 

В Ы С О Н О С Ъ . 

Ты правду говортапь , я это позабылЪ. 

Давай! - не вынимая кортпиковЪ изЪ ноженЪ оба машцтЪ 

изЪ дали^ — постой еще мы не уговорились ^ 
Колоться должно намЪ^ иль рубку произ весть* 

ПРО Л А 3 Ъ. 

Чшо до меня, моя рубишься любишЪ честь, 

В Ы С О Н О С ъ. 

Моя колошь. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ТакЪ мы еще не согласились? 

В Ы С О Н О С Ъ, 

Не соглашуся я рубишься никогда. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

А я колоть ... я шакЪ дуель не состоялся. 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Хоть трусомЪ почиталЪ тебя я завсегда ; 

Не думалЪ> чшобЪ ПролазЪ колоться отказался.' 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Кто колетЪ , рааЬЬ тошЪ считается храбрЪй. 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Конечно. 

ПРОЛАЗЪ. 

ИнЪ изБоль , и стань же вЪ позитуру. 
Увидишь, проколю какЪ я твою фигу]эу! 
Да отЪ чего, скажи, шы кажешься шолсшЪй ? 
За часЪ шы тон'Ь былЪ. 

В Ы С О Н О С ъ. 

ТрусЪ только лишь худЬешЪ ^ 
А храбрый человЪкЪ часЪ ошЪ часу шолсшЪешЪ. 

ПРОЛАЗЪ. 

Да что то храбрость вся застегнута твоя ? 

Разстееивая несколько камзолЪ и показывал, ерц^ь* 
А лредЪ тобою , на ! открыта вся моя« 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Коль хочешь, шы себЪ пожалуй засшегнися. 

ПРОЛАЗЪ. 

Послушай ! . • • Челов:ЬкЪ ты честной > говоришь ? 

В Ы С О Н О С Ъ. 
И очень. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Если шакЪ, ощупашь мнЪ велишь 
Ты прежде чесшь га вою. 

В Ы С О Н О С Ъ. 

НЪтЪ> н%тЪ ты ш1ъмЪ не дьсшисЯ| 
Она я безЪ того ^ дружокЪ ! видна какЪ скло« 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ОднакожЪ твой кафшанЪ, не такЪ вЪдь какЪ стекло. 
Не видно, подЪ него какую вещь заправилЪ. 
Знашь нада, изЪ чего шы чесшь твою составплЪ, 
Кошору грубо такЪ шы С1фылЪ подЪ твой кафшанЪ. 
Чесшь оттопырилась твоя мн'Ь очень видно. 

В Ы С О Н О С Ъ. 

ТакЪ думать обо мн'Ь или шебЪ не стыдно ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Послушай ; я узналЪ преподлый твой обманЪ ^ 
Когда начну колоть, то м-Ьщишь вЪ рожу стану» 
ИзрЪжу, проколю твое лицо насквозь. 

ВЫСОНОСЪ еЪ сторонц. 
БездЪльникЪ сдЪлаешЪ мою красу хощь брось. 

• 

Пролазц 

■ 

УвЪришь чЪмЪ шебя^ что н^шЪ во мнЁ обману? 
Божишься ль ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Не божись, а лучше договорЪ 
Мы сдЪлаемЪ сЪ тобой, чтобы окончить спорЪ, 
ПоложимЪ кортики мы прежде на полЪ оба» 
Чтобы сЪ оруд1емЪ осталась наша злоба; 
ПотомЪ по дружески сошедшись ; разберемЪ ; 
И если честь твоя толста не ошЪ обмана. 
Опять , коль хочешь ты > мы цоршики аоэмемЪ. 
Т о мЪ III. 1б 
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240 ЧУДАКИ, 

П Р О Л А 3 Ъ. 

А я колоть ... и шакЪ дуель не состоялся. 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Хоть трусомЪ почиталЪ тебя я завсегда ; 

Не дуыалЪ, чшобЪ ПролазЪ колоться отказался.' 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Кто колетЪ , раз^Ъ тотЪ считается храбрЪй. 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Конечно. 

ПРОЛАЗЪ. 

ИнЪ изБоль , и стань же вЪ позитуру. 
Увидишь, проколю какЪ я твою фигуру! 
Да ошЪ чего , скажи , шы кажешься шолсшЪй ? 
За часЪ шы тонЪ былЪ. 

В Ы С О Н О С ъ* 

ТрусЪ только лишь худЁешЪ ^ 
А храбрый человЪкЪ часЪ отЪ часу шолсшЪешЪ. 

ПРОЛАЗЪ. 

Да что то храбрость вся застегнута швол ? 

Разстееивая несколько камзолЪ и показывал ерцдь* 
А лредЪ тобою , на ! открыта вся моя* 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Коль хочешь, ты себъ пожалуй застегнися. 

ПРОЛАЗЪ. 

Послушай ! . . . ЧеловЪкЪ ты честной % говоришь ? ' 

В Ы С О Н О С Ъ. 

И очень. 
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; в ы с о н о с ъ. 

I 

р. прощайся сЪ свЪшомЪ ! такЪже издали еьтаьЪ отстц* 

паетЪ. 

ПРОЛАЗЪ вЪ сторон!/. 
НасЪ ни кшо нейдетЪ раэнлшь. 

ВЫСОНОСЪ вЪ сторон!/. 

* 

• Ка1ЛЬ яынВ люди всЪ немилосерды сшали ;! 

1^ Мы кровь л1емЪ, а кЪ намЪ не выгллнетЪ никщо. • • • 

Я сшану-ка шумЪшь > авось поможешЪ то. 

Оба вмЬстЬ друе5 на Арц^о, издали выпадал ^ 

Ге ! ге ! ге ! 

• 

ПРОЛАЗЪ. 

Ни кого. КакЪ будто всЪ пропали. 
ВотЪ люди каковы; пожалуй ты умри» 
. Никто изЪ нихЪ тебЪ не скажетЪ добра словес 

ВЫСОНОСЪ. 

ПролазЪ! по сов-Ьсти , что шы ни говори, 

А чтобы умереть вЪ томЪ много есть пустова. 

ПРОЛАЗЪ. 

Ты правду говорить . • . чтожЪ намЪ- начать ли снова 
ТошЪ бой , который мы такЪ храбро провели. 
Прошиву чести мы не сдЪлали прорухи. 

ВЫСОНОСЪ. 

Довольно кажется мы крови пролили ; 
И помнится у насЪ по полной оплеухи. 

ПРОЛАЗЪ. 

Мы равной храбрости и одинакихЪ силЪ| 

И еслибЪ' ВысоносЪ , день цЪлый мы дралися , 

ИзЪ насЪ ни кшобЪ одднЪ другова не убилЪ. 

1б* 
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В Ы С О Н О С Ъ. 

Изволь; клсцепЛ кортикд^ ^^^АУ шебЬ толь сптрашнаго 

ширана. 

П Р О Л А 3 Ъ положа кортикЪш 
и я. Ша^нцбЪ ОАинЪ разд. ВошЪ я уже шагнулЪ. 

ВЫСОНОСЪ такЪже шагаепЛ. 

И я сшупилЪ.- 
Оба вмЪстЪ сходятся. 
РазЪ| два, три. 

ВЫСОНОСЪ останобливаясь. 
Лишн1й шагЪ ты плутЪ сЪ меня слупилЪ, 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Изволь > я разЪ еще ступлю вЪ твою угоду. 

Скоропостижно прибЬеаетЪ кЪ Высоносц , растееи- 
ваетЪ его ^ и множеапво дЬстей бцлкхги сыплется. 

Безд1^льникЪ -^ храбрость вся разсыпалась твоя» 

МошенникЪ! 4си;/»5 оплецхц Висоносц. 

ВЫСОНОСЪ АобЪ оплецхц Пролаз^ф^ 

Не спущу такому я уроду. 

П Р О Л А 3 Ъ бЬжитд к5 кортикц. 
КЪ ружью ! кЪ ружью ! 

ВЫСОНОСЪ такЪже бЪжшпЪ кЪ 

своем.!/ кортикц. 

КЪ ружью ; взбЪшенЪ теперь-шо я ! 
П Р О Л А 3 Ъ. 

Кровопролит1е у насЪ пойдетЪ ужасно : 
Кто такЪ сердитЪ какЪ я, чшо можетЪ быть опаснЫ 
Вые оное ц 

ВездЪльникЪ! будь готовЪ себя оборонять. 

издали выпаед^ отстцпаетЩ. 
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В Ы С О Н О С Ъ. 

Прощайся сЪ свЪшомЪ ! такЪже издали еыпавЪ отстц^ 

паетпЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ в5 сторонц. 
НасЪ ни кшо нейдетЪ разнлшь. 

В Ы С О Н О С Ъ вЪ сторон!^. 

* 

Л.ашЯ} яынЪ люди всЪ немилосерды сшали ;| 

Мы кровь л1емЪ ,. а кЪ намЪ не выгллнетЪ никщо. • • . 

Л сшану-ка шумЪшь , авось поможешЪ то. 

Оба емЬстЬ ДРЦ^Ъ ^^ АРЧ^оь издали выпадал ^ 
Те ! ге ! ге ! 

• 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Ни кого. КакЪ будто всЪ пропали. 
ВошЪ люди каковы; пожалуй ты умри, 
Никто изЪ нихЪ таебЬ не скажетЪ добра словес 

В Ы С О Н О С Ъ» 

ПролазЪ! по сов-Ьсши , что шы ни говори, 

А чтобы умереть вЪ томЪ много есть пустова. 

ПРОЛАЗЪ. 

Ты правду говорить . • . чтожЪ намЪ- начать ли снова 
ТошЪ бой , который мы такЪ храбро провели* 
Прошиву чести мы не сдЪлали прорухи* 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Довольно кажется мы крови пролили ; 
И помнится у насЪ по полной оплеухи* 

ПРОЛАЗЪ. 

Мы равной храбрости и одинакихЪ силЪ| 
И еслибЪ< ВысоносЪ , день цЪлый мы дралися , 
ИзЪ насЪ ни ктобЪ одднЪ другова не убилЪ. 

1б* 



/ 
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В Ы С О Н О С Ъ. 

А какЪ у насЪ теперь и раны завелися , 
То мы скорЪе ихЪ пойдемЪ перевязать. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Не лучшель вЪ домЪ намЪ пшпейномЪ побывать 
ОшЪ храбрости всегда у;касна жажда мучитЪ* 

В Ы С О Н О С Ъ. 

То правда, у меня отЪ ней и брюхо пучишЪ* 
Привычка храбрецовЪ праятна очень мнЪ , 
Подравшись» утопишь свою вражду вЪ винЪ« 



К О Н Е Ц Ъ 



^етвертаео ДЬйств1я, 



>^шШШл 
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ДЬИСТВ1Е ПЯТОЕ. 



ЛВЛБН1Е I. 



ЛЕНТЛГИЫА я БЫСОНОСЪ пьяяЪ. 



ЛЕНТЯГИНА. 

Подумать иожно ли ! служитель ВЪтромаха 

ТакЪ пьянЪ ? . . поди , поди ; мн4 стыдно и сиошрЬшв; 

ВЫСОНОСЪ шатаясь. 

Когда бы такЪ, какЪ я , вы были близко страха .... 
Случилось ли вамЪ вЪ дуелЪ умереть? 

Л Е Н Т Я Г И Н А. 

Поди отселЪ вонЪ , хошь стоишь наказанья. 
Но думаю^ что впредь не будешь вЪчно пьянЪ» 

ВЫСОНОСЪ. 

На что же думать шакЪ ? . . . при церевязкЪ ранЪ 
ВсЪ таковы, чтобы не чувствовать терзанья. 

Л Е Н Т Я Г И Н А. 

ОнЪ бредитЪ , и вЪ винЪ весь умЪ свой утопилЪ ; 

Когда бы шы не шакЪ собою сташенЪ былЪ ; 

Когда бы не умЪлЪ посв1(тски обращаться » 

И столько щегольски у манерно представляться, 

Я отослала бы шебя назадЪ тотчасЪ, 

И в^рьу за шо шебл швей баринЪ сбилЪ бы сЪ глазЪ. 

ВЫСОНОСЪ. 

я вижу, чванишься, что шы богата сЪ лишкомЪ. 
Мой баринЪ голЪ ; да мы работаемЪ умишкомЪ. 
Не думай, безЪ шебя мы право не умремЪ. 
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И лзгчше Улявьки твоей себЬ найдемЪ. 

ПовЪрь не Улинька, а миллаонЪ намЪ нуженЪ. 

Мой баринЪ не весьма сЪ бся'ашсшвомЪ ^ видишь дру- 

женЪ. 
ОнЪ сЪ нимЪ поссорился, изЪ дома вытналЪ вонЪ. 
СовсЪмЪ безсребренникЪ и безкорысшникЪ онЪ. 

« 

ЛЕНТЯГИНА в5 сторонц. 

Что слышу? небеса мнЪ сами случай дали 
Узнать о всемЪ • • дрожу • . ну ежели онЪ мотЪ? • .. 
И если правда шо, что мнЪ о немЪ сказали? . . . 
Высоносц 

Да чЪмЪ же держится его шоль знатный родЪ ? 

В Ы С О Н О С Ъ. 

ЧЪмЪ хочешЪ • • • . былЪ старикЪ у насЪ пр1яшель че- 
стный э 
Который помогалЪ . . всЪмЪ людямЪ другЪ извЪсшный • ; 
К шорый милостью молодчикамЪ вредишЪ* 
Жаль; умерЪ онЪ . . . совсЪмЪ . . • 

ЛЕНТЯГИНА.Г 

Кто онЪ шаковЪ? 
В Ы С О Н О С Ъ. 

КредишЪд 
ЛЕНТЯГИНА. 
ТавЪ вшого долженЪ онЪ? 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Все вывЪдашь желаешь. 
Да скровгаосшь я мою какЪ самЪ себя люблю. 
О нашихЪ ни чего долгахЪ не обЪявлю. 

ЛЕНТЯГИНА. 

« 

Ты Л пьяну, кажется, пустое мнЬ болтаешь. 
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В Ы С О Н О С Ъ. 

Пусгаое? . . чесгаь мою ты этимЪ обижаешь* 

И есии разсержусь по пальцамЪ все сочту. 

За все мы существо должны презнатна рода, 

ЗаимодавецЪ нашЪ , вотЪ вся иочти природа» 

За н'Ькую должны мы также красоту. 

Мы ею , а она безмЪрно нами страстна 1 • « . 

Французская мамзель . . ахЪ^ накЪ она прекрасна! 

Какой румяный ротЪ ! какой открытый глазЪ ! • • • 

Хотите ли того, я познакомлю васЪ ? • • • 

Как1е зубки, носЪ. и розовыя щечки . • . 

У вашей все не шакЪ единородной дочки. 

ЛЕНТЯГИНА. 
Молчи негодной шы и сЪ бариномЪ швоимЪ! 

В Ы С О Н О С Ъ. 

Негодной! • • мы давноль негодны стали сЪ^ нимЪ? 
За что ?. . что любимЪ мы шо все; что намЪ пр1ятно: 
Богатство вЪ УлинькЪ , красу вЪ мамзель ЖавошЪ, 
Знай, Улинька ея у насЪ не отобЪешЪ. 
Послушай, было бы шебЪ то все понятно. 
Женясь на Улиньк!^ любовь мы подкр'ЬпимЪ; 
ИзЪ вашихЪ денегЪ долгЪ ЖавошЪ отдадимЪ. 
Ни для чего ЖавошЪ мой баринЪ не утращишЪ; 
И Уля за любовь ФранцужинкЪ заплатитЪ. 
ТакЪ баринЪ говори тЪ. 

ЛЕНТЯГИНА сЪ запалкивост1Н>. 

Поди шы сЪ глазЪ долой» 

В Ы С О Н О С ъ. 

Просшгижь когда шебЪ быть хочется одной. 
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Я В Л Е Н I Е II. 

ЛЕНТЯГИНА ОАна. 

Моею дочерью безчестно такЪ ругаться; 
Обманы вйшь меня, на нашЪ чтобЪ только щотЪ 
Обогатясь, мотать и послЪ намЪ смЪяться, 
СЪ Французской дЪркою , кощорой подлой родЪ 
Не сгаоишЪ и того , чтобЪ на нее взглянуть ! 
Т1^снится грудь моя и не могу вздохнуть ! • . . 
Воэможноль не любить д1)вицу благородну , 
Любя такую тварь » у кС^ей иЪшЪ колЪиЪ 
ДворянскихЪ родовыхЪ . . мнЪ даже стыдно сшЬнЪ. 



Я В Л Е Н I Е III. 

ЛЕНТЯГИНА и ПРОЛАЗ Ъ. 



ПРОЛАЗЪ вЪ сторонц, 



Лентягина теперь играть изволит!? вЪ едну , 
То есть сама сЪ собой изволитЪ говорить. 

Л Е Н Т Я Г И НА. 

БездЪльникЪ! смЪешь ли глазамЪ моимЪ казаться? 

ПРОЛАЗЪ. 

Извольте послЪ вы сударыня бранить ^ 
А прежде выслушать .... 

ЛЕНТЯГИНА. 

I 

Ты хочешь притворяться; 
Но болЪе меня не можешь обмануть. 

ПРОЛАЗЪ. 

Пускай шеперьже громЪ вЪ мою ударитЪ грудь « 
Когда хоть слово я скажу несправедливо. • • • 
Не ужЪ шо вы могли себЪ вообразить э 
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Чшобы намеренье имЪлЪ я горделиво, 

СЪ супругомЪ вашимЪ вЪ шомЪ согласнымЪ глупо быть» 

ВЪ чемЪ онЪ отЪ странности забылЪ себя такЪ много- 

ЧтобЪ барынЪ такой быть зятсмЪ льстился я? . • , 

ПохожЪ лп я на то, судить извольте строго: 

Фортунина крыльца я на низу стоя , 

Лишь посмотрю на шо ужасно разстоянье , 

Которое насЪ такЪ безЪ милости дЪлитЪ , 

О0|Ъ страха на меня тотчасЪ придетЪ зЪванье^ 

И омракЪ голову мнЪ кубаремЪ вертитЪ . • . 

КогдабЪ Король какой на УлинькЪ женился, 

НималобЪ онЪ такимЪ узломЪ не осгпрамился. 

То какЪже думать мнЪ Пролазу , бЪдняку { 

Не только Графу , но и даже не Барону ^ 

И чоршЪ ли понесетЪ шакЪ высоко ворону. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Ты правду говоришь , быть нада дураку* 

П Р О Л А 3 Ъ. 
ДуракЪ ли я? 

ЛЕНТЯГИНА. 

КогдабЪ* шоль умныхЪ было болЪ) 
Куда бы хорошо. 

П Р О Л А 3 Ъ кланяясь. 

И такЪ чтобЪ вамЪ помочь ^ 
Супруга вашего покорсщвовалЪ я вол'Ь ; 
Теперь же ошЪ него отшелЪ бредЪ этошЪ прочь; 
И я преобрашилЪ вЪ ничто его желанье, 
ЧтобЪ вькдать за меня любезну вашу дочь . . . ; 
ХотЪлЪ бы я мое употребишь старанье 
За ВЪшромаха . . но • . . 

ЛЕНТЯГИНА. 

Пожалуй докончай^ 
П Р О Л А 3 Ъ. 
Быть можешЪ на меня вы станете сердишься. 
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ЛЕНТЯГИНА. 

Что хочешк^говори о немЪ у и это знай , 
Что случай я о всемЪ имЪла объяснишься*. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ОнЪ рода зналтнаго у вс11 это говорятЪ у 

ХорошЪ, пригожЪ, вашЪ вкусЪ не можетЪ ошибиться; 

Однако родомЪ онЪ не сшанёщЪ сЪ вами вЪ рядЪ. 

ЛЕНТЯГИНА- 

ВошЪ новое еще. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВашЪ праошецЪ былЪ свашЪ 
Оскольду древнему» что К1евомЪ ворочилЪ, 
А ВЪтромаховЪ родЪ лЪтЪ тысячу 1фосрочилЪ. 
Не знаю , для чего гордяся родомЪ шакЪ у 
ОиЪ васЪ сударыня и вашу дочь пороч1^Ъ. 
ПлЪняяся однимЪ богатствомЪ. . « • 

ЛЕНТЯГИНА. 

ОнЪ дуракЪ» 
И вЪшреникЪ и мотЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ОнЪ прожилЪ три ин^&нья. 

ЛЕНТЯГИНА. 

И думать не могу о немЪ безЪ омерьзенья. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Есть нЪк1Й дворянинЪ и молодЪ и пригожЪ^ 
ИзЪ одного онЪ кЪ вамЪ сударыня почтенья, 
Пов1)рьте вЪ эшомЪ мн1^ , я говорю не ложь у . 
ПылаетЪ кЪ УлинькЪ нЪжнЪйшей самой страстью , 
И хочешЪ сЪ нею быть навЪкЪ подЪ вашей властью. 

ЛЕНТЯГИНА. 

А какЪ зовутЪ? 
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П Р О Л А 3 Ъ. 
Пр1ятЪ. » 

ЛЕНТЯГИНА. 

ОнЪ помнится сосЪдЪ^ 
По нашимЪ деревяямЪ , и мнЪ его хвалили. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Сама хвала за яимЪ всечасно ходитЪ вЪ слЪдЪ. 
Одки безпушные его не полюбили. 
Позволите ль ему почтенье вамЪ отда11огь. 
ОнЪ всЪ мои слова самЪ можетЪ оправдать. 

ЛЕНТЯГИНА. 
Представь шы мн* его, ему я рада буду. 

ПРОЛАЗЪ в5 сторонц отхоцл^ 
НавхЪ щасшье , кажется , открыто отовсюду. 



Я В Л Е Н I Е 1У/ 

ЛЕНТЯГИНА, СВИРЪЛКИНЪ. 



СВИРЪЛКИНЪ. 

УжЪ все окончено, что вамЪ я обЪщалЪ. 
И какЪ сударыня вы знаменита дама> 
То вотЪ похвальная для васЪ эпиталама. 
Простите • . дочери передЪ я вашей далЪ 
И красоту ея я прежде описалЪ. 

ЛЕНТЯГИНА* 
НЪшЪ' нужды I и сшишковЪ начните вашихЪ чтенье. . 

СВИРЪЛКИНЪ. 

ЧтобЪ лучше иэЪяснить любовное мученье» 
Я прелесть живо шакЪ ея изобразилЪ> 



.'' 
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КакЪ будто сЪ нею лЪтЪ л десять вмЪстЪ жилЪ. 
ШитамЪ лишь дано толь сильно вображенье. 
ПотомЪ , сударыня , увидите себя ^ 
Достойной матерью толь дочери прелестной. 

ЛЕНТЯГИНА. 

УвидимЪ| ... ну сударь! 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Смертельно полюбяу 
Я громовЪ не искалЪ Поэзии чудесной; 
'Все н]^жно у плавно все , все сердце говоришЪ* 

ЛЕНТЯГИНА. 

Да гдЪжь узнали шу, кЪмЪ такЪ вашЪ дз^Ъ горишЪ? 
ГдЪ видЪли вы дочь ? 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Нигд* , и нужды нЬту у 
ПредметЪ дражайш1й знать великому поэту. * 
ХотябЪ любовница была , крива , уродЪ > 
ЗагладитЪ ^то все струя ПермесскихЪ водЪ; 
Но вЪ вашей дочери, что есть то все прелеспшо, 
По васЪ^ сударыня > то ясно мнЪ извЬсII^но. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Читайте же , сударь ! 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Извольте же внимать. 
ЧитаетЪ : Эпиталама* 
Драгой ИрисЪ .... 

ЛЕНТЯГИНА. 

КакЪ изволили сказать? 

СВИРЪЛКИНЪ. 
ИрисВ« 

ЛЕНТЯГИНА. 

КтожЪ она? 
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СВИРЪЛКИНЪ. 

То ваша дочь неложно. 
ЛЕНТЯГИНА. 
Моя дочь Улипька. 

СВИРЬЛКИНЪ. 

Да бышь шоиу не можно. 
ЛЕНТЯГИНА. 

« 

Не можно быть ? что вы ? мнЪ нада лучше анашь. 

СВИРЪЛКИНЪ. 
Да имя Улиньки вЪ сшихахЪ весьма незвучно. 

ЛЕНТЯГИНА. 
Я Улиньку хочу, не спорьте мнЪ ужЪ скучно. 

СВИРЬЛКИНЪ. 

ИнЪ бышь по вашему. Я стану шакЪ читать , 
КакЪ вамЪ, сударыня, угодно приказать. 
Чшп{1етЪ 

/,Дражайшей Улиньки вЪ очахЪ 

„МнЪ само ясно небо видно ; 

„А то самой зари обидно 9 

„Что н'ЬтЪ того вЪ ея цв-ЬтахЪ, 

„Что видимЪ Ули на устахЪ. 

„Глаза пресвЪтло голубые • . . . 

ЛЕНТЯГИНА. 

Постойте . . вздорЪ! вамЪ то сказали люди злые* 
По э1пому моя была бы дочь коза. 
У дочери моей каштановы глаза. 

СВИРЪЛКИ Н Ъ. 

Богини были вгЪ всегда голубооки; 

А вЪрьше ъЪ врасошЪ богини были доки» 
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ЛЕНТЯГИНА. 

Что нужды /)0 богинь! цвидя Тромпетина, а! вошЪ 

другой идещЪ 
И цЪлую тетрадь сЪ собою кЪ намЪ несешЪ* 



ЯВЛЕН1Е V. 

I 

ЛЕНТЯГИНА, СВИРЪЛКИНЪ, ТРОМПЕТИНЪ. 



ЛЕНТЯГИНА Тромпепшнц. 

Прошу пожаловать сЪ своими вы стишками ; 
Увижу я теперь всю разность между вами. 

СВИРЪЛКИНЪ Тромпетинц, 

Я радЪ тому, что рокЪ соперника мнЪ далЪ, 
Который, какЪ АлкидЪ, во вЪкЪ не упадалЪ. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Вкушаю такЪже я неизреченну радость , 

Что вЪ полЪ славы сЪ тЪмЪ вступать имЪю чесшь, 

ИзЪ устЪ кошораго течетЪ Венеры сладость, 

СВИРЪЛКИНЪ. 
Что вы великШ мужЪ , вЪщаетЪ шо не лесть.^ 

ТРОМПЕТИНЪ. 
Творенья ваши всЪмЪ какЪ лЪтн1й день прелестны. 

СВИРЪЛКИНЪ. 
И вашихЪ обществу достоинства известны. 

ТРОМПЕТИНЪ. 
Ни кто не сочинптЪ , подобныхЪ вамЪ стиховЪ. 

С В И Р 1, Л К И Н Ъ. 

А вЪ вашихЪ ни какихЪ не можетЪ быть грЪховЪ, 
За кои АполлонЪ сЪ Парнасса низвергаетЪ, 
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ТРОМПЕТИНЪ. 

ВЪ Идилл1ЛхЪ вашЪ дарЪ какЪ ясный 0ебЪ С1яешЪ; 
ЪЪ длег1яхЪ у васЪ плачевнЪйш1й содомЪ« 

СВИРЪЛКИНЪ. 

А вЪ ОдахЪ пышныхЪ вы и молн1Я и громЪ. 

ОшЪ шяжкой силы'ихЪ дрожишЪ читаашель^ сшонешЪ. 

ТРОМПЕТ И Н Ъ. 

Коль осптроша кого сатиры вашей шронешЪ^ 
Ручаюся, шому на свЪт!^ не живать; 
А чтобы словомЪ все единымЪ окончать, 
Чшо вЪ остромЪ, вЪ н1^жномЪ вы, л то вЪ гремяшсемЪ^ 

вЪ тьшшомЪ. 

СВИРЪЛКИНЪ. 

ОднакожЪ громкое и я могу писать. 

- ТРОМПЕТИНЪ. 

Но что увЪритЪ вЪ семЪ о васЪ еще неслытномЪ? 
Не знаю, чтобЪ вашЪ сшихЪпричастенЪбылЪт:ЬхЪгрозЪ| 
Которыя вЪ моихЪ. 

С В И Р Ъ Л К И Н Ъ. 

А Ода на морозЪ. 

ТРОМПЕТИНЪ со злою цсмЪшкою. 
Разсшаяла давно студена Ода эта. 

СВИРЬЛКИНЪ. 

Но если голосу повЪрить свЪта у 

Есть нЬчто вЪ ней^ чего и вамЪ не удалось. 

ТРОМПЕТИНЪ сЪ серщемЪ. 

Не удалось и мнЪ ? сказать кто это смЪетЪ. 
Который ни ума 9 ни вкуса не имЪетЪ. 
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СВИР'ЬЛКИНЪ. 

Не вЪдаю и самЪ какЪ это все сбылось; 
Но Ода на морозЪ мнЬ Музами внушенна, 
ПредЪ вашими навЪкЪ пребудетЪ предпочшеына. 

ТРОМПЕТИНЪ цслсёхоАсь гордо. 

Копторы скажутЪ такЪ ш-ЬмЪ плюньте вы вЪ глаза. 
СвирЪлкинЪ! вЪрь> они не знаюшЪ ни аза, 
Иль забавллюшсл шутя надЪ вами Ь^ко. 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Кто цЪну такЪу какЪ я^ возможешЪ знать уму^ 
Да если сочинишЪ что нравится ему, 
ТромпетинЪ , в^рь мнЪ шотЪ обманывается рЪдко. 

Т Р О М П Е Т И Н Ъ. 

А какЪ же вЪ ОдЪ такЪ ошибся шы своей? 
Впервые шы запЪлЪ , запЪлЪ и осшрамился. 

С В ИР Ъ Л К И Н Ъ. 

Не видишь шы красошЪ ? 

тромпЕтин ъ; 

НЪтЪ складу, шолку вЪ ней. 
КогдабЪ я шакЪ писалЪ> ябЪ тошчасЪ удавился. 

СВИРЪЛКИНЪ. 

ПодижЪ и удавись и весь избавь народЪ ^ 

ОшЪ пухлыхЪ шы своихЪ безмозглыхЪ ^ подлыхЪ ОдЪ» 

ТРОМПЕТИНЪ. 

ПовЪрь мнЪ и сожги сЪ собой любовны вздоры^ 
ВЪ кошорыхЪ безЪ ума шы холодно сгаралЪ ; 
И вЪ полномЪ здрав1и на рифмахЪ умиралЪ. 

СВИРЪЛКИНЪ. 
Влюбленныя сердца » однакожЪ шо чишаюшЪ* 
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ТРОМПЕТИНЪ, 

Влюблеяныя сердца , что д-ЬлаютЪ , не знаютЪ. 
А еслибЪ изЪ и1воихЪ лишь торгЪ повелЪ стяховЪ, 
ДавыобЪ ошЪ голода скончался ГлазуновЪ. 

С В ИР Ъ Л К И Н Ъ. 

Я видЪлЪ какЪ твои изодранны вЪ прилавки | 
Свиваюшся змЪей вЪ обертки на булавки, 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Я видЪлЪ , сЪ семгою обнявшися судакЪ , 

ВЪ стенан1яхЪ швоихЪ сказалЪ, что ты дуракЪ. 

СВИРЪЛКИНЪ. 
ДуракЪ шы самЪ! ты сынЪ побочный Аполлона* 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Презренный МузавАи, Парнасской ты болванЪ! 
Не нужный шы пЪвецЪу но глупая ворона ! 

СВИР1эЛКИНЪ. 

Умолкни предо иной, негодной барабанЪ! 

Или . . . хватается за сп1цлЪ и ТромпетинЪ тоже ^ЪлмтЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Постойте! вы забыли уваженье « « 

Которое хранишь должны передо мной. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Нейзчерпаемо глубокое почтенье 
Заставило меня войти теперь вЪ смиренье » 
Но посл1к , послЪ , друтЪ ! разд 1)Лаюсь сЪ тобой ; 
Потоками мои чернила полхюшся. 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Вс* члены у тебя сатирой потрясутся, 
Которою тебя я проколю на сквозь. 



т о м ъ т. 1? 
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Я В Л Е Н I Е VI. 

ЛЕНТЯГИНА, ТРОМПЕТИНЪ, СВИРЪЛКИНЪ, В'ЬТРО- 

МАХЪ. 



В Ъ Т Р О М А Х'Ъ. 

Что вижу ! стали вы , мадамЪ, теперь хоть брось! 

Не стыдно ль сЪ чернью вамЪ такою унижаться^ 

Или хотите вы мадамЪ денигреваться ? 

Что скажемЪ мы о васЪ ^ поив с1г ^«-с^ (1и Ьап! ^оп. 

Подумайте, мадвмЪ , а дие! ргороя , {\ с1(>пг. 

ВсЪ эти рифмачи что д1^лаютЪ здЪсь сЪ вами? 

ЛЕНТЯГИНА, 

Все 9 чтобЪ ни дЪлали , все будетЪ лучше васЪ» 

ВЪТРОМАХЪ. 

ИтакЪ плЪнились вы ихЪ рифмами, стихами? 
Но берегитеся взмоститься на ПарнасЪ. 
В:Ьдь вы не знаете , что то у знатныхЪ насЪ 
Считается за 11оп(е читать стихи по Руски, 
**' !Как1ебЪ ни были , лишь толькобЪ по Французски, 
И лучшихЪ нашихЪ всЪхЪ получше во сто разЪ* 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Вы можете ль судишь ? и столько есть ли силы ? 

ВЪТРОМАХЪ. 

^ Я вЪдалЪ напередЪ ^ что скажетЪ онЪ сотизЪ. 
КакЪ эти Русачки сЪ стишками очень милы. 
Иль нужда вЪ силЪ есшь? . . На шо ли чшобЪ бешизЪ 
МиЪ РускихЪ поднимать? не жди, того не будешЪ. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Да чтобЪ судить , сударь , знашь надобно языкЪ , 
Грамматику, и шо ... 
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ВЪТРОМАХЪ. 

ВотЪ выЪхалЪ старикЪ. 
Ты думаешь , ума отЪ эшаго прибудетЪ ? 

СВИРЪЛКИНЪ. 
Конечно. БезЪ наукЪ умЪ можно ль просветить? 

ТРОМПЕТИНЪ. 

И вкусЪ разборчивый возможно ль получишь ? 

ВЪТРОМАХЪ. 

11в Гоп! Гоих ! А на чтожЪ и знашнаго шоль рода? 

На шо ль, чтобЪ голову учен]емЪ шрушить, 

И не ум-Ьть безЪ книгЪ* все знавЪ, разумнымЪ бышь»^ 

Лишь черни не дана отличная свобода 

Бышь умнымЪ безЪ наукЪ, не правда ли, мадамЪ? 

Мы знатные совсЬмЪ родимся ужЪ готовы. 

КакЪ я уменЪ теперь, л шакЪ родился самЪ, 

И я себя за всю ученость не ошдамЪ. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Однако . • • . 

ВЪТРОМАХЪ. 

Знаю 9 вы велики пустословы. 
Учиться должно , вы хоЕЛите доказать ; 
Но доказательства какЪ смерть я ненавижу. 
Что знаю , знаю шо . . чтобЪ словоиЪ все сказать з 
Я думаю, что васЪ я этимЪ не обижу , '"* 

Когда скажу л вамЪ гп •пня ои 9ич1ге той 
СЪ своей учеяосШью ус^и^ е^ев ёея ^гаас!^ Го1з» ^ 
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Я В Л Е Н I Е УП. 

ЛЕНТЯГИНА, ТРОМПЕТИНЪ, СВИРЪЛКИНЪ, 

ВЪТРОМАХЪ, СУДЬЯ. 



1 ■• 

СУДЬЯ ВЬтролкххц^ 

На силу отЪискалЪ его Высокородье. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Кшо шы шаковЪ ? чего шы хочешь отЪ меня? 

СУДЬЯ. 

ВЪ долгахЪ несмЪйтныхЪ все л ваше плодородье 
Хочу собрашЬу вамЪ будь не вЪ гнЪвЪ, сегоже дня» 

ВЪТРОМАХЪ* 

ИзЪ дома бЪшеньтхЪ- шы видно увернулся ? 

Не вЪдаю какихЪ ты требуешь долговЪ. 

Кто далЪ коммиссюнЪ ? и кшо ты самЪ шаковЪ ? 

СУДЬЯ. 

Я прежде былЪ судья, а нынЪ повихнулся; 
СирЪчь отставку взялЪ. 

В Ъ Т Р О М А X Ъ. 

КакЪ, ты отставку взялЪ? 
Ты самЪ ли попросилЪ | или начальникЪ далЪ ? 

СУДЬЯ. 

ВошЪ сшранныя еще как1я разсуждеиья , 

Берешь ли самЪ, или даюшЪ, в*дь всел;Ъ возмешь ^ 

И разницы межЪ шЪмЪ ни малой не найдешь. 

Да д1>ло не о шрмЪ : и словЪ для сокраи^енья 

Скажу: ол1ставку ваялЪ. Я сшрядаю теперь. 
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ВЪТРОМАХЪ. 

* 

А ! а ! ты стряпаешь ; насиЛу разумею ; 
И иЪста ищешь ты быть поваромЪ ; повЪрь » 
Хоть нужды вЪ поварЪ нимало не им1«ю > 
Однакоже приму ихебя, чтобы дать хл:ЬбЪ. 

СУДЬЯ. 

Да вЪ хлЪб!^ ватемЪ намЪ ни малыхЪ н1ътЪ потребЪ. 
ОднакожЪ мной для васЪ состряпана похлебка > 
Кошору расхлебать я кЪ вамЪ сюда .принесЪ. 

поК'ЛЗываепЛ б^^маец В1утромахц близко кЪ лицц, 
Искусшва моего вотЪ маленькая пробка, 

ВЪТРОМАХЪ сЪ серАЦеллЪ. 

Какой ты кажешь вздорЪ ? дуракЪ! подЪ самой носЪ. 

СУДЬЯ. 

Изрядна! всяка брань прибавокЪ мн1Ь дохода, 
СвидЪшели здЪсь есть , ко просилсд^ прошу прислушать 

вач.1)> 
Что тысяча семь сошЪ и девяноста года» 

цказмвая на бцллаец 
ВотЪ мЪсяцЪ и число , правительства укааЪ , 
Гласящш взять его до будущей заплаты, 
Я приносилЪ при всей компан1и честной; 
Что вздоромЪ назцвалЪ онЪ сей указЪ святой ; 
И послЪ не страшась ни каковой Палаты, 
Ругательски руталЪ меня онЪ дуракомЪ, 

ВЪТРОМАХЪ. 

БездЪльникЪ ! 

СУДЬЯ. 

Ну еще не льзя ль п кулакомЪ , 
И послЪ палочкой мнЪ кое-что прибавить. 
Все это денежки наличны для меня. 
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Побои и толчки умЪю переплавить 

Я вЪ злато и сребро^ и я сегоже дня • • . « 

ВЪТРОМАХЪ. 

01авяж ешься ли шы? 

СУДЬЯ. 

ГотовЪ я отвязаться , 
Л^'шть только узелЪ мой сЪ собою развяжи , 
ВЪ 11равлен1е сей часЪ изволька показаться, 
И за долги сеия иль деньги положи ; 
И дЪло р-Ьтено. Вы какЪ ни благородны р 
Однакоже дотоль не будете свободны. 

ВЪТРОМАХЪ. 

Я думаю, что я сыскать порукЪ могу. ^ 

СУДЬЯ. 

Изрядно I ежели имЪ только можно вЪрить. 

ВЪТРОМАХЪ указывал на Лентяеинц^ 
ВотЪ будетЪ кто, спроси, увидишь, что не лгу. 

4ЕНТЯГИНА. *' 

А сколько долженЪ онЪ? 

СУДЬЯ. 

Ни счислишь э ни иэмЪрить 
Того не можно вдругЪ. 

ВЪТРОМАХЪ Лентяеиноы. 

Ручайгаеся, мадамЪ^ 
Я послЪ сЪ Улинькой сквитаюсь и ошдамЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. ' 

О дерз|^ой человЬкЪ ! повЬса недостойной. 
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ВЪТРОМАХЪ. 

Ри'еп1епв )е ! тпаковымЪ пр^емомЪ (ои! а Г^1{. 

До безконечности 1Г|(сг11|(, {1иреГ.'^|( .... 

Когда бы каракшерЪ мой не былЪ шоль спокойной . • . 

ЛЕНТЯГИНА. 

Тогда бы ошЪ сшыда шы долженЪ умереть. 

ВЪТРОМАХЪ." 
ВЬдь этого» мадамЪ, я яе привыкЪ терпЪть* 

ЛЕНТЯГИНА. 

Поди кЪ своей ЖавотЪ, чтобЪ сЪ ней моташь безче- 

стно. 
Поди; а я доллсна тебя навЪкЪ преэрЪшь. 

СУДЬЯ Лентлеиной. 

ТакЪ это иилости твоей уже известно? 

Да знаете ли вы межЪ ними договорЪ ? 

Хоть онЪ и женится, сЪ ЛчавошЪ не расшаваться. 

В Ъ Т Р О М АХ Ъ. 

Ну естьли тутЪ о чемЪ, мадамЪ, вдавадпься вЪ спорЪ. 
И можно ль Ьа§а(е11е такою заниматься. 
Я сдЪлалЪ се соп^гаС, гр1>хЪ эшошЪ не великЪ, 
ЧтобЪ не забыта, мадамЪ, Французской мнЪ языкЪ« 

СВИР'ЬЛКИНЪ Лентягиной. 

И впрямЪ, когда языкЪ Французской онЪ забудетЪ, 
Что. изЪ него тогда на этомЪ съЬтЬ будешЪ ? 

ТРОМПЕ ТИН Ъ. 

Ч1ъмЪ модный разумЪ онЪ возможетЪ показать ? 
Останется ему иль лалть, иль мычать. 



264 ЧУДАКИ, 

Я В Л Е Н I Е УШ. 

ЛЕНТЯГИНА, ВЪТРОМАХЪ, СВИРЪЛКИНЪ, 
ТРОМПЕТИНЪ , ПР1Я1ТЬ н ПРОЛАЗЪ. 



П Р О Л А 3 Ъ Яентлеиной, 
По волЪ вашей вамЪ Пр1ята представляю, 

П Р I Я Т Ъ. 

Такова щасга!я , сударыня , не ждадЬ ; 

1Л я сей день блаженн-Ьй почитаю : • ' 

Такова вЪ жпзнп я еще и не видалЪ» 

ЛЕНТЯГИНА Пролазц. 

Прекрасный молодецЪ ; . . ВотЪ случай я имЪю 
Псь-ЬсЬ отомстить . . ПрЫтц^ я очень сожалею » 
Что не могла» сударь*, л васЪ узнать давно. 

ПРОЛАЗЪ. 

МнЪ это было все судьбой положено у 

ЧтобЪ вашего ему знакомства честь доставишь ; 

И беэконечное его почтенье кЪ вамЪ .... 

. * 

ВЪТР, ОМАХЪ. 

Уоив е{ев еп деЬ'ге е( уоив га(1о(ег мадамЪ*- 

Знакомство это всЬхЪ насЪ знашныхЪ позабавишЪ • I 

НЬтЪ> нЪшЪ ! я Улиньку не допущу кЪ тому. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Ты бредишь 9 и меня безчиньемЪ посрамляешь ; 
Какое право шы на дочь имЪшь дерзаешь ? 

ВЪТРОМАХЪ. 

Ея любовь ко мнЪ , цказыьая на Прглта^ л докажу 

ему. 
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П Р I Я Т Ъ вЪ сторонц Пролазц; 
Я погибаю ! чувсшвЪ я всЪхЪ ПролазЪ лишаюсь. 

П Р О Л А 3 Ъ Прглтц. 
Не будьте просты такЪ. 

ЛЕНТЯГИНА Пр1ятц, 

Что сдЪлалося вамЪ? 
БдЪднЪеше сударь? 

В*ТРОМАХЪ. 

Что нужды вЪ шомЪу мадамЪ, 
ОяЪ красенЪ, блЪденЪ ли? . • я эшимЪ оскорбляюсь > 
Чшо вы вЪ немЪ ргелег раг1 • . а вошЪ и Улл кЪ намЪ. 
Теперь вЪ любви ея могу я васЪ увЪришь. 
Она имЪя вкусЪ людей ум^ё^|1Ъ мЪришь. 



. \п*\ 



Я В Л Е Н I Е IX. 

ЛЕНТЯГИНА, ВЪТРОМАХЪ, СУДЬЯ ^ ТРОЛШЕТИНЪ, 
СВИРЪЛК|4НЪ, УЛИНЬКА, МАРИНА, ПР1ЯП), ПРО- 

ЛАЗЪ. 



УЛИНЬКА ставЪ предЪ Яек^ 

тлгиной наколЬни^ 

Позвольте матушка кЪ ногамЪ мнЪ вашимЪ пасть. 

ЛЕНТЯГИНА. 
Что это значитЪ? 

ВЪТРОМАХЪ. 

Чшо ея безмерна страсть. 
Которая ее ко мнЬ шакЪ мучишЪ много. 



2б6 ЧУДАКИ,. 

ЛЕНТЯГИНА Т/линькЬ, 

Ты знаешь надЪ тобой родительскую власть; 

И должность разсмошрЪвЪ твою ко мн1ъ ты строго» 

О шомЪ не говори, что хочешь мнЬ сказать. 

У Л И Н Ь К А. 
Лишь слово . • . • 

ЛЕНТЯГИНА. 
НЪшЪ! Тому вовЪки не бывать. 

ВЪТРОМАХЪ. 
Любя вы дочь 9 Ье1ав ! вы сжальшеся надЪ нею. 

ч 

у л и Н Ь к А ВЬтромахц. 

Соединишеся вы сЪ проэ&^|р^моею , 
ЧтобЪ машушка могла терп11Н1е имЪшь 
И выслушала все. 

В'ВТРОМАХЪ. 

■ ■ 

Не дайте умереть 
Вы вашей дочери. Вы видите , сшрадаетЪ 
И щастья быть моей еп !ггтЫап1 ожидаешЪ. 
Иль чоршв меня возьми , иначе поступлю. 

У л И Н Ь К А Лентлеиной. 

АхЪ сжальтесь! вашего прошу соизволенья» 

МнЪ муку облегчишь , которую терплю » 

Прошу я одного лишь только позволенья, 

Ошкрышь вамЪ сердце. Вы все таинство узнавЪ . . • 

ЛЕНТЯГИНА. 
Какое таинство? 

У Л И Н Ь К А. 

Горя вЪ нЪжнЪйшей сшрасшй 
Я рвусь • • • • 
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, ВЪТРОМАХЪко есЬлЪ сЪ видомд 

довольнымЪ собою. 

Вы видише ль » господчики , я правЪ* 

У Л И Н Ь К А. 

Однако зная долгЪ кЪ родительской я власти • • ' • 

ЛЕНТЯГИНА. 

Да договаривай и кончи поскорЪй» 

ВЪТРОМАХЪ. 

Тоа( еА с!!!, мадамЪ! для ней я всЪхЪ милЪйу 
Ех^*ер1е Ш01 * У ней инаго -нЪтЪ вЪ предмете* 

У Л И Н Ь К А указывая на Пргята. 
ВошЪ тошЪ> который мнЬ утл%е всЪхЪ на свЪшЪ. 

П Р I Я Т Ъ ставЪ на колени 

предЪ Лснтлдиной, 

Я вЪ свЪтЪ родился жить и умереть для ней. 

в Ъ Т Р о М А X Ъ. 
^ае Г01В }е1 для чегожЪ я прозьбой унижался. 

ЛЕНТЯГИНА. 

I 

ВЪ иное время мнЬбЪ обиденЪ показался 

Сей случай > и менябЪ онЪ могЪ на гн1ЬвЪ привесшь ; 

ОнЪ трону лЪ бы мою чувствительную честь , 

Что ынЪ не долбжась унизилась влюбишься 

Ты Улинька ; но какЪ мн1Ь должно отомстишь у 

То позволяю я тебЪ его любить. 

кЪ Пр1ятц 
ВамЪ чест1ю, сударь, ужЪ можно шою льстишься | 
ЧшобЪ зятемЪ быть моимЪ. > 

В Ь Т Р О М А X Ъ- 

Одомнися мадамЪ« 
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П Р I Я Т Ъ Яентлгиной. 

Я знаю 9 щаст1я такого я не стою^ 
Оно, сударыня э прилично лишь богамЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

За мысль такую кЪ вамЪ почтеше удвою , 
И радуюсь I чшо вамЪ я щастхе устрою. 

1/Аинька и Пр1нтЪ к^-ЬлцютЪ рцки. 



Я В Л Е Н I Е X. 

ЛЕНТЯГИНА, УЛИНЬКА, ПИЯТЪ, ВЪТРОМАХЪ» 
ТРОМИЕТИНЪ , (:ВИРЪ.1КИНЪ, ПРОЛАЗЪэ МАРИНА э 

МАЮРЪ и ТРУСИМЪ. 



Т Р У С И м ъ. 

Скажи, любезный другЪ! я чЪмЪ же впяоватЪ, 
Чшо шы родишеллмЪ уродомЪ показался! 

М А I О Р Ъ. 

И я не виновашЪ. Не отвертишься брагаЪ. 
Ты самЪ же на меня сЪ пев:Ьстой навязался у 
И шакЪ гдЪ хошь возьми | а мн^ жену поставь. 

ТРУСИМЪ Яентягиной. 

Пожалуй шы меня родимая избавь. 
ЧшобЪ я его женилЪ . ко мн* онЪ присшупаешЪ. 
Н-ЬшЪ м11сша ошЪ него, ^акЪ шЁнь за мной шагаешЪ ; 
Пол;алуи помоги. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Что сдЪлать я могу ? 

ТРУСИМЪ. 

Да Улиньку отдай вотЪ этому врагу э 
СкорЪебЪ ошЪ пего намЪ только отвязаться. 



к о М Е д. Д Ь Й с Т в. V'. 2б9 

ЛЕНТЯГИНА. 

Пустое. 

Т Р У С И М Ъ. 

Для чего? 

ЛЕНТЯГИНА. 

Не можетЪ это сшашься. 
Т Р У С И М Ъ. 

Да почему э скажи? 

ЛЕНТЯГИНА, 

УжЪ Уля отдала» 
И возлЪ жениха теперь стоитЪ она. 

Т Р У С И М Ъ Магорц. 

Ну слышишь .... 

М А I О Р Ъ. 

А чегожЪ зЁвалЪ шы, дурачина! 
Т Р У С И М Ъ. 

Не самЪ ли шы , скажи , стараться мнЪ мЪшалЪ ? 
Ну, если сделалась такал ужЪ причина; 
КакЪ быть . • мнЪ помнится , что мнЪ шы намекалЪ} 
Что изЪ ошсша1}КИ шы опять желаешь вЪ службу? 

М А I О Р Ъ. 

Изрядно I окажи шы мнЪ хоть эшу дружбу. 

Т Р У С И М Ъ. 

Изволь, порожнее ужЪ мЪсшо пр1искалЪ. 

М А I О Р Ъ. 
Какое? 

Т Р У С И М Ъ. 

Хоть шебЪ оно и не по чину» 
Да жалованье есть ; и можно будетЪ жить.' 
ПредЪ милосшивцемЪ д нагиу сегодняжЪ спину. ^ 



370 ЧУДАКИ, 

М А I О Р Ъ. 

Изрядно! я гошовЪ и какЪ нибудь служишь/ 

Т Р У С И М Ъ. 

На этомЪ мЪстЪ , братЪ ! шы будешь и вЪ покоЪ. 
Строки двЪ лри черкнуть . 



• • 



М А I О Р Ъ. 

Да мЪсто-шо какое? 

Т Р У С И М Ъ. 

А переводчиско* 

М А I О Р Ъ. 

Не зная языковЪ, 
МнЪ какЪ переводить ? 

Т Р У С И М Ъ. 

Куда ты братЪ каковЪ« 
Какая нужда вЪ шомЪ? ну вс1Ь ли много знаюшЪ. 
Все какЪ нибудь . . Горшки не богижЪ обжигаюшЪ. 

М А I О Р Ъ. 

и вправду такЪ. СмотрижЪ , чтобЪ это не уволо ^ 
Иль будешЪ ошЪ меня тебЁ навЬки зло. 



Я В Л Е Н I Е XI. 

ЛЕНТЯГИНЪ, ЛЕНТЯГИНА, УЛИНЬКЛ , ТРУСИМЪ, 

МАЮРЪ, СУДЬЯ, В'ЬТРОМАХЪ, ПР1ЯТЪ, ТРОМ1Ш- 

ТИНЪ, СВИРЪЛКИНЪ) ПРОЛАЗЪ и МАРИНА. 



ЛЕНТЯГИНЪ. 

КакЪ сладко я уснулЪ . . вы всЪ здЪсь собралися» 
И женушка моя и прошчи дураки ? . . . 



* 
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За чемЪ опять пришли 'вс* эти чудаки? 

ПролазЪ! сЪ тобою мы еще не обнялися, ОбнииаетЪ 

Пролаза. 
ЛЕНТЯГИНА. 

Теперь я рада, что тобой любимЪ ПролазЪ, . 
Не знавЪ его, предЪ нимЪ я очень согрешила. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Что слышу? отЪ чего нашелЪ толь добрый часЪ? 

ЛЕНТЯГИНА. 

ч 

На радости, чшо дочь л нашу сговорила. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 
Я шакже сговорилЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Скажи-ка мнЪ» кто онЪ? 
Мой будешЪ зяшь Пр1яшЪ • . . 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

*А мой» вкрь мнЪу СеменЪ. 

ЛЕНТЯГИНА. 

Ты вЪ прежни дурости опять теперь вступаешь , 

сЪ сердцелЪ 
Что это за СеменЪ ? 

ЛЕНТЯГИНЪ сЪ серщемЪ. 

Что это за Пр1яшЪ?» 

Т Р У С И М Ъ Лентягинц, 

А вотЪ любезный другЪ ты самЪ его узнаешь. 
УвиДЪвши его , ты очень будешь радЪ. 

подводшпЪ Пр1ята кЪ Лентягинц. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Чшо вижу ? . ^» да ПролазЪ на чшожЪ онЪ нарядился ? 



2^г СУДАКИ, 

П Р о л А 3 Ъ. 

Для свадьбы онЪ немного прикудрился, 

А посл1у, честь свою укргся сершукомЪ, 

ВЪ вЪкЪ не разсшанется сЪ шобой и сЪ калпакомЪ. 

ОнЪ и теперь одЪтЪ , какЪ философской модникЪ : 

Все просто , чисшо такЪ какЪ сердце у него. 

ЛЕНТЯГИНЪ Пр1ятц. 

Ты филозоф1ей мнЪ сталЪ ужЪ ближн1Й сроднинЪ» 

Увидя же вЪ тебЪ я зяшл моего , 

И болЪе межЪ насЪ нашЪ'узелЪ укрЪпится* 

Ну обнимижЪ меня . • вЪ вЪкЪ станемЪ вмЪсшЪ жишь , 

На это шы жена должна ужЪ согласиться. 



И я и дочь, 



ЛЕНТЯГИНА^ 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Смошри умна какЪ становится! 

Т Р У С И М Ъ. 

А я шаки какЪ щушЪ гдЪ на да услужить. 
Кабы не л ^ опять вамЪ долго бы бранишься. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

КакЪ будетЪ весело ; мой зять ^ ПролазЪ и я 

Отменной мудрости отборная семья, 

ПодымемЪ дуросл1и людск1л мы на шутки» 

И дома у себя разшопчемЪ предразсудки ; 

ВЪ тулупахЪ . вЪ калпакахЪ мы вЪкЪ златой введемЪ! 

ЛЕНТЯГИНА. 

ИтакЪ мы рядную теперь писать пойдемЪ. 

ЛЕНТЯГИНЪ. 

Ни для чего себя я рядной не унижу ^ 
И филрзоф1и я дшимЪ честь о6ил;у. 
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11исан1емЪ пускай тогаЪ свои кр1ЬппшЪ обЪшЪ» 
Кшо можешЪ обмануть. 

П Р I Я Т Ъ. 

ТакЪ ; вЪ рядной нужды н^ЬтЪ» 

П Р О Л А 3 Ъ Лентяеинц. 

Вкдь я схазалЪ» какЪ тЫ онЪ п^акЪ^е мыслишЪ точно* 

, ЛЕНТЯГИНЪ женЪ. 

ПоидемЪ же ихЪ женить » и что болтать безпрочно. 

Взлвд Т/аонькц и Пр1лта за рцки 1^ссо4итдш 

П Р О Л А 3 Ъ Лентяеиной. 

ОтЪ философ 1И моей хочу я плодЪ 
СЪ Мариной показать» 

ЛЕНТЯГИНА. 

И я того желаю. 
ВЬмромалц 
Желаю радостей А вамЪ сЪ мамзель ЖавотЪ. 

Х^ходитЪ и сЪ нею Марина* 

ВЬТРОМАХЪ. 

1е яшв соп1фп1, что я не втелЪ ъЪ м1кщаяской родЪ| 

МнЪ кажется э что я весь кузницей боняю. 

ЛсНеа. 

СУДЬЯ одерживая В^тромаха* 

Постой; когда л больте не женихЪ, 
И вЪ волокитствЪ мн1Ь когда амурЪ такЪ лихЪ| 
Го прежнее мое искуство принимаю ; 
И волочась вЪ судахЪ за вами по долгамЪ, 
Пригожсшву моему самЪ должное отдамЪ. 

За В-^тромахоллЪ цходитЪ» 

М А I О Р Ъ. 

имотрц же ты, ТрусимЪ, чшобЪ былЪ я переводчинЪ* 
Т о лЪ т. А 
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Т Р У С И М Ъ. 

Не бось, ужЪ я взялся и что туптЪ говоришь. 

МсиорЪ цхо^итд. 

ТРОМПЕТИНЪ. 

Любезный нашЪ ТрусимЪ дурной вЪ жени^бЬ сводчикЪ. 

СВИРЪЛКИНЪ. 

Надежда наша вся прошла какЪ шЪнь. 

ТРУСИМЪ. 

Ну какЪ же б1|1шь. 
ВЪ другомЪ служить гошовЪ лишь толь&о намекните > 
Чего для дцастхя вы вашего хошише ? 

ТРОМПЕТИНЪ. 
ТЬснЪе сЪ музами вЪ союзЪ хошимЪ всшупишь; 

ТРУСИМЪ. 

Кшо ? дЪвушки онЪ у иль вдовушки 9 скажите ? 
Изволь, посватаю , чтобЪ васЪ на нихЪ женишь* 

П Р О Л А 3 Ъ оданЗ. 

ОкончивЪ дЪло я теперь могу смЪяться 
ВсЪмЪ этимЪ чудакамЪ . . постой, ПролазЪ! 
И оберника ты на всЪхЪ свой строг1й глазЪ ; 
А пуще на себя . • • не станешь забавляться: 
Увидишь, ежели не слишкомЪ ты дуракЪ, 
Что всякой, много ли иль мало, но чудакЪ; 
И глупость предстоя при каждаго рожденьЬу 
НамЪ вс:ЬмЪ дурачишься даешЪ благословенье. 

т 

КОНЕЦЪ КОМЕД1И. 



НЕУДАЧНЫЙ 

ПРИМИРИТЕЛЬ, 



ИЛИ 

\ 

БЕЗЪ ОБ'ВДУ ДОМОЙ ПО*ДУ. 

К О М Е Д I Я 

ВЪ ТРЕХЪ Д'ЬЙСТВ1ЯХЪ, ПРОЗОЮ. 



^ 



ДЬЙСТВуЮЩ1Я ЛИЦА: 



ГОСПОДРШЪ КУТЕРЬМА. 

ГОСПОЖА КУТЕРЬМА, "жена его. 

ГОСПОДИНЪ МИРОТВОРЪ, ихЪ другЪ- 

МАРИНА» ихЪ служанка* 

ЯКОВЪ РОСТЕРЪ , ихЪ поварЪ. 

СИНЁХДОХОСЪ I студеншЪ, знакомпецЪ МирошворовЪ | 

сЪ нимЪ пр1Ъхавш1Й, 



ДШствье вЪ селЪ Кутерьмы. 




> \ 



НЕУДАЧНЫЙ 

I 

ПРИМИРИТЕЛЬ, 

К0МЕД1Я. 



ДЬИСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



ЯВЛЕН1Е1. 

# 

ЛКОВЪ РОСТЕРЪ одинЪ. 

* 

Какая эта справедливая пословища : ученье свЪтЪ ^ а 
неученье шьв<^! КакЪ тому хорошо, кгао учонЪ! Напри- 
мЪрЪ гааки я я , вЪ поваренной наукЪ . . . Мусье Кассе- 
роль, славный Французской кухмистерЪ, мой мудрый учи* 
щель, правду говаривалЪ: на что учиться прочимЪ раз- 
нымЪ наукамЪ ;' онЪ только замЪшиваютЪ разумЪ. ВЪ 
поваренной все есть: Астроном1я , Физика, Хим1я, Мо* 
ральг Политика и сама Медицина. . . и точно такЪ. . . 
вЪ Астроном1И толковалЪ онЪ мн^ часто , обращен1е 
около своей оси не6есны:^Ъ шаровЪ> вЪ том7> числЪ и 
нашей земли* Жареное была земля, а вертелЪ ось ея. 
То правда, что отЪ того онЪ, заговорясь о небесахЪ, 
часто пережигалЪ жаркое; но для просвЁщен1я ума это 
безд1Ьлица. .. . Физика изЪяснялася разными скотинами, 
пшицамиэ травами и кореньями, которые на кухни упо« 
хпреблдюшся . • • Хим1яу варешемЪисмАшешемЪоныхЪ.*. 
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Медицина выдумана для здоровьл ; но чшо лучше ошЪ 
болЪзни сохраняетЪ, какЪ умЪнье д1Ьлать кушанье здсь 
ровое. Медицина^ попорченное исправляегоЪ, а поварен- 
ное искусшво не до^ускаешЪ портиться. Особливо эшо 
правило Медикополишическое Мусье Кассероля мн^ нра- 
вится: не надобно, говорилЪ онЪ, допускать обЪЪдать- 
сл ) и для того должно всегда изЪ ошпущеннаго на кух- 
ню готовишь самомалЪйшую чаешь, а осшальнЬе удержиг 
ваюь вЪ свою пользу • • • Мораль и Поли шику > то есшь 
умЬнье обходишься сЪ людьми > не ясно ли преподаетЪ 
намЪ поваренная наука? ВЪ эшомЪ я живой прйм^рЪ. 
Я посмошр^лЪ бы, какЪ бы другой не шакЪ ученый могЪ 
Л1ишь сЪ такими вздорными господами, каковы мои. Мусье 
Кассероль^ шы превеликой человЪкЪ! а я по ше6Ъперво& 



Я В Л Е Н I Е II. 

МАРИНА. ЯКОВЪ РОСТЕР Ъ, 



ЯК. РОСТЕР Ъ, 
Что скажешь Маринушка? 

МАРИНА. 

ОтЪ досады ничего говоришь не могу. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

А я было думалЪ, шы приказЪ ошЪ барыни вьгаесла! 
чшо кЪ сшолу мнЪ готовишь. *^ 

МАРИНА. 

Вынесла. Коли хочешь я его \пебЪ ошдамЪ? 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Пожалуй отдай поскорЪе. Мн* очень не хочется прл* 
няшь его прямо ошЪ барыни. 
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МАРИНА зам<»хиваясг>. 
Прими же отЪ меня. 

ЯК. РОСТЕРЪ назадЪ отступал. 

Что эшо такое? 

МАРИНА. 

Пощочияа) которую она инЪ дала. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

■ 

Н1^тЪ» нЪшЪ, не принимаю. Эптова не льзд ни исжар>ить, 
ни вЪ соусЪ положить. Побереги для себя Она зам-Ьна 
румянамЪ , такЪ теб1к нужнЪе • . . • да за чшо эшакЪ 
тебя попошчивали ? 

МАРИНА. 

Здорово живешь. Ты знаешь, баринЪ уЪхалЪ на охоту. 
Ей не сЪ кЪмЪ споришь, и шакЪ ошЪ скуки со мною 
довздорила* 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Да за какое дЪло? 

МАРИНА. 

За важное. Я ей подала новые башмаки; она спросила 
у меня, н1ЬтЪ ли нов1ъе? Я ей сказала, чшо новЪе быть 

не можетЪ^ потому что эти ни разу не вздЪваиы . . . • 

и дошла пошЬха. . 1 . Я ей ясно доказала, что л права» 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

А она еще ясиЪе, ВотЪ отЪ шого-шо и дурно шеб1(, 
чшо шы не умЪешь на свЬтЬ жишь. . • не надобно спо- 
ришь сЪ шЪми, кто насЪ сильнЬе» и кто кулакомЪ до» 
казывашь можешЪ. 

МАРИНА. 

ВотЪ на еще выЬхалЪ какой учитель жить на св1VтЪ. 
Я посмотр-Ьла бы какЪ бы ты ошдЪлался ошЪ барыни ^ 
или ошЪ барина I когда^они вЪ духЪ споришь. ^^ 
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як. РОСТЕР Ъ. 
Да для чего же у меня сЪ вввш ладно? 

МАРИНА. 
Для шого, чщо шы не всегда у яихЪ на глазахЪ. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

НЪтЪ для шого» что я умЪю сЪ людьми обходишься; 
а этому научился огаЪ повареннаго искуства. Знаешь 
ли шы 1Маринушка, что поварская наука первая насвЪ- 
гаЪ* Кто ее знаешЪ совершенно, шому нечему учишься. 

МАРИНА. 

Я шушЪ мудрости ни какой не вижу, кроик шолдао, 
чшо мо;|сно всегда хорошо быть сышу. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

То шакЪ ; если смошрЪпть простыми , грубыми глазами. 
Но благодаря моему учителю Мусье Кассеролю ^ я смо- 
шрю на все шакЪ, какЪ онЪ говаривалЪ, философичен 
скими глазами -^ и всегда кушанье сравнивая сЪ людьми, 
л знаю, если на большой огонь вдругЪ поста вииьь, то 
переваришь, пе,уесушишь. И такЪ, какЪ первое правило 
ва кухнЪ все дЪлашь на маленькомЪ огнЪ , по шому же 
правилу и сЪ людьми поступая по легоньку, по птихонь- 
ку , скромно , осторожно » я щастливЪ, вс1ЬмЪ угождаю; 
и даже сЪ барами у меня не щрлько раздора нб быва-> 
ешЪ, да еще они меня и дюблшЪ. 

МАРИНА. 

УвиднмЪ. ВошЪ сама идетЪ сЪ тобою говоришь. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 
Я очень радЪ. 

МАРИНА. 
ОщЪ чево же шы побл*дн*лЪ? 



I 
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ЯК. Р О С Т Е Р Ъ. 
ОшЪ радости, чшо аиЪю случай тебЪ мой умЪ показать. 



■*•' 



Я В Л Е Н I Е III. 

ГОСПОЖА КУТЕРЬМА , ЯКОВЪ РОСТЕРЪ , МАРИНА, 



Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
О чёмЪ у васЪ спорЪ? 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Мы сударыня не споримЪ, а говоримЪ, что спору бы 
никогда не было, если бы всЪ были благоразумны. 

г-ж АКУТЕРЬМА. 

КтожЪ по швоему неблагоразуменЪ ? 

Я К. Р О С Т Е Р Ъ. 

А тотЪ, кто видишЪ ^ что онЪ не правЪ , а все шаки 
споритЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Слышешь ли Марина? ВотЪ такЪ-шо и тебЪ надобно 
разсуждать. МнЪ спорить , острый ножЪ ! да не льзя » 
какЪ ни остерегайся, цротивЪ воли заведутЪ, 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

ВотЪ только лить теперь я о этомЪ раэсуждалЪ. Ва- 
, рыня у насЪ , говорилЪ я ^ такая умнал , что никогда 
не вЪ дЪлЪ спорить не станетЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА 
Слытешь ли Марина? 

МАРИНА. 

Слышу сударыня. ВЪ стЬронц. Кабы эшова раякащика 
чорпЛ» попуталЪ. 
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ЯК. РОСТЕ Р,Ъ. 

Я надивиться не могу, какЪ можно сЪ такою прераэум-< 
вою госпожею , какЪ ваша милость» спорить? Что вы 
изволите говоришь, то надобно слушать разинувЪ рошЪ; 
и хотя что и не шакЪ покажется , но должно непре- 
м-Ьнно согласиться, потому что это точно шакЪ, какЪ 
вы говорите. 

Г-Л1А КУТЕРЬМА МаринЬ. 

Ну! спорю ли я сЪ ЯковомЪ РостеромЪ? ВотЪ ужЪ я 
давно сЪ нимЪ говорю , а во всемЪ согласна. Право , 
если бы всЬ 1пакЪ разсу ждали, какЪ онЪ, все бы спокой* 
но было; да то лихЪ и б^да» что у насЪ вЪ домЪ онЪ 
только одинЪ порядочный человЬкЪ. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Много чести у милостивая государыня! 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

У яесЪ всЪ на голову вздорные спорщики^ не выключая 
и мужа моего. 

як. РОСТЕРЪ. 

Много милости, милостивая.государьтня! . •• ЯпришелЪ 
за шЪмЪ ^ чтобы услышать самолично, что вы изво* 
лише приказать кЪ столу готовишь. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

■ 

Севодниу мой другЪ, ЯковЪ РосшерЪ, будешЪ у яасЪ госшь* 

ЯК. РОСТЕРЪ МаринЬ сЪ видоллд 

довольнымЪ собою. 

Слышишь ли? мой другЪ ЯковЪ РосшерЪ! 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

И гость очень почтенный ; МирошворЪ > старинный 
другЪ мужу и мнк| кошораго мы давно не видали^ а сЪ 
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вимЪ еще какой-то его янакомецЪ, копюраго шяжелаго 
имени я не помню ; но кажется онЪ иностранецЪ. 

ЯК. Р О С Т Е Р Ъ. 

Жаль, чгао изволили запамятовать его наэваше> а шо 
бы можно было такое блюдо приготовить. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Какой вздорЪ ! по имени гостя кушэнье стряпать. 

Я К. Р О С Т Е Р Ъ. 

А какЪ же, милостивая государыня! Можно бы узнать 
какой онЪ нац1и; а потому бы я такЪ и смЪкнулЪ. Ита- 
л1анцу бы макерони , Ишпанцу ол1о, Французу супЪ ало- 
аяьонЪу НЪмцу лапша сЪ гусинымЪ саломЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

ВЪ этомЪ нужды нЪшЪ, а надобно, только получше при** 
готовишь. 

Я К. Р О С Т Е Р Ъ. 

Все будешЪ исполнено; извольте приказывать. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ВмЪсшо того , чтобы исчислять подробно , я шебЪ од« 
нимЪ словомЪ скажу. Сделай столькоже и шакихЪже 
блюдЪ какЪ вЪ прошедшее воскресенье. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 
Слышу^ сударыня. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА, 
Только сЪ прибавкою. 

ЯК. РОСТЕР Ъ, 
Слышу сударыня. Идетд вонЪ. 
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Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Куда же не выслушавЪ идешь ? ЭхЪ РостерЪ ? я почИ'-1 
шала тебя умн-Ье. Ну ! сЪ чЬмЪ бы шы пошелЪ? и какЪ 
узнаешь, какой прибавке бышь? 

1 

Я К. РОСТЕРЪ вЗ сторонц. 
Ну попался я! 

Г-Ж А КУ Т Е Р ЬМ А. 

Скаяш» мажешь ди щы мои мысли угадать?" 

ЯК. РОСТЕРЪ бЪ сторокц^ 
ВошЪ и вызовЪ на поединокЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

« 

ЧшожЪ шы молчишь? говори! 

ЯК. РОС ТЕ РЪ. 

По усерд1Ю моев1у» стараясь замЪчашь вамЪ угодное , 
кажется я прим:Ьнился кЪ вашему вкусу ; и не трудно 
угадать. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Смотри какая дерзость! онЪ можешЪ угадать! Да раз- 
в1^ у меня только одинЪ вкусЪ. 

Я К. • Р О С Т Е Р Ъ. 
Я не спорю» 

Г-ЖА КУТЕРЬМА кЪ МаринЪ. 

Ну какЪ же онЪ не споритЪ ? скажи Марина ? 

МАРИНА. 

Конечно споришЪ, сударыня! и сдоритЪ не вЪ дЪдЬ. 
ВЪ сторонц. КакЪ я рада ! 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Ну' ошгадывальщикЪ , ошгадьхвай. 
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ЯК РОСТЕР Ъ. 

Когда стполД) будетЪ нарядной » шо и прибавка должна 
бышь шакаяже. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Да какаяжЪ? 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Я дзгмаю бланманже. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА». 

Врешь» 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

ИнЪ д^еле ? 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Врешь , врешь ! Видишь ли » что шы сЪ своимЪ жеЛв 
и бланманже скошЪ* 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 
Вижу* 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 



Я хочу, чтобЪ былЪ пирогЪ; только не могу решишься 
сЪ ч\ыЪ? сЪ цыплятами ль или сЪ куропатками?* 

ЯК. РОСТЕРЪ вЪ торопливости; 
То есшь вы сЪ собою вЪ спорЪ. 

^ Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Ты опять заводишь спорЪ? 

ЯК. РОСТЕРЪ иепцеобшиеъь 
НикакЪ сударыня. 

Г-Ж А К У Т Е Р Ь М А. 

Ну какЬ же? скажи, можно ли мнЪ самой сЪ собою споришь? 
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ЯК. РОСТЕРЪ сЪ замЬшательстмомЪ. 

Я не это хот-ЬлЪ сказать ..... а тО| чшо вЪ васЪ' цщ-* 
кляша споряшЪ сЪ куропатками. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Какой это злой спорщикЪ , Марина! 

МАРИНА. 

О! презлой сударыня! Ему н1)тЪ нуждьт, что онЪ дура- 
чества говоршпЪ; лишь только бы на своемЪ посшавишь. 

Я К» Рр С Т Е Р Ъ тихо МаринЬ. 
Добро плутовка! 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. '• 

Ну скажи мпЪ? какЪ цыплятамЪ споришь сЪ куропат- 
ками, да еще и во мн-Ь? 4шо разв:Ь я куряшникЪ ? 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Боже оборони | чшобЪ я это думалЪ ! 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

А чшОжЪ шы думалЪ? 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

я думалЪ .... Ничего сударыня не думалЪ ... * А при- 
знаюсяу вЪ другой разЪ; что я просшЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

СкажижЪ мнЪ теперь, что лучше вЪ пирогЪ положить? 
цыпляшЪ ; или куропашокЪ ? 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

ВЪ сторонц. КЪ Госпоже КцтерьЛ1Ь, 

Еще. О какое мученье! Эшо ошЪ вашей воли зависишЪ. 
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Г'ЖАКУТЕРЬМА. 

Какой глупой ч^ловЬкЫ Я знаю, что ошЪ воли моей за- 
виситЪ; да какЪ шебЪ кажется? 

ЯК. РОСТЕРЪ. 
МнЪ кажется сударыня и то и другое хорошо. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Не можешЪ бы^ 5 надобно, чгаобЪ одно другаго было 

лучше. ^ 

ЯК.РОСТЕРЪ. 

Да развЪ не бываешЪ двухЪ вещей, кошорыя обЪ ра^но 
хороши? 

г-ж А КУТЕРЬМА. 

Не бываетЪ, в быть не ыожешЪ. Найди-ка ннЪ шак1я 
двЬ вещи. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 
Ежели подумать, то какЪ не найши. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Подумай^ка^ Она междц тЬмЪ прохажиеаетсл. 

МАРИНА Ростерц. 

Ну'-ка искусшникЪ жить на свЪшЪ, выдумывай. Опять ^ 
я чаю > чтобы отдЪлашься, назовешь себя дуракомЪ? 
Да дшо не мудрено. СЪ простофилями^ какЪ сосш-Ьной, 
никто не споритЪ. Только скажи мнЪ , не стыдно ли 
тебЁ| шакЪ много хвастая своимЪ умомЪ, инаго спосо« 
6а не находить 9 кромЪ, сЪ радост1ю называть себя 
болваномЪ. ЭтакЪ отвЪчалЪ бы и пень , если бы пень 
говорить умЪлЪ; а ты знатнаго и богапшго помЪщика, 
господинЪ первый поварЪ , кошораго все село чудомЪ 
почитаетЪ ; котораго всЬ помЪщики зовутЪ столы го- 
товишь , когда у нихЪ праздникЪ \ который учился у 
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Фраяцузскаго повара^ а у него, какЪ онЪ то самЪ сказы- 
валЪ, былЪ учителемЪ какой шо Король, который ошЪ 
скуки самЪ стряпалЪ .... И шакЪ ты видишь, чшо ты, 
по поваренному искуству , королевской внукЪ ... а шы 
не стыдится называть себя простакомЪ! 

ЯК. Р ОСТЕР Ъ. 

Она правду говоритЪ. ЭшакЪ я пошеряю мою ревушацЁю. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ЧшожЪ долго ли вшЪ ждать ? 

ЯК. Р О С Т Е Р Ъ. 

Прошу яеболЫдаго шерпЪн1л. Я едва успЪлЪ вздЪгоь мои 
мысли на вершелЪ моего разсудка, а ужЪ вы и хошише. 
чтобЪ я вамЪ ихЪ подалЪ. Я не хочу себя обезчестишь; 
и докуда мастерски не изжарю у потуда не отпущу. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА грозно. 

Знаешь ли шы враль! чшо я тебя могу принуд ипхь 
скорее . . . ♦ 

ЯК. РОСТЕРЪ испцгавшисъ вЪ сторонц.- 

Не гнЪвайтесь , сударыня , выдумалЪ .... напримЬрЪ . . • « 
чшо вшЪ ей сказать! Наприм1крЪ. . • • 

Г-Ж А КУТЕРЬМА* 
Ну! ' 

ЯК. РОСТЕРЪ. 
Солнце и мЪсяцЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Будто это одно. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Не одно, да равно хорошо. 

^ Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Солнце и мЬсяцЪ равно хороши? 
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ЯК. РОСТЕР Ъ. 

г 

И конечно. Одно вЪ день , а другой вЪ ночь равно при- 
годны. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Безмозглой! Щао сильно свЪтншЪ и грЪетЪ; а другой 
только с^вЪтишЪ, и шо слабо .... еще же^ если солнце 
переставишь вЪ ночь» а ыЬсяцЪ вЪ день, то ночь была 
бы днемЪ, а день ночью. Ты понимаеихь ли рнзносшь^ 
и видишь ли, что шы вЪ шреш1Й разЪ дуракЪ? 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 
Не можешЪ быть, сударыня, довольно и двухЪ рааЪ» 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Да раавЪ шы не ясно видишь » шупица ! 

Я К. Р О С Т Е Р Ъф 

Я ничево не вижу , кромЪ только , что вы солнце н мЪ* 
сяцЪ сЪ мЬсша на мЁсшо передвигаете, чшобы меня 
переспоришь. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Мн!^ надобно сЪ тобою какЪ сЪ поваромЪ говоришь. 
Сйажи, если бы шебЪ должно было изЪ солнца или изЪ 
мЪслца сд1^лашь пирогЪ, изЪ чего бы ты лучше сд:ЬлалЪ? 

ЯК. Р О С Т Е Р Ъ. 

Я бы сд11лалЪ • . « . нЪшЪ, не сдЪлалЪ бы ни изЪ того на 
изЪ другаго. ОбЪ эти вещи вЪ пирогЪ не годится. А 
по дшому вы видише, чшо я правЪ. ^ 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

КакЪ ? 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Потому солнце и.мЪслцЪ равно годны « чшо оба ьЪ п№> 
рогЪ не годятся. 

Т о м Ъ III. г^ 
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Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

По тов1у годны , чшо оба не годятся ? Можно ли шакЪ 
врашь ? ну у можно ли ! . • • 

ЯК. РОСТЕ РЪ испцгмшись. 

Не гнЪвайтеся , я другое наШелЪ. Признаюсь, что я 
ошибся отЪ того, что высоко забрался. Эшо часто 
бываешЪ сЪ нашими братьями, 'сЪ учеными .... Я сы- 
скалЪ гораздо ближе, дв1ь совс1^мЪ равныя вещи, и на- 
шелЪ самЪ у себя • • • когда покажу, шо вамЪ нечего бу' 
дешЪ сказать. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Чшо такое? 

ЯК- Р О С Т Е Р Ъ. 
Два глаза. 

Г-ЖАКУТЕРЬМА. 

ТакЪ ты думаешь, чшо одинЪ глазЪ сЪ другимЪ сойер'» 
шенно сходенЪ ? 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Не только, сударыня, думаю, да и чувствую» 

Г-Ж А КУТЕРЬМА* 

Не можешЪ быть. ОдинЪ другаго сколько яибудь или 
поменьше у или хуже видишЪ. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

А я увЪряю; что у меня оба равны ^ и одинаково хоро^ 
шо видяшЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

КакЪ смЪешь шы увЪряшь вЪ шомЪ^ что я знаю ? 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Не пргнЪвайшеся ; о моихЪ глазахЪ я лучше васЪ знаю. 
Это ужЪ не солнце и не мЬсяцЪ. 
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Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Я по иоииЪ глазаыЪ шочяо знаю , чшо. одинЪ не шакЪ 
хорошо какЪ друхюй видвшЪ. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Да вЪдь не вы смотрите, а я моими глазами; и я васЪ 
вижу какЪ правымЪ , такЪ точнехонько и лЪвымЪ , . . 
я вижу правымЪу что вы покраснели , и л1^вымЪ шоже 
вижу ... и увЪрлю . 



• • • 



Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

А я тебя увЬряю , что ты дерзкое животное ! ДаетЪ 
емц пощегинц, ВошЪ тебЬ • . • сделай пирогЪ сЪкуро« 
латками. ухо^апЛ. 



Я В Л Е Н I Е IV. 



МАРИНА, ЯКОВЪ РОСТЕР Ъ. 



ЯК. РОСТЕРЪ закрывал щокц рцкоюш 

Дурныл это куропатки. 

МАРИНА смЬется. 

ВотЪ отЪ того -то теб1^ и жорошо, что ты умЪешь 
жить на св1^шЪ. 

я к. Р о с Т Е Р Ъ. 

Какая привычка» языку рукою помогать. 

« 

МАРИНА смЬетсл. 

г 

Поваренное искуство, первая наука на свЪтЪ. Кто ее 
совершенно знаешЪ, тотЪ потихоньку ^ полегоньку^ 
скромно, осторожно пол](очины досшаешЪ. 
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ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Добро госпожа Марина; я оппаспш и шебЬ за ашо 
должевЪ; и я ... . 

МАРИНА. 

ВошЪ н барвнЪ 'сЪ охоты 11р1%халЪ. Прощай; желаю 
шебЬ шакже и передЪ нинЪ показать швее искусшво. 

Я К. Р О С Т Е Р Ъ. 
УбирашьсяжЪ в мяк поскорЪе. 



ЛВЛЕН1Е V. 

ГОСПОДИНЪ КУТЕРЬМА , ЯКОВЪ РОСТЕРЪ. 



ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Куда шы ошЪ мейя бежишь ? 

ЯК. РОСТЕРЪ оапакоёлсь сЪ тре-^ 

петоиЪ. 

Я сударь не спорю. 

Г О С П. КУ Т Е Р Ь М А* , 

Я знаю, чшо шы не споришь ; да прочь идешь. 

* 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

. Для того, чшо я прочь шелЪ , я сударь и ворошился ; 
а кабы не шелЪ прочь, Шо бы и не ворошился. , 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 
А ве для 0ОГО шы ворошилсЯ| чшо я шебя кликнулЪ? 
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ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Конечно , сударь , для того , в л не спорю. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Ну такЪ оЧчемЪ же «много говорить. 

/ Я К. Р О С Т Е Р Ъ^ 

Прикажите ль шедерь иттй ? мнЪ время на кухню. 

Г О С П. К У Т Е Р Ь М А, 

ЧшобЪ бмлЪ сегодни пирогЪ кЪ столу. 

Я К^ Р О С ТЕ Р Ъ, 

БудетЪ* УжЪ барыня приказала. 

Г О С П. КУТЕРЬМА. 

КакЪ ! жена моя согласна со вшою. Слава богу ! дшаго 
давно не бывало, 

Я К. Р О С Т Е Р Ъ. 

Эщр сударь такЪ случилось отЪ того, что она не эна« 
ла I чшо и вы тоже прикажите* 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

ПирогЪ начини куликами > которыхЪ я васптрЪлялЪ. 

ЯК* РОСТЕР Ъ. 

Да барыня приказала куропатками » который она И8В0« 
лила васшрЪляшь по моей щекЪ. 

Г О С П. КУТЕРЬ^МА. 
А я развк тебк не прика:эываю ? 

ЯК. РОСТЕРЪ хьатался за щекц. 
Она шЬ крЪпко на крепко приказала* 
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ГОСП. КУТЕРЬМА е'розно. 
А я могу еще крЬпче. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Слышу 9 сударь. Исполню. 



Я В Л Е Н I Е У1. 

ЯК. РОЙТЕ РЪ одинЪ. 

ВотЪ шутЪ-то надобенЪ умЪ ! Когда положишь вЪ пи- 
рогЪ куропатокЪ, то достанется пощечина ошЪ бари- 
на ; а когда куликовЪ | шо отЪ барыни^ Изволь любую 
выбирать. Барыня женщина , ея помягче. Однако все 
таки не меньше безчесг1т1я отЪ того моей особЪ; а по- 
тому и всей поваренной наукЪ . . . какЪ бы это сладишь» 
чтобы дурное ошЪ себя отворотишь; и чтобы одинЪ 
л другая сказали : спасибо братЪ ЯковЪ РосшерЪ за 
пирогЪ ! . . . Не ушто поваренная наука менд вЪ шомЪ не 
насшавитЪ. ПосмотримЪ философическими глаэавси, и 
сд'ЬлаемЪ, какЪ то мой учитель го варивалЪ, конклюзюнЪ» 
или заключен1е. НапримЪрЪ , если одинЪ любитЪ кис« 
лые, а другой сладк1е соусы» а надобно об1ЬимЪ угодишь» 
П10 см1Ьшай сЪ лимоннымЪ сокомЪ сахарЪ, и будепхЪ 
благословенно и обЪимЪ любезно. И шакЪ смЪшай куро- 
патки сЪ куликами ; следственно по этому правилу Т1 
баринЪ и барыня непременно должны будушЪ сказать ; 
спасибо брашЪ ЯковЪ! виватЪ! браво! РостерЪ рисше* 
машически наученный первой на св^т^ наукЪ поварен- 
ной ; смотрящ1й философическими глазами » какЪ на 
блюды кушанья, такЪ и на людей; и потому однов1у 
умЪющ1Й жить на свЬтЪ ! 

К О НЕ Ц Ъ 

Перваго ДЬйствгя, 
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ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ. 

Я В Л Е Н I Е I. 

ГОСПОДИНЪ КУТЕРЬМА , ГОСПОЖА КУТЕРЬМА* 



ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Ты дяаешь машуИпка , чшо другЪ нашЪ господинЪ Ми- 
ротворЪ , сегодни кЪ намЪ пожалуешЪ • • , • 

Г-ЖА КУТЕРЬМА^ 

Знаю ли? язрядной вопросЪ! овЪ ^Ъ намЪ об^ЬимЪ пи- 
салЪ| и щЫ душа моя самЪ чишалЪ мнЪ его цисьмо* 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ЧипталЪ, що правда; однако, ежели я говорю, шы зна- 
ешь матушка,, это не шо значишЪ, знаешь ли шы? но, 
шо есть щш извЪсшна-деэ что онЪ будешЪ. Это не 
вопросЪ, а только начало рЪчя, которую ты мнЬ по- 
ФА^шала кончишь. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Пом11шала ? я пом^Ьшада ? и это не вопросЪ ? • « . я на 
весь свЪшЪ сошлюся сердце мое. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Ты моя душа хоть на всю землю и на все небо сошли- 
ся, но это це вопросЪ, потому что я и не думадЪ спра- 
шивать о шомЪ, о чемЪ я увЪренЪ, что шы знаешь. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 
ОсшавимЪ шо , знаю ли я | только шы у меня » . • » 
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ГОС п. КУТЕРЬМА. 

* 

ОхЪ ! яе льэ№ оставить, что шы это знаешь: шы сама 
призяаласяэ вощЪ теперь же . что я тебЪ чишалЪ пись- 
мо, которое онЪ обЪимЪ намЪ писалЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

ТакЪ чшожЪ, чшо шы чишалЪ^ развЪ я не могу поза- 
быть ? 

« 

ГОС п. КУТЕРЬМА. 
Ну у ежели шы позабыла, такЪ и вопросЪ годншся. 

Г-Ж А кутерьма! 

НЪтЪ не годится > пошому чшо я не позабыла. ~ 

Г О С П. КУТЕРЬМА. 

А когда шы не позабыла, гоакЪ это не вопросЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

А по чешу не вопросЪ г 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Если бы ты выслушала меня , то узнала бы» что я-хо- 
шЪлЪ сказать сл-Ьдующее; а именно: какЪ этошЪ гость 
обЪимЪ намЪ любезный, со дня нашей свадьбы насЪ не 
видалЪ , в думаешЪ у что мы бывЪ влюблены другЪ ъЪ 
друга теперь живемЪ какЪ ангел и на небесахЪ , шо не-* 
дурно будетЪ , если , пришворяся до тЪхЪ порЪ докуда 
онЪ у насЪ проживетЪ ^ мы кое какЪ закуся языкЪ ^ 
скрепимся и воздержимся отЪ споро вЪ. ОнЪ челов-ЬкЪ 
умный у и намЪ стыдно передЪ нимЪ показаться шалу- 
нами. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Да КОВ1У же стыдно ? и кшожЪ изЪ яасЪ таковЪ? Еслм 
тощЪ^ кшо будучи не правЪ слоришЪ, шакЪ эшо шы. 
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Г О С П. К.У Т Е Р Ь М А. 
А иожешЪ быть и шы. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Йя? 

1* О С П. КУТЕРЬМА.» 

Да, точно такЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

ЧГшо эптаго быть мржетЪ несправедливее, 9лобн%е| ужа« 
сн1ке! Говоришь, будто я спорю чувствуя, чшо я не 
права. ' 

Г О С П. КУТЕРЬМА. 

Да кшожЪ и это сказать можешЪ| чшо я спорю > чув-> 
сшвуя, чшо я не правЪ? 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ОднакожЪ шы никогда' правЪ не бываешь. 

ГОС п. КУТЕРЬМА. 

А л увЪревЪ, когда я спорю, я всегда правЪ бываю; и 
гошовЪ вЪ тонЪ умереть. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Если бы шы хошя несколько былЪ правЪ • •'• хотя бы р 
напримЪрЪ| шы шемно - кофейной цвЪтЪ называлЪ чер- 
ныиЪ: я, не любя вздоришь , шошчасЪ бы согласилася ; 
да не льзя беаЪ униженгя себЪ и себя , не одурача эшаго 
сдЪлашь, для шого чшо шы бЪлое чернымЪ, а черное 
лрдмо бЪлыиЪ называешь, чтобы только поспориш!,. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

ч 

Чтобы ошвЪчашь тебЪ | надобно мнЪ щоже самое изЪ 
слова вЪ слово 'сказать : и шакЪ избавь меня ошЪ шру* 
да и переговори себЪ за меня свои слоаа. 
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Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

За тебя говорить ? . . • боже избавь ! . . . надобно, чтаобЪ 
это было криво I глупо; а я эшакЪ никогда не говорю. 

Г О С П. К У Т Е р Ь М А* 

А я\ чтобы тебЪ отвечать, хотЪлЪ также глупо 
говорить какЪ шы^ и для того проси лЪ шебя, себЬ 
самой твои собственныя рЪчи. повторить. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Ну скажи, ежели вЪ тебЪ хоть капля есть ума» какЪ 
можно умному, кроткому человеку ужиться сЪ сума- 
сбродомЪ ? 

Г О С П. КУТЕРЬМА. 

ВЪ этомЪ я согласенЪ, ежели ты не меня сумасбро- 
домЪ называеть. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

А кого же? Неушто нашего Якова Ростера? который 
какЪ ни просшЪ, а все таки тебя вЪ тысячу разЪ сваьь 
шленАе. 

Г О СП. КУТЕРЬМА. 

Жена! 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
МужЪ ! 

ГОСП. КУТЕРЬМА* 

Образумься. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ТебЪ это очень нужно, да только не возможно, потому 
что неч1^мЪ. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 
НечЪмЪ ? 
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Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Да. Кто вакимЪ родился, тому шакимЪ вЪчяо быть. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

То есть. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

I 

Ну дуракомЪ. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Не доведи меня до крайности избавиться отЪпредраа- 
судка, безЪ которато крестьяне, мои подданные меня 
щастливЪе тЪмЪ ^ что могутЪ женЪ своихЪ дЪлать 
шакЪ кроткими^ такЪ кроткими, какЪ овечки. 

Г-Ж А К У Т Е Р Ь М А. 

Подлая душа ! какое низкое чувств1е ! 

Г О С П. К У Т Е Р Ь М А. 

И которое во мнЪ ты производить • . • о Боже ! пере- 
м:Ьни ея нравЪ^ или сделай ея нЪмою. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

дшо не поможетЪ , я сЪ шобою ставу спорить знака- 
ии« руками, ногами и чЪмЪ ни попало. 



ЯВЛБН1Б П. 

ГОСПОД. КУТЕРЬМА, ГОСПОЖА КУТЕРЬМА, МАРИНА. 



МАРИНА. 

Гости ЪдушЪ и ужЪ близко. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

ВЪ какоиЪ сосшояши насЪ найдушЪ! какой сшьтдЪ 
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Г-Ж А К У Т Е Р ЬМ А. 

КптожЪ вЪ эшомЪ виновашЪ? 

Г О С П. КУТЕРЬМА. 

ПоложимЪу что я* 

г-ж АКУТ^ЕРЬМА. 

Не положннЪ , а шочно ты. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Ну I я , я , я ; только сдЪлай милость , дай мвЪ словЬ , 
при М1фотворЪ не спорить. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Дай же и ты. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ВошЪ тебЪ ноя рука. Я сЪ шобою во всемЪ сотласенЪ 

буду- 

Г-ЖА К У Т ЕР Ь М А. 

ВотЪ и йоя ; да смотрижЪ ! . . • а 4тобы не показать 
намЪ . смятен1я, которое отЪ спора видно на лицЪ^ пой* 
демЪ вЪ садЪ прогуляться. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ПойдемЪ. Ты Марина останься здЬсь и извцни какЪ нв« 
будь насЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Не лучте ли намЪ не рмЪстЪ прогуливаться, а по раз- 
нымЪ дорогамЪ? 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

РазумЪю . • . чтобы опять насЪ чортЪ не попуталЪ. 

уходлтЪ еЪ разнил стороны* 

) ^ • 
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Я В Л Е Н I Е III. 

МАРИНА ата,. 

БЪдяой этотЪ чортЪ* Люди всЪми своими шалостями 
его винятаЪ../а! да вотЪ и гости. ГосподинЪ Миро- 
шворЪ, а сЪ яимЪ конечно тотЪ, котораго имени, ба- 
ринЪ, читая письмо» не могЪ выговорить. И онЪ шакЪ 
^е какЪ ИВ&Я его^ шугЪ, не поворошливЪ и не ловокЪ* 
Какая странная шварь! 



ЯВЛЕН1Е IV. 

МИРОТВОРЪ, СИНЕХДОХОСЪ, МАРИНА. 



МИРОТВОРЪ* 
Гдк же хозяева? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

С1е яеблагоговЪйно , что они не кажутся. По обычаю 
госшепрЕИмства древнихЪ, надлежало бы хозяину и хо- 
зяйкЬ всшр1ътя гостей у врашЪ дома, разрешишь ре- 
мень ихЪ сапоговЪ. ' 

МИРОТВОРЪ. 

Да вошЪ ихЪ горнишная. 

МАРИНА. 

|ЗаринЪ и бартгня, не ожидая васЪ шакЪ скоро» заняли- 
ся домашними делами. Я пойду сказать имЪ» что вы 
изволили пр1Ъдсашь. 

М И Р О Т В О РЪ. 

Это не нЪ спЪху. Когда отделаются, шо сами при дутЪ» 
Л не хочу имЪ м1^шашь • • . мнЬ кажется я тебя знаю. 



% 
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МАРИНА. 
Я имЪю эшу чесшь . • . я, сударь, Марина. 

ми р о т в о Р ъ. 

КакЪ же шы выросла! Мы всЪ переменились вЪ шесшь 

МАРИНА. 

То правда, чшо вы несколько перемЪнились. 1/'казывална 
Счнехдохоса. А его милосшь не знаю перем'Ьяился ли; 
потому чшо я его вЪ первый разЪ вижу. 

СИНЕХДОХОСЪ Миротворц. 

Эта дЪвушка.безЪ сомнЬн1я училася ЛогикЬ. Она дока- 
зала, почему не знаешЪ , переменился ли я. 

МИРОТВОРЪ МаринЪ. 
Это человЬкЪ ученой* 

МАРИНА. 
Нижайше кланяюсь его учености. 

МИРОТВОРЪ. 

По пр1язни своей, онЪ мнЪ сд'ЬлалЪ одолжен1е и согла- 
сился со мною ехашь вЪ деревню, чшобы мне не шакЪ 
было скучно. 

МАРИНА. 

Я думаю вамЪ очень сЪ нимЪ забавно; потому что лишь 
только я взглянула на него у то мне такЪ весело стая- 
ло, что все хочется смеяться. 

СИНЕХДОХОСЪ са^иЪ себЬ. 

У нея везде есть потому. Нельзя, чтобЬ она неучила* 
ся ЛогикЪ ; а потому не льзя у чтобы не могла шро* 
яушьр кйкЪ ,2{Олжно по Хр1И| сердца моего. 
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МИРОТВОРЪ МаринЪ, 

Скажи , какЪ поживаюшЪ твои бари ? ТакЪ ли они 1ца« 
сшливы какЪ прежде, любя ДрутЪ друга безмерно? 

1 

МАРИНА*; 
Почти также, 

МИРОТВОРЪ. 

Что значшпЪ это почти? 

МАРИНА. ^ 

Это значитЪ , что ихЪ любовь дааже > которую и вы 
знали; да какЪ все переменяется*... ВотЪ и вы и я^ 
хотя мы тЪже, однако уже не таковы какЪ прежде бы- 
ли; то и вЪ ихЪ любви есть отмЪна небольшая, хотя 
ихЪ любовь шаже самая какая была. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Неоцененное сокровище! Это не дЪвица, но сущШ 
вживЪ аргуменшЪф 

МИРОТВОРЪ МаринЬ. 

А я слышалЪ отЪ вЪрныхЪ людей ^ что они яа1вушЪ 
какЪ кошка сЪ собакою. 

МАРИНА* 

Эти, сударь, вАрные люди велик1е клеветники. 

МИРОТВОРЪ. 

Н^тЪ очень честные люди. Они меня увЪряли, что 
твои господа только тогда не ссорятся, когда вмЪстк 
не бываюшЪ. Что ихЪ все упражнен1е вЪ шомЪ, чтобы 
вздоришь сЪ утра до вечера^ 

МАРИНА. 

Я у сударь, такЪ настращена спорами | что и вЪ зшомЪ 
вамЪ не смЬю прошивурЪчишь. 



\ 
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МИРХ)ТВОРЪ. 
ИшакЪ я правду слышалЪ? 

МАРИНА. 
Я эшаго не говорю, а только не спорю. 

М И Р О Т В О Р Ъ. 

ч 

Пожалуй не притворяйся. Я не для того выспрашиваю^ 
чтобы во зло употребишь шо, что отЪ шебя услыи1у. 
Ты выдаешь, я ихЪ другЪ, и больше вс1кхЪ дшЪ добра же- 
лаю. ПослЬ моей ошстйавки, я за шЪмЪ и поспЪшилЪ сю- 
да на другой день пр1Ъхашь > чтобы всЬ средства упо- 
шребить, сдЪлать ихЪ жизнь спокойною. Я эшо по^щ- 
шаю моею первою должносшаю. 

МАРИНА. 

Я вамЪ желаю щаст1я. Только вы, сударь, приняли на 
себя должность безмерно трудную, и у можно сказать э 
невозможную. СдЪлашь , чтобы они не спорили* все ра« 
вно , что сделать, чтобы кошка не ловила мышей; что 
бы 1;^ухЪ по рЪк:Ь противЪ воды плылЪ; чтобы на бе- 
резе огурцы росли; чтобы щука пЪтухомЪ запЪла« 



• « • 



СИНЕХДОХОСЪ. 

Хорошо ! прекрасно ! изрядно ! ор!]гое ! Это мастерское 
риторическое сравнеШе , и притомЪ также гипошипо- 
аисЪ. Оле! красоты ученыя! оле учености прекрасной! 

МАРИНА х5 СинехАОхосц. . 

Это, сударь, находишЪ часомЪ на васЪ; или вы ошЪ роду 
шаковы? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

НАтЪ, существо, заключающее вЪ себЪ неопрЬвержвмую 
силлогизму, не отЪ роду я шаковЪ и не часомЪ на меня 
ваходишЪ. Не ошЪ роду, потому что спустя нЪск01ЛЫ[0 
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лЪшЪ послЪ рожден1я своего, начали меня погружать 
вЪ учен1е ; а не часомЪ , потому что я сЪ т:ЬхЪ порЪ, 
какЪ изучился, всегда и безпрестанно ученый. 

МАРИНА- 

Т-ЬнЪ хуже. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

А почему ? О ... по мешафору, светило души моей ! 

МАРИНА. 

А потому, что вы перебиваете мои рЪчи • • • О! • • « 
затмЪн1е моего ума! 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Опять доказательство, однако не безЪ возражешя; ибо 
я могу сказать, что мое удивлен1е о твоихЪ совершея- 
ствахЪ тому причиною; и каждое слово устенЪ тво- 
ихЪ воскриллешЪ крплЬ восторга моего, меня окриллю- 
щаго. 

МИРОТВОРЪ кЪ Синехдохосц. 

Опустите крилВ вашего восторга • • • . говори Мари- 
нушка* 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Маринушка ! уменшительное женскаго существитель* 
наго ; какЪ налриМЪрЪ: голубица^ голубка, голубушка. 

МИРОТВОРЪ Марин-ё. 
Продолжай. 

МАРИНА. 

СловомЪ сказать, спорить между собою у моихЪ гос- 
подЪ сдЪлалося ихЪ душою, жизн1ю. Они не споря ды<* 
шашь кемогушЪ; и это вЪ нихЪ такЪ сильно вкорени-* 
лось, что даже ночью во снЪ > если баринЪ какое слово 
пробредитЪ , шо барыня не просылаяся , не пропуска- 
Т о ллЪ т. йо 
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ешЪ заспорить. БаринЪ также какЪ на яву ни дли че- ^ 
го ей не усшупаешЪ; и часто выходитЪ у нихЪ сонной 
весьма забавной спорЪэ о кошоромЪ проснувшись не пом- 
нлшЪ и начинаюшЪ новой. 

МИРОТВОРЪ. 

Какая перемена ! по дтов1у ихЪ вся преакняя любовь 
изчезла? « 

МАРИНА, 

Ни какЪ сударь. Они другЪ безЪ друга жить не могутЪ, 
в "притомЪ таюе добрые господа^ что лучше 6ь1 ихЪ не 
было , если бы охота спорить ихЪ не одолЬла. ВотЪ 
теперьже » на этомЪ м1^стЪ они такЪ разгорячились » 
что вмЪ самимЪ стыдно стало вЪ разстройкЪ вамЪ 
показаться; и вотЪ тЬ домашн1я д^ла» для которыхЪ 
онИ'ОшЪ васЪ скрылись. ч 

М И РО Т ВО Р Ъ* 

Я. очень радЪ> что они могутЪ меня стыдиться. Эшо 
мнЪ подаетЪ надежду .... 

С И Н Е X Д О X О С Ъ. 

СтьтдЪ ничего не подЪйствуетЪ » а надлежитЪ имЪшь 
^рибЪжище кЪ моей ЛогикВ. БезЪ Логики нЪсшь спасе- 
Н1Я ни душЪ 9 ни ЕпЪху. 



М 



АРИНА вЗ сторонц. 



ОнЪ сЪ своею Логикою точно какЪ на]кЪ ЯковЪ Рос- 
шерЪ со своею поваренною наукою. 

МИРОТВОРЪ, 

Зная :( сколько учен1е просвещая разумЪ ^ должно спо- 
собствовать кЪ щаст1ю людей ^ «я о этомЪ таки и хо- 
т^^лЪ говоришь сЪ вами другЪ мои господинЪ Синехдо- 
хусЪ. 
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СИНЕХДОХОСЪ.^ 
СияехдохусЪ ! . • • Вы меня изволили унизить. 

МИРОТВОРЪ. 

ЧЪмЪ и какЪ ? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Вы меня такЪ обидЪли, чшо если бы я не былЪ столь- 
ко вами одолженЪ , шо непрем1^нно надлежало бы мнк 
искать 6езчест1я. 

МИРОТВОРЪ. 

Я очепь сожалею , и хошя не знаю чЪмЪ виновашЪ> но 
прошу прощен1л. 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Вы меня назвали СииехдохусЪ вместо СинехдохосЪ« 

МИРОТВОРЪ. 

Только? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

ЧЪмЪ же можно болЪе обидеть такаго чело^Ька» какЪя? 

МАРИНА. 

ВотЪ еще какое имя: хоть не много проговорисЬ| такЪ 
и обидищь. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

ОсЪ перемЪвить на усЪ, величайшее оскорблен1е! 

МИРОТВОРЪ* 
Да почему жЪ? 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Я это ДбШжу вамЪ логически. 

МИРОТВОРЪ. 
Пожалуй помоги моему невЪдеахю. 
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СИНЕХДОХОСЪ» 

Какою силлогизмою хошитпе быть доказательству? 
барбара > целареншЪ ? фер1о , баралипшомЪ ? или какою 
иною ? 

МИРОТВОРЪ. 

КакЪ нибудь лш11ь только поскорЪе для того ^ чшо мнк 
нужда сЪвами о иномЪ говоришь. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Извольте. Я стану сколько возможно сокращенно говО'* 
рить. Преклоните ухо. Надобно предпочитать то» 
чшо благороднее другаго. ВошЪ первое положеше. Чшо 
возможно прошйвЪ сего сказать ? 

МИРОТВОРЪ. 
Ничего. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Егрго оно истинно, неопровержимо. Надобно предпочи* 
шашь шо , что другаго благороднее. А какЪ часшица 
осЪ Греческая, а частица усЪ Латинская; а Греческ1й 
лзыкЪ благороднее по старшинству и по всему Лашин- 
скаго; следовательно и часшица осЪ благороднее части^ 
цы усЪ. А какЪ шогаЪ, кто премЪняешЪ благородное на 
унизительное^ обижаешЪ.: следовательно вы обидели 
меня. 

МИРОТВОРЪ* 
Это очень ясно. 

МАРИНА. 

Какой легкой способЪ все доказывать. ЭшакЪ я могу 
доказать , что вы козелЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ* 

А какимЪ образомЪ? 

МАРИНА. 

У козла два глаза , и у васЪ два глаза ; следовательно 
вы козелЪ. 
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С И Н ЕХДОХОСЪ. 

О ! хишрдсплетательное испышанхе.' хошише неня уло- 
вишь фальшивою С0ЛЛОГДЗМОЮ ; но я ... . 

МИРОТВОРЪ, 

I 

Не зная сптаринныхЪ яэыковЪ всякой можешЪ подобно 
мн1Ь ошибишься, и шакЪ было бы выгоднЪе по Руски 
назыБашься. Не силлогизму ли и я сдЪлалЪ? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Это силлогизма» лколько не по формЬ; а пришомЪ не 
весьма справедлива ^ потому чшо привлекаешь возраже* 
н1е« 

МИРОТВОРЪ, 

А какое? 

СИНЕХДОХОСЪ- 

Если бы я не ГреческимЪ словомЪ назывался, кто бы 
зналЪ, что я ученый? Следовательно по Греческому на- 
именован1ю всЬмЪ известно и вЪдомо, что я ученый и 
такой, который при то|4Ъ здаещ'Ь Греческ1й языкЪ 
какЪ свой собственный, 

МИРОТВОРЪ, 

СогласенЪ • • « . теперь я хочу вамЪ сказать • . , , 

с и Н Е X Д ОХ О С ъ. 

Позвольте вкратцЪ подать вамЪ извЪщен1е о томЪ, 
чего ради я слово СинехдохосЪ предпочтишельнЬе дру- 
гямЪ ЁллиногреческимЪ словамЪ употребил!^ цЪ наиме- 
нован1Ю себя? 

МИРОТВОРЪ. 

Л вЪрю, что это кЪ сшаши , только теперь , • . , 

СИНЕХДОХОСЪ, 
Л вамЪ хочу истолковать и изЪяснить* 
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МИРОТВОРЪ. 

* г 

Не льзяль теперь уволишь? 

С И Н Е X Д ОХ О С Ъ. 

НЪщЪ> ни коимЪ образомЪ не возможно. За ваши одол* 
зкен1Я| л обязанЪ вамЪ служишь моимЪ просвЪщенхемЪ. 

МИРОТВОРЪ. 

ВЪ другой разЪ, сударь, вЪ другой разЪ. 

.СИНЕХДОХОСЪ. 

Не должно ошлагашь до другаго времени , чкиЪ можно 
теперь же возпользовашься; и шакЪ извольте выслу*» 
шашь. Есшь Бдлиногреческое слово синехдоха. Онаго 
первые два слога сине эвукомЪ своимЪ походяшЪ цаси^* 
вусЪ. ИзвЪсшно ли вамЪ, что такое сицусЪ? 

МИРОТВОРЪ. 

Л учился МащемашикЪ, 

СИНЕХДОХОСЪ. 

А ! слЬдовашельно С1е знаменуешЪ ^ что я знающь вЪ 
Математика* Синехдоха также походи тЪ на слово 
анекдошЪ, или достопамятное лриключен1е; что все од« 
но что исшорхя : следовательно я хвЪдущь и вЪ исто- 
р1яхЪ' какЪ вЪ деятельной шакЪ и вЪ естественной» то 
есшь вЪ Физической, или нашур^иьной. А цЪлое слово 
синехдоха означаешЪ меня ошмЪннымЪ РишоромЪ ; по- 
тому что шакЪ нарицаешся одна изЪ знаменишЬйшихЪ 
лзроповЪ^ или фигурЪ Риторики, которая или чаешь при* 
нимаешЪ за цЬлое, или ц^лое за чаешь» 

МАРИНА. 

Эта фигура не дура. ВамЪ я думаю сЪ нею хорошо 
жить. То есшь когда вы отдаете, шо чаешь за цЪлое| 
а берете цЪлое за чаешь^/ 
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СИНЕХДОХОСЪ. 

О влагалище остпроумхя! Это шушствован1е довершаетЪ 
меня пленишь ; шЪмЪ наипаче, чшо есшь Лащинская по- > 
словица: прении саъи^а! тогев, 

МИРОТВОРЪ. ' 

Все ли теперь ? 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Р11118 И омега. 

М ИР О Т В О Р Ъ. 

Я васЪ хотЪлЪ попросить: когда хозяева сшавушЪ спо-' , 
рить между собою, что безЪ сомнЪнЦ! должно случить- 
ся, то если будутЪ требовать моего суда, сдЪлайше 
мн-Ь од9лжея1е » берите трудЪ на вашу Логику рЪшишь 
ихЪ сцоры. Для васЪ это ничего не стоит!). 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Это для меня тоже, что имеющему сто тысящеи 
златыхЪ талантовЪ дать изЪ нихЪ другому драхму. 

МИРОТВОРЪ. 

А для меня 'это тЪмЪ хоро1110, что не будучи принуж^ 
денЪ брать ни чьей' стороны , я никому нэЪ яихЪ не 
досажу. ВпрочемЪ господинЪ СинехдохосЪ .за помощь 
вашей ученостлГу я могу вамЪ отплатишь наставлен1емЪ 
вЪ шомЪ, чего вы не знаете. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

А чего бы л це зналЪ ? Грамиатики что ли ? 

. МИРОТВОРЪ. 

с и Н Е X д о х"о С ъ. 

Ришорикв ? 

МИРОТВОРЪ. 

НЬшЪ. 
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СИНЕХДОХОСЪ. 
Логики ? 

МИРОТВОРЪ. 

иьшъ: 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Шишики ? 

МИРОТВОРЪ. 
НЪшЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ, 

Исшор!и в Геогра<|>1и ? 

МИРОТВОРЪ. 
НЬшЪэ нЬшЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Мавематики, Филозоф1И9 Морали, ЮриспруденцЕИ, вео- 
ЛОГ1И, Физики^ Метафизики^ Иолишики^Ифики^ХеропО'^ 
лишики, Медицины? 

МИРОТВОРЪ, 
Н11тЪ, нЪшЪ| нЬтЪу нЬтЪ! бы это все знаеше^ 

СИНЕХДОХОСЪ, 
Следовательно > чегожЪ я не знаю? 

МИРОТВОРЪ, 

Самой бездЬлицы. ПривыкнувЪ обращаться сЪ древнимн 
великими мужами, вы не умЪеше обходишься сЪ нынЪ«* 
шними малыми людьми, 

•СИНЕХДОХОСЪ, 

О ! это враки ! 

МИРОТВОРЪ. 

Ну не правду ли я сказа лЪ? 

СИНЕХДОХОСЪ. 
я оаое презираю. 
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МИР ОТБОР Ъ. 

Чувсшвуешель какЪ вы отвЪчаеше грубо и несносно? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

АрисшофанЪ, ЮвеналЪ и проч1е еще рЪзче говорили. 

МИРОТВОРЪ. 

Да НЫНЕ этаго не терпятЪ. Надобно согласоваться со 
временемЪ и обычаемЪ людей , сЪ которыми живешь, 
если не хочешь быть см^шонЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Когда я одинЪ буду всЪмЪ смЪшонЪ^ за шо будутЪ век 
мнЬ одному см^^шны. 

МИРОТВОРЪ. 

Вы проиграете. Ваше состоян1е принуждаешЪ васЪ уго- 
ждать людямЪ; и такЪ послушайтесь меня* 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Извольте. Для васЪ до сего унижусь, и стану вЪ сихЪ 
недосшойныхЪ мЪлочахЪ всегда требовать вашего на<- 
сшавлен1я« 



ЯВЛЕН1Е V. 

ГОСПОДИНЪ КУТЕРЬМА, поел* ГОСПОЖА КУТЕРЬ- 
МА, МИРОТВОРЪ , СИНЕХДОХОСЪ* 



ГОСП. КУТЕРЬМА обнимаепЛ 

Миротворащ 

А! любезный другЪ! какое величайшее для меняудоволь« 
ствхе^ послЬ такой долгой разлуки видЪть вас1>« 
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Г-Ж А КУТЕРЬМА, лыходя сЪдрцгой 

стороны цЬлцется 
сЪ Миротворол^Ъ, 

Дарогрй нашЪ господинЪ МирошворЪ ! Насилу мы васЪ 
дождбиисл ! 

МИРОТВОРЪ. 

По моей поспешности судите о моемЪ нетерпЪливомЪ 
желан1и увидЪшь васЪ, и о той преданности и дружбЪ, 
которая во мнЪ никогда кЪ вамЪ не перемЪнялася и не 
перем1^нится. 

СИНЕХДОХО СЪ. 

Почтенный н&ставникЪ мой во свЪтскомЪ жиш1Иэ' цЪ* 
ловапиь ли мнЪ господина и госпожу ? * Г 

М И Р О ТВ О Р ъ. 

Если они шо позволять. 

СИНЕХД^ОХОСЪ обнимаетЪ господина 

Кцтерьлсц^ и подошёАЪ 
кЪ еоспожЬ КцтерьллЪ 
останавливаете л. 

_ • 

Однако Греки и друг1е древн1е чужихЪ женЪ не цЪлова* 
, ли, потому что ихЪ запирали. 

ГОСП. КУТЕРЬМАвЗ сторонц. 
Какое прекрасное обыкновеше, а особлввб длл спорщицЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА Синехцохосц^ 
Ваши древв1е велик1е скогаы. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

4 

КакЪ сударыня! Я вамЪ аргументально докажу, чщоны- 
нЬ живущ!е глупЪе ихЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Зы по себк судище» 
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С И Н Е X Д О X О С Ъ. 

НЬтаЪ, лзключая меня, потому чшо я сЪ сими великими 
мертвыми обращаюсь. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

ВошЪ какой вздорЪ ! Покойники всегда глупЬе живыхЪ.' 

ГОСП. КУТЕРЬМА леек*. 

1 

На цхОш \РЪ слцхЪ. 

Ты позабыла свое обЪщан1е • . • душа фкоя ! 

Г-ЖА КУТЕРЬМА мцжц. 
На цхо. 
Я вЬдь не сЪ шобою спорю; чшо шы ввязываешься ; . • • 

ВЪ слцхЪ» 
Сердце мое ! 

\ СИНЕХДОХОСЪ Миротворц. 

Она не доумЬваешЪ, ншо я ученый ^ и шакЪ дерзко ..•• 

МИРОТВОРЪ ГоспожЬ КцтврьмЪ. 

Извините, сударыня, его, онЪ человЪкЪ ученой ОнЪ все 
знаетЪ, что за гари тысячи лЪшЪ^ыло; а ничего не 
вкдаешЪ, чшо цын1| есшь. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

НктЪ ничего, сударь. Всякой можешЪ сказать своймы- 
слиу и я это люблю ; ошЪ того рдзговорЪ живЪе и не 
щакЪ скоро кончится. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Я вЪ эшомЪ сЪ женою совершенно согласенЪ. Если бы 
люди были всегда одинаковыхЪ мнЬн1Й , шо ничего бы 
не говорили. 

Г-Ж А К Уу Е Р Ь М А. 

И какая бы вмЪ нужда была.вЪ дзшкахЪ* 




*\л 
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Г О С П. КУТЕРЬМА. 

Во11<Ъ ыы сЪ женою , случается по цЪлоиу дню > инаго 
кромЪ да , другЪ другу не ошвЪчаемЪ. И намЪ бы очень 
скучно 6ыло> если бы насЪ не поддер;^ивала ша- неуга- 
саемая н^^жная любовь, которая вамЪ извЪспша, 

МИРОТВОРЪ. 

И чему, какЪ истинному вашему щастхю, я бедмЬрЪГО ра- 
дуюсь. СверхЪ пылкой страсти любви, сходство вашихЪ 
нравовЪ ъшЪ дшо предвЪхцало. Оно для единодуш1я су* 
пруговЪ . . . • 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

О! что касается до единодуш1я, шо не льзя больше. Мы 
видимЪ, слышимЪ, чувствуемЪ какЪ одинЪ человЪкЪ. Зная 
дружеское учасш1е, которое вы принимаете вЪ нашемЪ 
состоянш, я очень рада, что вы савди это увидите; 
т^^мЪ болЪе, что . • . • 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ТЪМЪ болЬе, что есть слухи вредные для насЪ* 

МИРОТВОРЪ. 

Я не всЪмЪ слухамЪ вЁрю. То правда , молва носится » 
будто вы охотники стали спорить; однако 



• * • 



г-ж А КУТЕРЬМА. 

Какая клевета! сказать это о насЪ; о насЪ! кошорые 
споровЪ какЪ огня боятся. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Ц кошорые лучше вЪ неправдЬ согласятся, цежеди вЪ 
правд* сшанушЪ спорить. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

А я утверждаю, что надлежитЪ спорить, потому что 
^рЪ прошивпомЪ слуЧаЪ не было бы нуж^ы вЪ ДогикЪ. 



\ 
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Г-Ж АКуТЕРЬМА. 

И для чего, иногда не споришь, если неправда очевидна? 

ГО С П. КУТЕРЬМА. 

КакЪ не сказать нЪшЪ, если надобно. Это сЪ нами слу- 
чилося и вЪ самой день нашей свадьбы. КЪ женЬ, Ты 
помнишь ли матушка, шебЪ хошЪлося, чшобЪ я кЪвЪн- 
цу сЪ бЪльтмЪ кафшаномЪ над ЪлЪ розовой камзолЪ ; я 
сказалЪу нЪтЪ душа моя, приличнее, ^шобы и камзолЪ 
былЪ бЪлой. И шакЪ я и былЪ вЪ бЪломЪ камзолЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

АхЪ батюшка! какЪ шебЪ не стыдно. Ты вЪ розовомЪ 
былЪ. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

ШшЪ матушка» я вЪ бЪломЪ бьтлЪ. Ты позабыла, 

Г-Ж АI^УТЕРЬМА• 



Ну можетЪ ли это статься, чшобЪ я позабыла. Я пом- 
ню еще тогда говорили : ты бЪлЪ лицомЪ какЪ каф- 
шанЪу а румянЪ какЪ камзолЪ, 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

И шакЪ я былЪ 6лЪденЪ> потому что на инЪ былЪ бВ- 
л ой камзолЪ.' 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 
НЬтЪ{ точно твои щоки были розовы, какЪ камзолЪ» 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

I 

Это развЪ слЪпые говорили; для того, чшо я былЪ вЪ 
бЪломЪ камзоле: 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

ТошчасЪ и слЪпые. По крайней мЪрЪ я не вЪ ихЪ числ%« 
Я ви дЬла ) видЪда моими собственными глазами ; вошЪ 
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этими глазами, котпорывш гляжу; и какЪ теперь смош<« 
рю на розовой камзолЪ. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Это для меня чудно. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА/ 

Ха| ха> ха> это ъляЪ смЬшМо» бЪлой кал1золЪ« 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Ха| ха, хд) это еще смЪшнЪе розовой камзолЪ! 

Г-Ж А П У Т Е Р Ь М А. 

КакЪ ни см1^йся ядовитымЪ см11хомЪ ^ только ка1130лЪ 
былЪ розовой. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 
БЪлой. 

Г-Ж А К У Т Е Р Ь М А. 

Не стыдно ли тебЪ спорить при натемЪ другЪ| кото- 
рый тушЪже былЪ и вид1клЪ розовой ? 

ГОС П. КУТЕРЬМА Миротеорц. 

Чего лучте! ОнЪ изволитЪ р11шить. Скажи любезный 
другЪэ вЪдь бЪлой? 

М ИР О Т В О Р Ъ. 

Извините меня. -Шесть лЪтЪ я невидалЪ васЪ. ВЪэто 
время военные походы и тьма разныхЪ дЪлЪ изЪ памя- 
ти моей совсЪмЪ изтребили тЪ наряды,. вЪ которыхЪ 
вы были. Я только того не могЪ никогда забышь, яшо 
вы мои друзья. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Однако по здравому разсудку, не правда ли, что жениху 
складнке быть всему вЪ 6:ЬломЪ ? 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Йё правда ЛИ| что розовое сЪбЪлымЪ прекрасно дляже* 
яяха ? 



к о М Е д. Д Ъ Й с Т в. II. . 319 

МИРОТВОРЪ. ' 

О вкусахЪ спорить не можно. Что касается доиеня, я 
-какЪ военной человЪкЪ, предпочитаю зеленой. 

I 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Жаль, что вы не помните, а то бы вЪрно сказали, что 
камзолЪ бАлой; 

Г-Л1 А КУ Т Е Р Ь М А. 

Н1^тЪ, вЬрно бы скаэалЪ розовой» потому чшо госпо- 
динЪ МиротворЪ умной и честной челов1^кЪ| и ни для 
чего не солжетЪ* 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

•V 

/ 

А я развЪ лжецЪ и глупой ? • • • 

^ Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Я этова не говорю. А кто скажешЪ» что нашебЪ былЪ 
камзолЪ бЪлой, тотЪ лжецЪ и безумной. 

ГОСП. К'У ТЕР Ь М А. 

Да! я это говорю и утверждаю. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

дхЪ душа моя! какЪ тебЪ не стыдно самаго себя подЪ 
лжеца и подЪ дурака подводить, 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Ты спятила сЪ ума сердце мое ! 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Можно ли шерпЪть • . • • 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Тс! . • • тише. Я рЪшу спорЪ и докажу. 

ГОСП. иГ-ЖА КУТЕРЬМА вмЬстЬ. 

я вЪ бЪломЪ 
Скажите ^ господинЪ ученой» не правда ли, что былЪ 

кав13олЪ ? 
онЪ вЪ розовомЪ» 
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СИНЕХДОХОСЪ. 

Я вамЪ докажу, что на немЪ со всЪмЪ не было камзо- 
ла» ибо • • • • 

ГОСП. иГ-ЖА КУТЕРЬМА в^и^стЬ. 

на мнЪ бЪлой* 

ВздорЪ господинЪ ученой ! былЪ камзолЪ 

на немЪ розовой. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

А я утверждаю и докажу аргументально у что никакого 
не было. л 

ГОСП. КУТЕРЬМА жен%. 

Ха, ха» ха ! да мы очень прос1Е^1^, что у него спрашива- 
емЪ. ВЪдь онЪ не былЪ на свадьба нашей. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. ^ 

И вЪ самомЪ /\ЬлЬ такЪ. Не стыдноль вамЪ? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

НЪтЪ нужды. Ученый человЪкЪ можешЪ вЪрн^Ье неуче- 
ныхЪ знать о томЪ, чего онЪ не видалЪ и гдЪ онЪ не 
бывалЪ. НапримЪрЪ былЪ ли я сЪ лишкомЪ за три ты- 
сячи лЪтЪ вЪ Грец'1Щ однако я знаю» что тогда чулковЪ 
не носили. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ВотЪ какая диковина ! Тогдашняго времени хгисашели ^ 
живописцы, скулпторы, оставили намЪ память. 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Следовательно я правЪ. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Что за двЪ или за три тысячи лЪтЪ не носили чул<- 
ковЪ, вы правы; потому чшо не стыдно чулковЪ не на- 
дЪвать, когда ихЪ ни у кого нЪтЪ. А чтобЪ я безЪ кам*; 
зола венчался, это вздорЪ; потому '"что неблагопристой- 
но безЪ камзола казаться вЪ люди, а особливо жениху* 
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с Й Н Ё X д о X о с ъ . 

я на это скажу . .\ . я скажу «... враки ! . . * ГосцодинЪ 
не талЪ отъЬчалЪ ^ какЪ надобно моей ЛогикЪ...» но 
остаавимЪ это .... я все' таки вамЪ докажу, что не бы-) 
ло камзола. КЪ ГосгыЬж'Ь КцтерьмЬ. Вы говорите, что 
^ яа немЪ быдЪ рбзЪ подобный камзолЪ ? - ■ 

I Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Точно. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

иЪтЪ бЪлой. 

СИНЕХДОХОСЪ Господинц КцтерьлЛ. 

А вы говорите, чшо на васЪ камэолЪ былЪ бЁлизноЮ 
лил1ЯмЪ равный? 

Г0С1Г. КУТЕРЬМА. 

БезЪ сомнЬн1Я* 

г-ж А. КУТЕРЬМА. 

НЪшЪ розовой. 

С И Н Е X Д ОХ О С Ъ. 

Вы ушвержде^еше , чшо оба видели?. 

ГОСП. я Г-Ж А К У Т Е Р Ь М А «мЪстЬ, 

КакЪ теперь гляжу» 

СИНЕХДОХОСЪ. 

А какЪ двумЪ им^^ющимЪ здравый разсудокЪ не Ъозмо^^ 
жно видЪть одной вещи вЪ двухЪ разныхЪ видахЪ; слк» 
довашельяо это была мечта. * 

Г-ЖА КУ ТЕ РЬМ А* 

СамЪ щы мечта. 

Т о мЪ т. ^\ 
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СИНЕХДОХОСЪ. 

Л какЪ то, что мечша, того вЬтЪ; слЪдовашельно на васЪ 
ве было камзола. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

СамЪ ты разв1^ безЪ камзола ходишь; а я былЪ вЪ кау- 
золЪ ) и былЪ вЪ б11ломЪ. 

Г-ЖА. КУТЕРЬМА. 
ОнЪ былЪ вЪ камзол1Ь » и былЪ вЪ розовомЪ* 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Вы мнЪ должны повЪришь: ибо я вамЪ доказаяЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Теперь я тевЬ докажу. Кто чего не видалЪ, тотаЪ имЪя 
здравый разсудокЪ не долженЪ спорить сЪ ш1кми , ко- 
торые сами вид-Кли ; а кто такЪ споришЪэ шотЪ не 
вм1^ешЪ здраваго разсудка; следовательно ты не имЬ- 
ешь здраваго разсудка; следовательно шы глупый чело- 
вЪкЬ. ВошЪ и1ебе аргументЪ. 

4 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Ке^о. Отвергаю. Послушайте. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Не хочу. Я на твои слова плюю. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

КакЪ смЁете плевать на слова ученаго, котораго одно 
славное имя должно всякому рошЪ зажать. 

Г-Ж А КУтАрЬМА. 

ТЪмЪ, чшо его никто выговоришь не можешЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Не сердите меня; или вЪ противномЪ случае я докажу» 
что на немЪ ,былЪ белой камзолЪ. 
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Г О С П. КУТЕРЬМА. 

ч 

71ышешь-ли, машушка,; какой онЪ умной и у«1еной че- 
>в1ЬкЪ ! 

Г-ЖА КУТЕРЬМА чходя. 

эгпЪ сущ1й невЪжда^ кто скажетЪ, чшо камзолЪ не ро- 
шой ; . потому что онЪ былЪ розовой , розовой , очень 
>зовой. у^хо^итЪ. 

Г О С П. КУТЕРЬМА ^бЪжа за нею. 

• 

ЪтЪ бЪлой, бЬлой , какЪ спЪгЪ бЪлой. Возвратлсь кЪ 
^иротборц. Не прогнЪвайтеся любезной другЪ ... • чшо 
I мн1^ былЪ б1Ьлой камзолЪ .... пожалуйте туда? а ме*- 
4у ш^мЪ зд'Ьсь сгаолЪ накроютЪ. А вы господинЪ уче« 
>й сдержите вате слово. Вы об1кщали доказать | чшо 
эй камзолЪ былЪ бЪлой. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

{гдешЪ доказано» 

» 

К О Н Е Ц Ъ 
Втораео ДЪйстб1л^ 



^\!^ 
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СИНЕХДОХОСЪ. 

Л вакЪ то, чщо мечша, того вЬтЪ; слЪдовашельно на васЪ 
ве было ка.лзола. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

СамЪ птьт разв1^ безЪ камзола ходишь; а я былЪ вЪ кам- 
золЪ ) и былЪ вЪ б:кломЪ, 

Г-ЖА. КУТЕРЬМА. 
ОнЪ былЪ вЪ камзол1Ь > и былЪ вЪ розовомЪ* 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Вы мнЪ должны повЪришь: ибо я вамЪ доказалЪ* 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Теперь я шебЪ докажу. Кто чего не видалЪ, тотаЪ имЪя 
здравый разсудокЪ не долженЪ спорить сЪ ш-Ьваи» ко- 
торые сами вид-Кли ; а кто такЪ споришЪу шотЪ не 
вм1ЬетЪ здраваго разсудка; сл1Ьдовательно ты не имЬ- 
ешь здраваго разсудка; сл'Ьдовашельно шы глупьш чело- 
вЪкЬ. ВошЪ шеб:Ь аргументЪ. 

4 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Кс^о. Отвергаю. Послушайте. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
Не хочу. Я на твои слова плюю. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

КакЪ смЁете плевать на слова ученаго, котораго одно 
славное имя должно всякому рошЪ зажать. 

Г-Ж А КУтАрЬМА. 

ТЪмЪ| чшо его никто выговоришь не можешЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Не сердите меня; или вЪ противномЪ случае я докажу, 
что на ыемЪ рылЪ бЪлой камзолЪ. 
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Г О С П. КУТЕРЬМА. 

ч 

Слышешь-ли, матушка I, какой онЪ умной и ученой че« 
ловЪкЪ ! 

Г-ЖА КУТЕРЬМА цхоАл. 

ТотЪ су1Ц1Й нев-Ьжда, кто скажетЪ, что камзолЪ не ро- 
зовой ; . потому что онЪ быдЪ розовой , розовой , очень 
розовой. Т^хо/Ц1тЪ. 

Г ОС П. КУТЕРЬМА ^бЪжа за нею. 

НЪтЪ бЪлой, 6ЁЛОЙ , какЪ сн1ЬгЪ 611лой. Возвратясь кЪ 
Миротеорц. Не прогнЪвайтеся любезной другЪ .... что 
на мнЪ былЪ бЪлой камзолЪ • • . . пожалуйте шуда^ а ме- 
нсду ш^мЪ здЪсь сшолЪ накроютЪ. А вы господинЪ уче- 
ной сдержите ваше слово. Вы обЪщали доказать ^ что 
мой камзолЪ былЪ б^^лой. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

ВудешЪ доказано, 

ко Н Е Ц Ъ 
Втораео ДЬйств1Лф 
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ДЬЙСТВ1Е ТРЕТ1Е- 

ЯВЛЕН1Е1. 

С И Н Е X Д О X О С > сдинЪ гитаеггй, 

1,Купидо сердце мое» какЪ всадкикЪ коня, дозою под- 
„стрекаетЪ ; и оно кЪ очамЪ моей всевождедЪнной 6Ъ^ 
^уЖишЪу стремится, летитЪ, парищЪ ; и скрывается 
1,011|Ъ омей моихЪ : а меня* оставляетЪ едннаго безчув- 
умственна, бездушна^ безгласна, бездыханна.,, ВошЪвсшу* 
ллен1е рЪчиу мною сочиненной на всерадосшнЪйшеё мое 
влюбле111е во красоты логичесюя Марины/ Начало пыл- 



I 



[1е |К1 



ко , страстно , выразительно : сравнен1е |киво, прекра- 
сно! ,Купидо, какЪ ЪЗдокЪ , сЪлЪ верхомЪ п сердце мое> 
какЪ на лошадь^ и погоняен^Ъ его лозою. Ё{||юо! прево- 
сходно! ... а я одинЪ .... и конечно одинЪ. Купидо на 
моемЪ сердцЪ ускакалЪ, то я безЪ сердца у вЪ уедине* 
ши .... прекрасно ! брависсимо! . . . следовательно ниче* 
го не чувствуешЪ . • . • Это такое начало , которое сЪ 
лерваго раза , поколебавЪ до оснобан1я » приведетЪ вЪ 
изумлен!е дражайш1й предметЪ , который отЪ сего со^ 
1прясен1я ослабнетЪ ; а наконецЪ слыша слова безчув- 
ственЪ! бездыханенЪ и прочая, тронется жалостью; 
ибо С1е весьма патетично .... ПотомЪ посл^^дуетЪ Хр1Я 
язЪ множества силлогизмЪ соплетенная; протпвЪ чего 
^ никому устоять не можно у хотя бы то была и каменная 
Сухарева башня. Я сильными доводами докажу, чгао дол- 
жно меня любить той, которую я люблю ••.'. Она зная 
•сама .Логику, конечно вЪ неопровержимой сей исшинн!^ 
согласится; и я восторжествую!... Ежели же С1е не 
лроймешЪ дражайш1й прёдмешЪ , то у меня готовы ж 
стихи , сочиненные совершенно по правиламЪ Шиши- 
.ки«... Стихи важные, увесистые аки Геркулесова па- 
лица.... Т/выдя Марину, А! вотЪ и очогЪ, вЪ коемЪ 
душа моя сожиг^ешся наподоб1е ушлыя поленицы • 



• . 
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Сокрою МОЮ хартп1ю.... дбо нечаянное нападете несра^ 
внен^о лоразил1ельн1(е. 



Я В Л Е Н I Е 1Ь 

СИНЕХДОХОСЪ, МАРИНА неся на подносЬ 'крафинЬ 

и ьарщ. 

п 



М А Р И Н А. 
Ученые пьютпЪ ли передЪ обЪдомЪ водку? 

СИНЕХДОХОСЪ говаря вытшваетИ 

несколько ъарокЪ. 

Не только до • • • но и по • . • обЪдЪ ... в всегда ... и по 
утру рано... и ввечеру поздо... Сей НектарЪ, приводя 
вЪ движен1е жизненные духи, разширлетЪ сферу на- 
шихЪ знан1й « • • • и дЪлаешЪ, чшо мы лревосходимЪ че« 
ловЪковЪ * • • « ' 

МАРИНА. 

ВЪ дитьЪ водки. Потому чшо вс1) пьютЪ по одной^ а вы 
опорознили вдругЪ цЪлой крафинЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Ц%лой? Н^тЪ еще осталось. А чтобЪ тебя волжйцахЪ 
ве оставить^ то надлежитЪ допить. ДошлваетЪ, Ибо 
я люблю поправлять ошибки т^^хЪ, которыхЪ почитаю. 

МАРИНА, 

дшо походитЪ на тЬхЬ людей» кошорыхЪ аовушЪ 
пьяницами. 

СИНЕХДОХОСЪ, 

ОтЪ алослов1Я не льзя уйти; а мудрый превыше кле^ 
веты • • • . Но оставимЬ это •« • • О шы, которая р^лл 
меня шоже| чшо во ореограф1и или вЪ правописашя 



^ 
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рипг!пт ехс1апт(1оп1я или шочка восклицанхя^ позволь 
осмелишься мнЬ учинишь предложенЕб. 

МАРИНА. 

Какое ? 

СИНЕХДОХОСЪ вынимаетЬ бцмаец, 

МАРИНА. 

Что эшо? 

СИНЕХДОХО С Ъ. 

Сами услышите. Читаетпд. ЕхогЛилп. ««Куштдо сердца 
^мое какЪ всадникЪ коня лозою подсшрЪкаешЪ , и оно 
кЪ очамЪ моей возлюбленной сшремишся » лешишЪ , па« 
ришЪ« 

МАРИНА. 

.Это лл меня тарабарская грамата; не льзя ли яасло* 
вахЪ по просшу язЪяснишь чего вы хошише? 

С И НЕ X Д О X О С Ъ. 

Чего я хочу ? • • • • Вы не хошише пояимашь, что сердце 
мое аки конь , на коемЪ любовь скачешЪ > Ь%жйшЬ Л 
вамЪ. 

МАРИНА. 

Неправда» сударь, оно мимо меня проскакало. 

СИНЕХДОХОСЪ, , 

НЪшЪ^ у вашей красоты остановилось навыки | шавЪ 
крЪпкО| чшо ни чЪмЪ не льзя ни ошбишЬ| ни ошмаиишь^ 

МАРИНА. 
КакЪ ? ни сЪномЪ , ни овсомЪ ? 

* 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Любовь ваша; вошЪ сЬно , вошЪ овёсЪ. 
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Я В Л Е Н I Е III. 
СИНЕХДОХОСЪ, МАРИНАэ ЯКОВЪ РОСТЕРЪ. * 



ЯК. РОСТЕРЪ выходя кЪ лакеямЪ. 

Накрывайте на слтолЪ; уже кушанье готово. СамЪкЪсв'^ 
б^. Сегодни я самЪ себя превзошелЪ; и см^^шенхе куропа- 
токЪ сЪ куликами вЪ пирогЪ , докававЪ искусшво мое 
угождать людямЪ, сдЪлаешЪ мнЪ безсмертвую чесшь. 

• 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Кшо его мцлосщь ? 

МАРИНА. 
Преученой человЪкЪ. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

СалгЪ кЪ себЬ. Ну! пропа лЪ л • • • • КЪ МаринЪ. Да знаешЪ 
ли онЪ по Греч1ески? 

МАРИНА. 

КакЪ по Русски. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

СаллЪ х5 себЪ. Ну! что мнЪ дЪлашь? КЪ МаринЬ. И 
очень ученЪ ? 

МАРИНА. 

КакЪ чоршЪ. ОнЪ разсуждаетЪ такЪ какЪ жаритЪ. 
ВошЪ сЪ нимЪ-шо перев1^дайшесь ; а то что на меня 
сироту нападать. Господ ^'ТнЪ Ростер Ь ! вошЪ вамЪ до- 
стойный собесЪдникЪ, челов1(кЪ ученый. Теперь-1ио вл 
можете показать себя. 

як. РОСТЕРЪ. 
Да знающь ли овЪ ъЪ поваренной наук1^? 
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-МАРИНА. 

^ 

БезЪ сомн%н1Я. Она основан1е его учен1я. ОнЪ ужо за 
сшоломЪ эшотебЪ докажетЪ, равно какЪмнЪ заводкою 
доказалЪ. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Я не боюсь. Кшо у мосье Кассеродя учился > чего опа« 
сашьсл. 

ЯК. РОСТЕР Ъ, СИНЕХДОХОСЪ, 

бояся цьености дрц^Ъ дрцеа сходятся по 
тихонькц совзаилтылсЪ подобострастгемЪ. 

СИНЕ5СД0Х0СЪ самЪ кЪ себЬ. 

У него лице точно, какЪ Сенека изображается, 

ЯК. РОСТЕРЪ сошЪ кЪ себЬ. 

ВидЪ его показываетЪ мн^ глубокое знанхе вЪ поварен^ 
номЪ искусств!». 

СИНЕХДОХОСЪ самЪ кЪ себЬ. 

Когда бы не првсутств1е Марины насмешливой, кЪ ко- 
торой любовь подсшр1кка«тЪ мое любочесш1е> я предЪ 
. симЪ ученымЪ наедине признался ^ы, чшо я по Грече- 
ски не разумею, и моею прозьбою умолилЪ бы его че- 
ловЪколюб1е никому о шомЪ не разглашать. 

ЯК. РОСТЕРЪ кЪ МарцнЬ. 

* 

Марина, видишь ли кшо я? Ученость его вЪ недоумЪ- 
В1И. Почитая единый мой видЪ , надумывается сЪ чего 
начать говоришь со мною* 

М А Р И[ Н А Синехдохосцш 

Чшо, сударь, вамЪ сдЁлалося? Конечно Логика ваша эа** 
кхала вЪ тупикЪ? 

С И Н ЕХДОХОСЪ, 

Ни мало • • . • кЪ Ростерц. А вЪ какой части учеви 
бол^е простираться изволили ? 
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як. РОСТЕР Ъ. 

Во вс1хЪ . . • • ТошЪ для меня не ученЪ, кшо только вЪ 
одномЪ упражняется .... Чтобы ученымЪ быть, надо- 
бно все знать, и выбрать такую науку | которая одна 
вс1& замыкала бь^Ъ себЪ. 

С И Н Е X Д О X О С Ъ. 

То есть Философ 1Ю. ч . 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

НктЪ. Есть наука гораздо выше этой^ и вЪ которой 
в сама Философ 1я не что иное^ какЪ только малая 
часть ея» 

С И-Н ЕХДОХОСЪ ссшЪ кЪ себЪ. 

Это у меня волосы дыбомЪ поднимаетЪ • • . * О такой 
наукЪ я и не слыхивалЪ. 

ЯК. РОСТЕРЪ 1с5 МаринЪ. 

Марина, видишь ли какЪ онЪ боится моего ума? 

с и н Е X д о X о с Ъ. 

А вЪ какой Академ1и изволили обучаться? 

ЯК. РОСТЕРЪ* 

Я учился не вЪ Академ1И, а у одного человека, который 
выше всЪхЪ Академ1Й на свЪтЪ .... Называли его Мусье 
Кассероль.] , . 

СИНЕХДОХОСЪ. 

I 

По этому онЪ не Росс1янинЪ, а кажется* ФранцуаЪ* 

Я К. Р ОС Т Е РЪ. 

НЪшЪ^ настоящхй ГрекЪ. ОнЪ сказывалЪ мнЪ , и ему 
должно в^^рить , потому что онЪ сверхЪ великаго уче-> 
Н1Я былЪ честной человЪкЪ • . . • ОнЪ сказалЪ^ что онЪ 
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по мужеркому колену отЪ Сокраша, а по женсков1уошЪ 
Диогена. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

* 

Но сколько мнЪ извЪсшно по моимЪ книгамЪ, ДхогенЪ 
не былЪ женашЪ. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 
Да раезвЪ только и книгЪ, кошорыя вы чишалв? 

СИНЕХДОХОСЪ. 
Ни пало не спорю. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Эшо покааываешЪу что вы не зсгете Хронолог1Н. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Только кажется Кассероль названхе не Греческое. 

ЯК. Р О С Т Е Р Ъ. 
А по чему? 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Потому какЪ кажется мнЪ » что всЬ слова Греческ1е 
кончатся или на осЪ или на асЪ. 

Я К. I? О С Т Е Р Ъ. 

По этому видно, что вы по Гречески не знаете, 

СИНЕХДОХОСЪ вЗ сторону. 

ОнЪ, догадался» и л пропалЪ. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

И онЪ вЪ древней Грецш назывался КассеролесЪ такЪ 
какЪ Д1ог€нЪ, Д10генесЪ; (>окра1пЪ, СокрлгиесЪ; но какЪ 
времл у Д1огена и Сггкргчпа отЪ-Ьло кончпки эсЪ; шодля 
чего хотите вы , чшобЪ шогоже не случилося н сЪ 
Мусье КассеролемЪ ? 
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СИНЕХДОХОСЪ. 

По эшоыу вы сVIльны вЪ ГреческомЪ лзыкЪ ? 

ЯК. Р О С Т Е Р Ъ. 

КакЪ сами видише* 

СИНЕХДОХОСЪ кланллсь низхо. 

Вижу, признаю, покланяюся и уступаю. 

ЯК. РОСТЕР Ъ^ саллЪ пЪ себЬ. 

Либо онЪ по Гречески ничего не разумЪешЪ, либо я 
сталЪ великой масшерЪ; а какЪ эшо случилосл, я право 
це разумею. 

Во время сей сцены столЪ на^^ 
крытЪ и кг^шанъе подано^ 



я в л Е Н I Е IV. 

ГОСПОДИНЪ КУТЕРЬМА, ГОСПОЖА КУТЕРЬМА, 
МИРОТВОРЪ, СИНЕХДОХОСЪ, ЯКОВЪ РОСТЕРЪ. 



ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Кзшханье подано, а никшо в не скажешЪ. РосшерЪ! вшо 
швол должносшь. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Я дЪлалЪ вамЪ чесшь разсуждая сЪ ученьшЪ. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

А по чему его должность, душа шоя? Кушанье запахомЪ 
само о се6]1 намЪ сказалося. 

ГьО С П. К У.Т Е Р Ь М А* 
Однако. 



г« • » • 
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Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

ТушЪ яЪшЪ никокаго однако. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Я сказалЪ однако по птому^ что милости прошу садить* 
ся любезный другЪ МирошворЪ • • . . МиротворЪ у ГоспО" 
динЪ Кцтерьма и Госпожа Кцтерьма садятсл за столдт 
ГосподанЪ ученой ! милости прошу. 

СИНЕХДОХОСЪ. 

I 

Не подобаешЪ нижшему предЪ вышнимЪ • • • » к5 Яковг^ 
^остерц, ГосподинЪ! вамЪ честь и слава ^ прошу воз« 
сЬсшь» 

Г-Ж АКУТЕРЬПА кЪ Шаротморц. 

?то это? вашЪ ученой нашего повара сажаешЪ сЪ 
нами за сшолЪ ! 

ЯК. Р О С Т Е Р Ъ тЛ Синехдохосц. 

Истинные ученые ]^дою мало за'нимаютсяу а особливо 
так1е» какЪ я, которыхЪ наука сЪ избыткомЪ насыща- 
ешЪ. КЬ ГоспоАин1^ КцтерьмЬ. Вь(увидите| чшопирогЪ 
сЪ кулаками превосходишЪ все на свЬшЪ. 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Изрядно. 

Я К- Р О С Т Е Р Ъ кЪ Госп^ожЬ КцтерьллЪ. 

Если л вамЪ не угодилЪ цирогомЪ сЪ дуропашкамИ| шо 
я уже не знаю, 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Спасибо Яковушка» 

^ РосгперЪ цходитЬщ 



к о М Е д. Д Ъ Й С Т В. ш. ззз 

АВЛЕНГЕУ. 

ГОСПОДИНЪ ЮТЕРЬМА, ГОСПОЖА КУТЕРЬМА, 
МИРОТВОРЪ , СИНЕХДОХОСЪ за сшоломЪ. 



Г-ЖА К У ТЕ Р Ь М А'. 

Покушайте, дорог1е гости» что вамЪ угодно. 

СинехдохосЪ наливаете себЬ большой 
стаканЪ вина^ и выпиваетЪ. 

МИРОТВОРЪ к6 Синехдохосц. 

ДругЪ мой, я бы теб^ совЪтовалЪ выбрать другую Ри- 
торическую фигуру, которая не такими бы большими 
стаканами вино глотала. 

СИНЕХДОХОСЪ. 
А для чего? 

МИРОТВОРЪ. 

А для того, что твоя ученость и такЪ уже шашаешся 
на стулЪ. Я совЬтую лучше пищей укрепишься» 

СИНЕХДОХОСЪ. 

Истинные ученые ^дою мало занимаются • • . • Вы слы^* 
шали с1е изречен1е изЪ угтЪ великаго ученаго, кой от- 
сюда вышелЪ» и не удосшоилЪ насЪ своею беседою. 

Г-Ж А К У Т Е Р Ь М А. 
ЭшошЪ ученой теперь у очага эаняшЪ. 

си НЕХДОХОСЪ. , 

Упражняется вЪ Хем{и. 

МИРОТВОРЪ, 

Не 1фогнЪвайшесБ| сударыня| яа его враки; вы вИдишсд 
что онЪ хиьявЪ. ' » 
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СИНЕХДОХОСЪ.. 

КшОу я? . . . По ^шому мы всЪ пьяны. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

МвЬ кажется, машушка, доколЪ нашЪ любезный госшь 
не накушается , попотчивашь бы его пирогоиЪ , кото- 
рой) думаю» хорошЪ. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

И мое тоже мнЪн1ё, душа моя. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Л для того и сказалЪ . • • • а впрочемЪ . . • • 

Г-Ж А КУТЕРЬМА раэрЬзывая гшрогЪ. 

Я этпошЪ 'пирогЪ нарочно для дорогова госшя велЪла 
сдЪлашЬ| и сдЪлать сЪ куропатками» 

ГОСП, КУТЕРЬМА. 

А я думаю> что онЪ сЪ куликами. 

Г-Ж А К У Т Е Р Ь М А. 

КакЪ тутЪ говорить думаю, когда я точно знаю, чшо 
сЪ куропатками ? 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Ну , а ежели и я точно знаю , что сЪ куликами. 

г-ж А КУТЕРЬМА. 

КакЪ можно спорить даже о шомЪ, о чемЪ я также 
вЪрно знаю, какЪ и о томЪ, что я .... я. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Ты шаки тЫ) а пирогЪ таки сЪ куликами. 

Г-ЖАКУТЕРЬМА. 
ОнЪ тмж^ сЪ куллкад1И| какЪ голова твоя ^Ъ умомЪ* 
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ГОСП. КУТЕРЬМА. 
Я я доволеяЪ. 

Г-Ж А К У Т Е Р Ь М А. 

Н'ЬчемЪ. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

По этому мол голова набита умомЪ какЪ пирогЪ кули* 
ками? 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Твоя голова набита куликами > а вЪ пирогк нЪтЪ ихЪ ; 
а чшобЪ тебЪ доказать, вохпЪ лапка куропатки;, видишь 
ли, что л права? 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

I 

Ха, ха, ха» да это душа моя куликовЪ носЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА встаетд изЪ за стола. 

КакЪ можно эшо вышерп'Ьшь .... чоршЪ возьми пирогЪ 
и спорхциковЪ глупыхЪ. БросаетЪ пироеЪ на тюлЪ. 

ГОСП. КУТЕРЬМА встаетЪ изЪ за стола. 

ВошЪ и попошчйвали гостя пирогомЪ« 

СИНЕХДОХОСЪ приподнмишсь. отЪ 

хллеля опять опцС'» 
кается на стцлЪ. 

ВЪ семЪ шреволненш единый я швердЪ и недвижимЪ. 

Г-Л^ А К У ТЕ Р Ь М А кЪ Миротвору: 

Скажите, сударь, не куропачья ли эшо лапка? 

МЙРОТВОРЪ. 

Я право не могу узнать; а кажется лучше всЪхЪ ашошЪ 
спорЪ можешЪ р^^шишь вашЪ поварЪ. 

ГО СП. КУТЕРЬМА. 

Позовише Ростера. 
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I 

г-ж А к у Т Е Р Ь М А. 

■ 

ЯковЪ тоже скажетЪ» чшо тутЪ куропатки. 

ГО СП. КУТЕРЬМА. 

УвидимЪ. 



и. 



я в л Е Н I Е VI, 

ГОСПОДгаПэ КУТЕРЬМА, ГОСПОЖА КУТЕРЬМА» 
МИРОТВОРЪ, СИНЕХДОХОСЪ за сшоломЪ свдишЪ, 

ЯКОВЪ РОСТЕРЪ.. 



ЯК. РОСТЕРЪ вагодл. 

Меня позвали за тЬмЪ конечно, чшобЪ сказать : спасибо 
братЪ ЯковЪ РосшерЪ за пирогЪ. Точно позвали для того^ 
«}[то бы осыпать похвалами и увЪнчать славою. ВиватЪ 
кухмистру знаюп^ему политику и мораль! КЪддсподинц 
Мирот&орц. КаковЪ сударь пирогЪ? 

МИРОТВОРЪ- 
я его яе ошвЪдыв^лЪ. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 
А для чего сударь? 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

А для 1ЦОГО, что надобно рЪшить спорЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Я говорю, что вЪ пирогЪ куропатки. 

ЯК, РОСТЕРЪ подошелЪ кЪ ней. 

_ • • ■ 

Конечно куропатки; когда хотише> я вЪ трмЪ присягну* 

Г О СП. КУТЕРЬМА. 
Л говорю вЪ пврогЬ кулики. 
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■- ЯК. РОСТЕРЪ подошвАЪ кЪ немг/^ 

И безЪ сомнЁн1я кулики; хотите ли я побожуся.... Ну 
ркшенЪ ли теперь спорЪ ? 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Конечно р^^шенЪ, ежели она согласна» «{шо шушЪ кулики. 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Я увЪряЮу что барыня согласна. ПодходитЪ кЪеоспожЬ 
КцтергхиЬ* 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

УвЪрплЪ ли шы его, чшо вЪ- пирогЪ куропатки ? 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Все сдЪлано» и онЪ согласенЪ. ВЪ слцхЪ. Теперь зпкЪ не 
о чемЬ с11орить« 

Г ОС П. КУТЕРЬМА. 

Конечно ;<^1ркаси6о, что шы яамЪ глаза отворилЪ. 

Г-ЖАКУТЕРЬМА. 



»• / 



Спасибо мой другЪ РостерЪ| 

ЯК. РОСТЕРЪ. 

Еще больше скажете спасибо, когда ошвЪдаеше пирога. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Это дЪло уже невозможное. Посмотри на полЪ. ВошЪ 
его развалины. 

Я К. Р О С Т Е Р Ъ. 

Чтр вижу! самое превосходнейшее произведен1е ума че* 
лов1\ческаго Л шакомЪ жалосшномЪ положеши ! . • • такое 
произведен1е , которое можно сказать брлЪе начинено 
политикою и моралью, нежели фарсомЪ» 

Г ал 5 т. й! . 
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МИ1*ОТВОРЪ. 

КакЪ бытаьу не печалься мой другЪ РосшерЪ. Прекрасна* 
го сочинешя ни ч^мЪ унизить и зашвшшь не можно* 

Я К. Р О с Т Е Р Ъ* 

Ваша похвала меня утЪшаетЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

]В|Ъ длтомЪ во всемЪ мой мгуженекЪ виновашЪ^ вэдумавЪ| 
чшо пирогЪ не сЪ куропатками^ . а сЪ куликами. 

ГОСЙ. КУТЕРЬМА. 

Да й и теперь шоже думаю. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

КакЪ! раЗвЪ шы не согласился, чшо вЪ пирогк куропатки? 

Г ОС П. КУТЕРЬМА. 

НЪшЪ. Да ты сама ]радвЪ не согласиласяэ чшо лЬ пирогк 
кулики. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. / 

НЪшЪ и никогда не соглашусь. 

ГОС П. КУТЕРЬМА* 

ЯковЪ РосшерЪ ! слышишь ли шы ? 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

Да о чемЪ изволите горячиться; вы оба правы. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Оба ? я не хочу быть сЪ нимЪ вмЪсшЪ права. СкаяЯ| . 
разв1к шы не исполнилЪ моего приказа и куропашо&Ъ..* 

ЯК. РОСТЕР Ъ, 
ОнЪ вЪ дирогк. 
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Г-ЖА КУТЕРЬМА лужу» 
Слышишь ли? я права. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ТакЪ шы ное приказан!е пренебрегЪ и кудяковЪ . . .,. 

ЯК. РОСТЕР Ъ. 

ПоложвлЪ вЪ пирогЪ. 

ГОСП. К У ТЕ Р Ь М А женЬ. 

Слышишь ли ? я правЪ. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА Ростерц. 

КакЪ! бездЪльникЪ « • • « 

ЯК. Р О С ТЕ Р Ъ; 

Изволите только выслушать; я рЪшу вамЪ эту загадк]^ 

и я увЬренЪэ что вы меня цохвалише. 

• • • 

ГОСП. и Г-Ж А КУТЕРЬМА вмЬспА. 
Тог ори. 

ЯК. Р О С Т Е Р Ъ кЪ госпоже. 

Вы мнк приказали положить куропашокЪ? 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ТакЪ. 

ЯК. РОСТЕРЪ кЪ господин!^. 
А вы куликовЪ ? 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Ну, да. 

(ЯК. РОСТЕРЪ. 

Иной бы невЪжа сталЪ вЪ пень и попался бы подЪ вашЪ 
гн1квЪ; но я употребилЪ полишику и мораль, чтобы о6А- 
имЪ угодишь , и куропатокЪ и куликовЪ вм'Ьст1^ поло- 
живЪ, смЪшалЪ. Теперь ислолнивЪ вамЪ угодное, ожидаю 
увЪнчан1я. 
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Г-Ж А КУТЕРЬМА АоетЪ еиц пощогищ. 

ВошЪ шеб* увЬнчан1е* 1/ходитЪ. 

/ 

ГОСП. КУТЕРЬМА АашЪ емц дрцецю, 
А вотЪ и о'шЪ меня. 

СИНЕХДОХОСЪ услыша пощогинц ц* 

палаетЪ со стцла. 

Между учеными великая аналог1я; одному даютЪ пощо^ 
«1ину у а другой поражаешсл. 

* 

ЯК. РОСТЕРЪ вЪ сторонц. 

КакЪ теперь жить на свЪтЪ, не знаю. Когда двЪ вла- 
сти равносильныЯ| одной угодишь, дру1^ая бьетЪ. ОбЪ* 
имЪ угодишь^ обЪ бьюшЪ. Живи просто^ то есшьдура- 
комЪ, дурно; живи сЪ политикою и сЪ моралью» и того 
дурнЪе. 

ГОСП. КУТЕРЬМА Ростерц. 

» 

Подними господина ученаго и отведи кЪ мЁспху. 

ЯК. РОСТЕРЪ Синехдохосц^ под- 
нимая еео. 

ПойдемЪ вЪ мою Академ1Ю , и станемЪ тамЪ умствуя 
передЪ огаемЪ оплакивать развратные нравы человЪ* 
ковЪ« 



Я В Л Е Н I Е УП. 

МИРОТВОРЪ, ГОСПОДИНЪ КУТЕРЬМА. 



ГОСП. КУТЕРЬМА* 

МнЪ очень стыдно васЪ любезный друг1э • • • « * 

МИРОТВОРЪ. 

Вы не имеете причины стыдишься того у который 
любя васЪ искренно сол;алЪетЪ* ~ 
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Г О С П. КУТЕРЛМА. 

Вы сами видите мое несносное сосшоянГеэ ошЪ кошора- 
го мн1^ жцзнь вЪ тягость, 

МИРОТВОРЪ, 
Позвольте мнЪ чистосердечно говоришь сЪ валш. 

Г ОС П. КУТЕРЬМА. 
Боже мой! чЪмЪ чистосердечнее^ щЪмЪ прхяшнЪе» , 

М И РО Т ВО Р Ъ, 

МнЪ кажется, вы не имЪеше причины жаловаться на 
вашу судьбу* 

Г О С П, к у Т Е Р Ь М А, 

Л не имЪю ? • . . Вы сами свидЪтелд. 

МИРОТВОРЪ. 

ТакЪ^у л свидетель > что вы мучишеся • • щ ^ ЦО ваше 
сшраданхе ошЪ вашей воли зависишЪ. * 

Г О С П. КУТЕРЬМА. 

ОшЪ моей воли? . • • АхЪ если бы ошЪ меня зависЪло пе« 
рем^Ьнишь мою участь, я ничего бы' не пощадилЪ. 

МИРОТВОРЪ. 

Я обязался быть искреннимЪ. Извольте 9ыслущать« Ва« 
ша супруга васЪ любишЪ. . • • 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ЧшожЪ ошЪ этова радости , и я ее люблю ; но любовь 
наша хуже иной ненависти. Сварливый ея нравЪ при- 
нуждаешЪ меня часто даже завидовать шакимЪ суцру- 
жествамЪ, вЪ кошорыхЪ мужЪ и жена другЪ друга мень- 
ше лк>бя-или и совсАмЪ не любя » осшавляюшЪ одинЪ 
другаго вЪ покоЪ. 
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МИРОТВОРЪ; 

^Я вЪрю тому^ что вы говорите: всяковву человеку 
какЪ бы онЪ щастливЪ ни былЪ, свойственно не быть 
довольнымЪ своею судьбою > и желать иногдашого, отЪ 
чего.онЪ бь1 болЪе нещастливЪ былЪ^ если бы то полу- 
чилЪ. Однако свойственно благоразум1Ю поправлять то, 
что огорчаетЪ жизнь человека. Вы сударь мужЪ, слЬа- 
ственно вы болЪе обязаны быть благоразумны^ имЪя 
иа вашей стороне твердость , терпЪн1е , болЪе нашевц^ 
лолу приличные. 

ГО СП. КУТЕРЬМА. 

/ 

Но вы сами вид^Ьли , можетЪ ли ка1^ое шерпЪнхе уо« 
хполть • • • • 

МИРОТВОРЪ. 

По тому то\ что я ъи^ЬлЪ э и удивляюся, что вы не 
можете имЪть столько твердости, чтобы не споришь 
о томЪ, розовой ли или бЪлой кавАЗОлЪ былЪ на васЪ 
' вЪ день свадьбы. Куропатки ли или кулики вЪ вашемЪ 
пироге. 

ГОСП, КУТЕРЬМА. 

ТакЪ чтодеЪ ? Вы хотите , чтобы я признался» чгао я 
виновашЪ» когда я -знаю ^ что я правЪ. 

МИРОТВОРЪ. 

Конечно сударь. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Да если соглашаться на все у шо со времеябмЪ ей при* 
дегаЪ вЪ голову поспорить, что не я, а другой еямужЪ; 
такЪ и на это мн!» будетЪ надобно согласишься? 

МИРОТВОРЪ. 

Этаго быть не можетЪ, потому чгао ваша супруга до* 
бродЬтельна. ЧтожЪ касается до вашихЪ споровЪ| не 
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^ЪлающихЪ вамЪ особливой чести, шо чего сшоитЪ 
жамЪ уступишь. 

Г ОС п. КУТЕРЬМА. 
Однако вы призваться должны^ чшо д всегда цравЪ. 

МИРОТВОРЪк 

я очень вижу и всякой можешЪ легко видЪть^ что вы 
правы ; а для шого-то безЪ всякаго зазрЪн1я и можете 
всегда соглашаться; и тЬмЪ болЬе чести будешЪ для 
васЪ, ч^мЪ болЪе станете уступать. Вс%, видя справе« 
дливосшь на вашей сторонЪ » станушЪ удивляться ва« 
шей умеренности и снисхожден1ю; и...* позвольте ска« 
зать • . • • сама ваша супруга , которой кровь не буде1иЪ 
болЪе разгорячаема упорными спорами, что обыкновен- 
но человеку мЪшаетЪ разсуждашь, при]мЪтя доброде- 
тельную хитрость вашей скромности, войдетЪ вЬ себя 
и сЪ хладнокров1емЪ размышляя почувствуешЪ ваше 
превосходство надЪ нею , устыдится* и исправится, и 
сравнявЪ себя сЪ вами, сдЬлаешЪ и свою и вашу жизнь 
стократно щастлив^е. 

Г О С П. КУТЕРЬМА. 

* 

Мой другЪ, вы разсуждаеше какЪ истинно мудрый че« 
ловЪкЪ* 

МИРОТВОРЪ. 

Не какЪ истинно мудрый, но какЪ истинно усердный 
вамЪ человЪкЪ. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

*Я чувствую сколь благородно находя себя правымЪ про- 
тиЕф жены, ей уступать. Я чувствую, что это изцЪля 
жену мою отЪ болезни спорной доставитЪ мнЪ спокой- 
ной вЪкЪ. Я вамЪ даю слово сЪ этихЪ порЪ сЪ нею 
всегда соглашаться. Сколько я вамЪ благодаренЪ! Те- 
перь-шо я вижу, какЪ щастливЪ человЪкЪ, у кошораго 
есть вЪрный другЪ. Я иду кЪ женЪ , чшобЪ начать сЪ 
нею не споришь. 
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Я В Л Б Н I Е ГИ1. 

МИРОТВОРЪ одинЪ. 

Благодаря небо , кажешся я нашелЪ надеждный способЪ 
возстановишь покой между мужемЪ и женою. То правда, 
средство, которое я употребляю, есть ложь. Я мужу 
скаэалЪ| что онЪ вЪ спорахЪ правЪ, и женЪ тоже ска- 
лсу: но ^совЪсть мол спокойна. Тогда можно лгать и об- 
манывать , когда это способствуетЪ кЪ благополум1ю 
неловЪческому. Такое коварство есть добродЪтель, такЪ 
какЪ коварство для своей корысти есшь ткусиЬйииЛ 
порокЪ. 

Я В Л Е Н I Б IX. 

■4 

ГОСПОЖА КУТЕРЬМА, МИРОТВОРЪ. 



Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Я оставила цасЪ сЪ мужемЪ . • « • я думаю, чшо вы меня 
сЪ нимЪ до смерти забранили « • • « 

МИРОТВОРЪ. 

Вы сударыня изволили забыть, что я вамЪ такой жб 
какЪ и вашему супругу другЪ, я чщо д не без^еощный 
человЪкЪ. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Л сударь и Л томЬ д вЪ другомЪ увЪрена, но какЬ 
всегда мужчины берутЪ сторону мужей.» що д думаю, 
что вы меня винили'. ... 

МИРОТВОРЪ, 

То правда, что я винилЪ, но винилЪ не васЪ» а его. Я 
](финялЪ см1^лость ему всю правду высказать у и пож]^ 
рить его за гао, что онЪ будучи всегда не лравЪ, дро- 
тя^Ъ васЪ слоритЪ. 

А, 
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. Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Вы > любезный МиротворЪ , меня шЪмЪ безмЪрно одол- 
лсили. Кто истинный другЪ, шошЪ долженЪ правду ро- 
воришь, не оставляя ничего на сердце, и малЪйшее его 
притворство есть дзмЪна дружеству. 

МИР ОТ В О Р Ъ. 

Позвольте же мнЪ теперь и прошцву васЪ исполнить 
шошЪже долгЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

О шомЪ я васЪ покорно прошу. 

МИРОТВОРЪ. 

ВасЪ нечего ув^^рять мнЪ , что вы вЪ спорахЪ всегда 
правы^ это вы и безЪ меня очень изволите знать. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

Боже мой1 кто бы сталЪ спорить будучи не правЪ! Ее- 
либЪ это могло случиться со мною, я за честь бы по* 
чла, что имЪ^о случай показать справедливость призна- 
н1емЪ своей ошибки. 

МИРОТВОРЪ. 

Но скажите мнЪ » сударыня , если честно признаться 
вЪ ошибкЪ, шо не верхЪ ли будетЪ великодуш1я и сла« 
вы, имЪя правду на своей стороне уступить упорному 
и горячему спорщику» у кошораго все право вЪ сильноп( 
груди и громкомЪ голосе у и который ^ какЪ напримЪрЪ 
вашЪ супругЪ, имЪя довольно ума , послЪ кроткаго от- 
вЪтаэ почувствовалЪ сколько онЪ не^правЪ» раскаетсд 
И ца вЪрное сшаяешЪ самЪ себя винипи^. Не льзя чтобЪ 
атого не случилося; потому что только однимЪ дура- 
камЪ свойственно принявЪ вЪ мысль заблужден1е ос<« 
ташься вЪ немЪ; нр вашЪ супругЪ, такЪ какЪ и вы, не 
можете ни доимЪ образомЪ быть подвержены такой 
каменной упорносщи. ИзЪ этова что выдетЪ? вы буд!$- 
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хпе имЪть честаь поправить вашего супруга. А сверхЪ 
шого « позвольте довершить мою искренность > пускай* 
мужчины ищушЪ взять верхЪ силою и принужден 1емЪ, 
а вашего пола славнЪйшая есть доля, кротосш1ю ипр!* 
ЯШНОСШ1Ю побеждая владЪть сердцами. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Я сударь чзгвствую, что вы правы. Вы видите когда 
кто правЪ, я сЪ нимЪ совершенно согласна. Однако ска- 
жите мнЪ, согласиться сЪ тЪмЪу кто вЪ грубой непра- 
вде увЪряетЪ, не есть ли показать себя глупымЪ, и не 
унизительно ли? . . • 

МИРОТВОРЪ. 

Ни мало. А вмЪсто того это-то и славно. ВсЬ зная^ 
что вы разумны, кто можетЪ подумать» что бы вы отЪ 
добр&1ГО сердца согласилися вЪ нел1яосши: и не могли 
бы доказать того, что вы правы. ВЪрьте^ сударыня^ 
всегда остается смЪшенЪ вздорной спорщикЪ^ а тошЪ 
достоинЪ похвалы , кто ему уступаетЪ. Наприм1^рЪ , 
кто мнЪ поставить вЪ вину, когда я не соглашуся сЪ 
бЪше9Ь1мЪ человЪкомЪ драться и ему уступлю; и этошЪ 
бЪш€^ной , когда часы его сумазбродства пройдушЪ , не 
пр1йдетЪ ли самЪ ко мнЬ просить взвиненхя? 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Вы говорите такЪ> что не льзя лучше; и будьте увЪ« 
рены > что чЪмЪ больше я права буду , тЬмЪ меньше 
стану спорить. 



ЯВЛЕН1Е X. 

ГОСПОДИНЪ КУТЕРЬМА, ГОСПОЖА КУТЕРЬМА, 

МИРОТВОРЪ, 



ГОСП. КУТЕРЬМА. 
Я душа моя шебя искалЪ. 
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Г-ЖА КУТЕРЬМА. 

И шакЪ» сердце мое, по шоыу шы меня и вашелЪ > что 

искалЪ. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

\ 

И конечно машушка » кабы не искалЪ, не нашелЪ бы. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Однако бываетЪ, что не ища найдешь ^ а ища не най- 
дешь. 

''ГОСП. КУТЕРЬМАсЗ еорягностгю. 

КакЪ эшо?... ВсполенЛу гто далЪ слово не спорить^ 

зсикилгаетЪ себЬ ротЪ рцкою. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА сЪ горягноспию. 

ч 

А вошЪ шакЪдшо!.,. Вспомня^ гто обЪщала цстцпсипь^ 

такЪже зажимаетЪ себЬ ротЪ 
рцкою. 

МцжЪ и жена вЪ семЪ положенш 
стоятЪ несколько времени. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

СалбЪ себЬ. Я было позабылЪ. КЪ женЪ. Ты права душа 

моя I 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Сама себЬ. ИзЪ ума было вышло. КЪ мцжц. Ты правЪ 
сердце мое! 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

НЪшЪ, машушка, шы права^ и я чувствую мою вину. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Можно ли батюшка шеб1^ быть виновашымЪ | когда я 
не права. Я прошу только меня извинишь* 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

О эшомЪ вшЬ надобно просишЬ| потому что я не правЪ* 
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Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Боже мой! вЪ кои вЪки случилось мн% захошкшь быть 
ввновашой, ты и шутЪ упорствуешь. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Я теперь |1икогда уже не- буду правЪ передЪ шобой^ чшо 
бы только не спорить. 

Г-Ж АКУТЕРЬМА. 

Что бы только не споришь ? • • . ТакЪ вЪрь же мцЬ, что 
я то спорить не буду • • . . пожалуй себ1^ говори как1я 
хочешь нелепости. 

Г О С П. К У Т Е Р ЬМ А. 

Нел1»пости .... увидимЪ кто больше ихЪ вышероишЪ; 
я ни слова не буду говоришь. 

Г-Ж А ДУТЕРЬМА. 

1 

ПосмошримЪ, кшоболЪе молчать умЪешЪ. Что касается 
до меня, если я вооружусь великодушхемЪ, ври себ* что 
хочешь, я буду терпелива , такЪ терпЬлива, какЪ камень! 
и мнЪн1я моего ни для чего не скажу. 

ГОСП. КУТЕРЬМА; 

я не знаю , кто меня можешЪ перемолчать : когда л 
ротЪ сожму) ник^К1Я дурачества его растворишь не мо- 
гушЪ; и я стану только смотрЪшь^ пожимашь плечами» 
улыбаться и молчать. 

Г-Ж АКуТЕРЬМА. 

И молчать ? ТебЪ ли молчать ! эШо мое свойство. Чув- 
сгпвуя себя правою , ничего не сгаоигаЪ , вооружасл пр!- 
ятност1ю и крошосш1ю приличною нашему полу ^ смо- 
тпрЪшь на вздорнаго спорщика, не ошвЪчать ему нн ело- 
ва, и шЪмЪ сдЪлашь его смЪшнымЪ и пресмЪшнымЪ: не 
правда ли господинЪ МиротворЪ? 

ЩиротворЪ ео^^оеою даетЪ знцкЪ согласЫ^ 
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ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Спрячься сЪ своею пр1Ятност1Ю и кропхосшхю прилич-^ 
ною вашему полу. Мое свойство усшупйпи»* Я всужчина 
и больше обязанЪ быть благоразумнымЪ, следовательно 
Л могу, будучи правымЪ и имЪя на своей сшоронЪ твер« 
доешь и шерпЪн1е свойственное цашему полу, смошрЪшь 
сЪ жалосшхю на вздорную спорщицу или спорщика, и 
Ш'ЬмЪ привести вЪ чувство и ^юправишь: не правда ли 
любезный другЪ МпрошворЪ? 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ГосподинЪ МирошворЪ , не см1Ьшно ли вамЪ , что онЪ 
правымЪ себя почишаешЪ ? 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ч 

Вы, я думаю, любезный другЪ удивляетесь, какЪ можно, 
подобно ей, заблуждаться и будучи всегда неправою 
думать, что она права; 

Г-ЖА КУТЕРЬМА со смЬхомЬ мцжц. 
Ему это известно. 

ГОСП. КУТЕРЬМА со смЪхомЪ женЪ. 

Мы двое сЪ нимЪ знаемЪ то, что знаемЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Что это значишЪ господинЪ МирошворЪ ? И чшб вы 
знаете двое ? • , 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

Чего таишь ? ОйЪ наа^Ь общ|й другЪ | и клялся мв& 
быть искреннимЪ. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 
И мнЪ тоже. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ВЪрЮ) вЪрю. Только я думаю онЪ тебя не называлЪ пра« 
вою вЪ слорахЪ , а меня ув1»рялЪ наедин!» ^ чшо всегда 
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справедливость на моей сшоронЪ, и говорилЪ^ чпю для 
спокойсшва надобно уступать твоей слабости. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА, 

ВотЪ какЪ онЪ насЪ обЪихЪ дурачитЪ . • • . ОнЪ шеперь 
же говбря со мною , увЪрялЪ меня , что я права » и шо- 
жсэ что тебЪэ изЪ слова вЪ слово твердилЪ и мнк« 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

ТакЪ-то вы иэдЪваетесь надЪ нами ! 

МИРОТВОРЪ. 

Любезный другЪ! 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

ОнЪ насЪ обЬтЪ за малыхЪ ребяшЪ щишаешЪ. 

МИРОТВОРЪ. 

Послушайте сударыня. 

Г-ЖА КУТЕРЬМА. 
Вы не сшршпе шого> чшобы васЪ слушать. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

« 

Мы уже вышли изЪ тЪхЪ лЪтЪ^ чшобЪ насЪ за носЪ 
водишь. 

МИРОТВОРЪ. 

Мое намЪрен1е не шо было. 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Ваше намЪрен1е было подурачишь насЪ. 

ГОСП. КУТЕРЬМА. 

И позабавишься на щешЪ шЁхЪ, кои вс1»мЪ сердк](емЪ 
приняли васЪ какЪ искренняго друга. 

МИРОТВОРЪ* 
Дайше выговоришь. 
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г-ж АКУТЕРЬМА. 

МнЪ и смошрЪтпь несносно на того , который кЪ намЪ 
вр1^халЪ какЪ кЪ своимЪ дуракамЪ. 

МИРО ХВОР ъ. 
Да пожалуйте • . • • 

ГОС П. КУТЕРЬМА. 

Напрасно вы почитали себя такЪ умнымЪ» и унижали 
насЪ, думая, что не скоро догадаемся о вашемЪ уммсл:Ь . . • 
но дшо сЪ чесш1ю не согласно; и я вашЪ покорный слуга. 

Т/ходитЪщ 

Г-Ж А КУТЕРЬМА. 

Прощайте господинЪ умникЪ • • . • Ищите вЪ другомЪ 
м^ст1к для себя шутовЪ. ухоципЛ. 



Я В Л Е Н I Е XI. 

миротворъ отпъ. 

ВотЪ такЪ-шо самое честное намЪрен1е сЪ беэпутны^* 
ми людьми принимаетЪ дурной видЪ. Правду сказать, я 
достоинЪ этаго предпр1явЪ, не возможное; и наказанЪ 
неудачею моего предпр1ят1я ' и т^мЪ , чшо безЪ обЬду 
домой поЪду. 

КОНЕЦЪКОМЕДХа 



•^^^. 
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Т Р А у Р Ъ 
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УГВШЕННАЯ ВДОВА', 

Ч 

К О М Е Д I Я. 



ДЬИСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



я в л Е Н 1,Е I. 

ЕВДОКИМЪ ОдинЪ, держа коше^ 

лекЪ сЪ деньгами^ 

Сто рублей золотыхЪ> заплатить лЪка(>ю Карачуну, ко^ 

торой лЪчилЪ барина покойнаго .... странное дЪ<- 

ло! дЪло совсЁмЪ противное справедливости .... Когда 
бы онЪ вылЪчилЪ; я барина любя, своихЪ бы денегЪ при- 
ложилЪ : » • « а то плати за то, что уморилЪ. . . . За это 
надобно бы сЪ лЪкаря взять* Однако ужЪ я по доброду- 
Ш1Ю своему то уступаю ему, что на немЪ:... а этихЪ 
денегЪ не видать ему какЪ ушей своихЪ. • . • Я за бари- 
на на этаго живодера такЪ сердитЪ, шакЪ сердишЪ,.. 
что деньги сёбЬ вЪ карманЪ положу. 



Г о л 5 т. аг 
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ЯВЛЕН1Е 1Ь 

ВЪТРАНЪ и ЕВДОКИМЪ. 



В Ъ Т Р А Н Ъ осмашкрилая лее. 

Какая пвремЪма! все здЪсь уныло! безЪ меня этошЪ ве- 
селой домЪ сдЪлался монастыремЪ. . • . вотЪ я каковЪ !, 
гдЪ нЪшЪ ВЪтрана* тамЪ скука^ грусть . • • • цвидя Еб- 
док11ма\ А! ЁвдокимЪ! шы весь вЪ чорномЪ! покомЪ ше- 
бЬ сгруснулось ? 

ЕВДОКИМЪ. 
АхЪу сударь! 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

я изЪ твоего ахЪ ничего не понимаю. Сказыва&скор^й! 

ЕВДОКИМЪ. 
Увы! 

В Ь Т Р А Н Ъ. 
Ты меня бЪсишь. 

ЕВДОКИМЪ. 
Печаль у меня отняла языкЪ; 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 
КакЪ же тйы ато могЪ выговорить? 

ЕВДОКИМЪ. 

СЪ великою нуждою. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

«. 

Да скажешь ли ты мнЪ ? . . . 

Е В Д О К И М Ъ. 

АтЛ у сударь ! такой печали не было и не будешЪ. 
Все чшо ни есшь Л домЬ^ грусшишЪ • • • рыдаешЪ. 



.7. 



ТР АуРЪ 



, ч- 



или 



УТЪШЕННАЯ ВДОВА, 

К О М Е Д I Я. 



ВЪ ДВУХЪ дъйстыяхъ 



ДЬЙСТВуЮ1Ц1Я ЛИЦА: 



ИЗАБЕЛЛА э вдова. 

МИЛЕНАу сестра ея. 

ПОСТАНЪ, другЪ ихЪ, и дядя ВЪшрана. 

ВЪТРАНЪ, племянникЪ его и любовникЪ МиленинЪ. 

КАРАЧУНЪ , лЪкарь. 

ЕВДОКИМЪэ слуга Изабеллы. 



ДШстехе лроисходитЪ вЪ ИзабеллиномЪ долЛ. 
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Е В Д О К И М Ъ. 
ВасЪ-шо именно и не велЪно впускать. 

В * Т Р А Н Ъ. 

Г 

Врешь ! • • . для чегЬ ? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Для птого^ сударь у что барыня моя Изабелла лишь уви« 
дишЪ покойниковы шуфли, шо аальешсл слезавш иобо<« 
мрешЪ* 

В ЪТ Р А Н Ъ. 

« 

БездЁльникЪ ! • • • развЪ я похожЪ на шуфлн ? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

НЪшЪ, сударь; однако вы близки ему были, онЪ васЪ л1о« 
билЪ какЪ самЪ себя. И для шого-шо вашЪ дядюшка^ 
ПостанЪ, который во время печали управляетЪ всЪмЪ 
вмЪсшо барыни^ и запрешилЪ васЪ впускать. Его благ^ 
горазум1е боится вашей пылкости и вЪтренносши. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Его благоразум1е бредишЪ. у^видя входящаго Караъцна. 
Кто это идетЪ вЪ чорвомЪ пл^шьЪ ? Не родня ли ка- 
кая Добросердова ? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Родня> сударь, и очень близкая. . • ОнЪ его уморилЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 
КакЪ ? 

Е В Д О К И М Ъ. 
Вы очень стали недогадливы. . • • Эшо лЬкарь. 



5бо Т Р А У Р Ъ , 

Я В Л Е Н I Е Ш. 

ВЪТРАНЪ, КАРАЧУНЪ, и ЕВДОКИМЪ. 



КАРАЧУНЪ. 

ЕвдокимЪ ! доложи барынЪ, чшо я пришелЪ ее кондоли- 
ровашь. 

ЕВДОКИМЪ. 

КакЪ вамЪ не сшыдно господинЪ КарачунЪ; вЪ такЪмЪ 
ли она теперь сосшоянхи , чшобЪ могла быть кондолн- 
рована. 

КАРАЧУНЪ. 

ОхЪ ! пожалуй доложи ; это не обходимо нужно , и инЬ 
надобно исполнить мою должность. 

ЕВДОКИМЪ, 

Да чшо эшо такое? за чЪмЪ вы пожаловали? 

КАРАЧУНЪ. 
Это не твое дЪХо. 

В '^ Т Р А Н Ъ. 

Я шебЬ разшолкую. Это все шоже , чшо поздравишь сЪ 
благополучнымЪ отЪЪздомЪ на шошЪ свЪшЪ» 

КАРАЧУНЪ. 

ГосподинЪ ОфицерЪ , я васЪ не знаю ; и увЪряю , чгао 
ни кому не дозволяю со мною шутишь, развЪ только 
моимЪ больнымЪ у вЪ случаЪ нужды , для разшлгиван1я 
ихЪ селезенки. 

В Ъ Т Р А Н Ъ» 

По этому вы для больныхЪ великой шушЪ, для шогО| 
чшо они всЪ до смерти захахатываюшся. 

КАРАЧУНЪ. 

ЧЬмЪ вы можете эшо доказать? 
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. В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Кто же у васЪ умерЪ? 

Е В Д О К И М Ъ. 

Вы знаеше ли барынину постельную собачку? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 
Она? 

Е В Д О К И М Ъ. . 

НЪшЪ) сударь, она жива; да сЪ грустаи все виз- 
житпЪ . . • еще знаете ли. вы нашего попугая ^ которой 
такой говорунЪ ? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

ЧоршЪ сЪ нимЪ, когда онЪ околЪлЪ. 

ЕВ ДО К И М Ъ. 

ОнЪ живЪ; да ошЪ шоски, повЪся голову , ни «слова 
не говорить. ^ 

В В Т Р А Н Ъ. 

Долго ли тебЬ меня мучишь? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Вы знаете, сударь, обыкновен1е, чтобы печальную вЪсть 
не вдрутЪ сказывать. ... Я васЪ не хочу уморишь. 

ВЪТРАНЪ.' 

ЧшобЪ тебя чоршЪ взялЪ ! ты и шакЪ твоею медлен- 
ност1ю меня уморилЪ. • • • Я не смЁю спросишь. • • • 
Жива ли Михена? 

ЕВДОКИМ Ъ. ' 

Жива, сударь ; только отчаянхемЪ своей сестрицы Иза- 
беллы шакЪ шронуша, шакЪ шронуша, чшо чушь дышешЪ. 

в Ъ Т Р А Н Ъ. 
ВсЬ живы; и всЪ чушь дышушЪ ! . . . да кончишь ли шы? 
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ЕВДОКИМ Ъ. 
Не ужЪ-то вы догадаться не можете? 

В Ъ Т Р А Н Ъ'. 

НЬтЪ; я знаю, мужЪ Изабеллы ДобросердовЪ» мой дрзпгЪ, 
мой покровитель; твой баринЪ живЪ. 

ЕВД01^ИМЪ. 

А по чему вы это знаете? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

А по тому» что я отЪ него письма имЪю» что я по его 
проэьбЪ ошЪ полку уволенЪ жениться на дорогой, на 
прекрасной МиленЪ, которую я обожаю. 

ЕВДОКИМ Ъ. 
Да раавЪ написавЪ вамЪ письма, не льзя умереть ? 

ВЪТРАНЪ. 

Что слышу! онЪ умерЪ? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Да^ сударь, изволилЪ скончаться! • • • 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Какое нещаст1е! « . • Ну, да ежели это случилось; 
шакЪ и быть. . . . МнЪ очень жаль его: онЪ былЪ мнЬ 
вм1^сто отца. • • . Однако по дружбЪ кЪ покойнику , я 
хочу за его милости одолжить его, и разсЪя веселхе вЪ 
его ДОМЕ , ушЪшить всЪхЪ , и даже жену его . • • и для 
того иду .... ^ 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Постойте, сударь, велЪно ни кого не впускать* 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Никого быть можетЪ . • а меня^ меня, которой взросЪ> 
воспитанЪ у нихЪ вЪ домЬ какЪ сынЪ 



• . • . 
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« 

КАРАЧУН Ъ, 

А вогаЪ чшо ... я гаебЬ скажу. . . Что бишь такое ? Да, 
чда, я ему велЪлЪ прописанные мною порошки принимать 
изЪ чайной чашки ; а онЪ ихЪ изЪ стакана принималЪ» 
ВЬтранЪ смЬетпсн. Чему вы смЪегаеся? Вы не знаете, 
что малЪйшее противЪ ордонац1и медицыны преспту- 
плен1е, наказывается смерт1ю. ЕвАокимц^ Слышишь ли 
ЁвдокимЪ : я долженЪ неошмЪнно получить двЪсши руб- 
лей. . ; . Ты знаешьэ какЪ долго болЁзнь барина твоего 
меня волочила. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

« 

Волочила; какЪ будто старинной воевода челобитчика* 
Однако вы апелляц1ю внесли вЪ Коллег1Ю смерти. 

КАРАЧУН Ъ. 

Знаете ли вы^ что я сердиться начинаю за ваши ттот 
СК1Я шутки. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Плоск1я? АхЪ ты побочный сынЪ Эскулапа! подкидышЪ 
Бургава! знаешь ли шы, что л могу шебЪ кровь пустишь! 

ЕВДОКИМЪ ВЬтранц. 
АхЪ^ сударь! не заводите шуму. 

КАРАЧУН Ъ. 

А шы знаешь ли^ молодчЙккЪ мой сЪ темлякомЪ^ что у 
меня посл!Ьдн1й цырюльникЪ лучше тебл это разумЬешЪ? 

ЕВДОКИМЪ ЯЪкарю. 

ГосподинЪ лЪкарь ! 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Знаешь ли ты, что ежелибЪ какимЪ сверьхЪ е'стесш^ен- 
нымЪ случаемЪ ты сшалЪ лЬчишь меня, и есшлибЪ ты 
своимЪ смершоноснымЪ вскусшвомЪ довелЪ меня до 
крайности; шо я бы шебЪ напередЪ за1)лашилЪ за швеи 
О'РУАы^ велЪвЪ выкинуть тебя за окно? 



564 Т Р А У Р Ъ , 

Е В Д О К И М Ъ. 
ГосподинЪ ВЬтранЪ! 

КАРАЧУН Ъ. 

Я радЪ» что ты такЪ простЪ и открылся. Я поста- 
раюсь , чтобЪ ты при самомЪ« началЪ твоей болЪэни 
безЪ чувства былЪ. 

ЕВДОКИМ Ъ, 

ГосподинЪ КарачунЪ! 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

А какЪ я еще здоровЪ и вЪ совершенной памяти , шо 
теперь же исполню мое обЪщанхе и вЪ задашокЪ .... 

ЕВДОКИМЪ, цдерлшвал Л*- 
Т трона. 

ГосподинЪ ВЪптранЪ ! опомнитесь^ что вы дЪ лаете вЪ 
печальномЪ домЪ. КЪ Карагцнц. Гн. ЛЪкарь! извините 
его, оыЪ молодой человЪкЪ, и былЪ лучш1Й другЪ моего 
барина ; успокойтесь и поЪзжайте сЪ БогомЪ , возить 
себя по больыымЪ вашимЪ. . . . ВЪ другой разЪ :можете 
заахать. . . . Не ужЪ«то вамЪ покойниковы двЪсши руб- 
лей дороже, нежели жизнь вашихЪ больныхЪ , которые 
еще живы и^ которыхЪ, я думаю » очень много у потому 
что вы модной лЪкарь ? 

КАРАЧУНЪ. 

Изрядно. КЪ ВЬтранц. Слуга вашЪ ! слуга ! • • • до перь- 
еой горячки. 



•^ • 



я в л Е Н I Е IV. 

ПОСТАНЪ, ВЪТРАНЪ, ЕВДОКИМЪ. 



^о 



с Т А Н Ъ. 



ТакЪ у я узналЪ ^ что мой племянникЪ прхЪхалЪ и кому 
бы ^^р)гому можно было ШакЪ шумЪть? 
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В Ъ Т Р А Н Ъ. ^ 

ГосподиномЪ ДобросердовымЪ. - * 

К А Р А Ч У Н Ъ. 
Я не отвечаю за это. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

ч 

И вправду; вЁдь онЪ взялся лЪчить; а не вылечишь. 
На цхо ВЪтранцш Постарайтесь эгау харк) выгнать. 

КАРАЧУН Ъ. 

И доказать могу, чшо я его какЪ должно, во всей фор^ 
м* лЪчилЪ. Я не виноватЪ, что его натура шакая упря^ 
мая, что сЪ формою медицыны ни какЪ не согласилася. 

в Ъ Т Р А Н Ъ. 

РазвЪ люди сделаны для медицыны, а не медицына для 
людей ? По этому я сдЪланЪ , чшобЪ шубу грЪть , а не 
шуба меня ? ' 

КАРАЧУН Ъ. 

КакЪ вы осмЪливаетесь такую священную науку рав- 
нять сЪ шубою и думать, чтобЪ она была выдумана для- 
всЪхЪ людей безЪ разбору. Есть только избранныяу 
привиллегированныя натуры. 



• • • 



В Ъ Т Р А Н Ъ. 

РазумЪю ; кошорыхЪ медицына одолЪшь не можешЪ* ^ 

. КАРАЧУН Ъ. 

МнЪ сЪ вами говоришь долго не можно. Кто великую 
практику имЪетЪ, тому иЪтЪ времени пустословить. 
Евдокилщ. Скажи же барынЪ^ что я пр1ЪхалЪ сЪкондо*- 
лирован1емЪ. 

Е В Д О К И М Ъ. 

ПоЪзжайте сЪ БогомЪ, Гн. КарачунЪ. Я ей скажу , что 
вы были и сказывали мн^, какЪ вамЪ жаль покойнаго. 
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КАРАЧУН Ъ. 
Да развЪ только? ' 

ЕВДОКИМЪ. 

А чшожЪ еще? 

КАРАЧУН Ъ. 

А за шруды-шо мои заплатишь? 

Е В Д О К И М Ъ. 

А сколько бы на примЬрЪ ? 

К А Р А Ч У Н Ъ. 

СЪ другаго бы я гораздо болЪе взялЪ; но по знакомству 
в по пр1язни моей сЪ покойнымЪ^ я только двЪсши ру- 
блей возьму. 

ЕВДОКИМ Ъ* 

ДвЪсти рублей! АхЪ» Гн. КарачунЪ! хошл вы лекарь, од- 
нако надобно быть хрисш!аниномЪ. Дв1^сп1и рублей ! . • • 
если будете шакЪ дорожиться^ кто впередЪ захочетЪ 
у васЪ умереть? 

КАРАЧУНЪ. 

И ты ужЪ начинаешь шутишь. • • ТебЪ можно бы луч- 
ще другихЪ знать , что онЪ самЪ виноватЪ вЪ шомЪ , 
что умерЪ. Осшавя его натуру, которая такЪ была глу- 
па» онЪ не все шо исполнялЪ, что я ему предписывалЪ. 

» ЕВДОКИМЪ. 

АхЪ^ сударь! не льзя шочн^Ье исполнять; онЪ ни черты 
не пропускалЪ. 

КАРАЧУНЪ. 
Я знаю то у что говорю. 

ЕВДОКИМЪ. 
А чшо бы такое на примЁрЪ ? 
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П О СТ А Н Ъ. 



•^ 



Л уступаю. А что твоей женидьбЪ великая остановка, 
сама Милена тебя ув^ритЪ» и какЪ мнЪ кажется? те- 
перь ея желан1е быть за мужемЪ за тобою, не шакЪ 
уже велико. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. I 

Не вЪрю. 

П О С Т А Н Ъ. 
А для чего? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

А для того . . . • мнЬ кажется , вы хотите меня опеча-* 
литЬ) чтобы и " гт,а*жП>х.,л »«>пг.<«г^».^^ ,,««1. «.• ло. 

вамЪ не удастся. 

П О С Т А Н Ъ, 



[ того . . . • мнЬ кажется , вы хотите меня опеча-* 
I чтобы и я шакЪже нахмурился какЪ вы . • . Да 
не удастся.... Яцечалью себя безобразить не буду. 



Когда не верить, самЪ увидишь* 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 
Увижу ? • • • Я посмотрю^ какЪ она осмЪлишсл ! 

П О С Т А Н Ъ. 

А чшожЪ ты сдЪлаешь ? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

А что я сдЪлаю? она увидитЪ .... я занемогу; а чшобЪ 
ее доканашь, то и умру. И если не для меня, то конеч- 
но для отечества она не погубишЪ такого храбраго 
офицера. 

П О С Т А Н Ъ. 

Да гдЪ же былЪ ты храбрЪ? . 

В Ъ Т Р А НЪ. ' 

Не бьтлЪ , шакЪ буду. Я дХя того и спЪшу женишься ^ 
чшобЪ вЪ нын-Ьшнее военное время сдЪлашь ей честь уме* 
решь ея мужемЪ. 
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П О С Т А Н Ъ. 
Того-шо она и боится. ПримЁрЪ ея сестры .... 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Какая разница! ДобросердовЪ умерЪ на постелЪ} а я уи- 
ру на полЪ чесгаи. 

П О С Т А Н Ъ. 

Для жены »шо все равно. > 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Да, для жены какого нибудь мякинькаго дядющки; а моя 
иначе думать будетЪ. 

П О С Т А Н Ъ цвидя Миленц. 
Да вошЪ и она* 



Я В Л Е Н I Е Г. 

МИЛЕНА, ПОСТАНЪ, ВЬТРАНЪ, ЕВДОКИМЪ. 



В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Обожаемая Милена ! какое для меня щастае и неща- 
ст1е ! . . щаст1е вид-Ьшь васЪ^ а нещас1п1е видЪть васЪ 
шакЪ печальну, такЪ смуптну. . • . Ну, да какЪ же быть ! 
теперь если вы Меня любише, о чемЪ я не сомневаюсь, 
возьмите сЪ меня примЪрЪ: Я видя васЪ, забываю на- 
шу общую грусть, видя меня забудьте и вы ее, и хотя 
ие много улыбнитесь. 

МИЛЕНА. 

Вы не можете сомневаться что я васЪ люблю; но это 
самое умвожаетЪ мою шоску. КакЪ я ни крЪплюсь , 
при васЪ мои слезы болЪе текутЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Ежели отЪ радости^ это хорошо. 
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В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Здравсщвуйше > дядюшка. 

П О С Т А Н Ъ. 
Здравствуй. СЪ кЪмЪ ты здЪсь шумЬлЪ ? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

СЪ л*ка]^емЪ, которой не доволенЪ шЪмЪ, чгаоуморилЪ 
моего благодЪшеля, да еще и прошивЪ меня не учшивЪ. 

П О С Т А Н Ъ. 

ТакЪ ты уже знаешь о нашемЪ общемЪ нещаст1и? Но 
я удивляюсь у что шы такЪ равнодушёнЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

ЧшожЪ дядюшка» развЪ вы хотите ^ чшобЪ я шакЪже 
морщился, какЪ вы? ВЪрьте, что мнЪ его бол:Ье жаль^ 
нежели вамЪ , что я ничего бы не пощадилЪ для него ; 
но плакать не могу. Я и тогда не заплачу, если и самЪ 
умру. 

ПО С Т А Н Ъ. 

Однако благопристойность велитЪ, чшобЪ шыумЪрилЪ 
твою живость^ которая не можешЪ быть пр1яшна Иза-^ 
беллЪ неутЪшной о ыуяаЬ и сесшрЪ ея МиленЪ ; а луч- 
ше бы всего сдЬлалЪ, если бы возвратился вЪ полкЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Возвратился? н1(тЪ, сударь, я честной чел овЪкЪ. Яош« 
пущенЪ жейиться и непременно то исполнишь долженЪ. 

П О С Т А Н Ъ. ^ 

Да шакое ли время? 

В Ь Т Р А Н Ъ. 
А для чего не шакое? Я могу во всякое время женишься. 
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П ОС Т А Н Ъ. 

Этому быть не льзя теперь, хошлбЪ Изабелла и Миле- 
на не вЪ такомЪ были отчаян1И ; но во^ время траура , 
благоприсшойносшь 

В * Т Р А Н Ъ. 

Пускай ваша благопристойность не прогнЪваешся на 
мою любовь: и что тутЪ не благопристойнаго? Я Ми- 
лену люблю, она меня любитЪ; притомЪ же мой другЪ 
ДобросердовЪ выпросилЪ меня вЪ отпускЪ, чтобЪ же- 
нишься на ней: онЪ хотя умерЪ ; одн^кожЪ какЪ чест- 
ной человЪкЪ долженЪ сдержать свое слово* • • • Слово 
чесшнаго челов1^ка никогда не умираетЪ. 

П О С Т А Н Ъ. 

Все это хорошо; да разв1Ь не льзя отсрочить ? • • • 

В Ъ Т Р А Н Ъ* 

Отсрочить ? • • • Не льзя сударь» . • « я такЪже далЪ все- ' 
му нашему полку честное слово жениться. Вы знаете» 
ежели офицерЪ отправленЪ за чЪмЪ нибудь ошЪ коман- 
ды, а того не исполнитЪ> шо его воённымЪ судомЪза- 

судятЪ* 

П О С Т А Н Ъ. 

Ты любезной племянникЪ, такЪ пр1учился повЪсничашь, 
что и ошЪучишься не можешь. 

В Ъ Т Р АН Ъ. 

А вы дорогой дядюшка, такЪ благопристойничать не 

кстати привыкли, что ни канЪ не хошише ошЪ шогр 

отстать. 

П О С Т А Н Ъ. 

Кто же изЪ насЪ выиграетЪ? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Я думаю, мое ремесло веселЪе вашего» слЬдовашельно 
перевЬсЪ на моей сшоронЬ. 



/ ^ 
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М И Л Е Н А. 

НАшЪ^ сударь; опхЪ горести. 

В Ъ Т Р АН Ъ. 

Это новое! Разв1Ь вы нерады ^ что я прИхалЪ? 

М И Л Е Н А* 

Можете ли вы такЪ думать? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Я васЪ не понимаю. Вы любите меня; а вамЪ горько 
меня видЪшь. 

М И Л Е Н А. 

ОшЪ того-шо и горько^ что л васЪ люблю» 

В Ъ Т Р А Н Ъ Постанц. 

Дядюшка! мнЪ кажется, вы правы. 

П О С Т А Н Ъ. 

Я гаеб1Ь сказывалЪ; но ты вЪришь не хотЪлЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Однако я на своемЪ поставлю^ и ув11ряю васЪ> что вы 
солгали. Мне, сударыня, мой дядя сказывалЪ. . .. Правда 
ли шо, что онЪ говорилЪ ? . . . Вы молчите. . . . Жесто- 
кая ! я вижу, вы хотише смерти моей . . • и будете до« 
вольны. Я теперь же занемогу й велЮ себя лЪчить лЪ- 
карю Карачуну. Прощайте ? сударыня! 

М И Л Е Н А. 

Вы^. сударь, вините меня не выслушавЪ; но еслиуанае- 
ше мои мысли, то отдадите мнЪ справедливость и со- 
гласишеся со мною. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

ВошЪ что хорошо ! Я соглашусь на васЪ не жениться ! 
Я соглашусь ! . • . мнЪ вами не влад1^ть > все тоже , что 
не жить. 

Т о мЪ III. й4 
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М И Л Е Н А. 

Но 6лагоразум!е велитЪ для 11зб1жая1я болышосЪ б%д1 ' 
подвергнуться не шакЪ великаиЪ. Не правда лв, сударь? ; 

ВЬТРАНЪ. I 

Неправда. Я вижу, куда ваше 6лагоразум1е гяешЪ. 

М И Л Е Н А. 
ТАмЪ лучше у если вы догадались. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

НЪтпЪэ сударыня» я не догадался. Я ничего не знаю, и 
знашь не хочу о кром1Ь того, чшо я васЪ люблю кавЬ 
душуэ • . р что я васЪ люблю . • . такЪже какЪ мою ро- 
ту, . . . что л нрхЪхалЪ сюда на васЪ женишься • • • • и 
чшо вЪрно жен1рсь; или бЪда вамЪ. 

М И Л Е Н А. 
А какая, сударь? 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Когда я умру, шо полкЪ сЪ васЪ ошвЪшЪ возмешЪ , для 
чего вы меня уморили? 

М И Л Е Н А. 

Вы шутите ; сшанемЪ-ше говоришь дЪ ло. • . . ?то я васЪ 
люблю бол'Ье всего , • . . чшо все мое щасшЕе вЪ шомЪ 
полагаю, чтобЪ вЪчно быть вашею ; о эшомЪ васЪ увк« 
ряшь не хочу, вы безЪ того знаете* 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 
О! я точно увЪренЪр . . . 

П О С Т А Н Ъ. 
Какое самолюб1е, племянникЪ ! 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Дядюшка! вы всегда не вЪ свое дЪло мешаетесь; и.сЪ 
вашею 6лагоприсшойносш1ю вы очень неблагоприсшой- 
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яы. КЪ МилснЪ. Я знаю, дорогая Милена, что вы меня 
любите, и увЪренЪ вЪ шомЪ, не для того, чтобы я былЪ 
всЪхЪ лучше. Есть сто разЪ меня знашнЁе^ прекраснЪе, 
6огаш1^е, которые за щасш1е почлй бы, если бы вы ихЪ 
любили ; но л крЪпко вЪ томЪ сшою , что никто изЪ 
нйхЪ шакЪ смертельно, какЪ я, не станетЪ васЪ лю- 
бишь. • . . Вы эшо увидите^ какЪ будете моею женою. 

МИЛЕНА. 
АхЪ, сударь! 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Что значить эшогоЪ ахЪ ? 

N 

МИЛЕНА. 

Видя сшрадан1е моей сестры, которая мужа любила^ 
шакЪ;|се какЪ я васЪ люблю , и по ея ошчаяшю сообра- 
жая шОэ что хотя горько лишиться любовника; но сто 
разЪ несноснЪе потерять лю^имаго мужаэ ыяЪ бракЪ 
кажется союзомЪ ужасн1|^мЪ. Сосшоян1е моей сесшры 
хуже смерти. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

-Только, сударыня?.*. Не вЪрьте же вашей сесшрицк. 
Она васЪ морочишЪ. . • . Знайте у что мужа самаго лю- 
безнаго легче лишишься, нексели любовяв&а, каковЪ бы 
онЪ ни былЪ. 

МИЛЕНА. 

АхЪ, сударь! КакЪ вамЪ нестыдно это говорить! есть* 
либЪ л васЪ меньше знала, то получила бы дурное мн1н 
в1е. • • . Однако со всЪмЪ шЪмЪ вы меня разсердили. 

В Ъ Т Р^А Н Ъ. 



Не сердитесь , сударыня , ашо мнЪ несносно , потому 
что вамЪ не кЪ лицу... • ЧтобЪ васЪ несердишь^ явЪ- 
рю, чшо мужЪ дороже любовника .... Я в1»рю $ и для 
того женясь прея^е васЪ не умру; ^еслихошише, ядамЪ 
вЪ шомЪ подписку. 



N 
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М И Л Е Н А. 
Вы 'вОеЬной человЪкЪ, и ближе другИхЪ кЪ снершя. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Ма войн1^ умереть, не смерть, а слава. Подумайте кавЪ 
эшо прекрасно ! завтра или посл'Ь завтра я на васЪ же- 
нюсь. ЧерезЪ недЬлю, или много черезЪ /\вЬ^ какЪ МарсЪ 
изЪ ру|яЪ Венеры, отЪ васЪ отправлюсь вЪ полкЪ. При • 
разставан1и, любя меня, ' вы будете плакать. Я васЪ 
щакЪже много любя плакать не буду; потому что не 
слезами, а монмЪ поведен1емЪ хочу доказать, чтоявасЪ. ' 
достоинЪ« ПолкЪ нашЪ пойдетЪ противЪ непр1яшеля. 
При перьвомЪ случаЪ, для того у что я упрошу прежде 
всЪхЪ меня послать, при перьвомЪ случаЪ покажу я, 
что вы отдали себя не подлому человеку. Если я ос- 
1панусь жи вЪ , вообразите се61к восхищенхе ^ когда вьг 
увидите меня вЪ лаврахЪ ; а если убьютЪ , ну чшожЪ 
дЪлать . вЪдь надобножЪ когда нибудь умереть. Когда 
убьютЪ меня, и тогда еще не умру. Я стану жить вЪ ва- 
шей памяти и всЪхЪ чесшныхЪ людей. ВсЬ станутЪ го- 
ворить о ВЪтранЪ, раскалывать о его дЪлахЪ. Вы буде- 
те распрашивашь о томЪ и о семЪ у вЪ которое м%- 
сшо его убили. Ежели вЪ сердцЪ , вы вспомните » какЪ 
оно васЪ любило, какЪ оно видя васЪ трепетало > какЪ 
рвалося изЪ меня кЪ вамЪ. ... Вы плачете ^ прекрасная 
Милена! не плачьте, я еще живЪ .... или для того вы 
теперь плачете у чшобЪ тогда меньше плакать ? ИнЪ 
плачьте. • . . ПотомЪ сударыня, видя васЪ всЪ сшанутЪ 
говорить: вотЪ она, вотЪ она! вотЪ прекрасная ВЪтра- 
нова вдова! какЪ печаль по мужЪ кЪ ней пристала!... 
молодые щеголи будутЪ кЪ вамЪ подходишь; сшанушЪ 
ласкаться кЪ вамЪ, будто для меня; ничего не бывало» 
^ля васЪ. Между ш-ЬмЪ , кто нибудь изЪ ннхЪ провор- 
нее, милЪе, вкрадется вЪ ваше сердце» и вы прежде бу- 
дете на него вЪ бокЪ смопхрЪшь, и пошомЪ прямо, а 
нотомЪ далЬе, да дал:Ье, . • « вьт отворачиваетесь^ вы сер- 
дитесь и хошише увЪришь, чшо этого бышь це можешЪ? 
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О сударыня ! поверьте , что вы шЪмЪ досады мнЪ не 
сд-Ьласте : я не изЪ тЪхЪ вЪчныхЪ в^ужей , которые на 
своихЪ женахЪ и послЬ смерши хогаяшЪ быть женаты. 
Я вамЪ напередЪ даю позволен1е< хоть на другой день^ 
послЪ меня, а не при мнЪ выдти за мужЪ. 

• 

М И Л Е Н А. 

Вы, сударь, много наговорили > и все, что ни говорили, 
однЪ только вашего воображен1я басни. Посмотрите на 
мою бЪдную сестру, и вы узнаете, какЪ вы совершенно 
ошибаетесь. 

В Ъ Т Р А Н Ъ, 

Прекрасная Милена! какЪ вы добросердечны! поверьте, 
эта басня, которую я говорилЪ^ истинная исшор1я ва« 
шей сесшрицыг 

М И Л Е Н А. 

НЁшЪ, сударь: я вЪ ея отчаянхи- уверена моими соб- 
ственными чувствами; и чЁмЪ болЪе васЪ люблю^ш1^мЪ 
менЪе соглашусь за васЪ выдши. ч 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

По этому вы хотите выдши^ за в1ужЪ за противнаго, 
за мерзавца , за урода> чтобы обрадоваться, когда онЪ 
умрешЪ« Дядюшка ! вы вдовецЪ , ужЪ не за васЪ ли она 
хочетЪ? 

П О С Т А НЪ. 

Ни лЪта мои, ни благоразум1е Мцлены, не доэволяюшЪ 
инЬ льститься такимЪ'щаствемЪ. 

М И Л Е Н А. 

Если я за вами не буду^ то нЪшЪ шакаго человека, за 
кЁмЪ бы« я быть могла. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

.ТакЪ вы намерены вЪчно д11вицей быть? НЪтЪ, суда- 
рыня! я до этаго грЪха васЪ не допущу, Л взялЪ васЬ 
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на свои руки и не хочу небесамЪ дашь ошвЪша* Поедут 
шайше 9 сударыня I вы для шого не хошише выдши за 
меня аа мужЪ: чшо боишесь бышь неушЬшною посяЬ 
смерти моей? 

М И Л Е Н А. 
Точно шакЪ* 

В Ь Т Р А Н Ъ. 

И ваша сесшр&ца вас}> настращала? 

М И Л Е Н А. 
Конечно. 

В Ь Т Р А Н Ъ. 

ТакЪ будьте же увЪрены, что я ее ушкшу. 

М И Л Е Н А. 
Эшаго бышь не можешЪ. 

П О С Т А Н Ъ. 

дшо шакЪже возможно^ какЪ мЪсяцЪ поймать вубаюи 
Кажется мы всЪ способы употребляли; но ни чшо на^ 
помогло. 

В Ь Т Р А Н Ъ. 

Вы^всЬ способы употребляли, и не успЪли; это немудрено: 
надобно за всякое дЬло умЪшь приняться. Я ручаюсь, 
что не только ее ушЪшу » да о^ будешЪ . у меня сего-' 
дннже п1^шь и шанцовашь. 

М И Л Е Н А. 
Она 9 которая гнушаешсд свЬшомЪ? 

П О С Т А Н Ъ. 

Она ни ЪсшЪ ^ ни пьешЪ. 

В Ъ Т Р АН Ъ, 

Все это будетЪ. Она у меня н покушагааЪ* Я сЪ аша1» 
го-шо и начну» 
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П О С Т А Н Ъ. 
Пустое^, любезной племянникЪ! ты бредшпь. 

В * Т Р А Н Ъ. 

Не изволишь ли обЪ закладЪ, любезной дядя? 

П О С Т А Н Ъ. 
Чшо хочешь, стану держать, любезной цлемяйничекЪ ! 

В Ь Т Р А Н Ъ. 

Я не хочу любезной дядюшка , ввести васЪ вЪ великой ' 
убышокЪ. Не изволите ль о шысяч1Ь рубляхЪ: эшо мнк 
на свадьбу пригодится. 

П О С Т А Н Ъ подаетЪ емц рцкцщ 

СЪ радосш1ю! поздравляю тебл безЪ тысячи рублей, 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

УвидимЪ! кЪ МиленЬ, Прекрасная Милена! вы янадЪюсь, 
позволите, мнЪ и у васЪ выиграть закладЪ несравненно 
дороже дядина : то есть , выдши за^ меня завтра же , 
если увидите^ чшо сестрица ваша не только уш1^шиш* 
СЯ| но будешЪ таш^овашь и пЪсенки попЁвашь. 

МИЛЕНА. 

Согласна, сударь. Но если вы проиграете, шо не прину- 
ждайте меня быщь за вами. 

в Ъ Т Р А Н Ъ цЬлцетЪ сЪ восторг 

гомЪ ея рцкуш 

О ! вы моя ! вы мол л^епа. Это такЪ вЪрно , что я те- ' 
перьже Ьду приготовляться кЪ свадьбЪ и шощчасЪ во- 
рочусь. . ^ ' 

ВЬтранЪ ц Милена цхолятЪ. 

П О С Т А Н Ъ. 

Шалуну и вЪшреннику все возможно кажется. • • . Евдо- 
кимЪ! заплатилЪ ли ты л1|карю ? 
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ЕВДОКИМ Ъ. 
НЬшЪ , Сударь. 

П О С Т А Н Ъ. 
А для чего? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

ОнЪ меньше двужЪ сошЪ и слышашь яе хочешЪ. 

П О С Т А Н Ъ. 

ОнЪ врешЪ! эшаго иного. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Конечно много, сударь. 

П О С Т А Н Ъ. 

Сделай сЪ нимЪ щешЪ. . , . цходчпЪ. 

ЕВДОКИМЪ одинЪ. 

ЩетЪ сЪ лЪкаремЪ ! это трудно : однако если онЪ си-« 
ленЪ вЪ сложен1И, то я не слабЪ вЪ вычитан1и. АхЪ^ 
если бы изо ста мнЪ хоть сколько нибудь осталось ! 

К О Н Е ЦЪ 

Перваео ДЬйствьл. 



«ч 
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ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ. 

я в л Е Н I Е I. 



КАРАЧУНЪ и ЕВДОКИМЪ. 



КАРАЧУН Ъ. 
ВошЪ я и заЬхалЪ. 

ЕВДОКИМЪ еЪ сщоронц. 
ЧоршЪ бы шебл взядЪ! 

К А Р А Ч У Н Ъ. 

СказывалЪ ли шы> чшо я былЪ здЪ^ь? 

ЕВДОКИМЪ. 
СказывалЪ. 

КАРАЧУН Ъ. 
Ну, чшо же? 

ЕВДОКИМЪ. 

Все хорошо .... велЪно мвЪ вав^Ъ заплатишь • • • ЛЪкарь 
протяеиваетЪ рцку. ГосподинЪ л1^карь! вы не знаеше» 
какЪ я васЪ люблю. 

КАРАЧУН Ъ. 

БлагодаренЪ , давайже деньги, 

Е В д О К И м ъ; 

И какЪ почишаю, 

КАРАЧУНЪ протлтвалрцкц. 
Спасибо. 

ЕВДОКИМЪ.' 

Я не только для того одного васЪ люблю > что люблю; 
да и для шого» что вы великой лЪкарь> и бьппь вашим}> 
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больяымЪ ужасное удовольсшв1е; и такое удовольств1ву 
что по мнЪ лучше ошЪ вашихЪ лЪкарсшвЪ умереть^ не* 
л^ели отЪ другаго вылЪчиться; потому чшо вы не пхакЪ 
долго иучише. 

КАРАЧУН Ъ. 

И шакЪ я шебЪ и вправду нравлюся?- 

ЕВДОКИМ Ъ. 

*АхЪ, сударь! не ужЪ-то вы иное могли обо мв% думать? 
Я и сплю и вижу, какЪ бы мнЪ занемочь^ чшобЪ у васЪ 
лолЪчиться. 

КАРАЧУНЪ. 

СЪ охотою, мой другЪ^ сЪ охотою. Хотя ты ж слуга; 
' но за то, что ты меня любишь , буду лЪчить пшвЪже 
усердно , по шакойже . строгой медицынской методе » 
хакЪ и барина твоего. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Покорно благодарствую за ваши ошеческхя милости. Ко- 
гда вы барина лЪчили, я не могЪ довольно вашею ме« 
хподою налюбоваться. 

КАРАЧУНЪ. 

И вЪ самомЪ дЪлЪ, мой другЪ ! шы вид1(лЪ9 какЪ все хо* 
рошо шло. Я не проронилЪ ни черты упошребЛдемой 
формы , чтобы впрочемЪ ни могло случиться; но боль- 
ной всегда можетЪ.быть увЪренЪэ что все по -порядку 
происходишь. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

И покойникЪ на васЪ ни вЪ чемЪ не можешЪ пожало- 
вашы:я«* Это великое утЪшен1е и вамЪ и вашимЪ покой* 
викамЪ^ что они на васЪ сердиться немогушЪ* 

КАРАЧУНЪ. 

И конечно. Ежели умерепть, то всякой радЪ по крайней 
мЪрЪ методически умерешы впрочемЪ я не ваЪ тЬхЪ 
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врачей, которые даютЪ волю болЪзнямЪ долго шалить. 
Уменл по вашей Руской пословице : либо полонЪ дворЪ, 
либо корень вонЪ; то есть: или болЁзнь кЪ чоршу; или 
больной со двора. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Я тоже самое вошЪ передЪ вами сЪ офицеромЪ гово- 
рилЪу которой охошникЪ медицыну за окно кидать. 

КАРАЧУНЪ испцеабишсъ. 

РазвЪ онЪ здЪсь еще ? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

НЪтЪ / сударь ; да скоро будешЪ. 

КАРАЧУНЪ. 

Заплати же мнЪ скорЪй, чшобы ътЬ за добра умауб* 
рашься. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Я вашу сторону противЪ него бралЪ и доказывалЪ емуа 
какЪ васЪ должно почитать. 

КАРАЧУНЪ, 
ЧшожЪ онЪ? 

ЕВДОКИМ Ъ» 

Щ слышать не хочешЪ. 

КАРАЧУН Ъ. 

4 

Докуда здоровЪ; а какЪ занеможешЪ, увидимЪ* 

Е В Д О К И МЪ. 

Чего моя усердная кЪ вамЪ любовь м преданяосшь не 
дЪлала? 

КАРАЧУН Ъ. 

Послушай, Евдокимушка: продолжай всегда такЪ лю« 
бишь меня, и защищай противЪ шалуновЪ, которые 
моей наукЪ не вЪряшЪ ; а за то йзЪ щ^хЪ денегЪ » 1(0« 
шорыя мнЪ заплатишь I воами себЪ рублей ..• два* 
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ЕВДОКИМ Ъ. 
КакЪ сударь ! за такую любовь только два рубля? 

КАРАЧУН Ъ. 
Ну ^ яу > возьми себЪ три. 

ЕВДОКИМ Ъ^ 

НЪшЪ, Гн. КарачунЪ, менЪе пяти не уступлю. Я знаю 
мою любовьэ она слаба не бываетЪ. 

КАРАЧУН Ъ. 

СогласенЪ, заплатиже остальное. 

ЕВДОКИМЪ ^ынимаетЪ и^Ъ 

кармана листЪ 6ц^ 
маещ карандашЪи 

За любовь Евдокима кЪ Гну. Карачуну изо ста пять 
рублей; вЪ осшаткЬ девяносто пять. 

КАРАЧУН Ъ. 

Что это? не изо ста, а изЪ двухЪ сошЪ. 

ЕВДОКИМЪ. 

НЪтЪ сударь! Я Гна. Постана просилЪ, но онЪ гово- 
ришь , что это дорого. Вообразите себЪ , какой скупой 
человЪкЪ : за лучтаго друга своего не хочешЪ двухЪ 
сотЪ рублей заплатить! 

КАРАЧУНЪ. 

Какая негодность! если быязналЪ, иначе бы посшупилЪ. 

ЕВДОКИМЪ. 

А чтожЪ бы вы сдЪлали? 

КАРАЧУНЪ. 

Я бы его просто? а не методически лЪчилЪ. И вошЪ за 
всЪ труды, за всЪ попечен1я великимЪ людямЪ какая 



^ 
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плата! я все мое знан1е изто1Ц1иЪ на покойника. Ты 
помнишь , когда онЪ жаловался на сильную боль вЪ го« 
ловЪ ? МнЪ это по симпшомамЪ показалось сомнительно. 
Л всЪхЪ авшоровЪ перерылЪ. ••• Какого труда мнЪ это 
стоило ! однакоже доискался вЪ ГалхенЪ , что болЪзнь 
вретЪ; и ншо не головЪ должно болЪшь, а печонкЪ. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Смотрите; какая лгунья болЪзнь. 

КАРАЧУН Ъ. 

Если такЪ сшанутЪ платить, то медицыяа всЪхЪ ис- 
кусныхЪ людей потеряетЪ, а осщанутся одни проста* 
ки, которые не умЪютЪ цЪнить ея сокровищей и да- 
ромЪ бросаютЪ свой бисерЪ. Ну; да какЪ быть: это 
впередЪ мнЪ наука. Подавайже хоть сто рублей. 

ЕВДОКИМ Ъ. 
А пять-то рублей за мою любовь. 

К А Р А Ч У Н Ъ. 
НЪтЪ , это теперь слишкомЪ дорого. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

КакЪ изволите ; я твердЪ вЪ своемЪ словк и не усту* 
ПАЮ. . * . Гн. ЛЪкарь» право я вамЪ пригожусь. 

КАРАЧУН Ъ. 

Ну» передЪ тобой: подавай же Остальные. 

ЕВДОКИМ Ъ. 
Постойте. 

КАРАЧУН Ъ. 
Что еще? 

ЕВДОКИМ Ъ. 

ГосподинЪ ПостанЪ приказалЪ о вЪ втихЪ сЪ вамк 
щетЪ сд^лашь* 



. 
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КАРАЧУНЪ. 
ЩотЪ ! ,какой ? 

ЕВДОКИМЪ. 

ОнЪ всЪмЪ вашнмЪ шоварамЪ цЪну назначилЪ. 

КАРА ЧУ НЪ. 
ПосмошримЪ, какую. 

ЕВДОКИМЪ. 

Извольте вы напередЪ сказывать вашу; а чшобЪ не ошя- 
биться вЪ платеяаЬ^ пхо я по назначенной Р. ПостааномЪ 
цЪнЪ, за каждую вещь буду отщишывашь деньги* 

КАРАЧУН Ъ. 

Изрядно^ пиши. ВЪ первые три дня за шесть разЪкро- 
вопускашя; по пяти рублей за разЪ; пятью шесшь шриш- 
цашь пяшь* 

ЕВДОКИМЪ тшшетЪ. 

Изрядно. ВЪ первые три дни за шесть разЪ кровопу- 
сканая по два рубли за разЪ ; дважды шесть у десять 
рублей. 

КАРАЧУНЪ. 

Я менЪе пяти не возьму , чшобЪ не унизишь достоин- 
ства врачей подЪ шакую подлую цЪну. 

ЕВДОКИМЪ. 

Я болЪе двухЪ не дамЪ » чтобы не унизнпхь досш6ив« 
ства слугЪ подЪ брань господина. 

КАРАЧУНЪ. 

ПришомЪ же Ариемешика твоя не вЪрна^ дважды шеешь 
двЪнапщашь, а не десять. 

ЕВДОКИМЪ. 

А развк ваша вЪрнЪе ? пятью шесшь шришцашь » а не 
шрншцашь пяшь. 
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КАРАЧУН Ъ. 

НынЪ всякий дуракЪ хочетЪ умЪшь щишашь; развЪ шы 
не знаешь, чшо дшо щетЪ медицынс&ой. 

БВДОКИМЪ отдавал одинЬ 

имперьалЪ. 
ВотЪ вамЪ десять рублей; а остальные два останутся 
вЪ этомЪ имперСалЪ* 

КАРАЧУН Ъ* 

Слышишь ли, меньше пяти 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Ъпо-шо шумишЪ; дсонечно давишшй офицерЪ« 

К'АРАЧУНЪ, вырывая изЪ рцкЪ . 

Евдокима имперг- 
алЪ^ хоъетЬ цйти. 
ОшдаЙ это, а вЪ осшальномЪ послЪ сочтемся. 

ЕВДОКИМ Ъ. 

Посшойще сударь; н*шЪ ни кого. ВЪ сторонц. Что В1- 
шранЪ шакЪ долго не ЪдешЪ?.,. КЪ Карагцнц. Про- 
должайте вашЪ щешЪ. 

КАРАЧУНЪь 

За десять дней визитовЪ ; всякой день по три раза ^ 
тритцашь визитовЪ; по крайней мЪрЪ за каждой ви- 
эишЪ по три рубли; и того трижды шрдшцать^ девя- 
носто. 

ЕВДОКИМ Ъ, 

. Не стыдно ли вамЪ ГнЪ. лЪкарь, общитывашь чесшныхЪ 
покойниковЪ , какЪ дураковЪ ? ъЪ аши десять дней ^ вы 
дни три ни разу не пр1Ъзжали. 

КАРАЧУН Ъ. 
Не все ли равно? мфссшуры мои у него были вмЬсшо меня. 



* щ. 
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ЕВДОКИМ Ъ еЪ сторонц. 

ВЪтраяЪ все еще не 1(детЪ. КЪ Караьцнц, НЪшЪ, суддрь; 
за микстуры особливая была плаша, ПишетЪ. За шрк 
дни ничего. За остальные семь дней по рублю на денЬ| 
и того семь рублей. Семь да два, что ошЪ дсробопуска- 
в1я осталось, и того девять. . • . ПодаетТ^ еиц д^рц^ои 
импергалЪ. ВошЪ вамЪ десять рублей; шеперь на васЪ 
одинЪ рубль. 

КАРАЧУНЪ не принимая. 

Ни 10ПППЫ не уступлю. КакЪ можешь ты думать, чшобЪ 
я это взялЪ ? Знаешь ли ты* что мои лошади гораздо 
болЪе рубля мнЪ вЪ день стояшЪ. 

ЕВДОКИМЪ еЪ сторонц. 

Какой этошЪ ВЪшраяЪ! все не ЪдетЪ ! КЪ Карагцнц. 
Кто же виноватЪ ГнЪ лЪкарь ? ЪздилибЪ вы не чет- 
веркой, а на парочк-Ь , или бы еще на одной ; тогда бы 
вамЪ и ошЪ лошадокЪ вашихЪ кое - что осталось. Впро- 
чемЪ больнымЪ вашимЪ н'ЬшЪ нужды , какЪ вы Ъздкпте. 
Или вы хотите, чтобЪ они и лошадямЪ вашимЪ, какЪ 
ьамЪ, платили за визиты ? ВЪдь лошади кЪ медицццн!^ 
не принадлежать. 

КАРАЧУНЪ. 

Л самЪ кЪ Гну. Постану иду. 

ЕВДОКИМЪ цеидя ВЬтрана. 

Какое щастхе! кЪ Карагцнц. А вотЪ и ГосподинЪ офи- 
церЪ, и какЪ сердишЪ! онЪ вамЪ заплатитЪ. 

КАРАЧУНЪ сЪ торопливоспйю 

вырыеаетЪ иллпершлд. 
Подай десять рублей. 

ЕВДОКИМЪ бЪ м«дг 0Л1Ц. 
Хотя на васЪ рубль ; однако квитЪ. 
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ЯВЛЕН1Е I^ 
ВЪТРАНЪ я ЕВДОКИМЪ. 



В Ь Т Р А Н Ъ. 

Скажи МиленЬ и дяди^ чшо я воротился, ичшоготовЪ 
начать мою операц(ю. Поди; а напередЪ вели внесши 
асЪ крендели, которые иэЪ Выборга я привезЪ. 

ЕВДОКИМА. 

Конечно для покойнаго Гва. Добросердова ? 

В Ъ Т РЛ Н Ъ. 
Да. 

ЕВДОКИМ Ъ« 

КакЪ же онЪ ихЪ жадовалЪ-! если бы онЪ в%двлЪ, что 
вы ихЪ привезете» можетЪ быть погодилЪ бы умереть. 

ВЪТРАНЪ. 

_ • 

КшожЪ виновашЪ! на что онЪ шакЪ спЪшилЪ? 

ЕВДОКИМЪ. 
Теперь ваши убытки пропали. 

ВЪТРАНЪ. 

■ 

Ни чего не бьп^яло: они мнЪ болЪе пригодны, нежели ты 
думаешь. Да это не твое дЪло. Поди, и сделай» что я 
шебъ велЪлЪ. Послушай ; не забудь велЪть > чтобы ше«» 
коладЪ былЪ готавЪ. 



я в .л Е Н I Е 11Ь 

В -Ь Т Р А Н Ъ одинЪ» 

т 

Надобно МнЪ, КакЪ можхю болЪе печальныкЪ при Иза1% 
беллЪ казаться^ чтобы щшравишьсд шому^ кого хочешь 
Т м Ъ III. 23 



58б Т' Р- А У Р Ъ , 

ушЪшишь у должно точно пгакже пригорюниться , ка&Ъ 
шошЪ, кто сшонаетЪ. Но мнЪ не случалось ни о чемЪ 
печалиться, и не знаю,|какЪ за то приняться. Однако 
я видывалЪ разнаго рода унылыхЪ. Когда оригинадд 
нЪтЪ, и коп1я хорошая годится. Не ужЪ-то не льзя под- 
дЪлатся подЪ страсти чуж1я? можно. ••. Искусные ак- 
теры преобратясь вЪ герря охаютЪ и плачушЪ лучше 
шЪхЪ, которые вЪ самомЪ дЪлЪ !плачзгтЪ — . ВошЪ зер- 
кало* начнемЪ твердить ролю« Смотрится вЪ зеркало. 
Как1я странныя черты! ни которая &е хочетЪ скло- 
нишься кЪ печали: все бы имЪ смЪлшься. • . Ну ВЪшранЪ! 
протягивай лицо . . • длиннее . • . еще длиннее • • . ВошЪ 

гаакЪ, ... чшобЪ рошЪ былЪ не множко разинушЪ 

хорошо!» •• и щоки впали-ч . • очень хорошо! пошевели- 
вай губами и горломЪ, будто хочешь плакать и насилу 
удерживается. Надобно при эшомЪ всхлипывать .... 
БЬлен'ькой плашокЪ вЪ руки.. НЪшЪ слезЪ .... шабакЪ 
есть; но это л успЪю сдЪлашь и при ИзабеллЪ оспюро- 
жно. •.•• ВЪки надобно на глаза опустишь, будто и яа 
св^ЬшЪ не хочется смошрЪшь • • . Изрядно ! • . . а естьли 
не нарочно взглянешь, то , чтобы зрачки были красны, 
будто отЪ многаго плаканья . * . . для этого есть кулаки» 
чшобЪ натер1^ть глаза. Прекрасно! . • • ВЪ сильной печали 
ненадобно прямо и твердо на ногахЪ стоять, немнож- 
ко сгорьбишься; будто голова сЪ плечь валится я 

пошатываться. О! этому я гораздЪ ! такая печаль мнк 
знакома ошЪ портера. • . . ГолосЪ! ... А! эшо очень нуж- 
но! надлежишЪ говорить протяжно ^ сЬ перерывкою^ 
будто языкЪ не ворочается .... и шомнымЪ умрграю- 
ХцимЪ голосомЪ . • . вошЪ шакЪ. • . • При сихЪ словахЪ 
выходятЪ ^ Изабелла у Милена и ПостанЪ. Нещасшная 
Изабелла! ••• злополучной ВЪтранЪ!... дорогой! любез- 
ной ! . . . дражайний ДобросердовЪ! ца кого шы насЪ б^кд- 
ныхЪ докинулЪ! 
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Я В Л Е Н I Е IV. 

ИЗАБЕЛЛА, вЗ елцбокомЪ трацр^. МИЛЕНА, 

ПОСТАНЪ и ВЪТРАНЪ. 



ИЗАБЕЛЛА. 

АхЪ, бедной ВЪшранЪ! помня дружбу его> также ога« 
чаянЪ, какЪ и я ! 

В * Т Р А Н Ъ. 

ЛхЪ! сударыня! . • • видя васЪ . . • промолвишь не могу;*» 
воги меня не держашЪ. Садится. 

ИЗАБЕЛЛА. 

АхЪ; дорогой ВЪтранЪ ! « . . шпобЪ эшо думалЪ ! • • • под* 
держише меня! • • • Милена и ПостанЪ ее соилаютЪ. 

в Ъ Т Р А Н Ъ. 

Какое злЪйшее нёщасшхе ! • • • мой благодЪшель ! • • • 

ИЗАБЕЛЛА. 

На свЪтЪ все кончилось для меня. • • « 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Я не дивлюсь ^ чшо вы шакЪ отчаянны. • • • ЕслибЪ вы 
видЪли мое сердце! • • • . 

ИЗАБЕЛЛА. 

Я вижу, любезной ВЪтранЪ!.«. ваше лицо мнЬ докаай** 
ваешЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Скажите мнЪ , какЪ эщо случилось ? 

ИЗАБЕЛЛА плсаа. 
АхЪ \ . . . I 

а5« 
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П О С Т А Н Ъ, 

# 

Не стыдно ли, племянникЪ, разтравляшь горесшь^ шмр' 
дя о лечальномЪ случае.. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Раэтравляпхь горесть ! • . • я виноватЪ ли , что не могу 
одолЪть себя ? А ежели я моей тоской несносенЪ , то 
лучше выду отсюда > чтобЪ шаеАЦнЬ по волЪ плакать.^ 

И 3 А Б Е Л Л А. 

Не оставляй меня, любезной ВЪтранЪ! МнЪ прдятнЪе 
быть сЪ тЪмЪэ которой мнЪ сострадаетЪ, нежели сЪ 
щЪмЪу которой утЪшаетЪ; и если что можетЪ , хотя 
и не утЪшить, но по крайней мЪрЪ услэдить мое ооь 
чаян1е, то ваши слезы о мЪемЪ любеэномЪ супругЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ плага. 
АхЪ| сударыня! какой онЪ былЪ пребез1^Ънной человккЪ. 

ИЗАБЕЛЛА рыдал. 



Нужный мужЪ. 



с1.ХХ) • • • • • 



Доброй другЪ ! 



АхЪ! 



В Ъ Т Р А Н Ъ плаю. 



ИЗАБЕЛЛА рыдал. 



В -Ь Т Р А Н Ъ плага. 



ИЗАБЕЛЛА рыдал. 



В Ъ Т Р А Н Ъ плага. 
Добродетельной гражданинЪ ! 

ИЗАБЕЛЛА рыдал. 
АхЪ! 

В * Т Р А Н Ъ пла^а. 

КакЪ онЪ любилЪ добро делать! какЪ любилЪ васЪ! какЪ 
люпилЪ меня! ... а его, уж1> нЪтЪ сЬ навш.««. уфЪ! я 
тресну ошЪ тоски! 
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И 3 А Б ЕЛ Л А. 
АхЪ ! я чувсшвЪ лишилась. . . . упалаепЛ вЪ обморокЪ, 

П О С Т А Н Ъ. 

Ты я думаю , хочешь ее уморишь. . . . ШалуяЪ ! можно 
ли бышь такЪ жестоку! 

В Ц Т Р А Н Ъ. 

Вы радуетесь ашоиу. ВамЪ кажется» чшо вы уже вы» 
играли эакладЪ. 

М И Л Е Н А. 

Л юбезнал сестра, опомнись . . . она чуть дышетЪ« Помо-* 
гите ей! Изабелла! Изабелла! ' 

ИЗАБЕЛЛА. 

На чшо вы стараетесь возвратить мнЪ чувства? какЪ 
бы я была щасшлива, если бы навЪки перестала себя 
чувствовать ! 

П О С Т А Н Ъ, 

Сударыня ! если бы вы не были шакЪ 5гмны , такЪ раз- 
су дительны , я не удивлялся бы вашему малодуш1ю ; но 
вы имЪеше разсудокЪ превосходный , и столько твер- 
дый, чшо если захотите имЪ воспользоваться, шо мо^ 
жете умЪришь вашу горесть, и не допустишь себя до 
самоуб1исшва, знбия, что вы шЪмЪ только сдЪлаеше ужа- 
сное предЪ небесами пресшуплен1е, а не возвратите шо« 
Г0| кошораго имЪ угодно было взять у васЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ еЪ стороцц. 

Пошла проповедь ! эти умные люд>1 очень глупы. 

ИЗАБЕЛЛА, 

ВогаЪ твои друзья , нещасшный супругЪ ! яе хошятЪ , 
чшобЪ я-шебя и оплакивала* 



390 Т Р А У Р Ъ » 

В * Т Р А Н Ъ. 

Я посмотрю, какЪ осмЪллшся меня ушЪшашь^ 

П О С Т А НЪ. 
О ! шы можешь пробыть в безЪ уткшен1Я. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

ВотЪ как1Я нынЪ друзья ! . . покойника не велятЪ опла« 

кивать; а живаго не хошяшЪ утЪшашь ! . . • да хорошо 

и дЪлаютЪ. Я ни для кого не пересша^ку плакашь к 

рваться* 

П О С Т А Н Ъ. 

Пожалуй сколько угодно будетЪ. 

В Ъ Г Р А Н Ъ. 

АхЪ! бЪдной ДобросердовЪ ! . • . мой покровитель ! . . мой 
наставникЪ!. .. Ты изЪ памяти моей ни на минуту не 
выдешь. Л вижу шебя. Ты какЪ будто передо мной сто« 
ишь. ВошЪ кроткая его поступь ! • • ВотЪ привлекатель- 
ная его улыбка!... вошЪ шакЪ-шо онЪ язычокЪ миле 
выспшвлялЪ. • • . ахЪ ! • • • 

ИЗАБЕЛЛА. 
АхЪ! 

В Ь Т Р А Н Ъ, 

■ 

КакЪ я щастливЪ, что я тобою воспишанЪ^ настав*^ 
ленЪ . . • какЪ я радовался, что видя меня говорили: онЪ 
какЪ двЪ капли сЪ Г. ДобросердовымЪ. • • • А теперь 
только одна капля осталась! • « • 

ИЗАБЕЛЛА. 
АхЪ любезной ВЪптранЪ ! 

В ФТ Р АН Ъ. 

Я не знаю» какЪ это сд11лалось; но век его чувства, да<« 
же всЬ его вкусы сшали моими. • • • Помните ли, судары« 
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вя ! • • • начнемЪ-ше сЪ самаго утра у когда онЪ сЪ по« 
сшели всшавалЪ.... сперьва бывало поцЪлуешЪ васЪнЪ» 
жно . » . • цЬлцетЬ Изабеллц, ПошомЪ . . • . время завтра- 
хашь... Выборгсше крендели. ••. а! сударыня! какЪ онЪ 
ихЪ жаловалЪ ! и л вЪ горести моей , ничего о кромЪ 
ихЪ не кмЪ; выниллаетЪ н'Ьсколько кренделей. Они и по- 
тому мнЪ пр1ятны э что онЪ ихЪ очень любилЪ , и по- 
тому, что я ими не себя» а горесть мою питаю. Когда 
я ихЪ ЪмЪ, МНЕ кажется, что не я,, а Г. Добросер- 
довЪ ихЪ кушаетЪ.... Я вс11 знаю его пр1ев1Ы.... как^ 
онЪ, чтобЪ продолжишь сладость вкуса, ихЪ сух1е дол-- 

го жевалЪ. 

ИЗАБЕЛЛА. 

НЪтЪ, дорогой ВЪшранЪ! вы забыли, онЪ ихЪ не сузие, 
а всегда сЪ шеколадомЪ кушивалЪ. . 



• • 



в Ъ Т Р А Н Ъ. 

Точно такЪу сударыня! . • . Евдокимушка, подай шекола* 
ду. . . . Мы сударыня , не для укрЪплен1я себя станемЪ 
пить его, но для того^ чтобы воспоминовешемЪ всЪхЪ 
и самомалЪйшихЪ подробностей любимаго человека, про* 
длить тоску, которая безЪ того можетЪ ослабнуть. .. . 
ПринослтЪ гашки сЪ шеколадомЪ ^ а ВЬтранЪ подноситЪ 
кЪ ИзабеллЬ сЪ кренделями. ОнЪ всегда любилЪ, чтобЪ 
я ему подавалЪ. Бывало, о любезной человЪкЪ! сЪ какою 
• пр1ятностью накроша цЪлой |фендель фЪ шеколадЪ, все 
вмЪстЪ выкушивалЪ* 

ИЗАБЕЛЛА. 

■ 

НЪтЪ мой дорогой ВЪшранЪ » онЪ не клалЪ кренделей^ 
вЪ чашку, а ошкусывалЪ и запивалЪ шекодадомЪ. 



В Ф Т Р А Н Ъ, 
КакЪ сударыня? 

ИЗАБЕЛЛА. 



ВошЪ точно шакЪ« ПрикцсыеаепЛ кренделя изапиеаетБ 
шеколадолЪ. 



39» Т Р А у Р Ъ, 

В ЪТ Р АН Ъ. 

Дядюшка ! что же вы не кушаете ? . • , . видно швыЪ не 
шакЪ жаль того» которой мнЪ былЪ виЪсшо ошца. 

ПОСТАНЪ бЪ сторону. 

ШалунЪ> поминанье дЪлает!/ шеколадомЪ. ВЬтрйнц. 'Пл 
знаешь^ что я его вЪ рошЪ не беру. 

В Ь Т Р А Н Ъ. 



* • 



ТкмЪ больше бы 'жертвы принесли» принудя себя. • 
Если бы покойникЪ и деготь кушивалЪ , я со вкусомЪ 
сгйалЪ бы его пить. . • . когда онЪ пивалЪ шеколадЪ> то- 
гда былЪ веселее, нежели вЪ друг1е часы. КакЪ остро 
шушилЪ , какЪ пр1яшно расказывалЪ прибасенки. . . • Вы 
помните, сударыня! разсказы его о томЪ» какЪ онЪ на 
васЪ женился . • • • о первомЪ то случае; какЪ вы слыша 
1Л0 , краснели ! А я какЪ хохоталЪ ! « . • А теперь хотя 
улыбнемся вмЪсшЪ» потому что его ужЪ сЪ нами нЪшЪ! 

* 

ИЗАБЕЛЛА, 

О Боже мой ! ужЪ нЪшЪ его ! 

ПОСТАНЪ МиленЬ. 

ПримЪчаете ли> что стоны слабЪе становяшсл. Я на- 
чинаю думать, что оцЪ у насЪ выиграетЪ. 

М И Л Ё Н А Постанц. 

Я ошЪ всего сердца желаю проиграть* 

ПОСТАНЪ Милен*. 

Вы прибыльно проиграете; а я тысячу рублей! однако 
еще далеко до совершеннаго успЪха. • . • 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

О чемЪ бишь мы говорили? . . . да, что его лучшее вре- 
]мя было за шеколадомЪ. . • . ^1его оиЪ не д:ЬлалЪ! шушнлЪ» 
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рЪэвился, пЪлЪ п-Ьсни. . ■ . Признайтесл, сударыня , чшо 
у него голосЪ былЪ очень пр1яшной. 

ИЗАБЕЛЛА. 

АуЪ ! не льзя пр1яганЪе ! 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

А особливо, когда онЪ пЪвалЪ люби]^ую своюпЪсенку;.. 
Я его голосомЪ и манеромЪ шочно ее спою • • . • ПоетЬ 
пЪсню. 

ИЗАБЕЛЛА. 

НЪтЪ, сударь > не шакЪ. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Кажется точно шакЪ. 

ИЗАВЕЛЛА. 

На конц^ онЪ иначе выводилЪ. При томЪ же сЪ пре-^ 
великою пр1ятнос1П1Ю поднималЪ и опускалЪ » шо вЪ 
верьхЪ, то вниэЪ» ^ 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Куда "какЪ бы я хошЪлЪ точно такЪже дЪлать! • . • • 
ПоетЪ^ Изабелла поправляетд, едЬ ей кажетсл не такЪ, 
и сама подпЪбаетЪ. 

ПОСТАНЪ вЪ сторонц сЪ досадою^- 

ПовЪса выиграетЪ! 

В * Т Р А Н Ъ. 

• 

Точно такЪ* сударыня. Я приэнаюся, что я безЪ васЪ 
далеко ошставалЪ ; но вы мнЪ помогли поймать насто- 
ящей его шонЬ: повторимЪ-те еще. . « • Поепюр^^епЛ оЬ 
Изабеллою. Какой прекрасной голосЪ этой пЪсни ! . . . • 
ле льзя и не быть, потому что покоиникЪ ни чего дург 
наго не могЪ любишь. • . • Какой у него былЪ вкусЪ во* 
всемЪ высокой ! 
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ИЗАБЕЛЛА. 

АхЪ, сударь! очень высокой! вы лучше всЬхЪ чувсшвуе- 
ше. сколь велика моя потеря. 

Э Ь Т Р А Н Ъ. 

Не льзл не чувствовать ; она равно и моя. ОнЪ вЪ насЪ 
только вЪ двухЪ разд-ЬленЪ ; и вЪ' насЪ только будешЪ 
продолжать жизнь свою по смерти* Мы всякой день бу- 
демЪ дЪлать то, что онЪ дЪлалЪ : поплачемЪ » да и по 

поемЪ ; попоемЪ да и поплачемЪ Какой пр1ЯШной 

долгЪ для печальныхЪ питать горесть безпрестаяно. 
Мы > сударыня , живя такЪ , скорЪе можемЪ быть сО" 
чтены покойниками, нежели Г. ДобросердовЪ ; потому 
что мы оба будемЪ не мы, а Г. ДобросердовЪ. 

ИЗАБЕЛЛА. 

КакЪ вы мнЪ милы, любезной ВЪтранЪ. • . . Каждое ва- 
ше слово есть новое одобренме любви моей кЪ супругу, 
которая никогда не угаснетЪ. 

ВЪТРАНЪ, 

Я не понимаю безразсудства дпхихЪ говоруновЪ^ кото- 
рые хотятЪ утЪшишь, которые желаютЪ уменьшишь 
горесть о любимомЪ человЪкЪ. • . Я ихЪ никогда не слу- 
шаю. • . . Они смешные пусшом'Ьли. . • Не правда ли, дя- 
дюшка ? , 

ПОСТАНЪ сЪ досадою. 

Правда, правда. 

ВЪТРАНЪ. 

Вы при мнЪ не смЪйте рша разинуть со своимЪ ушЪ* 

шен1емЪ Слышише-ли ? я хочу печалиться О! 

милой ДобросердовЪ! что ни говорю» а щытакишултЪ, 
какЪ шутЪ. . . • Кагда развеселится, какой же онЪ былЪ 
живой у бывало на балахЪ безпрестанно танцуешЪ . . • 
какЪ щеперь гляжу . • • когда онЪ гаанцовывалЪ свой лю- 
бимой контродансЪу вЪ кошоромЪ онЪ ошмЪнно масшер- 
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ски д^лывалЪ плечомЪ. . • • По справедливости его по- 
читали душою танцовЪ» потому что безЪ него все бы- 
ло мертво • . • какая пр1яшная живость! какая не подра- ' 
жаемая быстрота ъЪ ногахЪ ! • / поетЪ и таньццепА коп^ 
тродансЪ. Однако безЪ фигуры не льзя показать всего 
искуства ! . . . Прекрасная Милена , будьте моею парою ; 
а вы дядюшка, хоть со стуломЪ. 

П О С Т А Н Ъ. 

МнЪ танцовать? 

• В Ъ Т Р А Н Ъ, 

ДВ) со стуломЪ. . • только чтобы л01|^азап1Ь госпож!^ Иза- 
белл Ъ, что я умЬю его любимой контродансЪ, и кото- 
рой онЪ самЪ выдумалЪ . . « Становитб стцлЪ пропшбЪ 
Постанау а самЪ становится сЪ Миленою бЪ парц ипО'» 
етЪ и танццепЛ сЪ нею. Н^шЪ ошибся. 

ИЗАБЕЛЛА. 

Ошиблись, любезной ВЪтранЪ; балансировать должно сЪ 
дамою не сЪ начала, а обошедЪ пару. 

В ЬТ Р А Н Ъ, 

Это правда •''да пара-та у насЪ другая деревянная. . « • 
ТакЪ ли я теперь сделаю ? поетЪ и танццетЪ, ВотЪ 
тутЪ-то онЪ дЪлывалЪ свой любимой па, сЪ ошмЪнною 
лр1ЯШност1Ю» • • . ВотЪ эдакЪ. 

ИЗАБЕЛЛА естоАЪ со стцла. 
Не шакЪ, сударь. 

В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Которою ногою онЪ начиналЪ ? , . А'Ьлаетб па. Кажет« 
ся такЪ ? 

ИЗАБЕЛЛА показывая. 

НЪтЪ , сударь, начиналЪ этою, и вотЪ эшакЪ дЁлалЪ* , 

В Ъ Т Р А Н Ъ МиленЬ. 

Станьте сЪ дядею, а я сЪ госпожею Изабеллою. 

С/гаобЗ сЪ Изабеллою поепЛ и танццетЬщ 
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ИЗАБЕЛЛА. 
ВошЪ теперь точно шакЪ. 

В Ъ ТР А Н Ъ. 

Еще одинЪ разЪ. • . . Повторлетй тожш сЪ Изабеллою^ 
Ну , дядюшка I начинайте* 

П О С Т А Н Ъ. 
Я не умЪю» 

В * Т Р А Н Ъ МиленЬ. 

Покажите евху. • • • ВЬтранЪ поепЛр а Милена водипЛ 
Постака; по оконьанш ихдр ВЬтранЪ опять насинаепЛ 
сЪ Изабеллою. 

П О С Т А Н Ъ. 

Я болЪе не могу» бЪ сторонц. О женщины! 

В Ъ Т Р А Н Ъ Постамц. 

« Я и тЪмЪ дово^енЪ) что вы мнЪ помогли. На цхо. У 
васЪ выиграть. К7у ИзабеллЬ, Сударын)!^ какЪ пр1яшно 
мн:Ь разделять сЪ вами горесть мою. 

ИЗАБЕЛЛА. 

Я рада у что вЪ васЪ вижу сотоварища моей шоскЪ » 
что БЫ, не ушЪшая меня, печалитеся вмЪсшЪ со шгою. 

В Ъ Т Р АН Ъ. 

Лю<1»езпой нашЪ покойникЪ» будешЪ вЪ насЪ двухЪ без- 
престанно жить. . . . МнЪ хочется, чтобЪ ваша сестри- 
ца поближе участвовала вЪ шомЪ, вышедЪ за меня. И 
намЪ шроимЪ еще веселее будетЪ печалиться. Согла- 
ситесь на мое щаст1е9 которое нашЪ любезной Добро» 
сердовЪ мнЪ опред'ЬлилЪ. 

И 3 А Б Ё Л^Л А. 

Можете ли вы сомневаться, чтобЪ я не согласилась •• • 
но теперь « . . • сами разсудише. . • « 
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В Ъ Т Р А Н Ъ. 

Сударьгая! не безпокойтпесь о этомЪ; мы сдЪлаемЪ та- 
кую тихуЮ| такую печальную свадьбу^ что всЬ будушЪ 
плакать. 

ИЗАБЕЛЛА. 

^то скажешь I сестрица? 

М и л Е Н А. 

ч 

Я не могу не согласишься на то , кЪ чему V мое и все 
даешЪ право ВЪшрану. 

ИЗАБЕЛЛА. 

Я согласна > будьте щасшливЪе меня» 

В * Т Р А Н Ъ. 

НЪшЪу сударыня; мы не намерены быть щасшливЪе 
васЪ , а также какЪ вы не переставал крушиться. • • • 
Изабелла и Милена цходятЪ. 

В Ъ Т Р Д Н Ъ прободл 'Изабеллц и 

опл9пъ ворртлсь кЪ , ' 
Постанц^ смЬяся. 

чЛ.юбеэной дядюшка, о женщяяахЪ спорь до слеаЪ) а обЪ 
закладЪ не бейся. уходшпЬ. 

П О С Т А Н Ъ^ 

Я вижу, что повЪсы шаше, какЪ шы^ иэЪ нихЪ вс^мо«* 
хушЪ сделать. 
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